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Introduction

Product overview

1. Blower tube 14. Power and warning indicator

2. Keypad 15. Battery, included in the Husqvarna 120iBV blower kit
3. Vacuum tube only

4. Handle 16. Battery charger, included in the Husqvarna 120iBV
5. Collection bag blower kit only

6. Airflow indicator 17. Operator's manual

7. Warning indicator (error LED) Product description

8. Power wheel

9. Start/stop button Husqvarna 120iBV is garden blower/vacuum model with
10. SavE indicator an electric motor.

11. Battery release button We have a policy of continL_Jous produc_:t developl_nent
12 Battery status the appearance of the prodcts withoutpror noice,
13. Warning indicator (error LED) :
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Intended use

Blower mode: The blower is designed for blowing dirt
particles or grass cuttings away from paths, driveways,
courtyards and the like. It is also designed for blowing
grass cuttings, straw or leaves to create piles, or

to remove dirt particles from corners, joints or gaps
between tiles or bricks.

Vacuum mode: The vacuum is designed for vacuuming
dry material. It includes leaves, grass, small twigs, and
bits of paper.

Symbols on the product

WARNING: This product can be
dangerous and cause serious injury or
death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
instructions before you use this product.

Use approved eye protection.

Rated voltage, V

Direct current.

Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
dB legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 16 and on the label.

Disconnect the battery before
maintenance.

The product or package of the product
is not domestic waste. Recycle it at

a recycling station for electrical and
electronic equipment.

The product agrees with the applicable
EC directives.

UK regulations.

% Do not expose to rain.

Wait until the rotor blades
stop after switching off the
product.

C This product conforms to the applicable

Only use the product in
vacuum mode when the
tube is completely assem-
bled.

The blower operator must ensure that
no people or animals come closer
than 15 metres. When several opera-
tors are working at the same site a
safety distance of at least 15 metres
must be in effect. The blower can for-
cibly throw objects that can bounce
I | back. This can result in serious eye
—> injuries if the recommended safety
equipment is not used.

The rating plate shows serial number.
yyyy wwxoxxxx | yyyy is the production year, ww is the
production week.

Note: other symbols/decals on the attachment refer
to special certification requirements for certain markets.

Symbols on the battery and/or on the
battery charger

Recycle this product at a recy-
oy cling station for electrical and
& electronic equipment. (Applies

I

to Europe only)

Fail-safe transformer.

Use and keep the battery charger indoors
only.
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Manufacturer
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

Double insulation.

« the product is incorrectly repaired.

« the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

« the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

< the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the operator's manual.

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: used if there is a risk

of damage to the product and/or the
attachment, other materials or the adjacent
area if the instructions in the manual are not
obeyed.

c WARNING: Used if there is a risk of

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Read the instructions carefully to know the controls
and the correct operation of the machine. Incorrect
or careless use of the product can turn it into a
dangerous tool that can cause serious or even fatal
injury to the operator or others.

» Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Never use a product that has been
modified in any way from its original specification
and always use original accessories. Non-authorized
modifications and/or accessories can result in
serious personal injury or the death of the operator
or others. Your warranty may not cover damage
or liability caused by the use of non-authorized
accessories or replacement parts.

« This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some

circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

« Remove the battery from the product during
charging.

General power tool safety warnings
Check before starting

* Inspect the working area. Remove all loose objects,
such as stones, broken glass, nails, steel wire, string
etc. that could be thrown out.

« Always remove the battery to prevent the machine
being started by accident. Always disconnect the
battery before any maintenance on the machine.

« Before using the machine and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

« Only use original spare parts.

« The machine operator must ensure that no people or
animals come closer than 15 metres while working.
When several operators are working in the same
area the safety distance should be at least 15
metres.

* Do an overall inspection of the machine before use,
see maintenance schedule.

« National or local regulations may regulate the use.
Comply to given regulations.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

« Keep bystanders away.

« This appliance is not intended for use by person
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
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or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Keep unauthorised persons at a distance. Children,
animals, onlookers and helpers should be kept
outside the safety zone of 15 m (50 ft.). Stop the
machine immediately if anyone approaches.

Store the equipment in a lockable area so that it is
out of reach of children and unauthorized persons.
Do not operate the machine on a paved or gravel
surface where ejected material could cause injury.
While operating the machine always wear
substantial footwear and long trousers. Do not
operate the machine when barefoot or wearing open
sandals. Avoid wearing clothing that is loose fitting or
that has hanging cords or ties.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be
breathed into the air inlet. Keep long hair away from
the air inlets.

Never use the machine if you are tired, if you have
drunk alcohol, or if you are taking medication that
could affect your vision, your judgement or your
coordination.

Wear personal protective equipment. See
instructions under the heading "Personal protective
equipment".

Always remove the battery when passing the
machine to another person.

Keep in mind that it is you, the operator that is
responsible for not exposing people or their property
to accidents or hazards.

Power tool use and care

Never use a machine that has been modified in any
way from its original specification. Never use the
machine near explosive or flammable materials.
Never use a machine that is faulty. Carry out the
safety checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained
and qualified specialists. See instructions under the
heading Maintenance.

Only use original spare parts.

Always ensure that ventilation openings are kept
clear of debris.

All covers, guards and handles must be fitted before
starting.

Only use the machine in daylight or in other well-lit
conditions.

Never use the machine in bad weather, for instance
in fog, in rain, damp or in wet locations, strong
winds, intense cold, risk of lightning, etc. Extremely
hot weather may cause overheating of the machine.
Operation in bad weather is tiring and can lead to
dangerous conditions, for instance slippery surfaces.

» If the machine starts vibrating abnormally, stop the
machine and remove the battery.
*  Walk, never run.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« If you encounter a situation where you are uncertain
how to proceed you should ask an expert. Contact
your dealer or your service workshop. Avoid all
usage which you consider to be beyond your
capability.

* Make sure that you can move and stand safely.
Check the area around you for possible obstacles
(roots, rocks, branches, ditches, etcetera) in case
you have to move suddenly. Take great care when
you work on sloping ground.

* Keep a good balance and a firm foothold at all times.
Do not overreach.

+ Listen out for warning signals or shouts when
you wear hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the product stops.

» Do not operate the product near open windows.

» Show consideration to persons in your surroundings
by avoiding using the product at unsuitable times,
such as late in the evening or early in the morning.
Follow local regulations and ordinances.

* Use the product with the lowest possible airflow. It
is seldom necessary to use full airflow, and many
work procedures can be done at half airflow. A lower
airflow means less noise and less dust, and it is
also easier to keep control over the rubbish collected
together/moved.

* In dusty conditions slightly dampen the surface when
using the product.

* Use arake or a brush to release rubbish stuck to the
ground.

* Hold the opening of the blower as close to the
ground as possible.

« Observe your surroundings. Direct the product away
from persons, animals, play areas, cars etc..

* Minimize the blowing time by lightly wetting dusty
areas or using spray equipment.

* Be aware of the wind direction. Work with the wind to
make your work easier.

» Stop the product and remove the battery if the
product starts to vibrate abnormally.

» Using the blower to move large piles is time
consuming and creates unnecessary noise.

+ Clean up afterwards. Make sure that you have not
blown rubbish into someone's garden.

* Do not run with the product.
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The powerful currents of air can move objects at
such a speed that they can bounce back and cause
serious eye injuries.

Do not direct the airflow towards people or animals.

Stop the motor before you assemble or dismantle

accessories or other parts.

Keep all parts of your body away from hot surfaces.

Never put the product down when it is activated

unless you have it in clear sight.

Stop the machine, and remove the battery. Make

sure that all moving parts have come to a complete

stop:

* whenever you leave the machine

« before clearing blockages or unclogging chute

« before checking, cleaning or working on the
machine

Immediately shut off the power source and allow

the machine to stop if the cutting mechanism hits

any foreign objects or if the machine should start

making any unusual noise or vibration. Disconnect

the battery from the machine and take the following

steps before restarting and operating the machine:

» examine for damage

* replace or repair any damaged parts

» check for and tighten any loose parts

Shut off the power source and disconnect the

machine from battery before cleaning unwanted

material if the machine becomes clogged.

Do not transport this machine while the power

source is running.

Do not tilt the machine while the power source is

running.

The blower must not be used while on a ladder or

scaffolding.

* Do not use the product unless you are able to call for
help in case of an accident.

« Watch out for thrown objects. Stones, rubbish, etc.,
can be thrown up into the eyes causing blindness or
serious injury.

* Use aresidual-current device (RCI) for increased
security when you charge the product. A residual-
current device is fitted to protect operators in case
an electrical fault should occur.

* This product is renowned for its low vibration load.
Overexposure to vibration can lead to circulatory
damage or nerve damage in people who have
impaired circulation. Contact your doctor if you
experience symptoms of overexposure to vibration.
Such symptoms include numbness, loss of feeling,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes in
skin colour or condition. These symptoms normally
appear in the fingers, hands or wrists.

«  Only use the product for the purpose it was intended
for.

< ltis not possible to cover every conceivable situation
you can face. Always exercise care and use your
common sense. Avoid all situations which you
consider to be beyond your capability. If you still feel
uncertain about operating procedures after reading
these instructions, you should consult an expert
before continuing.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Always use approved personal protective equipment
when you use the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the right
equipment.

« Long term exposure to noise can result in damaged
hearing. In general, battery powered products
are relatively quiet but damage can result from
a combination of noise level and long usage.
recommends that operators use hearing protectors
when using products for a longer coherent time of
a day. Continual and regular users should have
their hearing checked regularly. Note that hearing
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protectors limit the ability to hear sounds and
warning signals.

Use approved eye protection. If you use a visor,
you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with the
ANSI Z87.1 standard in the USAs or EN 166 in EU
countries.

Use clothing made of a strong fabric. Always use
heavy, long pants and long sleeves. Do not use
loose clothing that can catch on twigs and branches.
Do not wear jewelry, short pants, sandals or go with
bare feet. Put your hair up safely above shoulder
level.

Keep first aid equipment close at hand.

A breathing mask should be used when there is a
risk of dust.

Safety devices on the product

» Never use a product with defective safety
components. The product's safety equipment must
be inspected and maintained as described in this
section. If your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

» All servicing and repair work on the product requires
special training. This is especially true of the
product’s safety equipment. If your product fails any
of the checks described below you must contact your
service agent. When you buy any of our products we
guarantee the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your product is not
a servicing dealer, ask him for the address of your
nearest service agent.

To do a check of the keypad
1. Push and hold the start/stop button (A).

a) The product is on when the LED (B) comes on.
b) The product is off when the LED (B) is out.

2. Refer to User interface on page 14 if the warning
indicator (C) comes on or flashes.

3. Push and release the power wheel (D) to make sure
that it moves freely.

Battery safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

In this section the product’s safety features, its
purpose and how checks and maintenance should
be carried out to ensure that it operates correctly.
See instructions under the heading Product overview
on page 2to find where these parts are located on
your product.

The life span of the product can be reduced

and the risk of accidents can increase if product
maintenance is not carried out correctly and

if service and/or repairs are not carried out
professionally. If you need further information please
contact your nearest servicing dealer.

+  Only use the 40-B series batteries that we
recommend for your product. Refer to Approved
batteries on page 17. The batteries are software
encrypted.

* Use the rechargeable 40-B series batteries as a
power supply for the related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not use the battery as a
power supply for other devices.

» Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, screws or other metal. This can
cause a short circuit of the battery.

» Do not use batteries that are non-rechargable.

+ Do not put objects into the air slots of the battery.

* Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can cause burns and/or chemical
burns.
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Keep the battery away from rain and wet conditions.
Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

Do not try to disassemble or break the battery.

Use the battery in temperatures between -10 °C (14
°F) and 40 °C (104 °F).

Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to To clean the product, the battery and
the battery charger on page 14.

Do not use a defective or damaged battery.

Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

Keep the battery away from children.

Battery charger safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Risk of electrical shock or short circuit if the safety
instructions are not obeyed.

Do not use other battery chargers for the one
supplied for your product. Only use 40-C80 chargers
when you charge Husqvarna 40-B140 replacement
batteries. Refer to Approved battery chargers on
page 17 and Approved batteries on page 17.

Do not try to disassemble the battery charger.

Do not use a defective or damaged battery charger.
Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

Keep all cables and extension leads away from
water, oil and sharp edges. Make sure that the cable
is not caught between objects, for example, doors,
fences or equivalent.

Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion.
Make sure that the battery charger is not covered.
Pull out the plug to the battery charger if there is
smoke or fire.

Only charge the battery indoors in a location with
good airflow and away from sunlight. Do not charge
the battery outdoors. Do not charge the battery in
wet conditions.

« Only use the battery charger where the temperature
is between 5 °C (41 °F) and 40 °C (104 °F). Use the
charger in an environment which has a good airflow,
dry and free from dust.

« Do not put objects into the cooling slots of the
battery charger.

Do not connect the battery charger terminals to
metal objects as this can short circuit the battery
charger.

« Use approved mains sockets that are not damaged.
Make sure that the cord of the battery charger is not
damaged. If extension cables are used, make sure
that the extension cables are not damaged.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

« When the machine is stopped for servicing,
examination, or storage, or to change an accessory,
Allow the machine to cool before making any
examinations, adjustments, etc. Maintain the
machine with care and keep it clean.

* Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.

* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Speak to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

« Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.

* Replace worn or damaged parts.

« If you do not do maintenance, it decreases the
life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

« Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on
the product. If not all checks in this operator's
manual are approved after maintenance, speak to
your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

* Only use original spare parts.

Assembly

Blower mode

WARNING:
Cut injury can occur when the rotor blades

turn or the product starts accidentally.
Remove the battery and wait until the
rotor blades stop before you assemble the
product.

WARNING: Assemble the blower tube

and the intake cover fully before you use the
product in blower mode.

To assemble the blower tube

Note: when the blower tube is not assembled
correctly, a safety switch will prevent the blower from
starting.
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1. Push the blower tube (A) onto the blower outlet (B).
The interlock (C) engages when you hear a click.

2. Install the blower nozzle (D) onto the blower tube.
The blower nozzle locks in position when you hear a
click.

To assemble the intake cover

Note: When the intake cover is not assembled
correctly, a safety switch will prevent the blower from
starting.

« Close the intake cover (A) on the blower inlet (B).
The interlock (C) engages when you hear a click.

To assemble the vacuum tube

WARNING: Assemble the upper and

lower vacuum tubes before you start the
product.

Note: When the vacuum tube is not assembled
correctly, a safety switch will prevent the vacuum from
starting.

1. Align the slots on the upper vacuum tube (A) with the
tabs on the lower vacuum tube (B).

2. Push the lower vacuum tube onto the upper vacuum
tube until you hear a click.

3. Tighten the screw (C) .

Install the vacuum tube (D) to the vacuum inlet (E).
The interlock (F) engages when you hear a click.

Vacuum mode

WARNING: Assemble the vacuum tube

and the collection bag fully before you use
the product in vacuum mode.

To assemble the collection bag

Note: I the collection bag is not assembled correctly,
a safety switch will stop the product start procedure.

WARNING: Stop the machine before

attaching or removing the bag.
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1. Remove the blower tube if it is installed to the
product.

2. Push the collection bag (A) onto the vacuum outlet
(B). The interlock (C) engages when you hear a
click.

3. Connect the collection bag strap (D) with the retainer
(B).
4. Connect the shoulder strap (F) with the retainer (G).

—®

5. Make sure that the collection bag is fully closed.

To install the battery charger on the
wall

A

1. Install the battery charger on the wall with the 2
screws (A). Use wall plugs (B) if it is necessary.

CAUTION: Do not use an electric
screwdriver to install the battery charger to
the wall. An electric screwdriver can cause
damage to the battery charger.

Install the 2 screw hole plugs (C).

3. Connect the power cord (D) to the battery charger
and a mains socket.

Operation

Introduction

Battery

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

To do a function check before you use
the product
1. Do a check of the air inlet for dirt and cracks. Use

a brush and clean off grass and leaves from the
product.

Make sure that the product works correctly.

. Do a check of all nuts and screws and make sure
that they are tight.

WARNING: Read and understand the
safety chapter before you use the battery.
Read and understand the operator's manual
for the battery and the battery charger.

A

Keep the battery and the battery charger in the correct
ambient temperatures.

Ambient temperature

Operation of the battery | 5 °C-40 °C /41 °F-104 °F

5 °C-40 °C / 41 °F-104 °F

Charging of the battery

10
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Battery status

The display shows the state of charge and if there are
problems with the battery.

LED indicator

Battery state of charge

4 LED lights are on

The battery is 76% - 100% charged.

3 LED lights are on

The battery is 51% - 75% charged.

2 LED lights are on

The battery is 26% - 50% charged.

1 LED lightis on

The battery is 6% - 25% charged.

1 LED light flashes

The battery is 0% - 5% charged.

To charge the battery

Charge the battery if it is the first time that you use it. A
new battery is only 30% charged.

CAUTION: connect the battery charger
to a power outlet with the voltage and
frequency that is specified on the rating
plate.

A

The battery does not charge if the battery temperature is
more than 50 °C/122 °F.

1. Connect the power cord to the battery charger.

2. Connect the battery charger to a grounded power
outlet. The charging LED flashes one time.

3. Connect the battery to the battery charger. The
charging LED comes on. Charge the battery for
maximum 24 hours.

4. Push the battery indicator button, if all the LED
indicators come on, the battery is fully charged.

5. Pull the power plug to disconnect the battery charger
from the power outlet. Do not pull the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

To connect the battery to the product

WARNING: Only use Husqvarna

original batteries in the product.

1. Make sure that the battery is fully charged.

2034 - 004 - 20.10.2023
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2. Slide the battery into the battery holder of the
product. The battery must slide easily, if not, it is not
installed correctly.

3. Press the lower part of the battery and push it in as
far as it will go into the battery compartment. The
battery will lock into position when you hear a click.

4. Make sure that the latches snap in place correctly.

To start the product

1. Push and hold the start/stop button (A) until the
green LED light comes on.

2. Hold the auxiliary handle (C) with one hand and hold
the main handle (D) with the other hand.

3. Scroll the power wheel (B) up to start the blower
mode or vacuum mode.

To stop the product

1. Scroll the power wheel (B) down to stop the blower
model or vacuum mode.

2. Push and hold the start/stop button (A) until the
green LED light goes off.

ECO mode

ECO mode increases the lifetime of the battery.

« Scroll the power wheel down to start the ECO mode.
The LED light comes on when the ECO mode is
started.

« Scroll the power wheel up to start the normal mode.
The LED light goes off when the normal mode is
started.

12
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To empty the collection bag

6. Assemble the collection bag.

5. Let the collection bag dry.

4. Clean the collection bag with a water hose.

WARNING:
Sharp objects can cause injury. Do not put Automatic shutdown function

your hands in the collection bag when you

empty it. The product has an automatic shutdown function that

Remove the collection bag.

3. Turn the inner side of the collection bag out and
remove the collected objects.

stops the product if it is not used. The product shuts
Stop the product. down after 1 minute.

Maintenance

Introduction Maintenance schedule

WARNING: Before you do any

maintenance work you must read and

WARNING: Remove the battery before

understand the safety chapter. you do maintenance.

The following is a list of the maintenance steps that you

must do on the product.

Maintenance

Daily

Weekly

Monthly

Clean the external surface with a clean and dry cloth. Do not use water.

X

Keep the handles dry, clean and free from oil and grease.

Make sure that the start/stop button operates correctly and is not damaged.

Make sure the power wheel operates correctly in terms of safety.

Examine the nuts and screws for tightness.

Examine the battery for damage.

X | X | X| X[ X| X

Make sure that the release buttons on the battery operate correctly and that the
battery locks into the product.

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-
ly.

Examine all couplings, connections and cables for damage and make sure that
they are free from dirt.

Examine the connections between the battery and the product and also examine
the connection between battery and the battery charger.

Clean the airflow slots with a soft brush (do not use a screwdriver).

Remove and clean the blower tube or the vacuum tube.

Empty and clean the collection bag. Refer to To empty the collection bag on
page 13.

Remove grass, leaves, dirt or any unwanted material from the intake opening
and intake cover.
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Maintenance

Daily Weekly | Monthly

sary with a dull, long object.

Examine the fan impeller for contamination and clean the fan impeller if neces-

To do a check of the air intake

1. Make sure that the air intake is not blocked on the
sides on the product.

Sy

{

2. Stop the product and remove leaves or unwanted
material if it is necessary.

result in motor failure because the motor
becomes too hot.

To examine the battery and the battery
charger

1.

Examine the battery for damages, for example
cracks.

Examine the battery charger for damages, for
example cracks.

Make sure that the connection cord of the battery
charger is not damaged and that there are no cracks
in it.

To clean the product, the battery and
the battery charger

CAUTION: A biocked air intake 1. Clean the product with a dry cloth after l.Jse.
decreases the blow capacity of the 2. Clean the battery and batt_ery charger with a dry
product and increases the work cloth. Keep the battery guide tracks clean.
temperature of the motor. This can 3. Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before the battery is put in
the battery charger or the product.
Troubleshooting

User interface

User interface | Possible faults | Possible solution

flashes.

Temperature Let the product become cool.

deviation.

Tube or fan Assemble the tube or fan cover.
Red error LED | COVerisre-

moved.

Battery error.

Replace the battery or charge the battery.

Servicing is
necessary.

Speak to your servicing dealer.

The product
does not start.

Dirt in battery
connectors.

Clean with compressed air or a soft brush.

14
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Battery

LED display Possible faults Possible solution
Green LED flashes. Low battery voltage. Charge the battery.
Error LED flashes. Temperature deviation. Use the battery in temperatures

between -10°C (14°F) and 40°C
(104°F).

Too much voltage.

Make sure that the mains voltage
aligns with the voltage of the product.
Refer to the rating plate on the prod-
uct.

Remove the battery from the battery
charger.

Error LED comes on. Too much cell difference (1V). Speak to your servicing dealer.

Battery charger

Condition Possible faults Possible procedure

The charging LED is red. Permanent battery charger error. Speak to your dealer.

The charging LED flashes green. Temperature deviation, the battery is | Let the battery cool down or warm it

too cold or too hot to use or charge. | up. When the battery has the correct

temperature, it can be used or charg-
ed again. Use the battery charger in
ambient temperatures between 5 °C
(41 °F) and 40 °C (104 ° F).

The charging LED flashes red. Faulty battery Speak to your dealer.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

¢ The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

« Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

« Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

« Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

« Always allow the machine to cool before storing.

* Remove the battery for storage or transportation.

« Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

Put the battery in storage where the temperature is
between 5°C/41°F and 25°C/77°F and away from
open sunlight.

Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/113°F
and away from open sunlight.

Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5°C/41°F and 40°C/104°F.
Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not

2034 - 004 - 20.10.2023
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approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

» Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

* Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage on the product during
transportation and storage.

« Attach the product safely during transportation.
Disposal of the battery, battery charger
and product

The symbol below means that the product is not
domestic waste. Recycle it at a recycling station

for electrical and electronic equipment. This helps to
prevent damage to the environment and to persons.

Speak to local authorities, domestic waste service or
your dealer for more information.

a W X

Note: The symbol shows on the product or package of
the product.

Technical data

Technical data

| 120iBV
Motor
Motor type | BLDC (brushless) 36V
Weight
Weight without battery, kg | 4.6
Noise emissions "
Sound power level, measured dB (A) 97
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 100

Sound levels 2

to EN ISO 11203 and I1SO 22868, dB (A):

Equivalent sound pressure level at the operator's ear, measured according 84

Vibration levels 3

Vibrations levels at front/rear handle, measured according to ISO 22867, 1.411.7
m/s?

Fan performance

Air flow in normal mode with standard nozzle, m3/min 6.7
Maximum air velocity in normal mode with standard nozzle, m/s / mph 50/111

Noise and vibration data are determined on the basis of
the rated maximum speed.

T Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive
2000/14/EC. Reported sound power level for the machine has been measured with the original cutting
attachment that gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power
is that the guaranteed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations
between different machines of the same model according to Directive 2000/14/EC.

ard deviation) of 3 dB (A).

Reported data for equivalent sound pressure level for the machine has a typical statistical dispersion (stand-

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5 m/s2.

16
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Approved batteries

Only use Husqvamna original 40-B batteries for this

product.

Approved batteries

Battery 40-B140
Type Lithium-ion
Battery capacity, Ah 4
Nominal voltage, V 36
Weight, kg 1.25
Approved battery chargers
Battery charger 40-C80
Mains voltage, V 100-240
Frequency, Hz 50-60
Power, W 72
Output Voltage, V d.c./ Amps, A 43/1.6

2034 - 004 - 20.10.2023
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Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
tel: +46-36-146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Handheld garden blower/vacuum

Brand Husqvarna

Type / Model 120iBV

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2011/65/EU "on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment"
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

In accordance with directive 2000/14/EC, Annex V, refer
to Technical data on page 16 for the declared sound
values.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
tel: +46-36-146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Handheld garden blower/vacuum

Brand Husqvarna

Type / Model 120iBV

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

and that the following standards and/or
technical specifications are applied: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

In accordance with S.I. 2001/1701, Schedule 8, refer
to Technical data on page 16 for the declared sound
values.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaexue

O6w, npernea Ha npoaykTa

1. Mpogyxeawa Tpvba 13. MHankaTop 3a npegynpexaeHue (cBeToauop, 3a
2. KnasuwHo none rpetuka)
3. BakyymHa Tpbba 14. lhankaTop 3a MOLHOCT 1 npeaynpexaeHve
4. PbkoxBaTka 15. AkymynaTtopHa 6aTtepusi, BKIoYeHa camo B
5. Top6uuka 3a cuéupaHe KOMIieKkTa komnpecopHo obopyasaHe Husqvarna
6. WHamkaTop 3a Bb3AYLUHWA NOTOK 120iBV .
16. 3apsgHO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu,
7. WHpukatop 3a npeagynpexaeHve (csetoauon 3a
BKITHOY4EHO CaMO B KOMMIIEKTa KOMMPECOPHO
rpeLuka) -
obopyasaHe Husqgvarna 120iBV
8. [MpeBkntoyBaTen 3a 3axpaHBaHe
17. PbKkoBOACTBO 3a onepartopa
9. bByToH 3a ctapTupaHe/cnupaHe
10. UnamkaTop 3a SavE
11. ByToH 3a ocBoGOXaaBaHe Ha akymynaTopHaTa
6atepust
12. CbcTOsIHME Ha akymynaTopHaTa 6atepusi
20 2034 - 004 - 20.10.2023



Onucanne Ha npoaykTa

Husqvarna 120iBV e mopen rpaguHcko/rpagmHcka
KoMnpecopHo obopyaBaHe/npaxocMykayka ¢
eneKkTpuYeckn MoTop.

Hve umame nonutuka Ha HenpekbCHaTOo pa3BuUTue Ha
CBOUTE NPOAYKTU N 3aTOBa 3ana3BamMe npaBoTo CU Aa
NpoMeHAME TAXHaTa KOHCTPYKUUA U BbHLUEH BUO 6e3
npegussecTue.

MpepHasHaveHune

Pexum Ha KOMMNpeCopHO oéopynBaHe: KOMMNPECOPHOTO
060py,u,BaHe € npeaHasHa4yeHo 3a usgyxsaHe Ha
4YacTuuun 3amMmbpcaBaHe UM oKoceHa Tpesa OT

MbTekun, aneu, ABOPOBE N Apyru. To CbLUo Taka e
npegHasHavyeHo 3a n3gyxsaHe Ha OKoCceHa TpeBa,
Cnama nnu nucTa 3a Cb3gaBaHe Ha Kyn4uHu nnu 3a
OTCTpaHsABaHe Ha 4acTuuy 3aMmbpcsiBaHe OT brnu, dyru
Mnn NpoNTykKn Mexxay ninoYvku unu Tyxnu.

Pexxum Ha npaxocMykauka: npaxocMykadkara e
npefHasHayeHa 3a 3aCMyKBaHe Ha Cyx Matepuarn.
ToBa BKrlOYBa NIUCTA, TPEBA, MANKW KIIOHKU 1 napyerta
xapTusi.

Cumsonu BbpXy NpoaykKTa
MPEOYIMNPEXOEHWE: T031 npoaykT
Moxe Aa 6bae onaceH v Aa NpUYKNHU
CeprO3HO HapaHsiBaHe UM CMBbPT Ha
oneparopa unu gpyru xopa. Buumasavite
1 U3nonseaiTe NpoaykTa npaBuIHo.

MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO
3a onepartopa u ce yBeperte, ye
pasbupaTe UHCTPYKUMUTE, Npeam Aa
13ronasare TO3W NPOAYKT.

M3nonaBaiite ofobpeHn 3aLnTHN
cpeAcTBa 3a ounTe.

HomwuHanHo HanpexeHue, V

MpaB TOK.

ETukeT 3a wymosuTe emmncum 3a
L, OKOMHaTa cpeAa CbrMacHO AMPEKTUBUTE
n pernameHTute Ha EC n O6egnHeHoTo

dB KpancTBo M 3aKoHOAaTeNncTBoTo Ha Hos
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 0THOCHO
3alwmTarta oT AeHOCTM, OKa3BaLLm
BMUSIHNE Ha OKonHaTa cpefa (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTMpaHOTO HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoayKTa e

NMOCOYEHO B TeXHUYECKU AaHHU Ha
cTpaHnya 37V Ha eTukeTa.

Mpeaun TexHuyecko o6cny>KBaHe
paskadyeTe akymynaTtopHaTta Gartepus.

MpoaykTsT Unn onakoBkaTa Ha NpoaykTa
He e 6uToB oTnagbk. Peuunknuparite

ro B CTaHLMs 3a peLuknpaHe 3a
eIeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe.

MpoayKTbT € B CbOTBETCTBUE C
NpUNOXUMUTE ANpekTMBmM Ha EO.

To3u NpoAyKT CbOTBETCTBA Ha
NpUNOXNMUTE pernameHTn Ha
O6ennHeHOTOo KparncTBo.

He uanaraite Ha Ogbxa.

Crep KaTo uskniounTe
npoaykTa, u3yakamnre, 4o-
KaTo fonaTtkuTe Ha poTo-
pa cnpar.

Korato Tpbbata e Hanbn-
HO MOHTMpaHa, U3nons-
BalTe NpPoAyKTa camo B
PeXuM Ha npaxocMmykay-

x Ka.

OnepaTtopbT Ha MOTopHaTa MeTna
TpsibBa Aa BHMMaBa Aa He ce npu-
GnuxaBaT xopa UM XKMBOTHU B pa-
auyc ot 15 meTpa. Korato Hsikonko
onepaTopa paboTsT B €AVH U Cbly
obekT, TpsbBa aa ce cnasea 6e30-
nacHo pasctosiHue ot noHe 15 meTtpa.
MoTopHaTta MeTna Moxe fa U3xXasbp-
N NpeaMeTU ¢ ronsiva cuna, KouTo
na otckoyat obpaTHo. ToBa Moxe

a foBefe 0 CEPUO3HN HapaHsiBa-
HWSI Ha O4YNTe, aKo He ce usnonssat
npenopbYMTENHUTE NPeAnasHu cpea-
cTBa.

Ha Tvnosata Tabenka e usnucaH ce-
PUAHMAT HOMEP. YYYY € roguHaTta Ha
npousBOACTBO, @ WW — ceamMmuuaTa Ha
npousBoACTBO.
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3abenexka: Ocrananure CUMBONW/CTUKEPU BBPXY
npucTaBKaTa ce OTHACAT 3a CNELMAMUYHN U3UCKBAHUS
N0 OTHOLLIEHUE Ha CepTUMKaTU 3a onpeaeneHn
nasapu.

CumBonu BbpXy akymynatopa w/unm
3apsaHOTO YCTPOMUCTBO

Peuuknuparite 1031 NpoaykT

B MYHKT 3a peuyuknupaHe 3a
Q% €NeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
obopyasaHe. (BannaHo camo
I

3a EBpona)

YCTONYMB Ha HEN3NpaBHOCTU
TpaHcdopmaTtop.

M3nonssanTte 1 ApbXTEe 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO Ha aKkymynaTtopa eQuHCTBEHO
Ha 3aKkpuTo.

[l

Mpounssoguten
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

[BoiHa nsonaums.

MoBpepa Ha npoaykTa

Hwue He HocMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPeAV Mo HaLWS
NPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTBT € HENPaBUMHO PEMOHTUPAH.

*  MpOAYKTLT € PEMOHTUPAH C 4acTu, KOUTO He
ca OT NPOMU3BOANTENS UM He ca 0AoBpPEHN OT
npovssoauTens.

*  NpOAYKTLT MMa NPUHAAMNEXHOCT, KOSITO HE €
OT NpoV3BOAUTENS WU He e oaobpeHa oT
npovsBoauTens.

*  MNPOAYKTLT HE € PEMOHTMPAH B 0A06PEH CepBU3EH
LIEHTbP UNn oT 0A0BPEH OpraH.

BesonacHocTt

OeduHuummn 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHnsi, 3Haum 3a BHUMaHWE 1 Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COBEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTPYKUMSATA 3a eKcrnnoaTtauus.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

ce, aKo MMa OMnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
CMBPT 3a onepaTopa Wi 3a OKOJSTHUTE,
aKo He Cce Cna3BaT UHCTPYKUUMTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHMMAHME. Manonsea ce, ako uma

0MacHOCT OT NOBPeEXAaHe Ha NpoayKTa
u/unu npuctaskara, Apyrv Matepuany unu
cbcefiHaTa 30Ha, ako He ce cnasear
MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npepocTassHe Ha
noseye MHopMaLus, KOATO e HeobxoauMo B AafeHa
cuTyaums.

O6wwm nHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

NPEAQYNPEXOEHUE: npouetere

cneagaliuTe NpedynpeauTenHmn
MHCTPYKUUK, Npeau Aa u3nonssare
npoaykTa.

+ [poyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE, 3a Aa
ce 3ano3HaeTe C opraHuTe 3a ynpaeneHue n
npasunHata pa6oTta Ha MawwwvHata. HenpasunHoTo
UM HEBHUMATENHO U3MON3BaHe Ha NPOAYKTa MOXe
[la ro NpeBbpHe B ONAceH UHCTPYMEHT, KOMTO MOXe
Zia NPUYUHU CEPUO3HO MM JOPU CMBPTOHOCHO
HapaHsiBaHe Ha oriepaTtopa Wiy Ha Apyrv nuua.

«  [Tpu HKKakBK obcTosiTencTea He 6uBa ga
ce HaHacsaT MoaudUKaLmMy B MbpBoHavYanHarta
KOHCTPYKUMS Ha npoaykTa 6e3 paspeLueHue ot
npouvssoauTens. Hukora He 13non3ssaiiTe NPOAYKT,
YUUTO OPUTMHANTHN TEXHUYECKU XapaKTepPUCTUKUA
ca 6Unu MoanMULMPaHM NO HAKAKBB HauYMH,
BUHAry W3nonssanTe OpUrMHanHN NPUHaANEXKHOCTU.
HepaspelueHun nameHeHust u/unu npucnocobneHns
MOXe Aia Npeau3BuKaT CepUo3HI TeNecHU NoBpeam
UM CMBPTTA Ha onepaTtopa unu Apyru nuua.
MokpuTneTo Ha BawaTa rapaHumus e Bb3MOXHO 4a
He MoKp1Ba NOBPEeAM UM OTFOBOPHOCTM 3a Bpeau,
NPUYMHEHN nopaau ynotpeba Ha HeOTOPU3MUPaHM
aKcecoapu U pe3epBHU YacTy.

«  To31 NPOAYKT Cb3aasa eNeKTPOMarHUTHO nose
no Bpeme Ha paboTa. MNpu HsKoM ycrnosus
TOBa rorne MoXe Ja Npeam3Brka CMyLLEHNs B
aAKTVBHU WX NACMBHN MEAULIMHCKM UMMAAHTU.
3a ga HamanuTe pucka oT CePUO3HO Mnn
CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe, HUe npenopbysame
MuaTta ¢ MeauUMHCKA UMNIIaHTW a roBopsiT C
fieKaps Cv M NPOU3BOAUTENS HA MEANLMUHCKUS
VMMaHT, Npeau 4a 3anovHar aa paboTaT ¢ To3n
NPOAYKT.

22
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« OrtcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepusi oT npoaykTa
no Bpeme Ha 3apexaaHe.

O6wwm npepynpexaeHns 3a
6e3onacHOCT 3a CUNOBM MHCTPYMEHTH

MpoBepka Nnpeau cTapTMpaHe

« TpoBepeTe MsCTOTO Ha paboTta. OTcTpaHeTe
BCSIKaKBW ThpKansy ce 06eKTH, KaTo KaMbHY,
CYYNEeHW CTbKNa, rBO3Aeu, CTOMaHEH! BbXeTa,
BBPBU U T.H., KOUTO MoraT Aa 6baaT NnoaxBbprieHN.

* BuHaru nssaxpaiite 6atepusTa, 3a aa
npeaoTBpaTMTE CNYyYanHOTO BKMOYBaHE Ha
MalwwuHaTa. Bunaru paskavaiite 6atepusTa, npeam
[a “3BbpLUBATE KAaKBOTO U Aia € TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha MaluvHaTa.

« Tpeau Oa v3nonseate MaluMHaTa U crief BCeku
yaap, npoBepsiBaiTe 3a NpM3HaLyW Ha M3HOCBaHe
1 NoBpeau 1 npy HeO6XoAMMOCT U3BbpLLETE
CbOTBETHWUTE MONPaBKW.

*  V3non3BaiiTe caMo OpUr1MHanHu pe3epBHU YacTu.

« o Bpeme Ha paboTa, onepaTtopuTe Ha MalumHaTa
TpsiGBa fa BHMMaBaT fja He ce NpubnuxeaT xopa
UMK XKMBOTHM B paanyc oT 15 M. KoraTo Hsikonko
onepaTtopa paboTsAT B eAWH U Cbll y4acTbK, TpsioBa
fa ce cna3ea 6e3onacHo pasctosiHue noHe 15
meTpa.

* HanpaBeTe UsANOCTHa MHCNEKUMS Ha MaluMHaTa
npeay ynotpeba, BX. rpacuka 3a TeXHUHECKO
obcnyxBaHe.

* Bb3MOXHO € M3non3BaHeTo Ha NpoaykTa Aa
ce perynvpa oT HaLuMOHarHUTE U MeCTHUTE
pa3nopenbu. CbobpassnBaiTe ¢ npefocTaBeHNTe
pasnopenbu.

JlnyHa 6e3onacHocT

* bbaere Hawpek, BHUMaBaWTe KakBoO NpaBuTe
n 6boere pascbanueu, korato pabotute ¢
erneKTpu4Yeckn MHCTpymeHT. He nsnonssaite
©IeKTPMYECKN MHCTPYMEHT, KOraTto CTe U3MOPEHU
WIN KOraTo CTe NoA BMUAHMETO Ha HAPKOTULY,
arikoxon unu siekapcrea. E,EIVIH MUl Ha HEBHUMaHue
no Bpeme Ha paboTa C enekTpu4eckn MHCTPYMEHTH
MOXe Aa foBefe A0 Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.

* He ponyckaite Habnuso cTpaHW4HK HabnogaTenu.

*  Tosu ypen He e npegHa3HayeH 3a U3nonasaHe
OT YOBEK (BKIYUTENHO AeLa) C HaManeHu
U3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHU CNIOCOGHOCTH
nnm 6e3 3HaHUs M OMUT, OCBEH aKo He ca Mof,
HabnoaeHne Unu ca NoNyYUnu UHCTPYKLUK 3a
M3Mon3BaHeTo Ha ypeaa OT YOBEK, OTFTOBOPEH 3a
TsixHaTa 6esonacHocT. [leyata TpsibBa Aa 6bvaaT
HarnexaaHu, 3a 4a e CUrypHo, Ye He CU urpasit ¢
ypeaa.

* Hukora He no3sonsiBanTe Ha Aeua Unn Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3n NHCTPYKUWUKU, OAa n3non3esat
npogykTa. MecTHUTE pernameHTn Moxe aa
NoCTaBsT Bb3PacTOBY OrpaHUYEHUs 3a onepaTopa.

[pbXTe HeyMbIIHOMOLLIEHUTE NiLa Ha Pa3cTosHKE.
[eua, X1BOTHW, CTPAHNYHWN HabnogaTenu n
NOMOLLHMLM TpsibBa Aa CTOSAT M3BBLH 30HATa Ha
6e3onacHocT ot 15 m (50 ft). CnpeTte He3abaBHO
MallmMHaTa, ako HSIKOW ce Npubnuxu.
CbxpaHsBaiTe obopyaBaHeTo B 3aKMi0YBALLO Ce
MSICTO, Taka Ye Aa 6bae U3BbH Aocera Ha deua unm
HeymbNHOMOLLLEHM nuua.

He paboTteTe ¢ MalumnHaTa BbpXy NaBuMpaHa
NOBBPXHOCT UM YaKbMEH MbT, KbAETO
V3XBBPIEHUAT MaTepuan Moxe Aa NpUunHn
HapaHsiBaHe.

Korato paboTtuTte ¢ mawmHaTa, BUHaru Hocete
cTabunHu obyBkM 1 AbNrK NaHTanoHu. He pabotete
C MallmHaTa, KoraTo cTe 60CK Unu HoCUTE OTBOPEHMU
caHpanu. N3bsareaiite HoCEHETO Ha Apexu, KOMTO ca
cBOBOAHO BUCALLM UMK OT KOUTO BUCAT BPBBUALN
UIN BPB3KU.

He HoceTe cBOGOAHO BUCALLM Apexu unu bikyTa,
KouTo mMoraT Aa 6baaT 3acMyKkaHu B 0TBOpa 3a
Bb3ayx. [Ibnrata koca TpsbBa oa ce Abpxu
HacTpaHa OT OTBOpUTE 3a Bb3AyX.

Hukora He n3nonsgariTe MalumMHaTa, ako cTe
YMOpEHW, ynoTpebunu cte ankoxon unv npuemare
nekapcTtBa, KOUTO MoraT Aa MoBMUSSIT BbPXY
3peHneTo, NpeLeHkaTa unu koopanHauusata Bu.
Hocete nnyHu npegnasHu cpeactasa. Buxkre
VHCTPYKUMKUTE nog 3arnasveTo "JIuHu npeanasyu
cpeactea”.

BuHaru oTcTpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus,
KoraTo nofaeaTe MallMHaTa Ha Apyr YOBEK.

He 3abpassiite, ye Bue, onepatopa, CTe OTrOBOpPHU
3a NpeanasBaHeTo Ha Xxopa UM TAXHO MMYLLLECTBO
OT HeLaCTHU CryYaun Um onacHoOCTK.

Ynotpe6a v rpwka 3a enekrpuyeckusi
WHCTPYMEHT

Hukora He n3nonsgariTe MalMHa ¢ USMeHeHUs

B OpUrMHanHata KoHCTpykums. Hukora He
n3nonsearTe MalumHaTa B 6m3ocT 4o n3byxnunem
WM necHo3ananuMu Matepuan.

Hwkora He uanonseanTe mMallMHa, KOSTO e
Heu3npasHa. V3BbpLuBaiiTe onMcaHuTe B ToBa
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTaumsi pefoBHU NPOBEPKU
3a Ge3onacHocT, noaapbxka U cepeus. Onpeaenexu
orepauum no noaapbXKaTa u cepsusa ce
M3BBLPLUBAT €AMHCTBEHO OT KBanuduumpaHm
cneumanucTu. Buxre MHCTpyKUMKUTE B rnasa
"Mopapwbxka".

M3non3BaiiTe camo OpuUrnHanHu pe3epBHU YacTu.
BuHaru npoBepsiBaiiTe ganv BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM He ca 3anyLUeHn OT oTnaabLM.

Bcunukmn kanauyu, npegnasuteny n pbKkoxsaTkn
TpsibBa Aa 6bAAT MOHTUPaHW Npeay 3anoyBaHe Ha
paborta.

M3nonsBanTe malumHaTa camo Ha AHEeBHA CBETNUHA
UM Ha MecTa ¢ Jobpo ocBeTneHwme.
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Hukora He n3nonsgaiiTe MallMHaTa B NIOLLO BPEME,
KaTo HampuMep B Mbrma, ObXA, BMaXHU Un
MOKpW MecCTa, Npu CUMEH BATBLP, NPYU MHOTO

HMCKU TemnepaTypu, ONacHOCT OT MbJTHAU U

T.H. MNperpsiBaHe Ha MaluMHaTa Moxe Ja 6bae
NPUYMHEHO OT U3KITUUTEITHO rOpeLLO BpeME.
Ekcnnoartauusita B IOLIO BpeMe e yMopuTenHa

1 MOXe [a [oBefe A0 ONacHMU YCroBus, KaTo
Hanpvmep XJTb3raBu NOBBbPXHOCTY.

Ako MalumHaTa 3anoyHe Aa Bubpupa no HeobmyaeH
HauvH, cnpeTe s 1 U3BafeTe akymynartopa.
XopeTe, HUKOra He Tu4amnTe.

MHcTpykuum 3a 6e3onacHocT 3a
paboTa

NPEAQYNPEXOEHUE: npouetere

crneagaliuTe NpeaynpeauTenHmn
MHCTPYKUUK, Npeau Aa u3rnonssare
npoaykTa.

AKo Cce okaxeTe B CUTyaLMsi, B KOSITO CTe
HeyBepeHU Kak Aa NocTbnuTe, ce NocbBeTBalTe CbC
cneyuanuct. CebpxeTe ce ¢ Bawwus aunbp unm ¢
Bawwuumsa cepsus. M3bsareaiite BcsikakBa ynotpeba, 3a
KOAITO Ce YyBCTBaTE HEAOCTATLYHO KBANMMULMPaHN.
YBepeTe ce, 4Ye MoXeTe Aia ce ABWXMTE U Aa

cTouTe 6esonacHo. [MpoBepeTe nnowurta okono Bac
3a NoTeHUManHu NpensiTcTBust (KOPEeHW, KamMbHM,
KMOHW, KaHaBKW W Taka HaTaTbk), B Cryyaii Ye ce
HanoXw fa ce npemecTuTe BHe3anHo. BbaeTte MHoro
npeanasnuev npu paboTa No HaKIoHEH TePEH.

Mo Bcsiko Bpeme Tpsi6Ba Aa nasuTe Jobpo
paBHOBecue 1 Aa cTe B cTabuneH ctoex. He ce
npoTsiraiiTe npekaneHo aaneu.

Bbaete BUHaru Hawpek 3a npeaynpeavtenHn
CUrHanu unu NoABMKBaHUA, KOraTo HocuTe 3almTa
Ha cnyxa. BuHaru oTcTpaHsBaiiTe 3awwmrarta Ha
cnyxa HesabaBHO crieq cnMpaHe Ha npoaykTa.

He paboTeTe ¢ npoaykTa B 65M30CT 40O OTBOPEHU
npo3opLy.

CbobpassiBaiiTe ce C nvuarta B OKOIHOCTTa, KaTo
nsbsirsate pabota c npoAykTa B HENOAXOASLLM
YacoBe, KaTo Hanpvmep KbCHO BeYep Unm paHo
cyTpuH. CriefiBaiiTe MeCTHUTE pernameHTn n
pasnopenbu.

M3nonsBaiitTe npoaykTa ¢ Bb3MOXHO Hain-cnab
Bb3AYLUEH NoTok. Psigko ce Hanara Aa usnonssaTe
Hali-CUIHWS Bb3AYLLEH MOTOK M MHOTO npoueaypuy
Ha paboTa moraT Aa 6bAaT U3BBLPLLIEHN C Bb3AYLLEH
MOTOK C MOMOBMH cuna. M3nonssaHeTo Ha no-cnab
Bb3AYLUEH NOTOK O3HA4YaBa Nno-mMarnko LWym 1 npax

1 OCBEH TOBa NpaBu No-NecHo yrnpasnsiBaHETO Ha
cbbpaHuTe/npemecteHnTe oTnagbum.

Mpu 3anpalueHn ycnoeums HaBnaxHeTe neko
NOBBPXHOCTTA, KOraTo M3nonasaTte NPoaykTa.
M3nonsgaiite rpe6no unu yeTka, 3a Aa otnenute
oTnagbLK, 3anenHanu 3a semsiTa.

[lpbXTe oTBOpa Ha KOMMPECOPHOTO o6opyaBaHe
Bb3MOXHO Hali-6n13o 4o 3emaTa.

Ha6niopasaiiTe okonHaTa o6cTaHoBKa. HacoueTte
NpoAyKTa HacTpaHu OT 1A, XXMBOTHK, NNOLLAAKM 3a
urpa, aBTomoomnu v T.H.

CsepfeTte O MVMHMMYM BPEMETO Ha U3dyxBaHe,
KaTo NEeKo HaMOKpUTE NpaLluHWTe obnactu unm
n3nonaeare npbckallo obopyasaHe.

CnepeTte nocokarta Ha BsTbpa. PaboTeTe, kaTo

ce cbobpa3ssiBaTte C BATbpa, 3a Aa € no-necHa
pabotaTa Bu.

CnpeTe npogykTa n oTCTpaHeTe akymynatopHata
6artepus, ako NPoAyKTLT 3anoyHe Aa Bubprpa no
pasnuyeH OT HOPMaIHUSA Ha4MH.

M3non3BaHeTo Ha kKOMNpecopHOTO obopyaABaHe 3a
npemMecTBaHe Ha ronemu KynivHu oTHema MHOro
BpeMe 1 Cb3[aBa U3NULLEH LUYM.

MouncTBaiTe cnep ynotpeba. MposepsaBaiTe aganu
He CTe u3gyxanu oTnagbLm B Yyxaa rpaguHa.

He Gsraiite c npoaykTa.

MolHuTe noToum oT Bb3AYyX MoraT Aa npemectsat
npeameTy ¢ TakaBa CKOPOCT, Ye Te Aa oTckovar
0o6paTHO 1 Aja NPUYMHAT CEPUO3HN HapaHABaHUS Ha
ouute.

He Haco4BaiTe Bb3AyLIHMS MOTOK KbM NMua Unm
KUBOTHM.

Cnupaiite gsuraTtensi npeay MoHTMpaHe unu
[EeMOHTVpaHe Ha NPUHAANEXHOCTU UNK Apyrv
yactu.

MaseTe BCUYKM YaCTW Ha TAMOTO CY Janey ot
ropeLLm NoBbPXHOCTU.

Hukora He nocrassiiTe NpoaykTa Ha 3emMsTa, 4oKaTo
paboTu, OCBEH aKko He e nopg npekus Bu Hagsop.
CnpeTe mMaluMHaTa 1 oTcTpaHeTe akymynaTtopHaTa
GaTepus. YBepeTe ce, Ye BCUYKU ABMXKELLM CEe YacTu
ca HambITHO CMPEeHu:

*  KOraTo OCTaBsiTE MalUMHaTa

*  Mpeav NouMcTBaHe Ha 3anyLwBaHus Unu
OTnyLBaHE Ha yrnes

* npepav NnpoBepka, NOYNCTBaHe unu pabota no
maluvHaTa

AKO pexeLLusT MEXaHU3bM yaapu Yy>Kav npeameTn

UMW aKo MalLmMHaTa 3anoyHe Aa usgasa HeobuyaeH

LUyM 1nn BUGpaLum, HesabasHO U3kNYeTe

M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe W OCTaBeTe MaluMHaTa

na cnpe. Pa3kayeTe akymynartopHaTa 6atepusi ot
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MalLuMHaTa 1 U3BbPLUETE CrIeAHUTE CTBLINKN Npean

NOBTOPHOTO CTapTMpaHe n pabota ¢ MalunHaTa:

* npoBepeTe 3a NoOBpean

* CMeHeTe UIM peMOHTUpaiTe noBpeaeHUTe
yactn

* rpoBepeTe u 3aTerHeTe pasxnabeHuTe YacTn

Ako mMaluvHaTa ce 3anyLu, npeau Aa noymcTute

HeXenaHust MaTepuarn, U3krnyveTe N3TOYHUKa

Ha 3axpaHBaHe v paskayeTe mMaluuHaTa oT

akymynartopHaTta 6aTtepus.

He TpaHcnopTupaiiTe Tasu mMalunHa, JoKaTo

M3TOYHMKBT Ha 3axpaHBaHe paboTu.

He HaknaHsanTe malumMHaTa, A0KaTO U3TOYHUKBLT Ha

3axpaHBaHe paboTu.

KomnpecopHoTo o6opyaBaHe He 6uBa aa ce
13Mon3Ba, AoKaTo CTe Ha cTbnba unu ckene.

BHMMaHWe 1 ce OCNaHsANTe Ha 3ApaBns CU PasyM.
M3bsreaiiTe BCUYKM CMTyauUmK, B KOUTO nmate
CBbMHEHUS, Ye HsIMa [a MOXeTe a ce crpaBuTe.
AKo Bce olLie ce YyBCTBATe HECUTYPHM 3a paboTHUTE
npoueaypu cnej NpoYNTaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMHK,
TpsibBa Ja ce KOHCynTMpaTe C eKcnepT, npeau Aa
npogbmkuTe pabora.

JIvyHu npepgnasHu cpeacTea

MPEOYTNPEXOEHWUE: npouetete
cneaBaluTe NpegynpeauTenHu
VIHCTPYKUMK, Npeav Aa uanonssarte
npoaykTa.

He pa6oTeTe ¢ npoaykTa, OCBEH ako nmare
Bb3MOXHOCT Aia NoBMKaTe NOMOLLY B criyyai Ha
3nononyka.

BHumaBaviTe 3a xebpyalym npegmetn. B ounte

Bwv moraT aa nonagHaT KaMbHW, OTNAAbLUM U T.H.,
KOWTO MoraT Aa AoBeaart o0 crnenoTa Unv CepuosHo
HapaHsiBaHe.

WManonassante gedekrHoTokosa 3awumTa (RCI)

3a Mo-ronsiMa CUrypHoCT, Korato 3apexaaTe
npoaykTa. lNoctaBeHa e AedeKTHOTOKOBa 3almTa
3a npeanasBaHe Ha onepaTopuTe B cryyali Ha
Bb3HUKBAHE Ha efleKTpuyecka Hen3npaBHOCT.
To3un npoaykT e Ao6pe N3BECTEH C HUCKOTO CU
HMBO Ha BUGpauun. MNpekoMepHOTO n3naraHe Ha
BMOpaLun MOXe [a AOBEAE A0 NMOPAXEHUS BbPXY
KPBBOHOCHM CbJOBE U HEPBHATa CUCTEMA Ha Xopa
CbC CMyLLeHUs1 B KpbBOOGpaLleHueTo. MoTbpceTe
riekapcka NnomoLy, ako ce NosiBAT CUMMTOMMU,
KOWTO MoraT Aa ca pesynTtar oT Bubpauuu.
TakuBa CUMNTOMM Ca HanpumMep U3TpbNBaHe, 3aryba
Ha YyBCTBUTEMHOCT, "nrnuykun”, "6ogexu", 6onku,
r3myecka OTNycHATOCT, MPOMEHM B LiBETA UMK
CbCTOSIHUETO Ha koxaTa. Tean cuMnToMu ce
nosiBABaT OOMKHOBEHO Ha NPBLCTUTE, PBLLETE U
KUTKUTE.

M3nonaBarite npoaykTa eAMHCTBEHO MO
npeagHasHaveHue.

HeBwuHaru e Bb3MOXHO Aa ce npeaBuamn Besika
Bb3MOXHA CUTyaLmMsi, C KOSITO MOXeTe Aa

ce cbnbckaTe. BuHaru paboTteTe ¢ noBumLeHO

Mpwn paboTa c npoaykTa BUHArK nsnonssante
opo6peHn NuYHK NpeanasHn cpeacTaa. JlnyHnTe
npeanasHy cpeacTBa He U3KNoYBaT U3LANO pucka
OT HapaHsiBaHe, HO HaMarnsiBaT CTeneHTa Ha
HapaHsBaHeTO NP Bb3HUKBAHE Ha 3rononyka.
Heka Bawwusit gunbp By nomorHe aa n3bepete
noaxoasiLLoTo obopyaBaHe.

MpoObMKUTENHOTO U3NaraHe Ha WyM MoXe

[[a foBefie 00 yBpexXaaHe Ha cnyxa.

Mo NpuHUMN NpoayKTUTE, 3axXxpaHBaHW OT
aKymynaTopHu 6aTepun, ca CpaBHUTENHO TUXW,

HO yBpEeXaaHeTo MOXe Aa HacTbMNu B pe3ynTaT

Ha KOMGWHaUMsi OT HUBOTO Ha LWyMa U

[ObIroTO U3MNON3BaHe. NpenopbYBa onepaTopute aa
13non3ear yCTPOWCTBa 3a 3aluTa Ha cryxa npum
NO-NPOABLIKUTENHO NON3BaHE Ha NPOAYKTUTE Npe3
neHs. Motpebutenute, KOUTO U3NON3BaT NPOAYKT
NPOABLIMKUTENHO M PELOBHO, TpsiOBa Aa npoBepsiBaT
cnyxa cv nepuoamnyHo. Vimante npeasug, Ye
3aliMTaTa Ha cryxa orpaHvMyaBa Bb3MOXHOCTTa 3a
YyBaHe Ha 3BYyLW U NpeaynpeauTeriHy CUrHanu.

M3nonaBaiite ogobpeHn 3awmTHM cpeacTea 3a
ouyuTe. Ako nsnonaeate mMacka, Tpsbea ga
n3nonsearte 1 ogobpeHn npegnasHu oumna. C
opobpeHn NpeanasHu ouuna ce uMa npeasus
TakuBa, KOMTO OTroBapsiT Ha ctaHaapT ANSI Z287.1
B CALL nnn EN 166 B abpxasute ot EC.
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* M3nonsBaiiTe Apexu, HanpaBeHW OT 3apaBa TbKaH.
BuvHarv nsnonseaiite 3apaBu, AbNATY NAHTANOHU 1
ObNry pbkaBu. He nsanonseanTe LUMPOKK Apexu,
KOWTO MoraT ja Ce 3axBaHaT 3a XpacTu U KIOHM.
He HoceTe BuxyTa, KbCW NAHTaNoHKW, caHaanu u He
paboteTte 6ocu. HoceTe kocata cu 6e3onacHo Haa
HMBOTO Ha pameHaTa.

*  [pbXTe B GIM30CT KOMMMEKT 3a MbpBa NOMOLL,.

3a usBbpLUBaHe Ha MpoBepka Ha KNaBULLHOTO
none

1.

HaTucHeTe u 3agpbxTe GyToHa 3a cTapTupaHe/
cnupaHe (A).

« KoraTto vma onacHoCT OT BAuraHe Ha npax, Tpsiosa
[a ce Hocy npeanasHa mMacka.

YcTpolicTBa 3a 6e3onacHoCT Ha npoayKTa

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

crnepBaLiuTe npeaynpeauTenHu
VHCTPYKLMU, NPeam 4a u3nonssare
npoaykra.

* B TO31 pasgen ce onncea npeanasHoTo oﬁopynBaHe

Ha NPOAYKTa, HEroBOTO NpefHa3HaYeHne U Kak
TpsibBa Aa ce M3BBbPLLBAT NPOBEPKU Y TEXHNYECKO
obcnyxBaHe, 3a ja ce rapaHTupa npasunHaTa

pabota. BukTe MHCTpyKUMnTe nog 3arnaemeTo, ObLy

npernes Ha npoaykTa Ha ctpanmya 20 3a pa
pasbepeTe Kbae ca pasnonioXXeHn Teaun 4YacTu no
npoaykta Bu.

» CpoKbT Ha ekcnnoaTaumsi Ha NPoAyKTa MoXe Aa ce
Hamanu, a puckbT OT 3MOMNONYKN Aa Ce MOBULLK, ako

He Ce U3BbpLlBa NPaBUIHO TEXHUYECKO OGCJ'Iy)KBaHe

Ha nNpoayKTa U cepBU3HOTO obCnyxBaHe n/unu
PEMOHTUTE He Ce U3BbpLUBAT NpocdhecnoHanHo. Ako
Bu e Heobxoanma gonbnHUTeNnHa nHdopmauus,
MOSIS, CBBbPXeTe Ce CbC CEePBU3HUSA ANITBP,
pasnonoxeH Hait-6nmso go Bac.

* Hwukora He n3nonssavite NPoaykT ¢ AedEKTHU
obesonacutenHm komnoHeHTy. MpegnasHoTo
obopyaBaHe Ha npoaykTa TpsibBa Aa 6bae
npernexaaHo n TeXHUYeckn obcnyxBaHo, KakTo e
onucaHo B To3n pasgen. Ako NpoaykTbT Bu He
NpeMuHe YCMELLHO HSAKOS OT Te3u NPOBEpKY, ce
CBbpXXeTe CbC CEpBM3a CY 3a U3BBbPLUIBAHE Ha
PEMOHT.

* Bcsako usBbpLLUBaHe Ha CEPBU3HO OBCNYyXBaHe U

PEMOHT Ha nNpoayKTa U3nckea cneunanHo oﬁyqume.

ToBa Baxu B ocobeHa CTeneH 3a NpeanasHoTo
obopyaBaHe Ha npoaykTa. CebpxeTe ce ¢ Bawumsa

CepBU3, ako NPOAYKTHLT HE NPpeMUHe yCneLHO KOATO

1 aa 6uno oT onncaHuTe no-gony nposepku. Mpu
MoKynKaTa Ha Hall NPOAYKT HWe rapaHTupame
npeaocTaBAHETO Ha NPOdECMOHANHN PEMOHTHN
ycnyru u cepsu3. AKO TbproBeLbT, OT KOroTo

CTe 3aKynunu NpoayKTa, He e CepPBU3EeH ANNbP,
nonuTanTe 3a agpeca Ha Han-bnuskua cepsus.

a) lMpopyKTbT e BKMIOYEH, koraTo ceeToanoabT (B)
cBeTBa.

b) TNpooykTbT e U3KMYEH, Korato cBeToaMoabT (B)
He cBETH.

HanpaseTe cnpaBska ¢ /ToTpeburesncku nHrepgesic
Ha cTpaHuya 35 ako HANKaTOPBbT 3a
npepynpexaeHue (C) cBeTV Unv npemuraa.

HatucHeTe n ocBo6oaeTe npesknoyBaTens 3a
3axpaHBaHe (D), 3a fa ce yBepuTe, Ye ce ABUXMN
cBoboaHo.

Be3onacHOCT Ha akymynaTopHaTa
6atepus

MPEQYNPEXIAEHWUE: npouerere

cneasawuTe npeaynpeantenHun
WHCTPYKUWUKN, Nnpegn aa usnon3earte
npoaykra.

M3non3BaiitTe camo akymynatopHuTe 6atepum ot
cepus 40-B, kouto npenopbyBame 3a Bawus
npoaykT. HanpaseTe cnpaBka ¢ QgobpeHu
akymynaropu Ha cTparuya 38. AkymynaTopHute
B6aTepum ca WwndpoBaHu copTyEPHO.
M3non3Baiite npe3apexaaemMute akymynaTopHu
6aTepum oT cepus 40-B kaTo M3TOYUHMK Ha
3axpaHBaHe camo 3a CBbP3aHUTE MPOAYKTU
Husqvarna. 3a ga npefoTBpatuTe HapaHsiBaHe,

He n3nonsgainTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi kato
M3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe 3a Apyru yCTpoicTBa.
OnacHocT oT enekTpuyecky yaap. He cebp3asaiite
KNneMuTe Ha akymynartopHaTta 6aTepusi ¢ knoyose,
BMHTOBE UMW APYrn MeTanHu npeameTu. ToBa moxe
[a NPUYNHK KbCO CbEAVHEHME Ha akyMynaTopHaTa
Gartepus.

He nsnonsgaiite akymynatopHu 6arepun, Kouto ca
Henpesapexaaemu.

He nocraBsiiTe NnpeameTy BbB Bb3ayLLHUTE OTBOPK
Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

CbxpaHsBaiTe akymynaTopHaTa batepus ganey
OT CIbHYEBA CBETNMHA, TOMSIMHA MU OTKPUT
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.

orbH. AKymynatopHaTta 6atepusi Moxe Aa NpudmMHn
N3rapsiHUst W/nnu XMMUYECKN N3rapsHus.
CbxpaHsBaiTe akymynaTopHaTa batepus ganey ot
OBXA Unv Bnara.

CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus ganey ot
MWUKPOBBIHU U BUCOKO HansiraHe.

He ce onutBaite ga pasrnobute unu cuynute
akymynatopHata 6atepus.

M3nonsBarite akymynaTtopHaTa 6atepus npu
Temnepatypu mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).
He nouuncteaiite akymynatopHata 6atepust unu
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHu 6atepum
c Boga. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a rno4ncreare Ha
npogyKkTa, barepusita u 3apsaHOTO YCTPOVICTBO Ha
cTpaHnya 34.

He nsnonsaite gedektHa nnun nospeaeHa
akymynaTtopHa 6atepusi.

CbxpaHsBaiiTe akymynatopHata 6atepus ganed ot
MeTanHu npeamMeTu, KaTo rBo3aeun, BUHTOBE Unn
BuxyTa.

[pbxTe akymynaTtopHaTa 6atepus ganed ot geua.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocTt
3a 3apsigHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymynaTopHaTta 6atepus

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnefpawinTte npegynpegutenHu
WHCTPYKUUKW, Nnpean Aa usnonsesarte
npoaykra.

AKo He ce cnasBaT MHCTPyKUMKUTe 3a 6e3onacHocCT,
MMa pUCk OT TOKOB yAap Unu KbCO CbeAVHEHNE.

He nsnonseainTte 3apsagHu ycTponcTea 3a
aKkymynaTopHu 6atepuu, pasnuyHu OT 4OCTAaBEHOTO
C npoaykTa. M3nonasarTte camo 3apsgHu
ycTporicta 40-C80, koraTo 3apexaarte pe3epBHU
akymynaTtopHu 6atepumn Husqvarna 40-B140.
HanpaBeTte cnpaska ¢ Ogobperu 3apsaHn
yCTpOosicTBa 3a aKyMyaTopHu barepum Ha cTpaHuya
38w OgobpeHn akymynaropHn batepum Ha
crpaHnya 38.

He onutBaiite ga pasrnobute 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu.

He nsnonssaite gedeKkTHO nnu noBpeaeHo 3apsiaHo
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6aTtepuu.

He nospuraiite 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepum, kaTo ro AbpxuTe 3a
3axpaHBallyst WHyp. 3a Aa U3kniounTe 3apsaHoTo
YCTPOIACTBO 3a akyMynaTopHu GaTepum OT CTEHEH
KOHTaKT, u3Bagerte Luencena. He gbpnaiite
3axpaHBaLLus LHYP.

[pbxTe BCUYkK kabenu n yabmkutenHu kabenu
Aaned oT BoAa, Macno u octpu prbose. YBepeTe ce,
Ye kabenbT He e 3axBaHaT Mexay npeaMeTH, KaTto
Hanpvmep BpaTu, orpagun Unm nogobHU.

He nsnonssaite 3apsagHOTO yCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepuu 61130 4o 3ananumu

mMaTepuanu unm maTepuanu, Kouto morat
[a NPUYUHAT Kopo3usi. YBepeTe ce, Ye
3apsgHOTO YCTPOIMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn
He e NokpuTo. AKO MMa AWM UMK OT'bH,
n3BajeTe Ljencena Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepum.

+ 3apexpaiite akymynaTtopHata 6atepus camo Ha
3aKpUTO, Ha MSICTO € A0BPO NpoBeTpsiBaHe 1
f[aney oT CIibHYeBa cBeTnmHa. He 3apexpanTte
akymynaTtopHaTta 6atepus Ha oTkpuTo. He
3apexpaiiTe akymynatopHarta 6atepusi BbB BnaxHa
yCcrnoBsus.

*  W3nonasaliTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepuun camo npu Temnepartypu
mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F). Nsnonssaite
3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynatopHu 6atepumn
B CpeAa, KosTo e cyxa, 6e3 npax u uma fobpo
nposeTpsiBaHe.

* He nocraesinTte npegmeTy B oxNaxaalumTe oTBOpy
Ha 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO 3a akyMynaTopHU
b6atepuu.

* He cBbp3BaiiTe knemuTe Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO
3a akymynaTopHu 6aTepun KbM MeTarnHu npeaveTy,
TbiA KaTo TOBa MOXe Aa Npeamn3BuKa KbCo
CbeAVHEeHVe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepum.

* WM3nonsBaiite 0406PEHN CTEHHW KOHTaKTK, KOUTO
He ca noBpefeHu. YBepeTe ce, Ye LUHYPBT Ha
3apsgHOTO YCTPOCTBO 3a akymynatopHu 6atepumn
He e noBpefeH. AKO U3Morn3BaTe YAbIKUTENHM
kabenwu, ce yBepeTe, Ye Te He ca NoBpeaeHN.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TeXHU4ecko obcnyxsaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneagaluuTe npegynpeauTenHu
VHCTPYKUMW, Npeay Aa uasbplusaTe
TEXHWYecKo oGCnyXBaHe Ha NpoayKTa.

» Korato mawmHara e cnpsiHa 3a obcnyxsaHe,
npoBepka Un CbXpaHeHue, U 3a CMsHa Ha
NpVYHaANIeXHOCT, OCTaBeTe MalunHaTta aa ce
oxnaaw, npeauw Aa npaeuTe KakBuTo 1 aa 6uno
NpoBEpKW, HAacTPONku 1 T.H. PaboTeTte ¢ malmHaTa
BHMMATENHO 1 5 noaabpxanTe yucTa.

+ OrtcTpaHeTe akymynatopHaTta 6aTepusi, npeam
[a U3BbPLUNTE TEXHNYECKO obCnyxBaHe, Apyru
npoBepKu 1N crnobsiBaHe Ha NpoaykTa.

+ OnepatopbT TpsibBa Aa U3BbLpLLIBA CamMo
TEXHUYecKo obCrnyKBaHe 1 PEMOHTHU AEWHOCTH,
rokasaHu B TOBa PbKOBOACTBO 3a onepaTtopa.
O6bpHeTe ce KbM Bawmsa cepuseH aunbp npu
Hy>X[a OT NMo-CepuO3HO TEXHNYECKO obcnyxBaHe 1
cepBu3HO obcryxBaHe.

» [NogabpxaiTe BCUYKM raiku, GONTOBE U BUHTOBE
pobpe 3aTerHatu, 3a Aa 6baeTe CUrypHH, ve
npoayKTLT e B 6e3onacHo paboTHO CLCTOSHME.

+  CmeHsiiTe U3HOCEHUTE VNN NOBPEAEHN YacTu.
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* AKo He M3BBbpLUBATE TEXHUYECKO OBCNyXBaHe, TOBa
HamarnsiBa eKcnioaTaLMOHHUS XUBOT Ha NpoaykTa u
yBEnMYaBa p1cka oT 3r10oMnosyKu.

* Heobxoammo e cneunanHo obyyeHne 3a BCUYKN
AeiHOCTM No o6Cny>KBaHETO M PEMOHTHU AeHOCTM
0co6EHO LU0 ce OTHacs Ao ycTpoicTBaTa 3a
6e30nacHOCT Ha NpoaykTa. AKO He BCUYKW NPOBEPKU

B TOBa PLKOBOZACTBO 3a orneparopa ca 04o6peHu
cref TEXHUYECKOTO 0BCyXBaHe, ce 06bpHeTe KbM
Balwuns cepeuseH annbp. Hue rapaHtupame, Ye

3a Bawms npoayKT ma HanmyHn npodecnoHanHm
PEMOHTU 1 06CnyxBaHe.

* V3nonsBaiite camo OpUr1MHanHn pe3epBHU HacTu.

MoHTax

PexuM Ha koMnpecopHo oGopyasaHe

c NMPEOYNPEXOEHUE:

KoraTto nonatkute Ha poTopa ce 3aBbpTSAT
WY NPOAYKTBLT CTapTupa Cnyy4anHo, Moxe
Aa Bb3HUKHE HapaHsaBaHe OT NopA3BaHe.
Mpean Aa MoHTMpaTe NpoaykTa, oTcTpaHeTe
aKymynaTtopHaTta 6aTtepuvs U n3yakamnTe,
AOKaTo fnonaTknTe Ha poTtopa cnpart.

NPEOQYNPEXOEHUE:

MoHTupainTe HanbnHO Npoayxsalata
Tpbba 1 kanaka 3a 3acMykBaHe, Npean
[a usnonaearte NpoaykTa B peXumM Ha
KOMMpecopHo obopyasaHe.

A

3a MoHTWpaHe Ha NpogyxBatluaTta Tpb6a

Babenexka: Koraro npoayxsaiata Tpuba He
€ MOHTUpaHa NpaBuriHo, NMPeANaseH M3KoYBsaren
Llie MPesoTBPaTU CTAPTUPAHETO Ha KOMMPECOPHOTO
obopyagaHe.

1. HatucHeTe npogyxsalyata Tpbba (A) KbM 13xoaa Ha
komnpecopHoTo obopyAasaHe (B). BrnokuposkaTta (C)
ce 3afeicTBa, KoraTo YyeTe LpaksaHe.

2. MoHTupaliTe Ar3arta Ha KOMNPECOPHOTO
obopyasaHe (D) kbM npoayxsaiiaTa Tpbba. [o3ata
Ha KOMMPeCcopHOTO 06opyaBaHe e hMKCUpaHa Ha
MSICTO, KOraTo YyeTe LupaKkBaHe.

3a MOHTUpaHe Ha kanaka Ha 3aCMyKkBaHeTO

3abenexka: Koraro kanaksT Ha 3aCMyKBaHETO
HEe e MOHTMpaH NPaBUNMHO, NPeANaseH UaknoysaTen
LLie NpefoTBpaTH CTapTUPAHETO Ha KOMMNPECOPHOTO
obopyaBaHe.

« 3artBopeTe kanaka Ha 3acMykBaHeTo (A) Ha Bxoga
Ha koMnpecopHoTo obopyasaHe (B). bnokmposkata
(C) ce 3apeiicTBa, KOraTo YyeTe LipakBaHe.

Pexum Ha npaxocMykaudka

NPEQYMNPEXXOEHUE:
MoHTupaiite HanbnHO BakyymHaTa Tpbba
1 TopbuykaTa 3a cebupaHe, npeau
[a n3nonasarte NpoayKTa B PeXuM Ha
npaxocMykaydka.
3a MoHTUpaHe Ha BaKyyMHaTa Tpbba
NMPEAYNPEXOEHWUE: npeav na
cTapTupaTe NpoaykTa, MOHTUpaiiTe ropHaTa
W [onHaTa BakyymHa Tpbba.
3abenexka: Koraro BaKyymHaTa Tpbba He e
MOHTVpaHa npaBuriHo, NpeanaseH usknoysarten e
npeaoTBpaTH CTapTMpPaHETO Ha NpaxocMyKadkaTa.
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1. TNoppaBHeTe crioToBeTe Ha ropHaTa BakyyMHa
Tpbba (A) C ylwnTe Ha fonHaTa BakyymHa Tpbba (B).

2. HartucHete ponHata BakyyMHa Tpbba BbpXy
ropHaTa BakyymHa Tpbba, AokaTo YyeTe LipakBaHe.
3. 3arerHete BuHTa (C).

4. MoHTupaiiTe BakyymHata Tpbba (D) kbm Bxoga 3a
Bakyym (E). bnokuposkaTta (F) ce 3agevicta, korato
yyeTe LipakBaHe.

3a MOHTUpaHe Ha TopOu4kaTta 3a cbOupaHe

3abenexka: Axo Top6uykaTa 3a cbbupaHe He
€ MOHTUpaHa NpaBuUrHo, NpeAnaseH nakoysaTen e
cnpe npoleAypara 3a cTapTvpaHe Ha NpoaykTa.

MPEOYNPEXOEHWUE: crpere

MalumHaTa, npeav fa sakpenvre unm
oTCcTpaHuTe Topbara.

A

1. OTcTpaHeTe npoayxBalyata Tpbba, ako e
MOHTMPaHa KbM NpoAyKTa.

2. HatucHete TopbuykaTa 3a cebmpare (A) KbM
naxoga 3a Bakyym (B). briokvposkata (C) ce
3aeicTBa, KoraTo YyeTe LipakBaHe.

3. CabpxeTe peMbka Ha TopbuykaTa 3a cbbupare (D)
¢ dmkcatopa (E).

4. Cebpxete npespamkaTta (F) c dukcatopa (G).

-®

5. YBepeTe ce, 4ye TopbuykaTa 3a cbbupaHe e
3aTBOPEHa HaMmbIIHO.

3a MOHTUpaHe Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHu 6aTepum
Ha cTeHaTta

e BHUMAHWE: He usnonssaiire

enekTpuyecka oTBEpTKa, 3a ia MoHTMpaTe
3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3@ akyMynaTopHu
6aTepumn KbM cTeHaTa. EnekTpuyecka
oTBEpTKa MOXe [a NpuUYnHM NoBpeaa Ha
3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3@ akyMynaTopHu
6artepun.
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1. MoHTupaliTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a 2. MoHTupaiiTe 2-Te Kanayku 3a OTBOPU 3a BUHTOBE

aKymynaTopHu 6aTepun Ha cTeHaTa ¢ 2-Ta BUHTa (C).
(A). Ako ce Hanara, uanonassavite giobenute (B). 3. CebpxeTe 3axpaHBaluyms WHyp (D) KbM 3apSAHOTO
YCTPOWACTBO 3a akyMynaTopHu 6aTepumn u cTeHeH
KOHTaKT.
£ 7 ®
&5 ©
Onepauus
B'bBeneHme akymynaTtopHaTta 6aTepVISI M 3apagHoOTo

YCTPOICTBO 3@ akyMynaTopHu 6atepum.

MopabpxaiTe NpaBUITHX OKOMNHWU TemnepaTypu 3a
akymynaTtopHaTta 6aTepusi U 3apsHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKymynaTtopHu 6atepun.

1 pasbepeTe pasgena ¢ MHCTPYKLMK
3a Ge3onacHoCT Npeaw U3nonseaHe Ha
npogykra.

e NPEOQYNPEXOEHUE: npouerere

OxkonHa TemMnepaTypa

3a nposepka Ha yHKuMUTe, Npeau aa

P P d)y 4 » PEAN Iy Pa6oTa Ha akymynatop- | 5°C — 40°C/41°F — 104°F
n3nonasare npoaykra HaTa GaTepus
1. TMpoBepeTe BBL3AYLWIHMSA PUNTBLP 3a 3aMbpCABaHUS

1 NyKHaTUHW. VI3non3BaiTe YeTka 1 noyncTBaiTe
npogykTa oT Tpeea 1 nucra.

3apexaaHe Ha akymyna- | 5°C — 40°C/41°F — 104°F
TopHaTa 6atepus

2. YBepeTe ce, Ye NpoaykTbT paboTn HopmarHo.
. CbCTOsIHME Ha akymynaTopHaTa 6arepus
I'Ipoaepe're BCUYKMN rauku n BUHTOBE, 3a Aa ce

yBepuTe, Ye ca 3aTerHaTu. OucnnesT noka3ea CbCTOSHUMETO Ha 3apexaaHe 1 Aanv
“ma npobnemu ¢ akymynaTtopHata 6atepusi.

AkymynartopHa 6aTtepus

c NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pa3bepeTe rnasaTa 3a 6e3onacHocT
npeav M3nonaeaHe Ha akymynaTopHaTta
6atepus. MNpoueTeTe  pasdepete
PBKOBOACTBOTO 32 onepaTtopa 3a

CeeToamMofeH UHOVUKATOP CheTosiHUe Ha 3apsif Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi

4 cBETOAMOOHW CBETMUHU CBETAT AkymynatopHaTta 6atepusi e 3apeaeHa Ha 76% — 100%.
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CeeToanopeH HauKaTop

CrbeTosiHMe Ha 3apsia Ha akyMynaTopHata 6atepusi

3 CBETOAMOAHW CBETIIMHW CBETAT

AxkymynaTopHaTa 6aTepus e 3apegeHa Ha 51% — 75%.

2 CBeToAMoaHN CBETNUHN CBETAT

AxkymynaTopHaTa 6aTepus e 3apeaeHa Ha 26% — 50%.

1 cBeTogMoaHa CBETNNHA CBETU

AkymynatopHaTa 6atepus e 3apegeHa Ha 6% — 25%.

1 cBeToavoaHa CBETNMHA Mura

AkymynatopHaTa 6aTepus e 3apegeHa Ha 0% — 5%.

3a sapexnaHe Ha akymynaTtopHara GaTtepus

3apepete 6aTepusita, ako ToBa € MbPBUSAT MbT, B
KOWiTO 51 u3nonaeate. HoBaTta akymynatopHa 6atepusi e
3apegeHa camo Ha 30%.

5. Wagbpnaiite 3axpaHBalyms wwencen, 3a aa

BHNMAHWE: CBbpXeTe 3apsaHOTO
YCTPOICTBO 3@ akyMynaTopHu 6atepum kbM

3axpaHBaLL, KOHTaKT C HanNpPeXeHUeTo u
yecToTara, ykasaHu Ha Tabenkara c AaHHu.

U3KIIOYNTE 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO 3@ aKyMynaTopHM
6aTepuu oT 3axpaHBalLusi KOHTakT. He agbpnanTte
3axpaHBaLLys LWHYP.

OtcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus ot
3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

3a cBbp3BaHe Ha akyMynaTopHaTa
GaTepusa KbM NpoaykTa

AkymynaTtopHata 6aTepus He ce 3apexaa, ako HelHaTa
TemnepaTtypa e no-sucoka ot 50°C (122°F).

1. CebpxeTe 3axpaHBaL1s LWHYP KbM 3apsaaHOTO
YCTPOVICTBO 3a aKyMynaTopHu Gatepum.
2. CsbpxeTe 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMyiaTopHU

6aTepun KbM 3a3eMeH 3axpaHBall, KOHTaKT.
CBeToaMoOAbT 3a 3apexaaHe Mura e4HoKpaTHO.

c MPEQYTNPEXOEHUE:
M3non3BaiiTe camo opurinHanHm

akymynaTtopHu 6atepumn Husqvarna B
npogykTa.

. YBeperTe ce, Ye akymynaTtopHaTta 6atepus e

HanbHO 3apeaeHa.

Mnb3HeTe akymynaTopHaTta 6aTepus B gbpxaya Ha
HaTepusTa Ha npoaykTa. AkymynatopHarta 6atepus
Tpsi6Ba 4a ce NiTb3He NIECHO, a ako He CTaHe Taka,
3HAYM He € MOHTUPaHa NPaBUIHO.

3. CsbpxeTe akymynatopHaTa 6atepusi KbM
3apsgHOTO ycTpoircTBo. CBeToanoabT 3a
3apexgaHe cBeTBa. 3apexaaliTe akymynaTopHata
6aTepusa 3a Halri-MHOro 24 yaca.

HaTtucHeTe gonHaTa YacT Ha akymynaTopHaTa
6aTepus U A n3byTanTe Bb3MOXHO Hali-HaBbTpe
B OTAENEeHNeTO 3a akymynaTopHaTta 6atepus.
AkymynatopHaTa 6atepus e ce dukcrpa Ha
MSICTO, KOraTo YyeTe LipakBaHe.

. YBepeTe Ce, Ye KI4yarnkmnTe ce 3actonopssat Ha

MACTO NpaBuITHO.

4. HatucHeTe 6yTOHa Ha MHAMKaTOPa BLPXY
aKkymynatopHaTta 6aTepusi; ako BCUHYKM CBETOAMOAHM
MHAVKaTOPU CBETHAT, akymynaTtopHaTta 6atepus e
HaMbMHO 3apeaeHa.
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3a crapTupaHe Ha npoaykTa

1. HatucHeTte un 3agpbxTe B6yTOHa 3a cTapTupaHe/
cnupaHe (A), AOKaTO 3eNeHNAT CBeToano He
CBETHE.

1. TNpeBbpTeTe npeBknoyBaTens 3a 3axpaHeaHe (B)
Hagony, 3a fja crpeTe pexuma Ha KOMNpecopHo
obopyaBaHe Unu npaxocMykavka.

2. XBaHeTe cnomaraTtenHaTa pbkoxsatka (C) c egHa
pbka 1 xBaHeTe OCHOBHaTa pbkoxBaTka (D) ¢
ApyraTa pbka.

2. HatucHeTe v 3agpbxTe ByTOHa 3a cTapTupaHe/
cnvpaHe (A), AOKaTO 3eNIeHNST CBETOANOL He
naracHe.

Pexum ECO

Pexumbt ECO yBenuuyaBa ekcnnoaTtauMoHHUS XXUBOT
Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus.

« [peBbpTETE NPEBKNIOYBATENS 3@ 3aXpaHBaHe
Hagony, 3a Aa ctaptupate pexvumva ECO. Mpu
crapTupaHe Ha pexuma ECO cBeTogmoabT cBeTBa.

3. lMpeBbpTeTe NpeBknoYBaTens 3a 3axpaHaaHe (B)
Harope, 3a ja cTapTpaTe pexvma Ha KOMNPecopHo
o6opyaBaHe unm NpaxocMmykayka.

3a cnupaHe Ha npoaykTa

« [peBbpTETE NPEBKNIOYBATENS 3@ 3aXpaHBaHe
Harope, 3a fa ctapTupare HopmanHus pexum. [Mpu
CTapTupaHe Ha HoOpManHua pexum ceeTognoabT
naracsea.

3a nanpasBaHe Ha TopbnukaTa 3a

cbbupaHe

c MPEAYNPEXOEHUE:

OcTpuTe NpeaMeTV MoraT Aa NpUUMHAT
1. Cnperte npoaykTa.

HapaHsiBaHe. He nocTtaBsiiTe pbLeTe cn
B TopbuykaTta 3a cbbupaHe, koraTo s
n3npassare.

2. OrtcTpaHeTe TopbuukaTa 3a cbbupaHe.

3. O6bpHeTe BbTpeLlHaTa cTpaHa Ha TopbuykaTa
3a cbbypaHe HaBBbH M oTCTpaHeTe cbbpaHuTe
npeameTu.

32

2034 - 004 - 20.10.2023



4. TlouymcteTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe ¢ Mapkyy 3a ¢yHKLI,I/IF| 3a aBTOMATUYHO U3KIOUBaHe

Boja.
5. OcraBeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe Aa U3CbxHe.

MpoAyKTHT pasnonara ¢ aBToMaTuyHa gyHKLUs 3a

N3KIYBaHe, KOSITO ro Cnupa, ako ToW He Ce U3Mnon3Ba.

6. MoHTupaiite Topbuykata 3a cbbupaHe. MpoayKTHLT Ce U3KkMiouBa crief 1 MUHYTa.
Mopopbxka
B'bBeneHme Cne,qBa CMUCBK CbC CTBLIMNKNTE OT TEXHUYECKOTO

NMPEQYNPEXOEHWUE: npean MPOAYKT.
@ U3BbPLUUTE TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe,

TpsibBa Aa npoyeTeTe v pasbepeTe rnaearta

3a 6esonacHocT.

PasnucaHne 3a TexHn4ecko
o6cnyxBaHe

MPEOYNPEXAEHUE:

OTcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus,
npeau Aa N3BbpLUMTE TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe.

obcnyxBaHe, KOUTo TpsioBa Aa M3NMbIHWUTE 3a Bawwmsa

TexHu4yecko obcrnyxBaHe Exe- Besika Bceku
[HeBHO | cegmuua | Mecel,

MouncTBaiiTe BLHIWHATa MOBBbPXHOCT C YMCTa U cyxa kbpra. He nanonssaiite X

Boja.

MopabpxariTe pbKOXBATKUTE CyXU, YACTK 1 6€3 macno 1 rpec. X

YBepeTe ce, Ye BYTOHBLT 3a cTapTupaHe/cnvpaHe paboTn NpaBUITHO U He e X

nospeaeH.

YBepeTe ce, Ye NPEeBKIIOYBATENAT 3a 3axpaHBaHe paboTu NPaBMITHO MO OTHO- X

LweHue Ha BesonacHocTTa.

MpoBepeTe Aanu raikuTe U BUHTOBETE Ca 3aTerHatu.

MpoBepeTe akymynatopHaTta 6aTepus 3a nospega.

YBepeTe ce, ye ByToHMTE 3a ocBOBOXAaBaHe Ha akyMmynaTtopHaTa 6atepus

paboTsT NpaBWIHO U Ye akyMynaTopHaTta 6atepus ce pukcupa Ha MsICTO B X

npogykra.

MpoBepeTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6aTepum 3a nospeaa v ce X

yBepeTe, Ye paboTu NPaBUMHO.

MpoBepeTe BCUYKM CbeanHUTENW, BPB3KK 1 kabenu 3a nospeaa v ce ysepete, X

Ye He ca 3aMbpCeHN.

MpoBepeTe Bpb3kUTe MEXAY akyMynaTopHaTta 6atepusi U npodykTa v BpbakaTta

Mexay akymynaTopHaTta 6atepusi U 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHU X

6artepun.

MouncTBanTe cnoToBeTe 3a Bb3dyLUEH MOTOK C MeKa YeTka (He usnonasaite X

oTBepTKa).

OTcTpaHeTe 1 nouncTeTe NnpodyxsaliaTta Tpbba unu BakyymHaTa Tpbba. X
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TexHuuecko obenyxsaHe Exe- Besika Bcekn
AHeBHO | ceamuua | Mecel

M3npa3sHeTe n nounctete TopbuykaTta 3a cbbupaHe. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a X

u3snpassaHe Ha Topbudkara 3a cbbupare Ha cTpaHnya 32.

OTcTpaHeTe TpeBaTa, nucTara, 3aMbpcsBaHETO U BCAKaKbB HeXenaH matepuarn X

OT CMyKaTeNHMUA OTBOP U Kanaka Ha 3aCMyKBaHeTO.

MpoBepeTe paboTHOTO KOMENO Ha BEHTWUATOpa 3a 3aMbpCABaHe U o NoYncTe- X

Te, ako e HGOGXO,D,I/IMO, C Tbn N Obblr NpegMerT.

3a usBbpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha
CMyKaTefH1s Bb3yXOnpoBoa

1.

YBepeTe ce, Ye CMyKaTeSHUSIT Bb3AyXONPOBOA He e
6roKVpaH OTCTpaHW Ha NPoAyKTa.

2.

CnpeTe NpoaykTa u oTCTpaHeTe nucTata unm
HeXernaHusi Matepumar, ako € HeobXoaMMo.

cMyKaTeneH Bb3AyXOnpoBOA HaManssa
KanauuTeTa Ha U3ayxBaHe Ha NpoaykTa
1 noBuwaBa paGoTHaTa Temneparypa
Ha Asuratens. ToBa Moxe Aa Aoseae

e BHMMAHUE: BrokupaHusT

[0 HEM3MNpaBHOCT Ha ABWraTens, 3aLoTo
TOV CTaBa TBbpAe ropeLly.

3a npoBepka Ha 6aTepusaTa u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO

1.

MposepeTe GaTepusiTa 3a NOBPEAM, KaTo HaNpUMep
NyKHATUHW.

MpoBepeTe 3apsaaHOTO YCTPOIICTBO 3a NOBpeau,
KaTo HanpumMep nyKHaTUHU.

YBepeTe ce, Ye CBbP3BaLUAT Kaben Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO He € NOBPEeAEH U HaryKaH.

3a nouncTBaHe Ha NpoaykTa,
6aTtepuaTa U 3apsOHOTO YCTPOACTBO

1.

MouyuncTBaliTe NpoaykTa CbC Cyx napuan cneg
ynoTpeba.

MouncTBanTe 6aTepusita 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO
cbC cyx napuan. [pbxTe Bogauute Ha batepusaTa
ynucTm.

YBepeTe ce, Ye knemuTe Ha baTepusTa v 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO ca 4ncTH, Npeaw 6atepuaTta aa

€ NocTaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MK B
npoaykTa.

34

2034 - 004 - 20.10.2023



OTcrpaHsiBaHe Ha npobnemu

MoTtpebutencku nutepdeinc

YepBeHuat
cBeToauop 3a
rpeLuka mura.

Motpebuten- Bb3MoXHM He- | Bb3aMaXHO pelleHue

CKM UHTepdeic | UsNpaBHOCTH
TemnepatypHo | OcTaBeTe npoaykTa Aa ce oxnaau.
OTKIOHEHME.

TpbbaTa unun
KanakbT Ha
BEHTUNaTopa e
OTCTPaHEeH.

MoHTupanTe TpbbaTa unu kanaka Ha BeHTunaTopa.

[peluka Ha aky-
MmynaTopHaTa
6aTtepus.

CwmeHeTe unu 3apefeTe akymynaTtopHaTa 6atepus.

HeobGxogumo e
cepBusHo obc-

roBopeTe ¢ AMCTPUBYTOpa Mo CEPBU3HOTO OBCYXBaHe.

ny>xBaHe.
MpopykTsT He | MpbcoTus B MouncTeTe CbC CrbCTEH Bb3AYX UNK C Meka YeTka.
cTapTupa. KnemuTe Ha

akymynaTtopHa-

Ta 6aTepus.

AkymynaTtopHa Gatepusi

CeeToguopeH gucnnei

Bb3MOXHN HensnpaBHOCTH

Bb3MoxHO pelleHve

3eneHuaT ceeToamoa Mura.

Hucko HanpexeHue Ha akymynaTtop-
HaTa BaTepus.

3apegneTe akymynatopHata 6arepusi.

CBeToAMOABT 3a rpeLuka mura.

TemnepaTypHO OTKIIOHEHWME.

W3non3BaiiTe akymynatopHata 6are-
pvst Npu TemnepaTtypu mexay —10°C
(14°F) 1 40°C (104°F).

TB'bp,Ele BUCOKO HanpexeHue.

YBepeTe ce, Ye MpexXoBOTO Hanpe-
KEHVEe CbOTBETCTBA Ha HanpexeHue-
TO Ha npoaykTa. Hanpasete cnpaeka
c TabenkaTa ¢ fJaHHW Ha NpoayKTa.

OrtcTpaHeTe akymynaTtopHata 6ate-
pus OT 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

CBeToaMOABT 3a rpeLlka cBeTBa.

Tebpae ronama pasnuka B Knetkute
(1V).

[oBopete ¢ ancTpubyTopa no cep-
BU3HOTO 06CryXBaHe.
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3apsaaHo ycTpoicTBO 3a akymynaTopa

CrbeTosiHne

Bb3MOXHM HensnpasHOCTH

BbaMoxHa npoueaypa

CBeToavoabT 3a 3apexaaHe CBeTU B
YepBEHO.

MocTosiHHa rpeLuka B 3apsiiHOTO yc-
TPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu.

['oBopeTe ¢ Bawwus gunsp.

CeeToauobT 3a 3apexaaHe Mura B
3eneHo.

TemnepaTypHO OTKIMOHEHWE, akymy-
naTtopHata 6aTepus e TBbpae CTyae-
Ha Unn TBbPAE ropeLua 3a u3nonssa-
HE UK 3apexaaHe.

OcraBeTe akymynaTtopHata 6atepus
[0a U3cTuHe unu s 3arpeite. Korato
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi e ¢ npa-
BUITHaTa Temneparypa, TS Moxe Aa

ce U3nonsea unu 3apexaia OTHOBO.
M3nonsBaiite 3apsaHOTO YCTPOMUCTBO
3a akymynaTtopHu 6atepum npu Tem-
nepaTypu Ha okonHaTa cpeaa Mexay
5°C (41°F) n 40°C (104°F).

CeeToanoabT 3a 3apexnaHe mura B
YepBeHo.

HewnsnpasHa akymynaTopHa 6aTtepus

[oBopeTe ¢ Bawwus gumbp.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWE U U3XBbpIIsiHe

TpaHcnopT U CbXpaHeHue

[ocTaBeHVTE NUTUEBONOHHN aKyMynaTopHU
6aTepumn OTroBapsAT Ha M3UCKBaHWSATA Ha
3aKOHOAATEeNCTBOTO 3a ONACHW NPOAYKTU.
CreyuanHoTo N3MCKBaHE Ha orakoBKaTa u
eTUKeTUTe 3a TbProBCKO TPaHCcMopTMpaHe TpsioBa
fa ce cna3sga, BKIIOYUTENHO OT TPETU CTPaHu U
cneauTopu.

O6BbpHeTe ce KbM YOBEK, MPeMuHan crneuuanHo
obyyeHune 3a paboTa ¢ onacHu maTepuanu,

npeau Aa uanpatute npoaykra. CnassanTte BCUYKN
NPUNOXVMMW HaLMOHaMNHW pernameHTu.

MocTaBeTe TUKCO BbPXY OTKPUTUTE TEPMUHANMN,
KoraTo nocraesTe akymynatopHaTa 6atepus B
onakoBka. [ocTaBeTe akymynaTtopHata 6atepus
NIbTHO B OMakoBkaTa, 3a Aa npegoTepaTuTe
ABWXEHMe.

BuHaru octaBsinTe mawwmHaTta ga ce oxnagu npeau
CbXpaHeHue.

MN3BageTe akymynatopHata 6atepusi npu
CbXpaHeHue Unu TpaHcnopTypaHe.

MocTaBeTe akymynatopHaTta 6atepusi u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO B CyX0 NPOCTPaHCTBO, B KOETO HAMA
Bnara u ckpex.

He cbxpaHnsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepus Ha
MecTa, KbAeTo MOXe Aa Ce HaTpyna CTaTu4yHO
enekTpuyecTBo. He cbxpaHsBaliTe akymynaTopHata
6aTepus B MeTanHa KyTus.

MoctaBeTte akymynaTopHata 6atepus 3a
CcbxpaHeHue npu Temneparypa mexay 5°C/41°F n
25°C/77°F v paney OT npsika CribHYeBa CBETNUHA.

.

MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a CbXpaHeHne
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F n
fAarney oT npsika CMbHYeBa CBETNMHA.
V3non3sante 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO Camo KOrato
okonHaTa Temnepatypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F.

3apepete akymynaTtopHata 6atepus mexay 30%

n 50%, npean oa A ocTaBuTe 3a CbXpaHeHue 3a
NPOABIKUTENHO BPEME.

CbxpaHsiBaiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CYXO MPOCTPaHCTBO.

Mpy cbxpaHeHWe ApbXTe akymynaTopHaTa
6aTepusa 1 3apsgHOTO YCTPOMCTBO OTAENHO. He
nossonsBanTe Ha Aeua unu apyrm HeogobpeHu
nmua fa uMat KOHTakT ¢ obopyasaHeTo. [lpbxTe
obopyABaHeTo B MPOCTPAHCTBO, KOETO MOXeTe Aa
3aknoyBare.

MouncTeTe NpoaykTa 1 U3BBLPLUETE MBITHO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro CbxpaHssaTe
NPOABIKUTENHO BpEME.

WM3nonsBaiTte 3awmrara npy TpaHCNopTMpaHe Ha
npoAaykTa, 3a Aa npefoTBpaTuTe HapaHsiBaHUs Unn
noBpeau Ha NpoaykTa no Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe
1 CbXpaHeHue.

3akpeneTe npoaykTa 6e3onacHo npu
TpaHcrnopTHpaHe.

NaxBbpnsiHe Ha akyMynaTopHaTa
6atepus, 3apsgHOTO YCTPOUCTBO 3a
aKymynaTtopHu 6atepuv u npoaykTa

CUMBOMBT NO-A0Jy 03HayYaBa, Ye NPoAyKTLT He e GUToB
oTnagbk. PeyuknupaiiTe ro B CTaHUMS 3a peLuknmpaHe
3a eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO oGopyaBaHe. Tosa
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nomara fa ce npefortepatu yBpexaaHe Ha OKonHaTa
Ccpefa nnu Ha nuua.

3abenexka: cuvsomst ce Hamupa Ha npoaykTa

Unn Ha onakoBKaTa Ha npoaykTa.

OG‘preTe Ce KbM MeCTHUTe BnacTu, ycnyrute 3a

6utoBm oTnagbuy 1 Bawua gunbp 3a noseve

NHopmaLms.
&
I

TexHn4yeckn gaHHU

TexHUYECKN XapaKTepUCTUKU

| 120iBV

Osuraten

Twn Ha gsuratens

| BLDC (6e34eTkoB) 36 V

Terno

Terno 6e3 akymynatopHa 6atepusi, kg | 4,6
LLlymoBu emmcum 4

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, U3MepeHo, nuamepeHa dB (A) 97
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTMpaHo Lya dB (A) 100
Huea Ha wyma 5

EKBMBaNeHTHO HVBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe npu yxoTo Ha onepaTopa, u3- | 84
MmepeHo cbrnacHo EN/ISO 11203 n ISO 22868, dB (A):

Hvea Ha snbpauumre ©

HuBa Ha BUGpauuunTe Npu npeaHaTa/aagHaTa pbkoxasaTka, U3MEpPEeHU Cb- 1,411,7
rnacHo ISO 22867, m/s?2

Pa6oTa Ha BeHTUnaTtopa

Bb3aylleH NOTOK B HOpManeH Pexum chC cTaHaapTHa Ar3a, m3/min 6,7
MakcrmanHa ckopoCT Ha Bb3dyxa B HOpMarneH pexum Cbe cTangapTtHa ato- | 50/111
3a, m/s / mph

[aHHuTe 3a wym 1 Bubpauum ce onpeaensit Bb3 OCHOBa
Ha U34nUCTIeHNTE MakcUMarHm obopoTu.

4 EmucuM Ha Lyma B OKOMHaTa cpefa, M3MepeHu KaTo 3BykoBa MoLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBA
Ha EO 2000/14/EO. OTyeTeHUTe HMBa Ha LWyMa 3a MalluuHaTa ca U3MEpPEHN C OPUTMHANHOTO pexeLyo 060-
pyaBaHe, KOeTo AaBa Hai-BMCOKOTO HMBO. Pasnukata mexay rapaHTMpaHoTO Y UBMEPEHOTO HMBO Ha LuyMa
€ B TOBa, Ye rapaHTUpaHOTO HMBO Ha LuyMa BKMOYBa CbLUO W AucnepcusiTa B pe3yntaTute oT U3MepBaHeTo,
KaKTO ¥ Bapvauumte Mexay pasnuyHuTe MallvHW OT €4WH U CbLLM MoAen B CbOTBETCTBME C [upekTnBa

2000/14/E0O.
yecka gucnepcust (CTaHaapTHO oTKNoHeHue) ot 3 dB (A).

HeHue) oT 1,5 m/s2.

OT4yeTeHuTe AaHHN 3a eKBMBANEHTHOTO HUBO Ha 3BYKOBOTO HandraHe 3a malwmnHata umat Tunm4yHa ctatucTtu-

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha BVI6paL|VIVITe nMaT TUuNu4yHa cTaTucTudecka gmcnepcua (CTaH,ClapTHO OTKIO-
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Opobpenn akymynatopu

Nanonaeaiite camo Husqvarna opurmHasnHmn
akymynartopHv 6atepumn 40-B 3a TO3u NpoaykT.

Opnob6penu akymynaTtopHu 6atepum

AkymynatopHa Gatepusi 40-B140
Tvn JnTneBonoHeH
KanauuteT Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi, Ah 4
HomwuHanHo HanpexeHue, V 36
Terno, kg 1,25
Opo6peHn 3apsigHU YCTpOCTBa 3a akyMynaTopHu 6atepum
3apsHo YCTPOIACTBO 3a akyMynaTtopa 40-C80
HanpexeHue Ha mpexarta, V 100 — 240
YecToTa, Hz 50 - 60
MowHocT, W 72
M3xoaHo HanpexeHwue, V npas Tok/ amnepu, A 43/1,6
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LWUBEL|NA,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

Onucanue PbuHO rpagmHcko KoMnpecopHo obopyaBaHe/npaxocMykayka
Mapka Husqvarna

Twvn/mopen 120iBV

NpeHTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 r. 1 cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CreAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

PernameHT OnucaHue

2006/42/EO "OTHOCHO MawmHuUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTmocT"

2011/65/EC "No OTHOLLEHME Ha OrpaHUYEHNETO 3a U3MNON3BaHe Ha onpeaeneHn onacHy BelecTsa B

€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe"

2000/14/EO "OTHOCHO LYMOBUTE eMUCKU B OKOnHaTta cpega”

1 Ye CnegHuTe cTaHaapTv n/mnu

TEXHUYECKW XapaKTepUCTUKN Ca NPUIOKEHN:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

B cvoTtBeTcTBUME € anpekTrBa 2000/14/EO, npunoxeHue
V, HanpaBeTe cnpaeka C TexHUYecku JaHHU Ha
cTpaHnya 37 3a 065iBeHUTE CTOMHOCTM Ha 3BYKa.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, MeHnmxbp no pasBoiiHa AeiHOCT,
Husqgvarna AB

OTroBOpeH 3a TexHUYeckaTa AoKyMeHTaLms

C€
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Mepiexoueva

Eicaywyn
AgpaAeia
JuvappoAoynon
Aerroupyia

>uvTnpnon

AVTIHETWTTION TTPOBANHATWY ..ot 54
MeTagopd, atroBrnKeuan Kal GTTOPPIYN. ....cvervrreeerenenes 56
TEXVIKA OTOIKEI 1.eveeneeeeeieeeeseeenee e eeee e nee e 56
ANAWGTN GUUHOPPWONG. ..t 59

EmakotTnon mpoiovTog

1. ZwAAjvag uantApa GUAAWY 14.'Evdeign Aeiroupyiag kai TrpogidoTroinang

2. TIANKTPOAGYIO 15. Mmarapia, TepIAApUBAvETal POV OTO KIT QUONTAPA
3. ZwAnvag avappoentipa Husgvarna 120iBV

4. AaBn 16. ®opTIOTAG PTTATAPIAG, TrEPIAAPBAVETAl HOVO OTO KIT
5. TAKOG GUMOYAS @uonmpa Husqvarna 120iBV

6. 'EvdEIEn TTAPOXNS aépa 17. Eyxeipidio xpriong

7. MpoeidotroinTikn Auxvia (LED o@aAparog) A A

8. Kivntpiog 1poxdg nﬁprpG(Pl'] TTPOIOVTOG

9. KoupTri eKKivnong/SIaKOTTAC Aeoupyiag Tg Husqvarna 120iB’V eivgn £va HOVTEAO (puvonTr']vpa

10. EvBeién Aemoupyiag eEoikovépnang Save @UAAWV/avVappo@NnTAPA KATTOU UE NAEKTPIKO LOTEP.

11. KoupTri amao@aAiong pmrarapiog E@appodoupe pia TTOAITIKF Guvexoug avamugng
Tl K LT, Dotk oSk o
13. MpoeiBorromnmikry Auxvia (LED aaruatog) epcpdwolrj] TWV TTPOIOVTWYV XWPIg ﬂp)c(:sléonl:)ir]on.
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MpoBAerduevn xpron

Aerroupyia puonTipa QUAAWV: O puanTAPAG PUAAWV
€ival gxedIaapéVog yia va QUG TWHaTIOIO BPOMIAG

1 UTTOAgipPaTa KOPPEVOU YPaaidIoU HOKPIG aTTo
HOVOTTATIA, IBIWTIKOUG dPOHOUG, AUAEG Kal TTapoOpoIa
UAIK@. Eival eTtiong oxediagpévog yia va guad
uTToAgippaTa Koppévou ypaaidiol, axupa i @UAAa yia Tn
SNUIoUPYIa TWPWV R YIa va a@alpei TwHaTIOIR BPOMIGg
atd ywvieg, GUVOETUOUG A KevA peTagU TTAAKIDIWY A
TOUBAWV.

Aerroupyia avappoentipa: O avappo®ntpag givai
OXEDIATUEVOG VIO TNV avappo®nan Enpwv UAIKwY. Auto
TrepIAapBavel UAAQ, ypaaidl, JIKPA KAADIA KAl KOPPATIA
XxapTtiou.

2UupoAa aTo TTPOIdV
MPOEIAOINOIHZH: Autd To Trpoiov
JTTOpEi Va gival £TMIKIVOUVO Kal va
TIPOKOAETEI 0OBAPO TPAUUATITUO A
BdvaTo Tou XelpIoTH 1) GAAwV aTtépwv. Na
€I0TE TIPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV OWOTd.

AlaBAaaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO XPONG
Kal BeBaIwOEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg TPOTOU XPNTIUOTIOINJETE QUTO TO
TTPOIOV.

L

XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOCTATIA
HaTiwv.

OvopaarTikr Tdan, V

Tuvexég pelpa.

ETikéTa ekTopTrwv BopUBou aTo
Lya TrepIBAANOV cUppwva pe odnyieg Kal
kavoviopoug Tng EE kai Tou H.B.
dB Kai Tn vopoBeaia Tng NoTiag Néag
OuaAiag "Kavoviopog yia Tnv TTpoaTagia
TwV TTEPIBAAOVTIKWY dpdaewv (EAeyXog
BopuUBou) Tou 2017". H eyyunuévn aTddun
BopUBou Tou TTPOidVTOG KaBopileTal aTnNV
evoTnNTa Teyvikd aToixela atn aeAida 56
Kal oTnV ETIKETA.

ATTOOUVBEDTE TNV PTTATAPIA TTPIV OTTO TN
aguvTApNnonN.

To TTPOI6V 1 N GUOKEUOTIA TOU TTPOIOVTOG
Oev aTroTeAE OIKIAKO ATTOPPIYKA.

AVOKUKAWOTE TO O€ KEVTPO AVAKUKAWGONG
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EO0TTAIGHOU.

To TTPOIOV CUPHOPPWVETaI PE TIG
1oxUouaeg odnyieg EK.

AuTO TO TTPOIOV TUPUOPPWVETAI LE TIG
10xU0uaeg odnyieg Tou H.B.

ATTo@UyeTE TNV €kBean aTN BpoxH.

MepipéveTe péxpI va aTa-
/_ yartioouv Ta TTepUyIa Tou
POTOPA WETA TNV ATTEVEP-
YOTT0iNaN TOU TTPOIOVTOG.

XPNGOILOTIOIEITE TO TTPOIGV
aTn Asitoupyia avappoden-
ang pévo otav o wAfvag
gival TTAPWG GuvappoAo-
ynuévog.

v X

O XEIPIOTAG TOU QUONTAPA TTPETTEI VO
Slao@aAioel OTI Katd T dIdpKEIa TG
epyaaiag dev Ba TTpoaeyyigouv Tov
XWPO TTPOoWTTA 1 {Wwa Og amoaTaon
HIKpOTEPN TWV 15 péTpwy. OTaV £p-
yadovtal TToAOI XEIPIOTEG EVTOG TOU
idlou xwpou, TTPETTEI va TNPOUV pid
améaTaan ag@aleiag Touldyiatov 15
HETPWV PETAEL TOug. O puanTrpag
HTTOPEI VO EKTPEVOOVIOEI AVTIKEIPEVA
He peyaAn dUvapn, Ta oTToia UTTopouv
Va avatrndnaouv TTpog Ta TTow. AuTO
pTTOpEi VO £X€I WG ATTOTEAETUA ooBa-
PO TPAUUATIOWO TWV HATIWY, av dev
XPNOIPOTTOINOEI O CUVIGTWHEVOG £EO-
TTAIOUOG 0OPAAEIaG.

o
-1
Samd

H TTivakida TEXVIKWY XOpaKTNPIOTIKWY
Oeiyvel Tov apiBuo6 aeipag. To yyyy &i-
Vval T0 £T0G TTAPAYWYAG, TO WW €ival n

YYYY WWXXXXX
£BOopada Tapaywyng.

I'Ieplsx()psva AMNa oupBoAa/anparta TTou
UTTAPXOUV OTO TTOPEAKOHUEVO OPOPOUV EIDIKEG ATTAITATEIG
TNOTOTTOINONG VIO CUYKEKPIPEVEG AYOPES.
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ZUuBoAa oTnv utTaTapia ry/kai aTo
(POPTIATH TNG UTTATAPIOG
AVOKUKAWOTE QUTO TO TTPOIOV

g€ KEVTPO AVOKUKAWONG NAEK-
‘Q%; TPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU €€0-
TAIgpou. (loxuel pdvo yia Tnv
I

Eupwtrn)

XpnoiyoTrolgiTe KAl UAACTETE TO YOPTIATH

8 MeTtagxnuaTioTig eEaa@aliopévng
u Aeitoupyiag ae trepitrtwan BAGBNG.

UTTOTAPIAG HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

[

AITAR povwaon.

KaraokeuaoTAg
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Znui& gTo TTPOIoV

Aev @époupe euBUVN yia ¢nNUIEG TO TTPOIOV HaG EAV:

*  To mpoidv €xel emakeuaaTtei A\avBagpéva.

* To TpoidV €Xel ETMOKEVATTEI PE EEaPTAUATA TTOU dEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUATTA 1) TTOU JeV £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

* To mpoiodv diabitel £va ageaoudp TTou Sev

TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTATKEUATTN f TTOU OEV EXEl
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To poidV dev Exel ETTIOKEUATTEI O€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 OTTO EYKEKPIYEVN APXN).

Ac@aAisia

Opiopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TNV emaRpavon €181KWY ONUAVTIKWY TUNUATWY Tou
€YXEIPIBIOU XPAONG XPNOIKOTTIOIOUVTAI TTPOEISOTTOINTEIG,
OUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigpou

n BavdaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPENBoULV ol
0dnyi€eg TTOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIIO.

>

MPOEIAOMOIHZH: xpnopomoreitar

NMPOZOXH: Xpnaiyotroigital 6Tav

UTTApXE! Kivduvog TTpOKANaNG ¢nuIag aTo
TIPOIOV /KAl OTO TTAPEAKOPEVO, O GAAT
UANIKA i} OTOV TTOPOKEIPEVO XWPO, av Jev
TNPNBoUV oI 0dnyieg TTOU TTapEéxovTal aTo
eyxeIpidio.

>

I'Isplaxéuava XpnoipoTrolgital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAI O
Hia dedopévn KATAOTATN.

levikég odnyieg aopaAeiag

c MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG

TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

* AloBaaTe TPOOEKTIKA TIG 0nYieg yia va paBeTe
TA XEIPITTAPIA KOl TN OWaTH AEIToupyia Tou
unxavAipaTog. H AavBaopévn i atmpoaekTn Xpnon
TOU TTPOIOVTOG PTTOPE VO TO PETATPEWEI OE ETTIKIVOUVO
epyaAeio, IKavO va TTPOKaAEaEl coBapo f akoua Kal
Bavatneopo TPAUPATITUO TTOV XEIPIATA 1| g€ AAAQ
aropa.

e Agv emTPETTOVTAI, OE KM TTEPITITWAN,
TPOTTOTTOINTEIG OTN aXEdIAaN TOU TTPOIOVTOG
XWPIG TNV €yKpIan Tou katagkeuaaTr). Na pnv
XPNOIPOTIOIEITE TTOTE TTPOIOV TTOU €XEI TPOTTOTTOINBET
UE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO OTTO TIG APXIKES
TIPOJIAYPAPEG TOU KAl VA XPNOIUOTTOIEITE TTAVTal
yvnaia agegoudp. H un e€ouaiodoTnuévn eKTEAEDN
TPOTTOTTOINCEWYV H/KAI N XPAON KN YVACIWY ageooudp
uTTopEi va 0dnynael ae coBapod TTPOTWTTIKSO
TPOUMATIOPO i BAVATO TOU XEIPIOTH 1) GAAWV aTOPWV.
H gyylnan ptropei va punv KaAUTITEl {NMIEG 1) VOUIKEG
€UBUVEG TTOU pTTOpPEi VO TTPOKUWOUV atrd Tn XpnRon pn
EYKEKPIUEVWV AEETOUAP 1 AVTAANOKTIKWY.

* Autd 10 TTPOIOV TTAPAYEI NAEKTPOUAYVNTIKO
medio KaTd TN AeiToupyia Tou. To TTedio
QUTO, UTTO OPITUEVEG TUVONKEG, UTTOPET VO
TIPOKOAETEI TTAPEUPBOAEG O€ EvEPYA i} TTAONTIKA
10TPIKG EPPUTEUATA. MPOKEIPEVOU Va PEIWOET O
KivOUVOG TTaBrJEWY TTOU PTTOPEI VO TIPOKAAETOUV
TPOUMATIONO 1 BAvaTo, guvioToUPE OTa dToua
ME 1aTPIKG EUPUTEUPATA VO TUPBOUAEUTOUV TO
BepdTTovTa 10TPO TOUG KAl TOV KATOOKEUAOTH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPIV VO BETOUV TO TTPOIdV O€
AerToupyia.
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A@aIpETTE TNV PTTATOPIO ATTO TO TIPOIOV TTPIV ATTO TN
PopTION.

IevikéG TTPOEIOOTTOINTEIC AOPAAEiag
NAEKTPIKOU Epyaleiou

‘EAeyxog TpIv a1mé TRV €KKivhan

.

EmBewpnaTe Tov XWpo epyaaiag. ATTOUaKPUVETE OAQ
TO GKOPTTIA AVTIKEIMEVA, OTTWG TTETPEG, TTTATHEVA
YUOAIQ, Kap®Id, atgahoaUpuaTa, OTTAYKOUG K.ATT, TO
OTTOia UTTOPEi VO EKTPEVOOVIATOUV.

AQaIpEITE TTAVTA TN YTTATOPIA YIA VO ATTOTPEWETE
aKouaia EKKiVNan TOU PNXavAUaToG. ATTOOUVOEETE
TIAVTA TNV PTTATARIC TTPOTOU EKTEAETETE QUVTAPNON
aTO PNXAavnua.

Mpiv TN XPrion TOU PNXaVAPATOG PETA OTTO
TPdaKpouan, eAEYETE yia evOEigelg @BOPAG A nUIAG
Kal ETTIOKEVATTE OTIWG ATTAITEITAL.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YVNOIa AVTOAAGKTIKA.

O XeIPIOTAG TOU PNXAVAMOTOG TTPETTEI VO SIOT@aAiTEl
oTI KaTA TN dIGPKEIa TNG Epyaaiag dev TTpoaeyyifouv
TO XWPO TTPOCWTTA ) {Wa g aTTOTTATN PIKPOTEPN
Twv 15 pétpwv. OTav epyadovral TTOAOI XEIPIOTEG
aTnv idia TTEPIOXN, N OTTOOTACT GOPAAEIAG TTPETTEI val
gival TouAdyiaTov 15 pétpa.

KavTe pia yevIKA €MOewpENaOn aTo uNXavnua

TIPIV aTTO TN XPNAN, avaTpEETe aTO TTPOYPAUHA
guVTAPNONG.

Ma TN xpARon evOEXETAI va I0XUOUV €BVIKOI 1)

TOTTIKOI KaVOVIgHOI. O1 EKAOTOTE KAVOVIGHOI TTPETTEI
va TnpouvTal.

MpogwTTIKN agPAaAeia

.

Na €ioTe TIPOCEKTIKOI, VA TTAPAKOAOUOEITE QUTO

TTOU KAVETE KAl VA XPNTIHOTIOIEITE TNV KOIVI

Aoyiki| 6Tav XPNOILOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO.
Mnv xpnoiotroieite NAEKTPIKG epyaleia 6Tav igTe
KOUPACKEVOI 1} UTTO TNV ETIHPEIA VAPKWTIKWY, GAKOOA
i Pappakwv. Mia aTiyur oTrpogegiag, KaTd Tov
XEIPITUO NAEKTPIKWYV EPYAAEiwvV, UTTOPEI va 0dnynaoel
age goBapd TPAUATIGHO.

ATTOPAKPUVETE TUXOV TTAPIOTAUEVA ATOMO.

AuTA n guokeun Sev TTPOOPIZETAl yIa Xprian

atd dropa (GUPTTEPIAAUBAVOPEVWV TWV TTAISIWV)

HE PEIWPEVEG KIVNTIKEG, AIgBNTAPIEG 1 VONTIKEG
IKAVOTNTEG N YE ATOoHa PE EAAEIYN YVWOEWY

Kal EPTTEIPIAG, EKTOG Kal €AV TEAOUV UTT ThV
eTToTITEia i KABOdRyNaN atdpou uTTeUBUvOU yia ThV
AOPAAEIG TOUG AVAPOPIKA WE TN XPTN QUTOU TOU
punxavApoTog. Ta TaidIid TTPETTEN VA ETTOTITEUOVTAI
WaTe va d1I0oPaAiaTei OTI SV TTAI{OUV PE TN CUTKEUR.
Mnv emTpémeTe TOTE € TTaIdIA 1) GAAa dTopa,

TT0U O€EV £XOUV ECOIKEIWOEI PE AUTEG TIG 0ONYiEg, Va
XPNOIPOTTOINTOUV TO TTPOIGV. OI TOTTIKOI KAVOVIOHOi
JTTOPEi VO BETOUV TTEPIOPITPOUG YIa TNV NAIKia TOu
XEIPIOTHA.

Mnv a@rvete va TTANGIGgouV Un £ouaiodoTnuéva
aropa. Maidid, {wa, TTapioTdpeva atoua Kai BonBoi
Oa TTPETTEl VA TTAPAPEVOUV EKTOG TNG wvng

ag@aAeiag Twv 15 pétpwy (50 TTodiwv). Eav kdrroio
Aartopo TTANCIA0El, OTAPATACTE APECWS TO UNXAVNHA.

*  AmoBnkeuaTe TOV EOTTAITUO OE XWPO TTOU KAEIBWVEI,
WATE va PNV €xouv TpdaBaan Taidid Kal Un
£€oUaIOdOTNPEVA ATONA.

*  Mnv XpnoiyoTrolgite TO PNXAVNPO T€ TTAAKOOTPWTES
ETTIPAVEIEG 1) ETTIPAVEIEG PE XOAAIKI, OTTOU TUXOV
EKTIVOOTOPEVA UANIKG PTTOPEI VO TIPOKOAETOUV
TPAUMGTIONO.

+  Katd Tn AeItoupyia ToU PnyavripaTog, TPETEl TTAVTa
VO QOPATE GWOTA UTTODAKATA KAl JAKPU TTAVTEASVI.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO PNXAVNPO PE YUPVO TTODI R
@OpWVTAG aavOAaAia. ATTOPEUYETE VO YOPATE PIXTA
pouxa, pouxa Pe kopdovIa 1 YPARATES.

* Mnv @oparTe PIXTG pouxa rj KOGUAUATA Ta OTToia
pTTopEi va avappo@nBouv atrd Tnv €icodo Tou agpa.
DpovTioTe Ta pakpId paANIG va BpiokovTal HakpId
aTo TIG E10000UG aEPa.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO PNXAVNHA EQV EI0TE
KOUPOTUEVOI, EXETE KOTAVOAWOEI AAKOOA ) TTQIPVETE
QAPPOKA TTOU UTTOPEI VO ETTNPEATOUV TNV 0paan, TNV
Kpion r) TOV OUVTOVIOUO 0ag.

+  ®opdre €OTTAITUO aTOPIKAG TTpoaTaagiag. AlafaoTe
TIG 0DNYiEG KATW aTTO TNV ETTIKEPAAIdA "EEOTTAIONOG
OTOMIKAG TTPOCaTATIOG".

* Aogaipeite Tavta TNV prrartapia étav TapadideTe To
pUnxavnua g dAAo TTpOowWTTO.

* Na Bupdare 6T €0¢ig, 0 XEIPIOTAG, €i0TE UTTEUOBUVOG
yla TN pn €kBean avOpWITWV A AVTIKEIYEVWY O€
aTuxnpoTa n Kivduvoug.

Xprian kai @PovTida Twv NAEKTPIKWY
epyaAsiwv

*  Mnv XpNOILOTTOIEITE TTOTE TO PNXAvVNUQ, AV EXEI
TPOTTOTTOINBE PE OTTOIOVONTTOTE TPOTIO OTTO TIG
aApXIKESG TTPOdIAYPAPEG TOU. MOTE pnv XpNaIYOTTOIEITE
TO UNXAVNUO KOVTA O€ EKPNKTIKG 1) EUQAEKTA UAIKA.

*  Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTOTE TO PNYXAVNUA £QV
TTapouaiadel TpoRAnua. EkteAeite OAoug Toug
€AEYXOUG aaPaAeiag Kal TNPEITE TIG 0dnyieg
QUVTAPNONG KAl ETTIOKEURG TTOU OVAPEPOVTAl OTO
TTaPOV eyxelpidlo. Mepikd YETPa GuVTAPNANG KAl
ETTIOKEUNG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EKTTAIDEUPEVO
KOl EIDIKEVPEVO TTIPOOWTTIKO. AlaBdaTe Tig 0dnyieg
KATW atrd TNV €TTIKEPAAiSa ZuvTrpnan.

*  XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA YVATIA AVTOAAAKTIKA.

*  Na BeBaiwveaTe TAvTa OTI TO AVOiyUATA AEPITUOU
Oev €XOUV QPALEI ATTO UTTOAEINUATA UAIKWV.

+  OAa Ta KAAUPpOTA, TO TIPOCTATEUTIKA Kl Ol AaBEG
TIPETTEI VA €ival TOTTOBETNUEVA TTPIV TNV €KKivnan.

*  Na XpnOIYOTTOIEITE TO PNXAVNHA PHOVO PE TO WG TNG
nUéPag f ae ouvOnKeg KaAoU QWTIGHOU.

*  Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO PNYXAVNUA OTOV
ETTIKPATOUV ATXNPES KAIPIKEG TUVONKEG, YO
TTaPadelypa g€ opixAn, og Bpoxn, g€ anueia Pe
VEPA 1} UYPATIA, OTAV TIVEOUV I0XUPOI AVEHOI,
oTav eTMKPATEl €VTOVO KPUO, KivOUVOG TITWaNG
KeEPAUVWY K.ATT. O utrepBOAIKA ETTOG KAIPOG UTTOPEI
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va TTPOKAAETEl UTTEPBEPUAVAN TOU PNYXAVAHATOG.

H xpnon Tou TTpoiovTog g€ AaXNUES KAIPIKEG
OUVONKEG €ival KOUPOTTIKI KAl JTTOPEi VO TTPOKAAETEL
ETTIKIVOUVEG TUVONKEG, yia TTapadelyua oANiadnpég
ETTIQAVEIEG.

Edv epgpaviatolv aguvnBigTol Kpadaapoi,
OTAUATACTE TO PNXAVNHO KAl AQaIpETTE TNV
pTTaTapia.

MepTraTdre, TTOTE PNV TPEXETE.

O0nyieg acealciag yia Tn Aeimoupyia

A

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, JIARACTE TIG
TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

Edv mpokUyel pia katdaTaan étrou dev gioTe
aiyoupol yia TO TTWG TTPETTEI VO TTPOXWPNJETE,

Ba péTel va {nTACETE TN CUPPBOUAR €1B1KOU.
ETTIKOIVWVAGTTE e TOV QVTITIPOOWTTO I TO CUVEPYEIO
gag. ATTOQeUYETE TIG KATAOTATEIG XPAONG, TIG OTTOIEG
BewpeiTe TTEPAV TWV JUVATOTATWY TAG.

BeBaiwBeite 6T pTTOpEiTE Va KIVNOEiTE KOl va gTaBEITE
opBiol ye aopaAeia. EAEyETe TV TTEpIOXN YUPW

gag yia mlava epddia (pideg, Bpaxia, kKAadid,
XAVTAKIO K.ATT.) yI0 TNV TIEPITITWON TTOU XPEIATTE VO
petakivnBeite Eapvikd. Na gigTe 1IB1aiTEPA TTPOTEKTIKOI
oTav £pyadeate oe £daog Y KAian.

Na diatnpeite kaAr I0oppoTria Kal aTaBepd TATNUA
OANn TNV wpa. Mnv TeviwveaTe uTrEPBOAIKA.

Na emBEIKVUETE 1IBIQITEPN TTPOTOXN VIO TUXOV
TIPOEISOTTOINTIKA OHATA F} KPAUYEG OTAV POPATE

TO TTPOCTATEUTIKA akong. Byadete avTa Ta
TIPOCTATEUTIKA aKONG HOAIG OTAPOTATEI TO TTPOIOV.
Mnv XpnoIYoTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA OE AVOIKTA
TTapadupa.

AgigTe 6TI VvOIAZEDTE yIa TA ATOPA YUPW TOG
QTTOQEVUYOVTAG TN XPran TOU TTPOIOVTOG O€
aKaTAAANAEG WPEG, OTTWG aPYA TO BPAdU i VWPIG
TO TIpWI. TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG KAl TIG
10XU0oUTEG JIATALEIG.

XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV pE TNV EAAXIOTN duvaTh
pon aépa. ZTraviwg XPeIadeTal va XpnaipoTroinoei n
TTANPNG Pon agpa Kal TTOAAEG Epyaadieg UTTOPOUV va
€KTEAETTOUV e TN pIOT pon aépa. H xaunAoTepn por
aépa anuaivel Aiydtepo 80pufo kai Aiydtepn akovn,
€VW €ival IO EUKOAO va dIaTtnpeite Tov EAeyX0 Twv
OTKOUTTISIWV TTOU GUYKEVTPWVOVTAI/UETAKIVOUVTAL.

e guvOnkeg pe akodvn, BPEETe EAappwg TNV
ETTIPAVEIQ OTAV XPNTILOTIOIEITE TO TTPOIOV.
XpnaoIYoTToINaTe TOOUYKPAvVA 1 BolpTaa yia va
aTTOdETPEVUTETE TO OKOUTTIOIO TTOU €ival KOAMNpEVA
aTo £5a¢og.

AlaTnpeite TO Avolyua Tou euUONTAPA 600 To duVaTdV
70 KOVTA OTO £50)OG.

MapakoAouBeite Tov TrepIBaAovTa xwpo. Mnv
KOTEUBUVETE TO TTPOIOGV TTPOG GAAa dTopa, {wa,
XWPOUG aBAOTTaIdIY, QUTOKIVNTO K.ATT.

.

[a va eAaXIOTOTTOINTETE TOV XPOVO XPRONG TOU
@uUONTAPA QUAAWV, UTTOPEITE VO UYPAVETE EAAPPWIG
TIG OKOVITUEVEG TTEPIOXEG I VO XPNTILOTTOINTETE
€EOTTAIONO WEKATUOU.

MpéTel va TpogéxeTe TNV KateuBuvan Tou avépou. Ol
€pyaagieg yivovTal TTo eUKOAQ TTPOg TNV Kateubuvan
TOU QVvEHOU.

Av 1o TTpOi6V apxioel va doveiTtal ye aguvhBiaTo
TPOTTO, DIOKOWTE TN AEITOUPYIO TOU KOl aQaIpéTTE TNV
yTTaTapia.

H xprion Tou uanTpa @UAAWV yia PETaKivnan
HeydAwv owpwyv gival XpovoBdpa kai TTapdyel
TePITTO BOpURo.

Mpéter va kaBapideTe TNV TTEPIOXN PETA TO TEAOG TNG
epyaaiag. BeBaiwbeite 011 dev ExeTE WONOEI Pe TOV
aépa gKOUTTIBIO TOV KATTO KATTOIoU GAAOU.

Mnv TpEXETE EVW XPNTILOTIOIEITE TO TTPOIOV.

Ta 1oxupd pelpaTa 0E€Pa UTTOPE] VA JETAKIVIITOUV
QVTIKEIMEVA PE TOTO PEYAAN TaXUTNTA WOTE

va avaTrndrfaouV Kal va TTpokaiégouv ooBapd
TPOUMATIOPO OTa PATIAL.

Mnv KaTeUBUVETE TN por) TOU aépa TTPOG avOPWTTOUG
n wa.

MpoTtou guvapPOAOYNTETE 1) ATTOOUVAPHOAOYATETE
agegouap N dAAa e§apTApaTa, TTPETTEI VO OBAVETE TOV
KIVNTAPQ.

Mnv TTANC1GgETE OTTOIOdNTTOTE PEAOG TOU CWHATOG
00G O€ KOUTEG ETTIQAVEIEG.

Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIOV KATW OTAV BPigKeTal
ae AeiToupyia, TTapd YOVO av YTTOPEITE Va TO
TrapakoAouBeite avepTTodiaTa.

ATTEVEPYOTTOINATE TO UNXAVNPO KOl AQAIPETTE TNV
umratapia. BeBaiwbeite 611 GAa Ta KIvoUupeva pépn
£€XOUV OTAUATATEI TEAEIWG:

*  OTAV OTTOUOKPUVETTE ATTO TO PNYXAvnua

*  TIPIV ATTO TNV ATTOKATACTATN EPPPACEWY 1) TNV
amoepagn g xoavng

*  TIPOTOU €AEYEETE, KOBAPIOETE 1 EKTEAETETE
£PYOTIEG TO PNXAvNUa

ATTEVEPYOTTOINATE AUETWG TNV TTNYT TPOPOdOTiag

KQOI Q@rOTE TO PNXAVNPA VA OTAUATAOE EQV

0 MNXQVIGUOG KOTING XTUTTATEI O€ TUXOV &Eva

QVTIKEIPEVA 1) €AV TO PNXAVNUA aPXiTEl Va KAVEI

aguvnBiaTo BopuBo ) kpadagpod. ATToouvdEaTe TNV

ytrarapia oo 1o pnyxdvnua Kal akoAouBnaTe Ta
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TTAPOKATW BApATA TTPOTOU TO ETTAVEKKIVATETE 1) TO

B¢oeTe g AciToupyia:

+  €&ETAOTE YIO TUXOV {NHIEG

*  QVTIKOTOOTAQJTE I ETTIOKEUATTE TUXOV
KOTEOTPAUMEVA EEOPTHAUATA

o eAEyETE KOl OQIETE TUXOV XaAapd eCapThpaTa

ATTEVEPYOTTOINATE TNV TTNYH TPOPOB0Tiag Kal

QATTOOUVOETTE TO PNXAVNUA OTTO TNV YTTATOIO

TIPIV KOBaPigeTe AVETTIOUPNTA UAIKG O€ TTEPITITWAON

EUPPAgNG TOU Pnxavrparog.

Mnv peTa@EpETE QUTO TO PNYXAvNUa evw N TTyn

10¥U0G gival ge Aeitoupyia.

MnvV YEpVETE TO PNXAvVNUA EVW N TTNYH 1IGXUOG €ival g€

AerToupyia.

Agv TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEITE TOV QuUANTAPA GUAAWY

oTav BpiokeaTe TTAVW O€ OKAAA 1} OKAAWGId.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV TTAPA HOVO OTAV EXETE
N duvaToeTnNTa Va KaAéaeTe BorBeia O TEPITITWan
QTUXMMOTOG.

Na TTPOTEXETE TUXOV QVTIKEIPEVD TTOU EKTOEEUOVTA.
YTépxel Kivduvog va ekTogeuBoUV TTETPEG, TKOUTTIOI
KATT. OTa HATIA 0OG Kal VO TTPoKaAégouv TUgAwan A
goBapod TpaupaTIoud.

Kard tn ¢opTIan Tou TTpoiovTog, XPNOIPOTIOINGTE

Hia didragn TpoaTaagiag amod peUpaTa dlappong
(RCI) yia peyahutepn ao@aAeia. MNa Tnv TpogTagia
TWV XEIPIOTWYV O€ TTEPITITWAN NAEKTPIKAG BAABNG,
£x€l TOTTOOETNOET didTagn TTPOoaTaCiag aTo pelpaTa
Siappong.

AuTO TO pnydvnua gival nuUITUEVO yia TO

XapnAd @oprio kpadaauwy Tou. H utrepékBean

gg Kpadaououg pTTopei va TTpokaAéael BAARN

OTO KUKAOQOPIKO I} VEUPIKO OUCTNHA OE ATOUO

ue BeBapnuévo kukho@opikd. Eav aioBavBeite
CUUTITWHATA UTTEPEKBETNG O€ KPadaaopoug,
ETTIKOIVWVNATTE UE TOV YIOTPO 0aG. Mapadeiypora
TETOIWV CUUTITWHATWY €ival TO JoUdIaapa, N atrwAEIa
aigbnang, ol GOUBAIEG, 0 TTOVOG, N MUK aTovia Kai n
ahAayr) 0To Xpwua A TNV KATAaTaan Tou SEPUATOG.
Ta gupmTwpaTa autd ouvhBwg epgavifovTal aTa
OAXTUAQ, TIG TTAAAUEG ) TOUG KAPTTOUG.

To TpoidV TTPETTEI VA XPNOIYOTTOIEITAI JOVO YIa TOV
OKOTTO YIO TOV OTTOi0 TTPOOPICETal.

Agv gival duvaTd va KaAu@BoUv OAEG oI TIEPITITWOEIG
TToU eVOEXETAI VO GUVAVTATETE. MpETTel TTAvTa va
€i0TE TTPOTEKTIKOI KA VO XPNOTIUOTIOIEITE TNV KOIVA

Aoyikn. ATTOQEUYETE KATAOTATEIG TIG OTTOIEG BEWPEITE
TEPAV TwV dUVATOTATWY gag. Av dev €igTe giyoupol
yia Tig d1adIkaaieg XEIPITUOU, apou SIaBATETe auTég
TIG 00nyieg, Ba TTPETTEI va GUMBOUAEUTEITE KATTOIOV
€IOIKO TIPIV GUVEXIOETE.

E€omrAIou6G aTouikAg TTIPOaTadiag

A

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTIOINCETE TO TTPOIOV, dIABACTE TIG
TTAPOKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OdNYIEG.

‘OTOV XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV, VA QOPATE TTAVTA
EYKEKPIPEVO £E0TTAITPO aTopIKAG TTpoaTaaiag. O
€EOTTAIOUOG OTOWIKAG TTPOATACIAG DEV UTTOPET val
eCaleiyel TOV KivVOUVO TPAUHATIOUWY, WOTOTO HEIWVEI
TN goBapdTNTA TOUG O TIEPITITWON aTUXrpaTog. O
QVTITTPOOWTTOG Ba oag BondnRael va eTTIAéEETE TOV
owaTo £60TTAITUO.

H pakpoxpovia ékBean atov Bdpufo ptropei va
mpokaAéael BAARN atnv akor). Katd kavova, Ta
TIPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV JE UTTOTAPIA EiVAI OXETIKA
aBd6puBa alAa ptropei va TTpokAnBei BAARN atro

TOV GUVOUOOUO eITTESOU BOPUROU Kal HOKPOXPOVIAG
Xpnong. H ouviatd ol XeIpIOTEG va XpNTIUOTIOIoUV
TIPOCTATEUTIKA AKONG OTAV XEIPICOVTal TTPOIOVTA

yla ouvexeg didaaTtnua Tng npépag. O1 XpRaTeg

TTOU XPNOIPOTIOIOUV TO TTPOIOV O€ TUVEXN KOl

TOKTIKA BAON TTPETTEI Va EAEYXOUV TOKTIKG TNV OKON
TOUG. AGBETE UTTOWN OTI TA TIPOCTATEUTIKA OKONG
meplopiouv TN duvaTdTNTA VA aKOUTE NXOUG KAl
TTPOEISOTTOINTIKA OrjuaTa.

XPNOIYOTTOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOTTACIT POTIWV.

Edv xpnaipoTTolEiTe TTPOCTATEUTIKO YEITO, TTPETTEI
€TTIONG VO XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA EYKEKPIUEVA YUONIG
TTPOOTACIAG. TA EYKEKPIUEVA TTPOCTATEUTIKA YUONIA
TIPETTEI VA GUPPOPQWVOVTAI PE TO TTPOTUTTO ANSI
Z87.1 anig H.M.A. r) To rpotutro EN 166 oTig Xwpeg
g E.E.

Na @opdrte pouxa atrd avOekTIko Ugaopa. Na gopdre
TIAVTA AVOEKTIKO PaKPU TTavTEAOVI Kal aKPId pavikia.
Na pnv @opdre @apdid pouxa TToU YTTOPEi va
maoTouv og KAwvapia kal KAadid. Na unv opdre
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KOOMAMATA, KOVTA TTavTeAOVIa, aavdaAia Kal va
pnv giote gumroAuTtol. Na déveTe Ta paAAIG oag pe
ag@AAgia TTAVW aTro 10 UYPOG TWV WHWV.

Na @povTilete va uTTdpxel EEOTTAITHOG TTPWTWV
BonBsiwv o€ KovTIVr aTTOaTOON.

Orav utTapxel Kivduvog akovng Ba TTpéTrel va
XPNOILOTIOIEITE JAOKA AVATIVONG.

ZUOKEUEG AOQUAEIag aTo TTPOIOV

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINCETE TO TTPOIOV, dIaBATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

€ auTh TNV £vOTNTA TTEPIYPAPOVTAI TO
XAPAKTNPIGTIKA GOPAAEIAG TOU TTPOIOVTOG, O GKOTTOG
TOU KaBwg Kal 0 TPOTTOG dIEEAYWYAG TWV EAEYXWV
Kal TNG ouvTAPNONG yia Tn dIaoPAAIon TNG CWAOTAG
Aerroupyiag Tou. AlaBaaTe TIg 0dnyieg KATW a6 TNV
ETTIKEPAAIdQ ETTIOKOTINON TPOIOVTOS aTr OeAida 40
yia va Bpeite TToU Bpigkovtal autd Ta eEQPTAPATA OTO
TTPOIOGV 0aG.

H diapkela {wng Tou TTPOIGVTOG UTTOPE] va JEIWOEI
Kal 0 KivOUVOG aTUXNPATWY va augnBei, edv n
JUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG BEV TTPAYUATOTTOIEITAI
owaTd Kal €av To €PRIG r/Kal oI ETTIOKEUEG

dev ekteAoUvTal eTTayyeAUOTIKA. EQv xpelaaTeite
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
TTANCIECTEPO AVTITTPOTWTTO TEPRIG.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE £va TTPOIOV E
eAaTTWHATIKA e€apTApaTa ag@aleiag. O eEOTTAIOPOG
QO0QAAEIOG TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA ETTIBEWPEITAI
Kal VO GUVTNPEITAI OTTWG TTEPIYPAPETAI OE AUTAV TNV
evotnTa. EAv 10 p0idv atmoTUyel o€ OTTOIOVONTTOTE
a1ré AUTOUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
AVTITTPOOWTTO T£PRIG VIO TNV ETTITKEUR TOU.

la 0Aeg TIG epyaaieg TEPPIG Kal ETTITKEUNG

aTo TTPOIOV aTTaITeiTal €18IKN EKTTAideUan. AuTo

10 UEl 1D1aiTEPA YIa TOV EEOTTAITUO aT@aAgiag

TOU TTPOIGVTOG. Edv TO TTpoidv dev OAOKANPWOEl
ETTITUXWG OTTOIOVONTTOTE ATTO TOUG EAEYXOUG TTOU
TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW, TTPETTEI VA ETTIKOIVWVIOTE
pe Tov avTITpoowTTo oépPig. OTav ayopadeTe
OTTOIOBATTOTE ATTO TA TTPOIOVTA HAG, EYYUOPAOTE

TN J1IABETINOTNTA ETTAYYEAUATIKWY ETTICKEUWY KAl
a¢ppig. Eav 1o karaaTtnua Alavikng TwAnang

atr' OTTou TTPOUNBEUTAKATE TO TTPOIOV JeV Eival
avTITTPOOWTTOG O¢PRIG, {NTACTE ATTO TO KATAGTNHA TN
B1eUBuUVaN TOU TTANCIECTEPOU AVTITTPOTWTTOU TEPPIG.

Fa va eAéyEeTe TO TTANKTPOAOYIO

1. ToTAOTE TTOPATETAPEVA TO KOUMTTI EKKivnang/
BIaKOTTAG Acitoupyiag (A).

a) To poiov eival evepyoTroinpévo oTav n Auyvia
LED (B) eival avappévn.
b) To Tpoidv eival atTevepyotroinuévo dTav n Auyvia
LED (B) eivai aBnoTn.
2. Avartpé€re atnv evotnta Zroixeia arAnAsmidpaong ue
10 XprioTn arn geAida 54 av n TTPOEIdOTToINTIKA
£vdeign (C) avawel | avaBoaPraoel.

3. TMiéarte amiypiaia Tov KivntApio Tpoxo (D) yia va
BeBaiwBeite Tl KiveiTal eAeUBEPQ.

AogdAeia pTratapiag

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TIPOIdV, dlaBATTE TIg

TTOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiIES.

*  XpNnOIPOTIOIEITE POVO TIG PTTATAPIEG TNG TEIPAG 40-B
TTOU OUVIGTOUYE VIO TO TTPOIOV 0ag. AvaTpEéETe aTnv
evOTNTA EYKEKPILEVES TTaTapies atn aeAida 57. Ol
UTTOTOPIEG PEPOUV KWIIKOTTOINGN AOYIOHIKOU.

*  XpNnaoIPoTToINaTE TIG ETTAVOPOPTIJOPEVEG PTTATAPIES
NG 0€1pag 40-B wg TTapoxn peUPATOG ATTOKAEITTIKA
yla Ta guvagr| Tpoidvta Husqgvarna. lMNa v
QATTOQUYRA TPAUMATIOPWY, UNV XPNOIUOTTOIEITE TNV
pTTaTapia we YA NAEKTPIKAG 1GXUOG Yo AAAEG
OUOKEUEG.

*  Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv ouvdEeTe Toug
TTOAOUG TNG pTTaTapiag ae KAEIdIA, vopioparta, Bideg
1 GAAa PETOAAIKG avTIKEipeva. AuTO PTTOPE va
TIPOKAAETEI BPAXUKUKAWUA TNG YTTATAPIOG.

* Mnv xpnaoipoTroigite pTratapieg Trou Sev gival
ETTOVAPOPTICOUEVEG.

e Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agPIoPOU TNG PTTOTAPIAG.

« Aiatnpeite TNV pITaTapia poKpIa amd Tnv nAIoKnA
akTIvoBoAia, Tn BepUOTNTA ) TIG YUUVEG PAOYEG. H
pTTaTapia PTTOPEi va TTPOKAAEDEI EyKkaupaTa f/Kal
XNMIKG eykaupaTa.

« Aiatnpeite TNV PITaTapia JoKpId atrd GUVORKES
Bpoxng kai uypaaiag.

« Alatnpeite TNV pTTATOPIC POKPIG ATTO TTNYEG
MIKPOKUPATWV KOl UYNARAG TTiETNG.
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Mnv TTpoaTTaBrogTe va aTroouvVapUOAOYATETE ) va
SIOAUCETE TNV pTTaTapia.

XpnaiyoTroInaTe TNV pTrartapia o€ Beppokpaagics
peTagu -10 °C (14 °F) ka1 40 °C (104 °F).

Mnv kaBapileTe TNV PTTaTApIa 1) TOV QOPTIOTH
ytaTapiag pe vepd. Avarpé€te atnv evotnta [la va
KQBapioeTe TO TPOIOV, TNV UTTATAPIa KAI TO YPOPTIOTI}
g prraraplas arn geAida 54.

MnV XpNOIUOTTOIEITE EAATTWHOATIKEG I) KOTEOTPAMPEVEG
JTTOTOPIEG.

DUAACTETE TIG PTTATAPIEG POKPIG ATTO PETOAAIKA
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPQIA, VOPIgPOTA KOl KOOUAKATA.
DuAAoTETE TNV PTTATAPIO JAKPIA ATTO TTAIdIA.

ACQAAEIa QOPTIOTH PTTATAPIAG

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.

O QOoPTIOTAG TNG PTTATAPIAG TTPETTEI VO
XPNOIPOTTOIEITAl HOVO OE anueia 6TTou N Beppokpaagia
eival petagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).
XPNOIYOTTOIEITE TOV POPTIATH O€ TTEPIBAANOV KAAG
agPICOPEVO, ENPO Kal XWwPIG aKOvN.

Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVD PETQ OTIG EYKOTTEG
QEPIOPOU TOU POPTICTH TNG PTTATAPIAG.

Mnv OUVOEETE TTOTE TOUG OKPOBEKTEG TOU POPTIATH
TNG PTTaTOPIaG a€ PETAANIKA OVTIKEIMEVA YIATI UTTOPEI
Va TTPOKUWEI BPayUKUKAWUO TOU QOPTITTH.
XPNOIUOTIOIEITE EYKEKPIPEVEG TTPICEG TTOU DEV EXOUV
utroaTei {nuid. BeBaiwbeite 6T T KAAWDIO Kal O
QOPTIATAG TNG PTTATAPIAG BEV £XOUV UTTOOTEI {nuId.
Edv xpnaoipotrolgite kaAwdia emékTaang, Befaiwbeite
&1 Bev £XOUV UTTOOTE! {NpId.

Odnyieg acaAeiag yia TN ouvTiRpnon

Ymépxel Kivduvog nAekTpotTAngiog n
BpaxukuKAWPaTOG £av BeV TNPNBOUV 01 0dNYieg
A0QaAEiag.

Mnv xpnaipoTtrolgite GAAOUG QOPTIOTEG UTTATAPIAG
atrd auTodv TTOU TTAPEXETAI YIa TO TTPOIdV Oag.

MpéTrel va XPNOIYOTTOIEITE HOVO POPTIOTEG 40-

C80 yia Tn @OpTIoN AVTOAAAKTIKWY PTTATAPIWV
Husqgvarna 40-B140. Avatpégte atnv evotnta
EYKEKDIUEVOI YOPTIOTES pTTarapiag arn geAida 57
Kal Eykekpiuéves umarapies arn geAidoa 57.

MnV €TTIXEIPEITE VA ATTOTUVAPHOAOYHTETE TOV
POPTIOTH YTTATAPIOG.

Mn XpPNOIPOTTOIEITE POPTITTH PTTATAPIAG TTOU
TTAPOUCIAJEl EAATTWHA 1 £XEI UTTOTTEI {NUIA.

MnV GNKWVETE TOV POPTITTH PTTOTAPIAG ATTO TO
KaAwdio peupatog. MNa va armoguvoEéaeTe Tov
POPTIATA TNG PTTaTapiag atmé Tnv Tpida, TpanETE TO
Buopa. Mnv Tpapdre To KaAwdio.

KpatoTte 6Aa Ta KaAwdia Kal Ta KAAWDIa ETTEKTAONG
HakpId atro vepod, AAdI Kal aIXUNPESG YWVIEG.
BeBaiwBeite 0TI TO KAAWSIO BV £XEI PAYKWOEI OE
QVTIKEIMEVA OTTWG TT.X. TTOPTEG, PPAXTES i TTAPOpOIa
anpeia.

Mnv XpNnOIUOTTIOIEITE TOV POPTITTH UTTATAPIAG

KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA 1 UNIKA TTOU PTTOPOUV

va TTpokaAégouv didBpwan. BeBaiwbeite 611 0
POPTIOTAG TNG UTTATAPIOG DeV €ival KAAUPPEVOG. Z€
TEPITITWON €KAUGNG KATTVOU 1) TTUPKAYIAG, BYAATE TOV
POPTIOTH YTTATAPIOG aTTO TNV TTPIda.

Na @opTileTe TNV pTTaTAPia HOVO OE ETWTEPIKO XWPO
g€ pia B€an pe KaAr pon aépa Kal JakpIa atro
nAiakr aktivoBoAia. Mnv @opTideTe TNV pTTarapia g
€EWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv QopTifeTe TNV PTTOTAPIa OE
gUVBNKeg uypaaiag.

A

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
EKTEAETETE £PYOATIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
OI10BAaTE TIG TTAPAKATW TTPOEIOOTTOINTIKES
odnyieg.

‘OTav TO PNXAvVNUA €ival GTOPATNPEVO VIO OUVTAPNON,
e&étaan f amoBrikeuon r yia aAAayr| €§apTAPATOG,
QAQACTE TO VO KPUWOEI TTPIV TTPAYUATOTTOINTETE
otroladnTToTe €¢€Taan, pubuion K.ATT. Na ouvinpeite
TO UNXAVNUA PE TTPOTOXN KAl VA TO SIOTNPEITE
KaBapo.

MpéTTel va a@aipeite TNV PTTaTapia rpoTou
EKTENETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, AAAOUG EAEYXOUG 1
guvappoAdyNnan Tou TTPOIGVTOG.

O XeIPIOTAG TTPETTEI VO EKTEAET POVO TIG EpyaATieg
auvTAPNANG Kai g€pPIg TTou UTTOdEIKVUOVTAl OTO
TTOPOV EYXEIPIOIO XPAONG. M TTIO EKTETAPEVES
£PYOTIEG TUVTAPNONG Kal a€PRIG, aTTEUBUVBEITE OTOV
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

AlaTnpeite o@iypéva OAa Ta TTagINAdIa, Ta PTTOUAOVIA
Kai TIG Bideg, WATE TO TTPOIOV VA AEITOUPYE] PE
ag@dAcia.

MpéTrel va avTiKaBIoTATE AUETWG OTTOINDATTOTE
egapTripara éxouv @Bapei r uTToaTE {NMIA.

Edv dev KAveTE GUVTAPNAON OTO TTPOIOV, PEIWVETAI

0 KUKAOG {wnG Tou Kal augdveral o Kivduvog
ATUXNPOTWV.

ATraieital €191KA EKTTAIOEUTN VIO OAEG TIG EPYATiES
gUVTAPNANG KAl ETTIOKEUNG, EIDIKA YIa TIG dIATAEEIG
ao@aAsiag aTo TTpoidv. Av dev oAokAnpwBOoUV pe
ETMITUYIO OAOI O €AEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO
TIOPOV EYXEIPIOIO XPONG HETA ATTO TN GUVTAPNON,
oTTEUBUVBEITE OTOV TOTTIKO AVTITTPOTWTTO T£PRIG.
Eyyuépaate 611 uTrdpyel duvatdTnTa ETTAYYEAUATIKAG
€TTIOKEUNG Kal ¢PPIG yia To TTPoidV aag.
XpnaoiyoTrolgite TTAVTA yVraIa avTOAAGKTIKA.
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2UVApHOAGYNaN

Aeiroupyia uonTpa QUAAWV

c NMPOEIAOIMNOIHZH:

M1Topei va TTpokUYel KOWIPO OTav N AeTTida
TIEPITTPEPETAI F} TO TIPOIOV EKKIVEI aKOUIA.
AQaIpETTE TNV PTTATOPIO KA TIEPIUEVETE PEXPI
va OTOPATACOUV Ta TITEPUYIA TOU POTOPa
TIPIV GUVOPHPOAOYNTETE TO TTPOIOV.

« KAeigTe To KGAUpPa gl0aywyng (A) atnv €igodo
Tou guanTipa eUAAwv (B). Otav n didragn
aAMnAaggahiang (C) evepyoTtroigital, akoUyeTal £va
XAPAKTNPIGTIKO "KAIK".

MPOEIAOINOIHZH:

ZuvappoAoyAOTE TTANPWG TOV WARVA

TOU QUONTAPA GUAAWV KaI TO KAAUPHO
€10ayWYAG TTPIV XPNTIUOTIOINTETE TO TIPOIOV
aTn Aeiroupyia uanTipa GUAAWV.

A\

ZuvappoAGynon Tou CWArvVa Tou euanTipa
@UAAWV

|-|8pI£X6|J£VG ‘OTav 0 gwARvag Tou puaonThpa
QUAAWV dev €xel ouvappoAoynBei owaTd, évag
OIOKOTITNG a0 @aAEiag aTmoTPETTEl TNV EKKiVNaN TOU
QuUONTAPA PUAAWV.

1. QB6narte Tov owAnva Tou puanTipa GUAAWV (A)
péga aTnv ££080 Tou uanTipa GUAAwV (B).
Orav n didragn aAnAagedhiang (C) evepyoTroigital,
OKOUYETOI £Va XOPOKTNPIOTIKO "KAIK".

2. TotroBeTaTE TO AKPOPUTIO TOU PUANTAPA UAAWY
(D) péoa atov owArfva Tou uanTipa eUAAwv. OTav
TO AKPOQUAIO TOU puaNTAPA GUAAWY ag@aAiel aTn
B¢on Tou, akoUyETal £Va XAPOKTNPIGTIKO "KAIK".

ZUVapHoAGYNon Tou KAAUUHATOG EI0AYWYRS

I'Isplex()peva Otav 70 KAAUpHa Elgaywyng dev
£X€l oUVapPoAoynBei owaTd, £vag SIOKOTITNG agpaAeiag
QTTOTPETTEI TNV EKKIVNGN TOU QUANTAPA GUAAWV.

\erroupyia avappognTtipa

c MPOEIAOMNOIHZH:

YuvappuoAoynoTe TTARPWG TOV GWARvVA
avappdPNaong Kal Tov adko GUANOYAG

ZuvapuoAGynon Tou CwARvVa uaonTipa

PUAWYV

TIPOTOU XPNOIUOTIOINCETE TO TIPOIOV OTN

AeIToupyia avappo@nTipa.
I'Ieplex()peva Otav 0 GwAvag Tou avappoPnTApa
Bev €xel ouvappoloynBei owaTd, €vag dIaKOTITNG

ao@aAeiag Ba euTTOdIOE! TNV EKKiVNON TOU
avappoenTAPA.

MPOEIAOMNOIHZH:

ZUVOPHOAOYAOTE TOV ETTAVW KAl TOV KATW
OwARva Tou avappo@nTApa TIpIv BECETE O€
AeiToupyia TO TTPOIOV.

48

2034 - 004 - 20.10.2023



1. EuBuypappiaTe TIG EYKOTTEG GTOV TTAVW CWARva Tou
avappo@nTAPa (A) PE TIG TIPOEEOXEG OTOV KATW
gwAnva Tou avappopntipa (B).

2. QOnaTe ToV KATW CWARVA TOU avVappoPnTAPA PETT
aTOV ETTAVW CWANVA TOU avappoenTApa PEXP! va
OKOUOTEI VA KAIK.

3. Zoi¢re TN Bida (C).

4. TotmroBetnaTe Tov owAnva Tou avappodntrpa (D)
péoa aTnv €igodo Tou avappopnipa (E). Otav
n didragn aAnAagedhiong (F) evepyotroigital,
QKOUYETAI £V XOPAKTNPIOTIKO "KAIK".

2. Q6narte Tov gdko guloyng (A) péaa atnv ££o0do Tou
avappoentrpa (B). Otav n diatagn aAAnAageaAliong
(C) evepyoTroigital, akoUYETAI £VO XOPAKTNPIOTIKO

3. Zuvdéate 10 Aoupi Tou gakou gulhoyrg (D) pe To
e¢apTnua ouykpdtnang (E).

4. XuvdéaTe Tov IpdvTa wpou (F) pe To egaptnua
auykpatnong (G).

ZuvapuoAdynon Tou Gdkou GUAAOYTG

I'Iaplsx()ueva Edav o adkog guhhoyrig dev €xel
guvappoAoynBei cwaTd, évag dIOKOTITNG aoPaAsiag Ba
Siakowel T dIadIKagia EKKIVNONG TOU TTPOIOVTOG.

MPOEIAOMNOIHZH:

ATTEVEPYOTTOINTTE TO PNYXAVNUA TTPIV OTTO TN
ouvdean f TNV apaipean Tou OAKou.

A

1. A@aip€aTe TOV OWARvVA TOU QUONTAPA, EQV gival
TOTTOBETNYEVOG OTO TTPOIOV.

-®

5. BefaiwBeite Tl 0 0dkog TUANOYAG €ival EVTEAWG
KAEIOTOG.

TotroBETNON TOU POPTIOTH YTTATAPIag
aTov ToiXo

e NMPOZOXH: Mnv xpnaigoTroieite

NAEKTPIKO KaTaaidl yia Tnv TOTToBETNAN
TOU QOPTITH PTTaTapPiag aTov Toixo. Eva
NAEKTPIKO KAToORidI PTTOPET VO TTPOKAAETEI
NI OTOV QOPTIOTH YTTATOPIOG.
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1. ToTroBeTATTE TOV POPTICTH) PTTATAPIOG OTOV TOIXO HE
2 Bideg (A). Av xpeiadeTal, xpnalpoTroinaTte Buauara
Toixou (B).

2. TotmoBeTnaTe TIg 2 TATTEG OTIG OTTEG Bidwv (C).

3. ZuvdéaTe To KaAWDdIO peupaTog (D) aTov QopTIaTH
yTTaTapiag Kal og Tpida ToiXou.

A&iroupyia

Eicaywyn

e MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou

XPNONG YIO TNV PTTOTAPIA KOl TOV POPTIOTH
NG PTTaTapiag.

AlaTnpeiTe TNV PTTATAPIA KAI TOV POPTIATH PTTOTAPIAG OTIG
owaTéG Beppokpaaieg TrePIBAAAOVTOG.

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dIABACTE Kal
KATOVONATE TO KEPAAAIO yia TNV ag@AAeia.
MNa va ekteAETeTe EAeyx0o Aeimoupyiag
TTPOTOU XPNJTILUOTTOINTETE TO TTPOIOV
1. Kavrte évav €Aeyxo TOU avoiypaTog EI00YWYNG aEpa
yia BPopIEG Kal pwypEG. XpnaipoTroinaTe Bouptaa
yia va kaBapigeTe To ypagidl kal Ta @UAAa aTro To
TTPOIOV.
BeBaiwBeite 6T TO TTPOIOV AciToupyei dwOTd.

EAéygre 0Aa Ta Tragipdadia kai Tig Bideg Kail
BeBaiwBeite oTI €ival KOAG a@IyUEva.

Mmarapia

Oeppuokpaacia TePIBANo-
vT0g

Aerroupyia TnG pmrara- 5°C-40 °C / 41 °F-104 °F

piag

PopTIon pTTaTapiag 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

KardoTtaon pmrarapiag

v 00dvn ep@avideTal n KATAaTAan POPTIONG KAl TUXOV
TTPOBAAATA TNG UTTATAPIAG.

XPNOIPOTIOIACETE TNV PTTATAPIA, dlaBdaTe Kal
KATOVONATE TO KEPAAAIO yia TNV ag@AAEIa.
AlaBaaTe Kal KATAVONATE TO EYXEIPIDIO

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

‘Evdei§n LED

Karaotaon @opTiong Ymrarapiag

4 Auxvieg LED avappéveg

H pmrarapia ival goptiguévn katd 76% - 100%.

3 Auyvieg LED avappéveg

H pmrarapia givar goptiguévn katd 51% - 75%.
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‘Evdeign LED

KardoTtaon @opTiong pmrarapiag

2 Auyvieg LED avappéveg

H pmratapia ivar gopTiopévn Katd 26% - 50%.

1 Auxvia LED eivar avappévn

H pmrarapia gival gopTigpévn katd 6% - 25%.

1 Auyvia LED avaBoanvel

H pmratapia givar @optigpévn kata 0% - 5%.

dopTIon TNG YITaTapiag

®dopriaTe TNV YTTaTapia, €av ival n TPWTN Popd
TTOU T Xpnaipotroleite. Mia kaivoupyia yrratapia givai
@OPTITUEVN POVO KaTd 30%.

ZUvdean TNG TTaTapiag aTo Trpoiov

MNMPOZOXH: suvstore tov PopTIOTH
uTTarapiag g pia Tpida PEUPATOG GUPPWVA

HE TNV TAGN Kal TN GUXVOTNTA TTOU OpideTal
aTnV MVaKida OVOUATTIKWY TIHWV.

MPOEIAOINOIHZH: 510 TPOidV

A TIPETTEI VA XPNOIUOTTIOIEITE YOVO YVNTIEG
utrarapieg Husqvarna.

H ptrarapia dev goprTideTal dv n Beppokpaaia TG gival

peyaAUTePN atmo 50 °C/122 °F.

1. ZuvdEaTe To KAAWSIO TNG PTTATAPIOG OTOV POPTIOTH.

2. XuvdEaTe TOV QOPTIOTH UTTOTAPIAG OE PO YEIWUEVN
mpida peupatog. H evdeikTikr Auxvia LED @opTiang
avapoaBrvel 1 popd.

1. BeBaiwbeite 011 N ptraTapia gival TARPWG

QOPTIOPEVN.

2. ZUpETE TNV PTTaTAPia €S OTN BfKN TNG OTO TTPOIOV.

H pmrarapia mpétel va yYAIoTpd eUkoAa. Av dev
yANigTpd, dev €xel TOTTOOETNOEI CWATA.

3. ZuvdEaTe TNV pPTTaTapia aTov gopTiaTh. H Tpaaivn
evOeIkTIKN Auxvia LED @optiang avapel. O péyiatog
XPOVOG OPTIONG TNG pTTaTapiag dev Ba TTPETTEl va
uTtepPaivel Tig 24 WPEG.

3. TéaTe To KATW TUAPA TNG PTTATAPIOG KAl OTTPWETE TO

yia va ptrel 6go To duvaTdv TTEPITTOTEPO PETT OTN
0nkn Tng ptratapiag. Otav n pratapia ag@alilel atn
B¢an Tng, akoUyeTal £va XOPOKTNPIGTIKO "KAIK".

4. BeBaiwBeite 0TI TA HAVOOAA £XOUV KOUUTIWOEI OTN

B¢on Toug owaTa.

4. TMatAaTe To KoupTri évOeIENG pTTatapiag. Av avayouv
OAeg o1 evOeIKTIKEG Auyvieg LED, n ptrarapia ival
TTANPWG POPTIOPEVN.

5. TpaBngre To @IG NAEKTPIKAG TpOoPodoaiag, yia va
QATTOOUVOETETE TOV QOPTIOTH UTTATAPIAg aTTd TNV
mpia. Mnv TpaBdre To KaAwdio.

6. AQaIpETTE TNV UTTATOPIA OTTO TO YOPTITTH.

Ekkivnon Tou TTpoiévtog
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1. MatAoTe TTapaTETAPEVA TO KOUMTTI EKKivang/
OI0KOTTAG AeIToupyiag (A) JEXPI va avayel N TTpAaaivn
Auyvia LED.

1. MeTakivaTe Tov KivnTipio Tpoxo (B) Tpog Ta
KATW Yo va SIOKOWETE T AEITOUpyia Tou JOVTEAOU
QuanTPa QUAAWV 1 TN AgIToupyia avappoenTipa.

2. KpataTe T BondntikA AaBn (C) pe To €va xépi kal
KpaTATTE TNV KUpIa AaBn (D) pe To dAAo xEpl.

3. MeTakivAaTe TOV KIvnTApIO TPOoXO (B) TTpog Ta TTdvw
yia va &ekivael n Aeiroupyia euanTipa @UAAwY N n
AgiTOoUpYia avappoenTrpa.

AIoKOTTA AEITOUPYiag Tou TTPOIGVTOg

2. TloTAOTE TTOPOTETAPEVA TO KOUTTI EKKivnang/
S1aKOTTAG AgiToupyiag (A) péxpl va aBnael n Tpaaivn
Auyvia LED.

Nermoupyia ECO

H Aerroupyia ECO augavel Tn S1apkeia {wng TnG

pTTartapiag.

*  KuAnaTe Tov KIVNTAPIO TPOXO TTPOG TA KATW YIa va
gekivioer n Aeiroupyia ECO. H Auyvia LED avdpel
KaTa TNV €kKivnan tng Aeiroupyiag ECO.

«  KuAnaTe Tov KIVNTRAPIO TPOXO TTPOG TA ETTAVW VIO
va gekIvrael n kavovikr Aeiroupyia. H Auxvia LED
aBrjver 6Tav EEKIVATEI N KAVOVIKT AgIToupyia.

Adeiagua Tou odkou GUAAOYRG

MPOEIAOMNOIHZH:
Ta aixunped avTIKEipeVa umropouv va

TTPOKaAéTOUV TpaUPaTIoNO. Mnv Bdalete Ta
XEPIA 0AG PETA OTOV OAKO GUANOYNAG OTOV
ToV 0deIqleTe.

1. AlokdyrTe TN A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG.
2. A@aip£aTe TOV 0GKO GUANOYNAG.

3. TupiaTe TPOG Ta £§w TNV ETWTEPIKRA TTAEUPG TOU
agdKou GUANOYAG KOl aQaIPETTE T AVTIKEIUEVA TTOU
£XOUV GUAAEXDEI.

4. TINUveTE TOV 0GKO GUANOYAG PE £va AATTIXO.
5. A@naTe Tov adko GUAAOYAG VO OTEYVWATEI.
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6. ZuvaoppoAoynaTe TOV 0AKO GUAAOYAG.

AgiToupyia autdpamg

ATTEVEPYOTTOINONG

To poidv dIaBETel AeIToupyia auUTOPATNG
QTTEVEPYOTTOINTNG WE TNV OTTOIx TO TTPOIOV aTAPATA Va
AerToupyei éTav dev xpnaipotroigital. H Aeitoupyia Tou
TIPOIOVTOG TEPUATIZETAI HETA ATTO 1 AETTTO.

Zuvtipnaon

Eigaywyr Mpdéypappa ouvipnang
MNMPOEIAOMNOIHZH: MpoTtou MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
eKTEAETETE OTTOIOONTTOTE EPyaaia EKTEAETETE EPYQATiEG TUVTAPNANG, TTPETTEI VO
ouvTnPNaONG, TPETel va S1aBAaeTe Kal va AQAIPEITE TNV PTTaTApPIA.

KOTAVONOETE TO KEPAAQIO YIa TNV ATQAAEIQ.

TIPETTEI VO EKTEAEITE OTO TTPOIOV.

AkoAoubBgi pia AigTa pe Ta BApATA oUVTAPNONG TTOU

Zuvrpnon

KaBe

Kaenys- ¢BBoyG- KaOe pn-
piva 5a va

KaBapioTe Tnv e§wTtepIKn mQAveia pe éva kabapd kai aTeyvo Tavi. Mnv xpnai- X
HoOTTOIEITE VEPO.
AlatnpAaoTe TIG AaBEG aTeEYVEG, KOBaPES Kal Xwpig Aadia ) ypago. X
BeBaiwBeite OTI TO KOUPTTI EKKIVNONG/DIAKOTIAG AEITOUPYIAG AEITOUPYEI CWATA Kal %
Oev €xel uTTOaTE {NMIAG.
BeBaiwBeite 0TI 0 KIVNTAPIOG TPOXOG AEITOUPYEI TWATA OGOV APOPA TNV ATPAAEIA. X
EAéygre 011 OAa Ta TTagIpadIa Kai ol Bideg ival opiypéva. X
EAéyére TV ptatapia yia npia. X

X
BeBaiwBeite 0TI T KOUPTTIA ATTACEAANITNG ATV PTTATAPIG AEITOUPYOUV CWATA KAl X
OTI N pTratapia ag@aidel aTo TPOoIov.
EAéyETe TOV QOPTIOTH PTTaTOPIiag Yio TUXOV {nuIEG Kol BeRalwBeite OTI AsiToupyei X
owaTd.
EAéygte 6AouG TOUG TUVBETHOUG, TIG TUVOETEIG Kal T KAAWDIA yia nuId Kal X
BeBaiwBeite OTI dev EXOUV BPOYIEG.
EAéygre TIg guvdETEIg peTACU TNG PTTATAPIAG Kal TOU TTPOiovToG. EAEYETE eTTiong Tn %
guvdean PETAgU TNG UTTATAPIAG KAl TOU QPOPTIOTH TNG PTTATAPIAG.
KaBapioTe TIG yKOTTEG PONG aépa Pe P HAAOKH BOUPTaA (UNV XPNOIUOTTOINCETE X
Kataaidl).
A@aIp£aTe Kal KABaPIOoTE TOV GWARVA TOU QUANTAPA QUAAWY i} TOV OWARVA TOU %
avappoenThpa.
Ade1aaTe kal KaBapiaTe Tov adiko cuAAoyNG. AvaTpégTe aTtnv evotnta Adeiaoua X
ToU gdkou auAdoyric arn geAida 52.
AQaIPETTE TO XOPTAPI, TA QUAAQ, T BPOopIA i} TUXOV avemmBUpnTa UAIKA OTTo TO X
Avolyua €lIgaywyng Kai To KAAUPHA EI00YWYNG.
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ZuvTipnon g Kabe . .
e | oo | KA
oa
EAEYETE TN GTEPWTN TOU AVEUIOTAPA YIa PUTTAVON Kal KOBAPIaTE TN QTEPWTH TOU X
QAVEUIOTAPA, €AV €ival aTTAPaiTNTO, YE £Va AUBAU, HOKPU OVTIKEIWEVO.

‘EAgyx0¢ TOU avOiyuaTOG E1I0aYWYRG

agpa

1. BeBaiwBeite 011 TO 0TOUIO E1I0AYWYNG aépa dev gival
@paypévo aTa TTAAIVA Tou TTPOIGVTOG.

va TpokaAéael BAABN Tou poTép Adyw
uTTEPBEPUOVONG.

MNa va eA€yEeTe TNV pTTaTApia Kail TO
POPTIOTH UTTaTapiag

1. EAéyEre TV prrarapia yia {nuIEG, yia TTapAadelyua
PWYEG.

2. EAéyETe TOV QOPTIOTH TNG PTTATAPIAG Yia {NMIEG, Yia
TTOPAJEIYPA PWYHEG.

3. BeBaiwbeite 011 TO KAAWDIO TUVOEDNG TOU YOPTIATH
NG pTraTapiag dev £Xel UTTOOTEN {NUIG Kal OTI dev
TTAPOUTIAel PWYHEG.

MNa va kabapigete T0 TPOIGV, TNV

2. Av xpelagetal, SIaKOWTE TN AEITOUpYia TOU TTPOoIOGVTOG
Kal OTTOPOKPUVETE TUXOV GUAAA 1) aveTmiBUNTa UAIKG.

HTTaTapia Kai To QOPTIOTH TNG
yTTaTapiag

A

MNMPOXZOXH: Eav 10 aTOMIO
€l0aywWYyNg aépa PPAEEl, PHEIWVETAI

n duvaToTnTa JIOXETEUTNG OEPQ TOU
TIPOIGVTOG Kal augaveTal n Beppokpaagia
AeiToupyiag Tou potép. AuTO pTTopEi

1. Tpétmel va kaBapileTe TO TTPOIOV PE ATEYVO TTAVI PETA
aro kabe xprnan.

2. KaBapioTe TNV pIratapia Kai Tov QopTIaTH TNG
yTTaTapiag pe éva aTeyvo Travi. AlaTnpAaTe TIG
pdapdoug 0dryNONG TNG PTTATOPING KABAPEG.

3. BeBaiwBeite 0T 01 TTOAOI TNG PTTATAPIOG KAl O
QKPOJEKTEG TOU POPTIOTH TG UTTATAPIAG Eival
KaBapoi TTPoTOU TOTTOBETATETE TNV PTTOTAPIO PETT
aTO QOPTIOTH ) OTO TTPOIOV.

AvTigeTwmion TTPOBANUATWYV

ZToixeia aAAnAeTTidpaong pE To XPHROTH

Zroixeia aAAn-
Aemridpaang pe
To Xpriom

MBava o@dai-
para

Meavr) Aban

H KOkkivn Au-
Xvia LED a@dA-
parog avafo-
apnvel.

AtrokAion Bep-
HOKPOTiag.

AQ@NOTE TO TTPOIOV VA KPUWOEL.

‘Exel apaipeBei
0 owAnvag f 1o
KGAuppa Tou
QAVEPIOTAPA.

ZuvapPoAOYNaTE TOV OWARVA 1) TO KAAUPUA TOU QVEUIOTHPA.

T@aAya ptrara-
piag.

AVTIKATOOTAGOTE TNV UTTOTAPIA 1) QOPTITTE TNV PTTATAPIA.

Mpétrel va yivel
a£pPIg.

ATTeUBUVOEITE GTOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TEPPIG.
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Zroixeia aAn- | MBava opaA- | MiBavi AUon
Aemridpaong pe | pata
To XpriaTn
To mpoiov dev | Putrol atoug KaBapioTe pe oupTrieopévo aépa r) JaAakn BoupTaoa.
TiBeTal O€ Ael- guvdEéapoug
Toupyia. pTTaTapiag.
MmaTtapia
006vn LED MBava gpdApara MBavn Auan

H mpdaivn Auyvia LED avaBoaBrvel.

XapnAn Taon prrarapiog.

doprioTe TNV PTTATApPIA.

H evdeikTikr) Auxvia LED a@daAparog
avaBoafnvel.

AtmrokAion Beppokpaaiag.

XpnaiyoTroInaTe TNV pTrarapia g€
Beppokpaaieg peragu -10 °C (14 °F)
kai 40 °C (104 °F).

YtrepBoAikn Taan.

BeBaiwBeite 011 n Tdan Tou dIKTUOU
PEUPATOG CUUPWVEI JE QUTAV TOU
TIPOIOVTOG. AVaTPEETE OTNV TTIVOKISA
OVOUOGTIKWY TIPWV GTO TTPOIoV.

AQQIPETTE TNV YTTATAPIO ATTO TO POpP-
TIOTA.

H Auxvia LED og@aApatog avaBel.

YTepBoAIkn diagopa Tdang PETAgU
TWV OTOIXEIWV TNG pTTaTapiag (1 V).

AtreuBuvBeite aTOV TOTTIKO QVTITTPO-
gwTro g€pPIg.

DOoPTIGTAG MTTATAPIAG

Kardotaon

MBéava apdipara

MiBavn Siadikaoia

H Auyvia LED @opTiong €ival KOKKIVN.

Movipo g@daApa aTov QopPTIaTH TNG
yTTarapiag.

AtreuBuvBeite aTOV QVTITTPOOWTTO.

H Auxvia LED @opTiong avaBoafnvel
He TTPAaIvO Xpwpa.

ATokAian Beppokpaaiag, n Pratapia
€ival TToAU Kpua 1 TToAU ZeaTh yia
Xpnan 1 goprion.

AQACTE TNV PTTOTAPIa VO KPUWOEI R
TpoBeppdveTé Tnv. OTav n Bepuokpa-
gia Tng PTraTapiag gival cwaTr, PTTo-
pei va XpnaoiyotroinBei r) va gopTiaTei
€K VEOU. XpNOIUOTTOINATE TOV QOPTI-
aTN PTTaTapiag og BEPUOKPATIES TTE-
piBaAAovTog peTagu 5 °C (41 °F) kai
40 °C (104 °F).

H Auyxvia LED @opTiong avaBoafnvel
HE KOKKIVO XPWHA.

EAaTTWwpaTIKA pTTaTapia

AtreuBuvBeite aTov avTITTPOOWTTO.
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MeTagopd, arofnikeuan Kal arroppiyn

Meragopd ka1 arodikeuan

OI TTapeXOPEVEG UTTATAPIEG 16VTWV AIBiou TTAnpouv
OAEG TIG OTTAITATEIG TNG VOPOBETiag TTEPI ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWV.

Mpétrel va TNPEiTe TIG EIDIKEG ATTAITATEIG

TTOU avaypAPOVTal TN GUCKEUATIA Kal OTIG

ETIKETEG OXETIKA HE TNV EPTTOPIKA PETaPOPA. Ol
QTTQITAJEIG AUTEG TTPETTEN ETTIONG VA TNPOUVTAI

QTTO OTTOIOUTBATIOTE TPITOUG KAl ATTd TOUG
OIOUETAKOMIOTEG.

AmeuBuvBeiTe g€ £va ATopo IOIKA EKTTAIBEUPEVO OTO
€TIKiVOUVA UAIKG TTPOTOU OTeEIAETE TO TTPOIidV. Na
TNPEITE OAOUG TOUG I0XUOVTEG EBVIKOUG KAVOVIOUOUG.
Av GUOKEUATETE TNV UTTATOPIA, XPNOIUOTTOINATE
TOIVIQ TTAVW OTIG AKAAUTITEG ETTAPEG. ZPNVWOTE TNV
pTTaTOpia PETO OTO TTOKETO, WATE VO PNV WTTOPE] va
METOKIVNOEI.

AQAVETE TTAVTA TO PNXAVNHA VA KPUWAEI TTPIV TO
aTTOBNKEUTETE.

Katd 1 @UAagn 1 Tn HETAQOPA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
TIAVTA VO AQAIPEITE TNV UTTATApIaL.

ToTToBeTAOTE TNV PTTaTAPIa Kal TOV QOPTIOTH TNG
pTTaTOPIag O€ XWPO OTEYVO KAl TTPOCTATEUPEVO OTTO
TNV Uypaagia Kail ToV TTAyeTo.

Mnv oTToBNKEUETE TNV PTTATAPIO TE XWPOUG OTTOU
evOEXETAI VO TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPITHOG. Mnv
QATTOBNKEVETE TNV PTTOTAPIA O PETAAAIKO KOUTI.

Na @uAdaaeTe TNV pTTaTOPIa O XWPOUG HE
Beppokpaaia petagu 5 °C /41 °F kai 25 °C/77 °F kai
HOKPIG aTTo TO APETO NAIAKO PWG.

Na @uAdaaeTe TO YOPTITTH TNG PTTATAPING TE XWPOUG
pe Beppokpaaia petagu 5 °C/41 °F kai 45 °C/113 °F
Kal JaKpId oTTO TO APETO NAIOKO QwG.

O @opTIOTAG TNG PTTATAPIAG TTPETTEI VA
XPNOIPoTToIEiTal pOVO OTaV N BeppoKpaagia
mepIBaAAovTog ival petagu 5 °C/41 °F kai 40 °C/104
°F.

*  ®oprioTe TNV pmrartapia kata 30% £wg 50% TTpoToU
TNV QUAAGEETE yIa PJEYAAO XPOVIKO didaTnya.

*  Na QuAAaOaETE TO POPTITTH TNG PTTATAPING TE XWPO
KAEIOTO Kal Xwpig uypaaia.

¢ Mnv @uAdaaete TNV pTTatapia padi he Tov QopTIOTH.
Mnv emTpémeTe va ayyidouv Tov E0TTAIGHO TTaIBIA
Kal GAAa pn e¢ouaiodoTnuéva atopa. Na diatnpeite
TOV €COTTAIONO O€ XWPO TTOU PTTOPEITE VO KAEIDWOETE.

*  TlpoToU QUAAEETE TO TTPOIOV YIa HEYAAO XPOVIKO
SIA0TNPA, TTPETTEI VO TO KOBAPIZETE KOl VA EKTEAEITE
TTANPES TEPRIG.

« Ta va amo@UyeTe TPAUPATIOUOUG 1 {NUIEG OTO
TTPOIGV KATA TN PHETAPOPA Kal TN QUAAEN,
XPNOIPOTIOINTTE TO TIPOTTATEUTIKO UETAPOPAG.

*  Kard Tn HETOQOPA, TTPETTEI VO OTEPEWVETE KOAA TO
TTPOIOV.

ATéppIYn TNG YTTATAPIAG, TOU POPTICTH
HTTaTapiag Kai ToU TTPoiovVTog

To TrapakdTw gupBoAo anuaivel 4TI TO TTPOIOV dev

€ival OIKIOKO OTTOPPINUA. AVOKUKAWGTE TO O€ KEVTPO
AVAKUKAWONG NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU.
Me auTtdv Tov TpdTTO CUUBAAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBANOVTOG Kl TWV avOpWTTWV.

Mo TepIgodTEPES TTANPOPOPIES, ATTEUBUVOEITE OTIG
TOTTIKEG APXEG, TNV UTTNPETIO ATTOKOMIONG OIKIAKWY
QATTOPPIYHATWY 1) OTOV QVTITTPOOWTTO.

B

O

&

I'Isplsxc')psva AuTO To GUPBOAO UTTAPXEI TTAVW OTO
TIPOIOV 1} TN GUOKEUATIA TOU TTPOIOVTOG.

TexvIK& aToIxeia

TeXvIKa aToixeia

| 120iBV

Mortép

TuTtrog PoTEP

| BLDC (xwpic WiKTpeC) 36V

Bapog

Bdpog xwpig pratapia, kg

| 46
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120iBV

ExtrouTrég BopUBou 7

22867, m/s?

Z1A0pN NXNTIKAG 10X00G, peTpoupevn Tipr o dB (A) 97
ZT1G8PN NXNTIKAG I0XUO0G, eyyunuévn Lya dB (A) 100
ZTaOuEG rixou &

loodUvapn NXNTIKA TTiEan aTo auTi Tou XEIPIOTH, peTpnuévn katd EN ISO 84
11203 kai ISO 22868, dB (A):

Z1a8pEG KPASAOHWY °

Emimeda kpadaopwy atny prpooTivh/miow Aapr, petpnuéva kard 1ISO 1,411,7

Am6doon avepioTpa

Mapoxr aépa KaTd TNV Kavovikh AeIroupyia Y aTavTap akpo@Ualo, m3/min 6,7

m/s / pihia/wpa

MéyioTn TaxuTnTa agpa Kard TNV KAvovikr AEIToupyia ye ataviap akpo@ualio, | 50/111

Ta dedopéva yia Tov 86pufo kal Toug Kpadaapoug
TTpoadiopidovTal pe BACN TN YEYIOTN OVOUACTTIKN
TayuTnTa.

Eykekpipéveg prrarapieg

Eykekpipéveg ptraTtapieg

Z& QUTO TO TTPOIOV TIPETTEI VO XPrOIHOTTOIEITE HOVO
yvroieg ptrarapieg Husqvarna 40-B.

Mrrarapia 40-B140
Tutog l6viwv AiBiou
XwpnTikoTNTa pTrarapiag, Ah 4
OvopaaTikn Taan, V 36
Bapog, KIAG 1,25
Eykekpipévol QopTIOTEG PTTaTaPiag
PopTIOTG pTTaTapiag 40-C80
Tdaon dikTuou TTapoxng, V 100-240
Juyvotnta, Hz 50-60
loxug, W 72

7 O ekTTouTTéG BopUBoU aTo TEPIBAAAOV LETPOUVTAI WG NXNTIKY 1GXUS (Lwa) 08 GUPpOp@wan ue TNV Odnyia

2000/14/EK. H karayeypapuévn atadun BopuBou yia 1o pnxdvnua éxel JeTpnOei e To yvATIo TTapeAKOUEVO KO-
TIAG, TTou divel TNV uYnASTEPN aTadun. H diapopd peTagl Tng eyyunpévng Kai TNG ETPOUPEVNG NXNTIKAG IGXU0G

€ival OTI N yyunuévn NXNTIKA 10XUG TrepIAauBavel €Tiong Tn SI00TTOPA OTO ATTOTEAECHA TNG METPNONG KAl TIG
aTTOKAITEIG PETAGU TwV SIAPOPETIKWVY PNXavnUATwy Tou idlou poviéAou auugwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.
8 Ta karayeypaupéva oTOIXEIQ yia TNV IgodUvVapn aTAlun NXNTIKAS THEGNG YIa TO PNXAvnua £XouvV TUTTIKA aTaTl-

aTIkn dlaaTropd (TUTTIKA atrokAion) 3 dB (A).

9 Ta kaTayeypaupéva OTOIXEID yia TN GTABUN KpaSATUWY £XOUV TUTTIKA OTATIOTIKY SIa0TTOpA (TUTTIKY aTrOKAIGN)

ion pe 1,5 m/s2.

2034 - 004 - 20.10.2023

57



PopTioThG UTarapiag

40-C80

Taon €§6dou, V d.c./ Amp, A

43/1,6
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ARAwanN cUPPGPPEWONG

ARAwaon ouppdépewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZOYHAIA, TnA.: +46-36-146500, dnAwvoupe pe
QTTOKAEITTIKA oG EUBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypaen duantipag UANWV/avappoPnTAPAG KATTOU XEIPOG
Mépka Husqvarna

TuTog / MovréAdo 120iBV

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd To 2022 kai ETEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal
TOUG Kavovigpoug Tng EE:

Kavoviopog Mepiypagn

2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”

2014/30/EE "OXETIKA e TNV NAEKTPOUAYVNTIKA oupBaroTtnTa”

2011/65/EE "OXETIKA PE TOV TTEPIOPICUO TNG XPAONG OPICPEVWYV ETTIKIVOUVWY OUTIWV T€ €idN NAEKTPIKOU

Kal NAeKTpoVIKOU e€otTAIgpoU”

2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOUTTEG BopUBou aTo TrepIBAAAOV”

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPOAKATW

TIPOTUTTA /KA TEXVIKEG TTpodIaypaPés: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

Zupgwva pe Tnv odnyia 2000/14/EK, Mapdaptnua V, BA.
Texvika aroixeia orn geAida 56 yia Tig dnAwBEITeg TINEG
fXou.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, AicuBuvtiig Epeuvag kar Avamruéng
Husqgvarna AB

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPIiwan

C€
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Introduzione

Panoramica del prodotto

Tubo del soffiatore
Tastierino

Tubo dell'aspiratore
Impugnatura

Cesto di raccolta
Indicatore del flusso d'aria
Spia (LED di errore)
Ruota motrice

9. Pulsante start/stop

10. Indicatore SavE

11. Pulsante per il rilascio della batteria
12. Stato della batteria

13. Spia (LED di errore)

© N O WN =2

14. Indicatore di alimentazione e spia
15. Batteria, inclusa solo nel kit del soffiatore
Husqgvarna120iBV

16. Caricabatteria, incluso solo nel kit del soffiatore
Husqvarna120iBV.

17. Manuale dell'operatore

Descrizione del prodotto

Husqvarna 120iBV € un modello di soffiatore/aspiratore
da giardino con motore elettrico.

Procediamo costantemente allo sviluppo dei nostri
prodotti e ci riserviamo quindi il diritto di apportare,
senza alcun preavviso, modifiche riguardanti fra I'altro
la forma e I'aspetto esteriore.

60
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Uso previsto

Modalita soffiatore: Il soffiatore & progettato per soffiare
particelle di sporco o detriti d'erba da sentieri, vialetti,
cortili e simili. E inoltre progettato per soffiare residui
d'erba, paglia o foglie creando pile o per rimuovere
particelle di sporcizia da angoli, giunti o spazi vuoti tra
piastrelle o mattoni.

Modalita aspiratore: L'aspiratore & progettato per
aspirare materiali asciutti. Cio include foglie, erba,
ramoscelli e pezzi di carta.

Simboli riportati sul prodotto

AVVERTENZA: questo prodotto pud
essere pericoloso e causare lesioni

gravi o mortali all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente.

Leggere attentamente il Manuale
dell'operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni prima di utilizzare
questo prodotto.

Utilizzare protezioni per gli occhi
omologate.

Tensione nominale, V

Corrente diretta.

Emissioni di rumore nell'ambiente in
Lo conformita alle direttive e alle norme UE

e UK e alla norma del Nuovo Galles del
dB Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 75
nonché sull'etichetta.

Scollegare la batteria prima di eseguire la
= manutenzione.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una
stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

Il presente prodotto & conforme alle
direttive del Regno Unito vigenti.

Non esporre alla pioggia.

Dopo aver spento il pro-
dotto, attendere fino all'ar-
resto delle lame del rotore.

Utilizzare il prodotto in
modalita aspiratore solo
quando il tubo & completa-
mente assemblato.

Il conducente del soffiatore deve con-
trollare che non vi siano persone od
animali in un raggio di 15 metri. An-
che piu conducenti che lavorino con-
temporaneamente nello stesso luogo
devono mantenere tra loro una di-
— stanzadi sicurezza non inferiore a 15

® metri. Il soffiatore puo urtare violente-

I I mente oggetti che possono rimbalza-

= re, causando seri danni agli occhi se

non vengono usati i dispositivi di sicu-
rezza consigliati.

La targhetta dati di funzionamento
mostra il numero di serie. aaaa € I'an-
no di produzione, ww ¢ la settimana

aaaa-sSXXX
di produzione.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie applicati
sull'accessorio riguardano particolari requisiti necessari
per ottenere la certificazione in alcuni mercati.

Simboli sulla batteria e/o sul
caricabatterie

Riciclare questo prodotto in
una stazione di riciclaggio per
‘é% apparecchiature elettriche ed
elettroniche. (Solo per I'Euro-
I

pa)
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Trasformatore a prova di guasto.

Utilizzare e conservare il caricabatteria
solo in ambienti interni.

[

Produttore
Husqvarna AB

Doppio isolamento.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

« Il prodotto viene riparato in modo errato.

« |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

< |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

| simboli di avvertenza e cautela e le note vengono
utilizzati per evidenziare le parti importanti del manuale
dell'operatore.

AVVERTENZA: utilizzato se &
presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &
presente un rischio di danni al prodotto e/p

all'accessorio, ad altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso in cui le istruzioni
del manuale non vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Leggere attentamente le istruzioni sui comandi e
sul corretto funzionamento della macchina. L'uso
incauto e non corretto del prodotto puo essere
fonte di pericoli e causare lesioni gravi o morte
all'operatore o ad altri.

» Evitare assolutamente di modificare la versione
originale del prodotto senza I'autorizzazione del
fabbricante. Non usare mai un prodotto che abbia
subito modifiche tali da non corrispondere piu alle

specifiche originali e utilizzare sempre accessori
originali. Modifiche e/o accessori non autorizzati
possono causare gravi lesioni personali o mortali
all'operatore o a terzi. La garanzia non copre i danni
o inconvenienti causati dall'uso di accessori 0 pezzi
di ricambio non omologati.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera
un campo elettromagnetico. Tale campo pud
interferire, in alcuni casi, con persone portatrici
di impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il
rischio di condizioni che possono implicare lesioni
personali gravi o mortali, i portatori di tali impianti
devono consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo prodotto.

* Rimuovere la batteria dal prodotto prima di
ricaricarla.

Avvertenze generali di sicurezza
dell'attrezzo elettrico

Controlli prima dell'avviamento

« Controllare I'area di lavoro. Asportare eventuali corpi
estranei quali pietre, frammenti di vetro, chiodi, fili di
acciaio, corde ecc. che potrebbero essere scagliati.

« Rimuovere sempre la batteria per evitare che la
macchina venga azionata per errore. Scollegare
sempre la batteria prima di procedere alla
manutenzione della macchina.

« Prima di utilizzare la macchina e dopo ogni impatto,
controllare eventuali segni di usura o danno e, se
necessario, ripararli.

» Utilizzare unicamente ricambi originali.

« L'operatore deve accertarsi che persone o animali
non si avvicinino entro un raggio di 15 metri durante
il lavoro. Nel caso in cui piu utenti stiano lavorando
nella stessa zona, la distanza di sicurezza deve
essere almeno 15 metri.
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Eseguire un'ispezione generale della macchina
prima dell'utilizzo, vedere Programma di
manutenzione.

La normativa nazionale o locale potrebbe regolarne
I'utilizzo. Assicurare la conformita alla normativa in
vigore.

Sicurezza personale

Nell'uso di un elettroutensile, restare allerta, fare
attenzione a cid che si sta facendo e usare il
buonsenso. Non usare un elettroutensile quando si
& stanchi o sotto l'effetto di droga, alcol o farmaci. Un
attimo di disattenzione pud causare lesioni personali
gravi.

Tenere lontano persone e animali dalla zona di
lavoro.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo

da parte di persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che
siano istruite o controllate durante I'utilizzo da una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere sorvegliati per evitare che giochino
con l'apparecchio.

| bambini o le persone che non conoscono

le istruzioni d'uso dell'apparecchio non possono
utilizzarlo. Alcune normative locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

Mantenere sempre distanti i non addetti ai lavori.
Bambini, animali, assistenti e anche eventuali
spettatori devono sempre essere tenuti a una
distanza di sicurezza di 15 m (50 piedi). Arrestare
immediatamente la macchina nel caso qualcuno si
avvicini.

Conservare l'attrezzatura in un luogo chiuso a chiave
e quindi lontano dalla portata di bambini e di persone
non autorizzate.

Non utilizzare la macchina su una superficie
asfaltata o sulla ghiaia in quanto il materiale espulso
potrebbe provocare lesioni.

Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre scarpe solide e pantaloni lunghi. Non
utilizzare la macchina a piedi nudi o indossando
sandali aperti. Evitare di indossare abiti larghi o con
fili sospesi o nastri.

Non indossare abiti larghi o gioielli che possano
essere aspirati nelle prese d'aria. Tenere lontani i
capelli lunghi dalle prese d'aria.

Non usare la macchina in condizioni di stanchezza
o sotto I'effetto di alcool o medicinali in grado di
compromettere il vostro stato psichico e il controllo
dei vostri atti.

Usare sempre abbigliamento protettivo. Vedere

le istruzioni alla sezione "Abbigliamento protettivo
personale”.

Rimuovere sempre la batteria prima di passare la
macchina a un'altra persona.

Si prega di notare che I'operatore & responsabile di
eventuali incidenti o pericoli a persone o cose.

Uso e cura dell’attrezzo elettrico

Non usare mai una macchina che abbia subito
modifiche tali da non corrispondere piu alle
specifiche originali. Non utilizzare mai la macchina
vicino a materiali esplosivi o infiammabili.

Non usare mai una macchina difettosa. Eseguire

i controlli di sicurezza e attenersi alle istruzioni di
manutenzione e riparazione riportate nel presente
manuale. Alcuni interventi devono essere eseguiti
da personale specializzato. Vedere le istruzioni alla
sezione Manutenzione.

Utilizzare unicamente ricambi originali.

Assicurarsi sempre che le aperture di ventilazione
siano sgombre da detriti.

Tutti i carter, le protezioni e le impugnature devono
essere montati prima di avviare la macchina.
Utilizzare la macchina solo alla luce solare o in altre
condizioni di sufficiente illuminazione.

Non utilizzare mai la macchina in condizioni
meteorologiche sfavorevoli quali nebbia, pioggia,
umidita o luoghi umidi, vento forte, freddo intenso,
fulmini, ecc. Un tempo estremamente caldo

puo causare il surriscaldamento della macchina.
Lavorare con il maltempo & faticoso e puo creare
situazioni di pericolo, ad esempio un terreno
sdrucciolevole.

Se la macchina inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestarla e rimuovere la batteria.

Procedere adagio, non correre.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Se si € incerti riguardo a come procedere, rivolgersi
a un esperto. Contattare il proprio rivenditore o
I'officina di assistenza. Evitare qualsiasi lavoro per
il quale non ci si sente sufficientemente qualificati.
Accertarsi di poter camminare e lavorare in
sicurezza. In caso di spostamenti, controllare che
non vi siano ostacoli (ceppi, radici, rami, fossati
ecc.). Fare particolare attenzione quando si lavora
su terreni in pendenza.

Mantenere una posizione stabile ed equilibrata in
qualsiasi momento. Operare in sicurezza.

Far sempre attenzione a segnali di allarme o
eventuali grida quando si utilizzano le cuffie
protettive. Togliere sempre le cuffie protettive
immediatamente all'arresto del prodotto.

Non utilizzare il prodotto vicino a finestre aperte.
Rispettare 'ambiente circostante evitando di usare
il prodotto a orari inadeguati, ad esempio la sera
tardi o la mattina presto. Attenersi alle norme e alle
ordinanze locali vigenti.
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Usare il prodotto con il minimo flusso d'aria possibile.
Sono rari i casi in cui & necessario usare il flusso
d'aria al massimo e molte operazioni possono
essere eseguite con un flusso d'aria di media
intensita. Un flusso d'aria piu basso implica un

minor livello di rumore e di polvere e consente

inoltre maggior controllo sul materiale da raccogliere/
spostare.

In presenza di molta polvere, inumidire leggermente
la superficie durante I'uso del prodotto.

Usare un rastrello o una scopa per staccare dal
suolo il materiale incastrato.

Tenere la bocchetta del soffiatore il piu possibile
vicino al suolo.

Prestare attenzione all'ambiente circostante. Dirigere
il prodotto lontano da persone, animali, parchi-giochi,
autovetture ecc.

Ridurre al minimo il tempo di soffiatura inumidendo
leggermente le aree polverose o utilizzando
I'attrezzatura spray.

Tenere in considerazione la direzione del vento.
Evitare di lavorare controvento per alleggerire le
operazioni.

Spegnere il prodotto e rimuovere la batteria se il
prodotto comincia a vibrare in maniera anomala.
Evitare di spostare masse voluminose con l'uso

del soffiatore: € un'operazione lunga e inutilmente
rumorosa.

Ripulire la zona di lavoro dopo I'operazione.
Accertarsi di non aver spinto parte del materiale in
zone di proprieta privata.

Non correre con il prodotto.

Il flusso d'aria ha un'intensita in grado di spostare gli
oggetti a una tale velocita da far si che essi possano
rimbalzare provocando gravi lesioni agli occhi.

+ prima di rimuovere ostruzioni o stasare lo scivolo
+ prima di controllare, pulire o lavorare sulla
macchina
Spegnere immediatamente I'alimentazione e lasciare
che la macchina si arresti se il meccanismo di taglio
colpisce corpi estranei o se la macchina inizia a
produrre vibrazioni o rumori insoliti. Scollegare la
batteria dalla macchina e attenersi alla procedura
seguente prima di riavviare e mettere in funzione la
macchina:

+ verificare I'eventuale presenza di danni

+ riparare o sostituire le parti danneggiate

» controllare e serrare eventuali parti allentate
Spegnere l'alimentazione e scollegare la macchina
dalla batteria prima di rimuovere eventuali corpi
estranei in caso di ostruzione.

Non trasportare questa macchina con
I'alimentazione inserita.

Non inclinare la macchina con I'alimentazione
inserita.

Non utilizzare il soffiatore su scale o ponteggi.

Non rivolgere il flusso d'aria verso persone o animali.
Spegnere il motore prima di montare o smontare gli
accessori o altri componenti.

Tenere le parti del corpo lontano dalle superfici
roventi.

Non poggiare mai il prodotto a motore acceso se
non lo si pud tenere bene d'occhio.

Arrestare la macchina e rimuovere la batteria.
Assicurarsi che tutte le parti mobili siano
completamente ferme:

« ogni volta che si lascia la macchina

Non utilizzare il prodotto se non si & certi di poter
chiedere aiuto in caso d'infortunio.

Rischio di oggetti volanti. Si potrebbe venir colpiti
a un occhio da un sasso, un ramo o altri oggetti
sollevatisi dal terreno, con conseguenze anche
molto gravi, quali cecita o altre lesioni.

Impiegare un dispositivo salvavita (RCI) per
maggiore sicurezza quando si ricarica il prodotto.
In caso di guasto elettrico un dispositivo salvavita
protegge la macchina.

Questo prodotto & rinomato per il suo basso carico
di vibrazioni. La sovraesposizione alle vibrazioni
puo causare lesioni neuro-vascolari a chi soffre

di disturbi circolatori. In caso di sintomi riferibili

a sovraesposizione alle vibrazioni, contattare il
medico. Esempi di questi sintomi:intorpidimento,
perdita di sensibilita, "formicolio”, "torpore”, dolore,
mancanza di forza o riduzione delle forze normali,
alterazioni di colore o aspetto della pelle. Tali sintomi
si riscontrano soprattutto alle mani, ai polsi e alle
dita.

Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli
previsti.

Non & possibile coprire tutte le situazioni
immaginabili che potreste affrontare. Prestare
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sempre attenzione e usare il buon senso. Evitare
tutte le situazioni che richiedono capacita superiori
alle proprie. Se dopo aver letto le presenti istruzioni
persistono dubbi sulle procedure operative, rivolgersi
a un esperto prima di continuare.

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. L'uso di
dispositivi di protezione individuale non elimina il
rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in caso
di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore per la
scelta dell'attrezzatura adatta.

* Una lunga esposizione al rumore pud comportare
lesioni permanenti all'udito. In generale, i prodotti
alimentati a batteria sono relativamente silenziosi ma
la combinazione di livello acustico e uso prolungato
puod provocare lesioni. raccomanda che gli operatori
indossino cuffie protettive quando utilizzano prodotti
in modo continuativo per un periodo superiore a un
giorno. Gli operai che utilizzano il prodotto in modo
regolare e continuativo devono essere sottoposti
regolarmente al controllo dell'udito. Tenere presente
che le cuffie protettive limitano la capacita di udire
suoni e segnali di avvertenza.

* Tenere a portata di mano il kit di primo soccorso.

.Iﬁi

« Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
l'uso della visiera & necessario anche l'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA o EN
166 per i paesi EU.

* Indossare indumenti di tessuto resistente. Indossare
sempre pantaloni lunghi e pesanti e maniche lunghe.
Non indossare indumenti larghi che potrebbero
impigliarsi nei ramoscelli e nei rami. Non indossare
gioielli, pantaloni corti o sandali e non lavorare a
piedi nudi. Raccogliere i capelli in modo sicuro sopra
le spalle.

Usare la mascherina nel caso in cui esista il rischio
di polvere.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

A

* In questo capitolo vengono presentati i dispositivi di
sicurezza del prodotto, la loro funzione, il controllo
e la manutenzione necessari per assicurarne
una funzione ottimale. Vedere le istruzioni alla
sezione Panoramica del prodotto alla pagina 60 per
individuare la posizione di queste parti sul prodotto.

* La durata del prodotto puo ridursi e il rischio di
incidenti aumentare se la manutenzione non viene
eseguita correttamente e se l'assistenza e/o le
riparazioni non vengono effettuate da personale
qualificato. Per ulteriori informazioni, contattare il
rivenditore con assistenza piu vicino.

* Non utilizzare mai un prodotto con dispositivi di
sicurezza difettosi. | dispositivi di sicurezza di
sicurezza del prodotto vanno controllati e sottoposti
a manutenzione secondo quanto descritto in questo
capitolo. Se il prodotto non supera tutti i controlli,
contattare un'officina per le necessarie riparazioni.

« Tutte le riparazioni e I'assistenza del prodotto
vanno eseguite da personale specializzato. Quanto
detto vale in particolare per i dispositivi di
sicurezza del prodotto. Se il prodotto non supera
tutti i controlli sottoelencati, contattare I'officina
autorizzata. L'acquisto di uno dei nostri prodotti
garantisce I'assistenza di personale qualificato.

Se non avete acquistato il prodotto presso un
rivenditore con centro di assistenza, informatevi
sull'ubicazione della piu vicina officina autorizzata.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Controllo della tastiera

1. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto (A).
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a) |l prodotto & acceso quando il LED (B) si
accende.
b) Il prodotto & spento quando il LED (B) si spegne.
2. Fare riferimento a /nferfaccia utente alla pagina 73
se la spia di avvertenza (C) si accende o lampeggia.

3. Premere e rilasciare la ruota motrice (D) per
verificare che si muova liberamente.

Sicurezza batterie

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Utilizzare solo le serie di batterie 40-B consigliate
per il prodotto. Fare riferimento a Batterie approvate
alla pagina 75. Le batterie sono codificate mediante
software.

« Utilizzare le batterie ricaricabili della serie 40-B
per I'alimentazione esclusivamente per i prodotti
Husqgvarna in questione. Per evitare il rischio di
lesioni, non utilizzare la batteria come fonte di
alimentazione per altri dispositivi.

* Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, viti o altro tipo di metallo. Cio
pud causare un corto circuito della batteria.

* Non utilizzare batterie non ricaricabili.

» Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

* Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pud causare
bruciature e/o ustioni chimiche.

» Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

« Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

» Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10
°C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

* Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire il prodotto, Ia batteria e
il caricabatterie alla pagina 73.

* Non utilizzare una batteria difettosa o danneggiata.

« Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, viti o gioielli.

* Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

« Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli in
dotazione con il prodotto. Utilizzare i caricabatterie
40-C80 solo per ricaricare le batterie di
ricambio Husqvarna 40-B140. Fare riferimento a

Caricabatterie omologati alla pagina 76 e Batterie
approvate alla pagina 75.

« Non tentare di smontare il caricabatterie.

« Non utilizzare un caricabatterie difettoso o
danneggiato.

* Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da acqua,
olio e bordi appuntiti. Fare attenzione affinché il cavo
non si incastri in oggetti come, ad esempio, porte,
recinti o simili.

* Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Accertarsi
che il caricabatterie non sia coperto. Staccare la
spina del caricabatterie in caso di fumo o incendio.

« Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
posizione con un buon flusso d'aria e lontano
dalla luce diretta del sole. Non caricare la batteria
all'aperto. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

« Utilizzare esclusivamente il caricabatterie a
temperature comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104
°F). Utilizzare il caricabatterie in un ambiente con
adeguato flusso d'aria, asciutto e privo di polvere.

» Non inserire oggetti nelle feritoie di raffreddamento
del caricabatterie.

» Non collegare i terminali del caricabatterie a
oggetti metallici, poiché si potrebbe provocare un
cortocircuito del caricabatterie.

« Utilizzare prese di rete omologate che non
siano danneggiate. Accertarsi che il cavo del
caricabatterie non sia danneggiato. Se si utilizzano
cavi di prolunga, accertarsi che questi non siano
danneggiati.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.

* Quando la macchina viene arrestata per la
manutenzione, l'ispezione o la conservazione o
per sostituire un accessorio, lasciare raffreddare la
macchina prima di eseguire verifiche, regolazioni e
simili. Eseguire la manutenzione della macchina con
cura e mantenerla pulita.

« Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione, altri controlli o montare il prodotto.

« L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al centro di
assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza piu importanti.
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« Verificare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano saldi,
in modo che il prodotto sia in condizioni operative
sicure.

» Sostituire le parti usurate o danneggiate.

* Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo
di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.

» E necessaria una formazione specifica per eseguire
tutti gli interventi di manutenzione e lavori di

riparazione, in particolare per i dispositivi di
sicurezza del prodotto. Se non sono approvati
tutti i controlli descritti nel presente manuale
operatore dopo la manutenzione, rivolgersi al centro
di assistenza. La nostra azienda garantisce la
disponibilita di personale qualificato per le riparazioni
e l'assistenza del prodotto.

* Adoperare solo ricambi originali.

Montaggio

Modalita soffiatore

c AVVERTENZA:

Possono verificarsi lesioni da taglio in

caso di rotazione delle lame del rotore

o avviamento accidentale del prodotto.
Rimuovere la batteria e attendere che le
lame del rotore si fermino prima di montare il
prodotto.

AVVERTENZA: Assemblare

completamente il tubo del soffiatore e il
coperchio di aspirazione prima di utilizzare
il prodotto in modalita soffiatore.

A

Montaggio del tubo del soffiatore

Nota: Quando il tubo del soffiatore non & montato
correttamente, un interruttore di sicurezza impedisce
I'avviamento del soffiatore.

1. Spingere il tubo (A) del soffiatore verso |'uscita (B)
del soffiatore. L'interblocco (C) si innesta quando si
ode uno scatto.

2. Installare I'ugello (D) del soffiatore sul tubo del
soffiatore. L'ugello del soffiatore si blocca in
posizione quando si percepisce un clic.

Montaggio del coperchio di aspirazione

Nota: Quando il coperchio di aspirazione non &
montato correttamente, un interruttore di sicurezza
impedisce I'avviamento del soffiatore.

» Chiudere il coperchio di aspirazione (A) sullingresso
(B) del soffiatore. L'interblocco (C) si innesta quando
si ode uno scatto.

Modalita di aspirazione

AVVERTENZA: Assemblare
completamente il tubo dell'aspiratore e il
cesto di raccolta prima di utilizzare il
prodotto in modalita aspiratore.
Montaggio del tubo dell'aspiratore
AVVERTENZA: Assemblare i tubi
dell'aspiratore superiore e inferiore prima di
avviare il prodotto.
Nota: Quando il tubo dell'aspiratore non & montato
correttamente, un interruttore di sicurezza impedisce
I'avvio dell'aspiratore.
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1. Allineare le scanalature sul tubo dell'aspiratore 2. Spingere il cesto di raccolta (A) verso l'uscita
inferiore (A) con le linguette sul tubo dell'aspiratore dell'aspiratore (B). L'interblocco (C) si innesta
inferiore (B). quando si ode uno scatto.

2. Spingere il tubo dell'aspiratore inferiore sul tubo
dell'aspiratore superiore fino a quando non si
percepisce un clic.

3. Serrare la vite (C). 3. Collegare la cinghia del cesto di raccolta (D) al fermo
Installare il tubo dell'aspiratore (D) sull'ingresso (E).
dell'aspiratore (E). L'interblocco (F) si innesta 4. Collegare la tracolla (F) al fermo (G).

quando si ode uno scatto.

5. Assicurarsi che il cesto di raccolta sia
completamente chiuso.

Installazione del caricabatterie alla

parete
ATTENZIONE: Non utilizzare un
cacciavite elettrico per installare il
Assemblaggio del cesto di raccolta caricabatterie sulla parete. Un cacciavite

elettrico pud danneggiare il caricabatterie.

Nota: se il cesto di raccolta non & montato
correttamente, un interruttore di sicurezza arresta la
procedura di avvio del prodotto.

AVVERTENZA: Arrestare la
macchina prima di collegare o rimuovere il

cesto.

1. Rimuovere il tubo del soffiatore se & installato sul
prodotto.

68 2034 - 004 - 20.10.2023




1. Installare il caricabatterie alla parete con le 2 viti (A).
Se necessario, utilizzare tasselli per parete (B).

2. Installare i 2 tappi a vite con foro (C).

3. Collegare il cavo di alimentazione (D) al
caricabatterie e a una presa a muro.

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la macchina.

Verifica della funzionalita della

macchina prima del suo utilizzo

1. Controllare se la presa d'aria € sporca o presenta

incrinature. Utilizzare una spazzola e rimuovere
I'erba e il fogliame dal prodotto.

2. Assicurarsi che il prodotto funzioni correttamente.

3. Controllare tutti i dadi e le viti e assicurarsi che siano
serrati.

Batteria

Mantenere la batteria e il caricabatterie a una
temperatura ambiente adeguata.

Temperatura ambiente

Funzionamento della 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

batteria

Caricamento della batte- | 5 °C-40 °C / 41 °F-104 °F

rna

Stato della batteria

Il display mostra lo stato di carica e se sussistono
problemi con la batteria.

AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la batteria. Leggere e
comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

A

Spia LED

Stato di carica della batteria

4 LED sono accesi

La batteria & carica al 76% - 100%.

3 LED sono accesi

La batteria & carica al 51% - 75%.

2 LED sono accesi

La batteria & carica al 26% - 50%.

1 LED & acceso

La batteria & carica al 6% - 25%.
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Spia LED

Stato di carica della batteria

1 LED lampeggia

La batteria € carica al 0% - 5%.

Ricarica della batteria

E necessario caricare la batteria prima di utilizzarla per

la prima volta. Una batteria nuova & carica solo al 30 %.

ATTENZIONE: Collegare il
caricabatterie a una presa di corrente con

la tensione e la frequenza indicate sulla
targhetta dati di funzionamento.

La batteria non si carica se la sua temperatura
superiore a 50 °C/122 °F.

1. Collegare il cavo di alimentazione al caricabatterie.

2. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente
con messa a terra. Il LED di carica lampeggia una
volta.

3. Collegare la batteria al caricabatterie. Il LED di
carica si accende. Caricare la batteria per massimo
24 ore.

4. Premere il pulsante della spia della batteria; se
tutte le spie LED si accendono, la batteria &
completamente carica.

5. Estrarre la spina di alimentazione per scollegare il
caricabatterie dalla presa di corrente. Non tirare il
cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Collegamento della batteria al prodotto

A AVVERTENZA: Utiizzare solole
batterie originali Husqvarna nel prodotto.

1. Verificare che la batteria sia completamente carica.

2. Far scorrere la batteria nel supporto della batteria
del prodotto. La batteria deve entrare facilmente, in
caso contrario, non & installata correttamente.

3. Premere sulla parte inferiore della batteria e
spingere verso l'interno fino a inserirla nel vano
batterie. La batteria si blocca in posizione quando
si percepisce un clic.

4. Assicurarsi che le chiusure scattino correttamente in
posizione.

Avviamento del prodotto

1. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto (A) fino a
quando il LED verde non si accende.
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2. Tenere l'impugnatura ausiliaria (C) con una mano e
I'impugnatura principale (D) con l'altra.

3. Far scorrere la ruota motrice (B) verso l'alto
per avviare la modalita soffiatore o la modalita
aspiratore.

Arresto del prodotto

1. Far scorrere la ruota motrice (B) verso il basso
per arrestare la modalita soffiatore o la modalita
aspiratore.

2. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto (A) fino a
quando il LED verde non si spegne.

Modalita ECO

La modalita ECO aumenta la durata della batteria.

» Far scorrere verso il basso la ruota motrice per
avviare la modalita ECO. La spia LED si accende
quando viene avviata la modalita ECO.

* Far scorrere verso l'alto la ruota motrice per avviare
la modalita normale. La spia LED si spegne quando
viene avviata la modalita normale.

Svuotamento del cesto di raccolta

AVVERTENZA:
Gli oggetti appuntiti possono causare

lesioni. Non mettere le mani nel cesto di
raccolta quando lo si svuota.

1. Arrestare il prodotto.
Rimuovere il cesto di raccolta.

3. Girare il cesto di raccolta verso I'esterno e rimuovere
gli oggetti raccolti.

4. Pulire il cesto di raccolta con un tubo dell'acqua.
5. Lasciare asciugare il cesto di raccolta.
6. Assemblare il cesto di raccolta.

Funzione di arresto automatico

Il prodotto dispone di una funzione di arresto automatico
che lo blocca in caso di mancato utilizzo. Il prodotto si
spegne dopo 1 minuto.

Manutenzione

Introduzione

Programma di manutenzione

AVVERTENZA: prima di eseguire
qualsiasi lavoro di manutenzione, &

necessario leggere e capire il capitolo
relativo alla sicurezza.

A AVVERTENZA: Rimuovere la batteria
prima di eseguire la manutenzione.

Qui di seguito & disponibile una lista delle operazioni di
manutenzione da eseguire sul prodotto.
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Manutenzione Gioma- Una vqlta Una volta
. a setti-
liera al mese
mana
Pulire la superficie esterna con un panno pulito e asciutto. Non utilizzare acqua.
Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Accertarsi che il pulsante di avvio/arresto funzioni correttamente e che non sia X
danneggiato.
Assicurarsi che la ruota motrice funzioni correttamente in termini di sicurezza. X
Verificare il serraggio dei dadi e delle viti. X
Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria. X
X

Assicurarsi che i pulsanti di sblocco sulla batteria funzionino correttamente e che

. o X
blocchino la batteria all'interno del prodotto.
Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni correttamen- X
te.
Esaminare tutti i raccordi, i collegamenti e i cavi per verificare che non siano X
danneggiati e assicurarsi che non siano sporchi.
Ispezionare i collegamenti tra la batteria e il prodotto e quello tra la batteria e il X
caricabatterie.
Pulire le feritoie per la circolazione dell'aria con una spazzola morbida (non X
utilizzare un cacciavite).
Rimuovere e pulire il tubo del soffiatore o il tubo dell'aspiratore. X
Svuotare e pulire il cesto di raccolta. Fare riferimento a Svuotamento del cesto di %
raccolta alla pagina 71.
Rimuovere erba, foglie, sporcizia o qualsiasi materiale indesiderato dall'apertura X
di aspirazione e dal coperchio di aspirazione.
Esaminare la girante della ventola per verificare che non sia contaminata e, se X
necessario, pulirla con un oggetto lungo e smussato.

o
Controllo della presa d'aria ATTENZIONE: Una presa daria
1. Accertarsi che la presa d'aria non sia ostruita sui lati ostruita riduce la capacita di soffiaggio

del prodotto.

del prodotto e aumenta la temperatura
di lavoro del motore. Cid pud provocare
un guasto al motore a causa del
surriscaldamento dello stesso.

caricabatterie

materiale indesiderato, se necessario.
presenti crepe.

Controllo della batteria e del

1. Controllare se la batteria presenta danni, ad
esempio incrinature.

2. Controllare se il caricabatterie presenta danni, ad
esempio incrinature.

2. Spegnere il prodotto e rimuovere le foglie o qualsiasi 3. Verificare che il cavo di collegamento del

caricabatterie non sia danneggiato e che non
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Per pulire il prodotto, la batteria e il

caricabatterie

1. Pulire il prodotto con un panno asciutto dopo l'uso.

3. Assicurarsi che i morsetti della batteria e il
caricabatterie siano puliti prima di posizionare la

batteria nel caricabatterie o nel prodotto.

2. Pulire la batteria e il caricabatterie con un panno
asciutto. Mantenere puliti i binari guida della batteria.

Ricerca guasti

Interfaccia utente

Interfaccia Possibili guasti | Soluzione possibile

utente
Deviazione di Lasciare che il prodotto si raffreddi.
temperatura.
Il tubo o il co- Montare il tubo o il coperchio della ventola.
perchio della

Il LED rosso di | Ventola sono

errore lampeg- stati rimossi.

gia. Errore della Sostituire o ricaricare la batteria.
batteria.

E necessario
eseguire la ma-

Contattare il centro di assistenza.

nutenzione.
Il prodotto non | Presenza di Pulire con aria compressa o con una spazzola morbida.
si avvia. sporcizia nei
collegamenti
della batteria.
Batteria
Display a LED Possibili guasti Soluzione possibile

Il LED verde lampeggia.

La tensione della batteria € bassa.

Caricare la batteria.

Il LED di errore lampeggia.

Deviazione di temperatura.

Utilizzare la batteria a temperature
comprese tra -10 °C (14 °F) e 40 °C
(104 °F).

Tensione eccessiva.

Accertarsi che la tensione di rete cor-
risponda alla tensione del prodotto.
Fare riferimento alla targhetta dati di
funzionamento sul prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatte-
rie.

I LED di errore si accende.

Differenza eccessiva tra le celle (1
V).

Contattare il centro di assistenza.
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Caricabatteria

Condizione

Possibili guasti

Possibile procedura

Il LED di carica & rosso.

Errore permanente del caricabatterie.

Rivolgersi al proprio rivenditore.

Il LED di carica lampeggia in verde.

Deviazione di temperatura, la batteria
¢ troppo fredda o troppo calda per

Lasciare raffreddare la batteria o
riscaldarla. Quando la batteria ha

essere usata o caricata.

la temperatura corretta, puo essere
usata o caricata di nuovo. Utilizzare il
caricabatterie a temperature ambien-
te comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F).

Il LED di carica lampeggia in rosso.

Batteria difettosa

Rivolgersi al proprio rivenditore.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e stoccaggio

Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i
requisiti di legge sulle merci pericolose.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale,
compreso quello effettuato da terzi e da corrieri.
Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi prima di
inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

Quando si inserisce la batteria in un contenitore,
applicare del nastro adesivo sui contatti aperti.
Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza.

Fare raffreddare sempre la macchina prima di
riporla.

Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

Durante il rimessaggio, conservare la batteria in un
luogo dove la temperatura & compresa tra 5 °C/41 °F
e 25 °C/77 °F e lontano da luce solare.

Durante il rimessaggio, conservare il caricabatterie
in un luogo dove la temperatura € compresa tra 5
°C/41 °F e 45 °C/113 °F e lontano da luce solare.
Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la
temperatura circostante & compresa tra 5 °C/41 °F
e 40 °C/104 °F.

Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.

« Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e
asciutto.

« Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante
il imessaggio. Non lasciare che i bambini e altre
persone non autorizzate tocchino l'attrezzatura.
Mantenere le attrezzature in un luogo che & possibile
chiudere.

« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di conservarlo per lunghi periodi.

« Utilizzare la protezione di trasporto sul prodotto per
evitare che si danneggi durante il trasporto e il
rimessaggio.

« Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e del prodotto

Il simbolo seguente indica che il prodotto non € un
rifiuto domestico. Riciclarlo in una stazione di riciclaggio
per apparecchiature elettriche ed elettroniche. Cid
contribuisce a evitare danni all'ambiente e alle persone.

Per maggiori informazioni contattare le autorita locali, il
servizio per rifiuti domestici o il rivenditore.

a{ K

Nota: il simbolo compare sul prodotto o
sull'imballaggio.
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Dati tecnici

Dati tecnici
| 120iBV

Motore

Tipo di motore | BLDC (senza spazzole) 36V
Peso

Peso senza batteria, kg | 4,6

Emissioni di rumore 10

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 97

Livello acustico, garantito Ly dB(A) 100

Livelli di rumorosita '

Livello di pressione acustica equivalente rispetto all'udito dell'operatore, mi- | 84
surato in base alle norme EN/ISO 11203 e ISO 22868, dB(A):

Livelli di vibrazioni 12

Livelli di vibrazioni delle impugnature anteriori/posteriori, misurati in base alla | 1,4/1,7
norma SO 22867, m/s?

Prestazioni della ventola

Flusso d'aria con beccuccio standard in modalita normale, m3/min 6,7
Velocita massima dell'aria in modalita normale con ugello standard, m/s / 50/111
mph
| dati sul rumore e le vibrazioni sono determinati sulla Batterie approvate

base del regime di potenza massima. » . i
Per questo prodotto, utilizzare esclusivamente batterie

originali Husqvarna 40-B

Batterie approvate

Batteria 40-B140
Tipo loni di litio
Capacita batteria, Ah 4
Tensione nominale, V 36

10 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Ly,) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
Il livello di potenza acustica riportato per il macchinario € stato misurato con il gruppo di taglio originale che
emette il livello massimo. La differenza tra potenza acustica misurata e garantita € che la potenza acustica
garantita comprende anche la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra le diverse macchine
dello stesso modello come da Direttiva 2000/14/CE.

| dati riportati per il livello di pressione acustica equivalente del macchinario hanno una dispersione statistica
tipica (deviazione standard) di 3 dB (A).

| dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,5
m/s2,
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Batteria

40-B140
Peso, kg 1,25

Caricabatterie omologati
Caricabatterie 40-C80
Tensione di rete, V 100-240
Frequenza, Hz 50-60
Potenza, W 72
Tensione di uscita, V c.c. / amp, A 43/1,6
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEZIA, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Soffiatore/Aspiratore portatile da giardino
Marchio Husqvarna

Tipo/Modello 120iBV

Identificazione Numeri di serie a partire dal 2022

E pienamente conforme
UE:

alle seguenti norme e direttive

Regolamento Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/EU "sulla compatibilita elettromagnetica"

2011/65/UE "sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche”

2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”

e che sono applicati gli standard

e/o le specifiche tecniche seguenti:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC

55014-2:2021

In conformita alla direttiva 2000/14/CE, Allegato V, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 75 per i livelli sonori

dichiarati.
Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, Responsabile ricerca e sviluppo,

Husqgvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€

2034 - 004 - 20.10.2023

77



Inhalt

EiNEituNG.....coviieieie e 78
Sicherheit..........coooii 80
MONEAGE. ...ttt 86
Betrieb.......occoiiiii 88

Fehlerbehebung...........ccoceiiiiiiiiiicee e 92
Transport, Lagerung und Entsorgung...........ccccceeveennees 93
Technische Angaben...........ccocooveiiiiiiiiiiceee 95
Konformitatserklarung............ccoceviiiieniienencseeens 97

Blasrohr

Tastatur

Saugrohr

Handgriff

Fangsack

Anzeige fir Luftstrom
Warnanzeige (Fehler-LED)
Antriebsrad
Start-/Stopptaste

10. SavE-Anzeige

11. Akkuentriegelungstaste

12. Akkuladezustand

13. Warnanzeige (Fehler-LED)

© N O WN =2

©

14. Betriebs- und Warnanzeige

15. Akku, nur im Husqvarna Laubblasgeratesatz 120iBV
enthalten

16. Akkuladegerat, nur im Husqvarna
Laubblasgeratesatz 120iBV enthalten

17. Bedienungsanleitung

Geréatebeschreibung

Das Husqvarna 120iBV ist ein Laubblas-/Laubsauggerat
mit Elektromotor.

Wir arbeiten standig an der Weiterentwicklung unserer
Gerate und behalten uns daher das Recht auf
Anderungen ohne vorherige Ankiindigung, z. B. von
Form und Aussehen, vor.
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Bestimmungsgemafie Verwendung

Laubblasmodus: Mit dem Laubblasgerat kénnen
Schmutzpartikel oder Rasenschnitt von Wegen,
Einfahrten, Innenhéfen und dergleichen entfernt werden.
Das Gerat eignet sich auch dazu, Rasenschnitt, Stroh
oder Blatter anzuh&dufen oder um Schmutzpartikel aus
Ecken, Fugen oder Spalten zwischen Fliesen oder
Ziegeln zu entfernen.

Laubsaugmodus: Mit dem Laubsauggerat kann
trockenes Material aufgesaugt werden. Dazu gehdren
Bléatter, Gras, kleine Zweige und Papierstiicke.

Symbole auf dem Gerét
WARNUNG: Dieses Gerat kann geféhrlich
sein und schwere oder tddliche
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie

vorsichtig vor, und verwenden Sie das

Gerat ordnungsgemal.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, und machen Sie sich mit
den Anweisungen vertraut, bevor Sie das
Geréat benutzen.

L]

Tragen Sie einen zugelassenen
Augenschutz.

Nennspannung, V

Gleichstrom.

Etikett mit Gerduschemissionen

Lya gemaR EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen

dB ,Protection of the Environment Operations

(Noise Control) Regulation 2017*

(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)

von New South Wales. Der garantierte

Schallleistungspegel des Gerats ist unter

Technische Angaben auf Seite 95 und

auf dem Etikett angegeben.

= / Trennen Sie den Akku vor der Wartung.

Das Gerat und die Verpackung des
Geréats dirfen nicht Gber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an

einer Recyclingstation fir elektrische und
elektronische Gerate.

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EG-Richtlinien.

Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

Verwenden Sie das Gerét nicht bei
Regen.

Warten Sie, bis die Ro-
torklingen nach dem Aus-
schalten des Geréats zum
Stillstand kommen.

Verwenden Sie das Gerat
nur im Laubsaugmodus,
wenn das Rohr vollsténdig
zusammengesetzt ist.

Der Bediener des Laubblasgerats hat
dafiir zu sorgen, dass Menschen

und Tiere einen Abstand von mindes-
tens 15 m einhalten. Wenn mehre-

re Bediener im selben Nahbereich ar-
beiten, muss der Sicherheitsabstand
mindestens 15 m betragen. Das
Laubblasgerat kann Gegenstéande mit
grofer Kraft herausschleudern, die
zurickprallen kénnen. Dies kann zu
schweren Augenverletzungen flihren,
wenn die empfohlene Schutzausris-
tung nicht getragen wird.

-1
Samd

Auf dem Typenschild ist die Serien-
nummer angegeben. yyyy ist das
Produktionsjahr, ww steht fur die Pro-
duktionswoche.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf
dem Anbaugerat beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Landern gelten.
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Symbole auf dem Akku und/oder auf
dem Ladegerét

8
%

[

Recyceln Sie dieses Gerat
an einer Recyclingstation fur
elektrische und elektronische
Gerate. (nur fur Europa)

Stoérungsfreier Transformator.

Das Akkuladegerat darf nur in
geschlossenen Raumen benutzt und
aufbewahrt werden.

Doppelt isoliert

Hersteller
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Produktschiden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:

.

das Gerat nicht ordnungsgemaRg repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehdrteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerét nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise

werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der

Bedienungsanleitung hinzuweisen.

>

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

ACHTUNG: wird verwendet, wenn

bei Nichtbeachtung der Anweisungen in
diesem Handbuch die Gefahr von Schaden
am Produkt und/oder am Anbaugerat, an
anderen Materialien oder in der Umgebung
besteht.

>

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig, um sich mit
den Bedienelementen und dem korrekten Betrieb

des Gerats vertraut zu machen. Eine unsachgemafie
oder nachlassige Anwendung des Gerats kann
gefahrlich werden und zu schweren oder tédlichen
Verletzungen des Bedieners oder anderer Personen
fiihren.

Unter keinen Umsténden darf die urspriingliche
Konstruktion des Gerats ohne Genehmigung des
Herstellers gedndert werden. Arbeiten Sie niemals
mit einem Geréat, das ohne Zustimmung des
Herstellers modifiziert wurde und verwenden Sie
stets Originalzubehér. Unzuldssige Anderungen und/
oder unzulassiges Zubehdr kénnen zu schweren
oder sogar tddlichen Verletzungen des Anwenders
oder anderer Personen flihren. Méglicherweise
deckt Ihre Gewahrleistung keine Schaden, die durch
die Verwendung von nicht zuldssigem Zubehér oder
nicht zulassigen Ersatzteilen verursacht werden,
bzw. keine diesbezligliche Haftung ab.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fuhren kdnnen, auszuschlielen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Geréts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Entfernen Sie den Akku wahrend des Ladens aus
dem Gerét.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Kontrolle vor dem Start

Inspizieren Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
alle losen Gegenstéande, z. B. Steine, Glasscherben,
Nagel, Drahte, Schnire usw., die in die Luft
geschleudert werden kénnten.

Entnehmen Sie stets den Akku, um einen
versehentlichen Start des Gerats zu verhindern. Vor
allen Wartungsarbeiten am Gerat ist stets der Akku
abzutrennen.

Vor Gebrauch des Gerats und nach jedem
Zusammenstol® muss das Gerat auf Anzeichen von
Verschlei® oder Schaden uberprift und ggf. repariert
werden.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Der Bediener des Geréts hat darauf zu achten,

dass wahrend der Arbeit keine Menschen oder Tiere
naher als 15 m an herankommen. Wenn mehrere
Bediener am gleichen Einsatzort téatig sind, muss der
Sicherheitsabstand mindestens 15 Meter betragen.
Fiihren Sie vor dem Gebrauch der Maschine eine
Gesamtlberprifung durch (siehe Wartungsplan).
Nationale oder regionale Bestimmungen regeln ggf.
die Verwendung. Beachten Sie die jeweils gliltigen
Bestimmungen.

Personliche Sicherheit

.

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf

das, was Sie tun, und setzen Sie

gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie

mit Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie
keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie miide sind

oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kdnnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fuhren.

Zuschauer sollten einen Sicherheitsabstand
einhalten.

Der Gebrauch des Gerats durch Personen
(einschlieBlich Kindern), die Uber eingeschrankte
kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
verfligen oder denen es an der erforderlichen
Erfahrung und Kenntnissen mangelt, ist untersagt,
sofern sie nicht von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person bei der Arbeit Gberwacht
und im Gebrauch des Gerats zuvor geschult wurden.
Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerét spielen. Das
Gerat ist kein Spielzeug!

Verhindern Sie, dass Kinder oder Personen, die

mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das
Gerat benutzen. Unter Umstanden gelten gesetzlich
vorgeschriebene Altersbeschrankungen fur den
Bediener.

Halten Sie Unbefugte auf Abstand. Kinder, Tiere,
Zuschauer und Helfer sollten sich auRerhalb einer

Sicherheitszone von 15 m befinden. Stellen Sie das
Gerat sofort ab, wenn sich jemand nahert.

Lagern Sie die Ausriistung in einem verschlieBbaren
Raum, sodass sie fur Kinder und Unbefugte
unzuganglich ist.

Bedienen Sie die Maschine nicht auf einer
gepflasterten oder Kiesflache, wo das ausgeworfene
Material Verletzungen verursachen kénnte.

Tragen Sie beim Betrieb des Gerats stets festes
Schuhwerk und lange Hosen. Bedienen Sie das
Gerat nicht barful® oder mit Sandalen. Tragen

Sie keine lose Kleidung oder Kleidungsstlicke mit
Fransen oder Troddeln.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder
Schmuckstiicke, die in den Lufteinlass gesaugt
werden kénnen. Halten Sie lange Haare von den
Lufteinlassen fern.

Arbeiten Sie niemals mit dem Geréat, wenn Sie
mide sind, Alkohol getrunken oder Medikamente
eingenommen haben, da hierdurch Sehkraft,
Urteilsvermdgen oder Koérperkontrolle beeintrachtigt
werden kénnen.

Tragen Sie personliche Schutzausristung. Siehe
Anweisungen unter der Uberschrift ,Persénliche
Schutzausristung®.

Fiir die Ubergabe des Gerats an eine andere Person
muss der Akku enthnommen werden.

Denken Sie stets daran, dass Sie als Bediener fiir
eventuell entstehende Sach- und Personenschaden
verantwortlich sind.

Verwendung und Pflege von
Elektrowerkzeugen

Arbeiten Sie niemals mit einem Geréat, das

ohne Zustimmung des Herstellers modifiziert
wurde und nicht mehr mit der Originalausfiihrung
Uibereinstimmt. Das Gerét darf niemals in der
Néahe explosiver oder feuergefahrlicher Materialien
verwendet werden.

Arbeiten Sie niemals mit einem defekten Gerét.
Die Kontroll-, Wartungs- und Serviceanweisungen
in dieser Bedienungsanweisung sind genau

zu befolgen. Gewisse Wartungs- und
Servicemafinahmen sind von geschulten,
qualifizierten Fachleuten auszuflihren. Siehe die
Anweisungen unter der Uberschrift Wartung.

Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Es ist sicherzustellen, dass die Luftungsoffnungen
stets frei von Schmutz sind.

Vor dem Start missen samtliche Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen und Griffe angebracht sein.
Betreiben Sie das Gerat nur bei Tageslicht oder
guter Beleuchtung.

Verwenden Sie das Gerat niemals bei schlechtem
Wetter, z. B. bei Nebel, Regen, Feuchtigkeit oder
an feuchten Orten, bei starkem Wind, groRer Kélte,
Gewittergefahr usw. Extrem heilRes Wetter kann
zur Uberhitzung des Geréts fiihren. Der Betrieb
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bei schlechtem Wetter ist sehr ermidend und
kann gefahrliche Umstéande herbeifiihren, z. B.
Rutschgefahr.

* Wenn das Gerat anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren,
halten Sie es an und entfernen Sie den Akku.

* Gehen Sie, rennen Sie nicht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

< Wenn Sie in eine Situation kommen, die Sie in
Bezug auf die weitere Anwendung des Geréts
verunsichert, lassen Sie sich von einem Experten
beraten. Wenden Sie sich an lhren Handler oder lhre
Servicewerkstatt. Fihren Sie keine Arbeiten aus, mit
denen Sie Uberfordert sind.

« Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher gehen
und stehen kénnen. Achten Sie auf eventuelle
Hindernisse (Wurzeln, Steine, Aste, Locher, Graben
usw.), wenn Sie unvermittelt Ihren Standort
wechseln. Beim Arbeiten auf abschissigem Boden
mussen Sie immer sehr vorsichtig sein.

* Nehmen Sie stets eine sichere Arbeitsstellung mit
festem Stand ein. Sorgen Sie fur einen festen Stand.

* Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehorschutz tragen. Nehmen Sie den
Gehorschutz immer ab, sobald das Geréat abgestellt
ist.

» Verwenden Sie das Gerét niemals in der Nahe
offener Fenster.

* Nehmen Sie Rucksicht auf Menschen in Ihrer
Umgebung: Vermeiden Sie es, das Gerat zu
unpassenden Zeiten zu verwenden, z. B. am spaten
Abend oder am friihen Morgen. Befolgen Sie die
ortlichen Vorschriften und Verordnungen.

* Verwenden Sie das Gerat mit einem mdoglichst
geringen Luftstrahl. Es ist nur selten notwendig,
mit vollem Luftstrahl zu arbeiten. Viele Arbeiten
kénnen mit halbem Luftstrahl ausgefiihrt werden. Ein
geringerer Luftstrahl macht nicht nur weniger Larm,
es wird auch weniger Staub aufgewirbelt. Zudem
haben Sie eine bessere Kontrolle liber das Material,
das zusammen- oder weggeblasen werden soll.

» Befeuchten Sie die Oberflache, wenn Sie das Gerat
bei staubigen Bedingungen verwenden.

+ Losen Sie am Boden festsitzenden Unrat mit Hilfe
einer Harke oder eines Besens.

* Halten Sie die Ausblas6ffnung so nah wie mdglich
am Boden.

» Behalten Sie Ihre Umgebung im Blick. Richten
Sie das Gerat immer von Menschen, Tieren,
Spielplatzen, Autos usw. weg.

» Verringern Sie die Blaszeit durch leichtes
Befeuchten staubiger Bereiche oder die Verwendung
von Spriihvorrichtungen.

Achten Sie auf die Windrichtung. Es ist einfacher,
mit dem Wind zu arbeiten.

Stoppen Sie das Gerat und entfernen Sie den Akku,
wenn das Gerat ungewohnlich stark vibriert.

Das Laubblasgerat sollte nicht zum Verlagern
groBer Laubhaufen benutzt werden, da dies sehr
zeitaufwendig ist und unnétigen Larm verursacht.
Hinterlassen Sie Ihren Arbeitsbereich sauber.
Vergewissern Sie sich, dass Sie keinen Unrat auf
fremde Grundstiicke geblasen haben.

Laufen Sie nicht mit dem Geréat.

Durch den starken Luftstrahl kdnnen Fremdkorper
mit einer solchen Geschwindigkeit weggeblasen
werden, dass sie zuriickprallen und schwere
Augenverletzungen hervorrufen.

Richten Sie den Luftstrahl niemals auf Menschen
oder Tiere.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie Zubehorteile
oder andere Komponenten an- oder abmontieren.
Halten Sie alle Korperteile von heilRen Oberflachen
fern.

Stellen Sie das Gerat niemals im aktivierten Zustand
unbeaufsichtigt ab.

Stoppen Sie das Gerat und entfernen Sie den

Akku. Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
in folgenden Situationen vollstandig zum Stillstand
gekommen sind:

* Wenn Sie sich vom Gerat entfernen

+ Bevor Sie Verstopfungen entfernen oder den
Behalter/Auswurf reinigen

+ Bevor Sie das Gerat priifen, reinigen oder
Arbeiten daran ausfihren

Schalten Sie die Stromquelle sofort aus und

warten Sie, bis das Gerét stoppt, wenn der

Schneidmechanismus auf Fremdkérper trifft oder

wenn das Gerat ungewdhnliche Geradusche oder

Vibrationen verursacht. Trennen Sie den Akku vom

Gerat und fuhren Sie die folgenden Schritte aus,

bevor Sie das Gerét neu starten und bedienen:

+ Priufen Sie das Gerat auf Schaden.
+ Ersetzen oder reparieren Sie beschéadigte Teile.

* Prifen Sie das Gerat auf lose Teile und ziehen
Sie alle losen Teile fest.
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« Schalten Sie die Stromquelle aus und trennen Sie
das Gerat vom Akku, bevor Sie Fremdkorper vom
Gerat entfernen, sollte es verstopft sein.

« Transportieren Sie dieses Gerat nicht bei laufender
Stromversorgung.

« Kippen Sie das Gerat nicht bei laufender
Stromversorgung.

« Das Laubblasgerat darf nicht auf Leitern oder
Gerusten benutzt werden.

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Sie durfen das Gerat niemals verwenden, wenn
nicht die Méglichkeit besteht, bei einem Unfall Hilfe
herbeizurufen.

« Achten Sie auf hochgeschleuderte Gegensténde.
Hochgeschleuderte Steine, Unrat usw. kénnen
die Augen treffen und Blindheit oder schwere
Verletzungen verursachen.

« Verwenden Sie beim Laden des Geréts einen
Fehlerstromschutzschalter (RCI), um die Sicherheit
zu erhdhen. Ein Fehlerstromgerat wurde zum Schutz
des Bedienungspersonals angebracht, falls es zu
einem elektrischen Fehler kommen sollte.

« Dieses Gerét ist duRerst vibrationsarm. Personen
mit Kreislaufstérungen, die zu oft Vibrationen
ausgesetzt werden, laufen Gefahr, Schaden
an den BlutgefaRen oder am Nervensystem
davonzutragen. Gehen Sie zum Arzt, wenn Sie
Symptome feststellen, die darauf hinweisen, dass
Sie UberméRigen Vibrationen ausgesetzt waren.
Beispiele fir solche Symptome sind: Einschlafen
von Kérperteilen, Geflhlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerzen, Verlust oder Beeintréachtigung der
normalen Kérperkraft, Veranderungen der Hautfarbe
oder der Haut. Diese Symptome treten ublicherweise
in Fingern, Handen und Handgelenken auf.

+ Verwenden Sie das Gerat nur fiir solche Arbeiten,
furr die es vorgesehen ist.

« Esist unmdglich, hier alle denkbaren Situationen
zu beschreiben. Gehen Sie stets vorsichtig vor
und arbeiten Sie mit gesundem Menschenverstand.
Vermeiden Sie Situationen, denen Sie sich nicht
gewachsen fihlen. Wenn Sie sich nach dem Lesen
dieser Anweisungen immer noch unsicher fiihlen,
wie Sie vorgehen sollen, bitten Sie einen Fachmann
um Rat, bevor Sie fortfahren.

* Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Benutzung
des Gerats. Die persénliche Schutzausriistung
kann Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen
und Schéden bei einem Unfall. Lassen Sie sich
von Ihrem Handler bei der Auswahl der richtigen
Ausristung unterstutzen.

» Eine langerfristige Beschallung mit Larm
kann zu Gehorschaden fiihren. Grundsatzlich
sind akkubetriebene Gerate relativ leise.

Durch die Kombination aus Schallpegel und

langer Nutzungsdauer kann es jedoch zu
Gehorschaden kommen. empfiehlt das Tragen eines
Gehdrschutzes, wenn das Gerat an einem Tag
langer durchgehend benutzt wird. Standige und
regelmaBige Benutzer sollten ihr Gehér regelmaRig
untersuchen lassen. Beachten Sie, dass ein
Gehorschutz die Wahrnehmung von Gerduschen
und Warnsignalen einschrankt.

+ Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen sind in diesem Falle diejenigen, die die
Normen ANSI| Z87.1 fiir die USA bzw. EN 166 fir
EU-Lander erflllen.

* Tragen Sie Kleidung aus reiRfestem Material.
Tragen Sie stets lange Hosen aus schwerem Stoff
und lange Armel. Tragen Sie keine weite Kleidung,
die sich leicht an Asten und Zweigen verfangen
kénnte. Vermeiden Sie das Tragen von Schmuck,
kurzen Hosen und Sandalen. Gehen Sie nicht
barful’. Binden Sie lhre Haare sicherheitshalber
zusammen, sodass sie nicht Uber lhre Schultern
fallen.
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Halten Sie eine Erste-Hilfe-Ausriistung und einen
Feuerléscher griffbereit.

So priifen Sie die Tastatur

1.

Driicken und halten Sie die Start-/Stopptaste (A).

Bei staubigen Arbeitsbedingungen ist ein
Atemschutz zu tragen.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

In diesem Abschnitt werden einzelnen Teile der
Sicherheitsausriistung des Gerétes beschrieben,
welche Funktion sie haben und wie ihre Kontrolle
und Wartung ausgefiihrt werden sollen, um
sicherzustellen, dass sie funktionsfahig sind. Unter
der Uberschrift Gerételibersicht auf Seite 78 finden
Sie Angaben zur Position der Teile an lhrem Gerat.
Die Lebensdauer des Gerats kann verkirzt werden
und die Unfallgefahr kann steigen, wenn die
Wartung des Gerats nicht ordnungsgeman und
Service und/oder Reparaturen nicht fachmannisch
ausgefiihrt werden. Wenden Sie sich fir weitere
Informationen an Ihre Vertragswerkstatt.

Benutzen Sie kein Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen. Die Sicherheitsausriistung
des Geréates muss so kontrolliert und gewartet
werden, wie dies in diesem Abschnitt beschrieben
wird. Wenn lhr Gerat diesen Anforderungen nicht
entspricht, muss eine Servicewerkstatt aufgesucht
werden.

Service und Reparatur des Geréts erfordern

eine Spezialausbildung. Dies gilt besonders fiir

die Sicherheitsausriistung des Gerats. Wenn |hr
Gerat den unten aufgefiihrten Kontrollanforderungen
nicht entspricht, miissen Sie lhre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines unserer Gerate wird
gewahrleistet, dass Reparatur- oder Servicearbeiten
fachmannisch ausgefiihrt werden. Sollte der
Verkaufer lhres Gerats nicht an unser Fachhandler-
Service-Netz angeschlossen sein, fragen Sie nach
unserer nachstgelegenen Servicewerkstatt.

a) Das Gerét ist eingeschaltet, wenn die LED (B)
leuchtet.

b) Das Gerét ist ausgeschaltet, wenn die LED (B)
aus ist.

Siehe Anwenderschnittstelle auf Seite 92 wenn die
Warnanzeige (C) aufleuchtet oder blinkt.

Driicken Sie kurz das Antriebsrad (D), um
sicherzustellen, dass es sich frei bewegen kann.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

.

Verwenden Sie nur Akkus der Serie 40-B, die

wir fur Ihr Gerat empfehlen. Siehe Zugelassene
Akkus auf Seite 95. Die Akkus verfligen Uber eine
Softwareverschlisselung.

Verwenden Sie die Akkus der wiederaufladbaren
Serie 40-B nur als Stromversorgung fir die
zugehdrigen Husqvarna Gerate. Um Verletzungen
zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Gerate.

Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schliisseln, Schrauben oder anderen metallischen
Gegenstanden. Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus kommen.

Benutzen Sie keine Akkus, die nicht wiederaufladbar
sind.

Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
Akkus.

Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann Verbrennungen und/oder chemische
Veratzungen verursachen.

Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.
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.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen

-10 °C (14 °F) und 40 °C (104 °F) verwendet
werden.

Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie das Gerat, den
Akku und das Ladegerét auf Seite 91.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Schrauben oder Schmuck.

Halten Sie den Akku fern von Kindern.

Sicherer Umgang mit dem Ladegeréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Gefahr von elektrischen Schlagen oder Kurzschluss,
wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerat

fur Ihr Geréat. Verwenden Sie zum Laden von
Husqvarna 40-B140 Ersatzakkus ausschlieRlich 40-
C80 Ladegerate. Siehe Zugelassene Ladegerate auf
Seite 96 und Zugelassene Akkus auf Seite 95.

Das Ladegeréat nicht zerlegen.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.

Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berlihrung kommt. Achten Sie darauf,
dass Kabel nicht zwischen Objekten, z. B. Turen,
Z3unen o. A., eingeklemmt werden.

Das Ladegerét darf nicht in der Nahe von
entflammbaren Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerat nicht
abgedeckt ist. Bei Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku
nicht im Freien. Auf keinen Fall Akkus in feuchter
Umgebung laden.

Verwenden Sie das Ladegerat nur bei mit einer
Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C

(104 °F). Verwenden Sie das Ladegerat nur in
einer gut beliifteten, trockenen und staubfreien
Umgebung.

* Legen Sie keine Gegenstande in die Kihlschlitze
des Ladegerats.

* Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegeréts
niemals mit Metallgegenstéanden. Dies kann zu
einem Kurzschluss im Ladegerat fihren.

* Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die nicht
beschadigt sind. Stellen Sie sicher, dass das
Kabel des Ladegerats nicht beschadigt ist. Wenn
Verlangerungskabel verwendet werden, stellen Sie
sicher, dass diese nicht beschadigt sind.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie folgende

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

- Lassen Sie das Gerat abkiihlen, wenn Sie es zur
Wartung, Prifung, Lagerung oder zum Austausch
von Zubehor ausschalten. Erst dann dirfen Sie es
priifen, Einstellungen vornehmen usw. Warten Sie
das Gerat sorgfaltig und halten Sie es sauber.
Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

» Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausflihren, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fir dariber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an Ihren Servicehandler.

+ Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben stets fest angezogen sind, um
einen sicheren Betriebszustand des Gerats zu
gewabhrleisten.

+ Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile.

*  Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Gerats, und die
Unfallgefahr steigt.

» Fur alle Service- und Reparaturarbeiten,
insbesondere an den Sicherheitsvorrichtungen des
Gerats, ist eine spezielle Schulung erforderlich.
Wenn nach den Wartungsarbeiten nicht alle in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Prifungen mit
positivem Ergebnis ausfallen, wenden Sie sich
an lhren Servicehandler. Wir garantieren lhnen,
dass fir Ihr Gerat professionelle Service- und
Reparaturdienste verfligbar sind.

* Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
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Montage

Laubblasmodus

WARNUNG:

Es kdnnen Schnittverletzungen entstehen,
wenn sich die Rotorklingen drehen oder
das Gerat unbeabsichtigt gestartet wird.
Entfernen Sie den Akku und warten Sie,

bis die Rotorklingen zum Stillstand kommen,
bevor Sie das Gerat zusammensetzen.

WARNUNG: setzen Sie das Blasrohr
und die Lufteinlassabdeckung vollstandig
zusammen, bevor Sie das Gerat im
Laubblasmodus verwenden.

A\

Zur Montage des Blasrohrs

Hinweis: wenn das Blasrohr nicht
korrekt zusammengesetzt ist, verhindert der
Sicherheitsschalter, dass das Laubblasgerét startet.

1. Schieben Sie das Blasrohr (A) vollstandig auf den
Blasauslass (B). Die Verriegelung (C) rastet mit
einem hoérbaren Klickgerdusch ein.

2. Montieren Sie die Ausblastffnung (D) am Blasrohr.
Die Ausblaso6ffnung rastet mit einem hérbaren
Klickgerausch in der richtigen Position ein.

So setzen Sie die Lufteinlassabdeckung
zusammen

Hinweis: wenn die Lufteinlassabdeckung nicht
korrekt montiert ist, verhindert der Sicherheitsschalter,
dass das Laubblasgerat startet.

« SchlieRen Sie die Lufteinlassabdeckung (A) am
Laubblaseinlass (B) an. Die Verriegelung (C) rastet
mit einem hoérbaren Klickgerausch ein.

Saugmodus

WARNUNG: setzen Sie das Saugrohr
und den Fangsack vollstandig zusammen,
bevor Sie das Gerat im Laubsaugmodus
verwenden.

So setzen Sie das Saugrohr zusammen
WARNUNG: setzen Sie die oberen
und unteren Saugrohre zusammen, bevor
Sie das Gerét starten.

Hinweis: wenn das Saugrohr nicht
korrekt zusammengesetzt ist, verhindert der
Sicherheitsschalter, dass das Laubsauggerat startet.

1. Richten Sie die Schlitze auf dem oberen Saugrohr
(A) mit den Laschen auf dem unteren Saugrohr (B)
aus.

2. Schieben Sie das untere Saugrohr auf das obere
Saugrohr, bis Sie ein Klickgerausch wahrnehmen.
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3. Ziehen Sie die Schraube (C) an.

4. Verbinden Sie das Saugrohr (D) mit dem
Saugeinlass (E). Die Verriegelung (F) rastet mit
einem horbaren Klickgerausch ein.

3. Verbinden Sie den Gurt des Fangsack (D) mit der
Halterung (E).

4. Verbinden Sie den Schultergurt (F) mit der Halterung
(G).

So bauen Sie den Fangsack zusammen

Hinweis: wenn der Fangsack nicht
korrekt zusammengesetzt ist, verhindert der
Sicherheitsschalter, dass das Laubsauggerat startet.

WARNUNG: schalten Sie das Gerat

vor dem Anbringen oder Entfernen des
Sacks aus.

1. Nehmen Sie das Blasrohr ab, falls es am Gerat
montiert ist.

2. Schieben Sie den Fangsack (A) auf den
Saugauslass (B). Die Verriegelung (C) rastet mit
einem hoérbaren Klickgerausch ein.

5. Stellen Sie sicher, dass der Fangsack vollstandig
geschlossen ist.

So installieren Sie das Ladegeréat an
der Wand

ACHTUNG: verwenden Sie keinen
Akkuschrauber, um das Ladegeréat an der

Wand zu installieren. Ein Akkuschrauber
kann das Ladegerat beschadigen.

1. Befestigen Sie das Ladegerat mit den
2 Schrauben (A) an der Wand. Verwenden Sie bei
Bedarf Diibel (B).

2. Setzen Sie die beiden Bohrlochstopfen (C) ein.

3. SchlieBen Sie das Netzkabel (D) an das Ladegerat
und an eine Steckdose an.
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Betrieb

Einleitung Akku und das Ladegerét, und machen Sie
sich damit vertraut.

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Geréts das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Sorgen Sie fur die richtigen Umgebungstemperaturen
von Akku und Ladegerat.

. . . . . Umgebungsstemperatur
So fiihren Sie eine Funktionspriifung .
u Betrieb des Akkus 5°C-40 °C/41 °F-104 °F
vor Verwendung des Gerats durch
1. Kontrollieren Sie den Lufteinlass auf Verschmutzung Laden des Akkus 5 °C-407C/41 "F-104 °F

und Risse. Entfernen Sie mit einem Pinsel Gras und
Blatter aus dem Gerét. Akkuladezustand

2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat

> » e Auf dem Display werden der Ladezustand und
ordnungsgemaf funktioniert.

eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.
3. Prifen Sie alle Muttern und Schrauben und stellen

Sie sicher, dass sie angezogen sind.

Akku

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch
des Akkus das Kapitel Uber Sicherheit, und

machen Sie sich damit vertraut. Lesen Sie
aulerdem die Bedienungsanleitung fiir den

LED-Anzeigelampe Akku-Ladezustand
4 LEDs leuchten Der Akku ist zu 76 % - 100 % geladen.
3 LEDs leuchten Der Akku ist zu 51 % - 75 % geladen.
2 LEDs leuchten Der Akku ist zu 26 % - 50 % geladen.
1 LED leuchtet Der Akku ist zu 6 % - 25 % geladen.
1 LED blinkt Der Akku ist zu 0 % - 5 % geladen.
So laden Sie den Akku 2. SchlieRen Sie das Ladegerét an eine geerdete

Steckdose an. Die Lade-LED blinkt ein Mal.

Laden Sie den Akku, wenn Sie ihn zum ersten Mal
verwenden. Ein neuer Akku ist nur zu 30 % geladen.

ACHTUNG: schlieken Sie das
Ladegerat an eine Steckdose mit der auf

dem Typenschild angegebenen Spannung
und Frequenz an.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur mehr als 50 °C/122° F betragt.

1. Schliellen Sie das Netzkabel an das Ladegerat an.
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3. SchlieRen Sie den Akku an das Ladegerat an. Die
Lade-LED leuchtet auf. Laden Sie den Akku fiir
maximal 24 Stunden.

4. Dricken Sie die Taste fiir den Akku-Ladezustand.
Wenn alle LED-Anzeigelampen aufleuchten, ist der
Akku vollstéandig geladen.

5. Ziehen Sie den Netzstecker, um das Ladegerat von
der Steckdose zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

6. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

So schliefen Sie den Akku an das
Gerét an

WARNUNG: verwenden Sie im Gerat

nur originale Husqvarna-Akkus.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstéandig geladen
ist.

2. Schieben Sie den Akku in das Akkufach des Gerats.
Der Akku muss leicht einzufiihren sein, anderenfalls
ist er nicht korrekt eingesetzt.

3. Driicken Sie den unteren Teil des Akkus so weit wie
mdglich in das Akkufach. Der Akku verriegelt sich
mit einem horbaren Klickgerausch in der richtigen
Position.

4. Stellen Sie sicher, dass die Riegel ordnungsgeman
einschnappen.

So starten Sie das Gerat

1. Dricken und halten Sie die Start-/Stopp-Taste (A),
bis die griine LED erlischt.

2. Halten Sie den Zusatzhandgriff (C) mit der einen und
den Haupthandgriff (D) mit der anderen Hand.

3. Drehen Sie das Antriebsrad (B) nach oben, um den
Laubblas- oder den Laubsaugmodus zu starten.

So stoppen Sie das Gerat
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1. Drehen Sie das Antriebsrad (B) nach unten, um den « Drehen Sie das Antriebsrad nach oben, um den
Laubblas- oder den Laubsaugmodus zu stoppen. normalen Modus zu starten. Die LED erlischt, wenn
der normale Modus gestartet wird.

Entleeren des Fangsacks

WARNUNG:
Scharfe Objekte kdnnen Verletzungen

verursachen. Stecken Sie lhre Hande nicht
in den Fangsack, wenn Sie ihn leeren.

1. Stoppen Sie das Geréat.

2. Entfernen Sie den Fangsack.

3. Drehen Sie die Innenseite des Fangkorbs nach

2. Dricken und halten Sie die Start-/Stopp-Taste (A), aulen und entfernen Sie die aufgefangenen
bis die griine LED erlischt. Objekte.
ECO-Modus 4. Waschen Sie den Sack mit einem Schlauch aus.

N . 5. Lassen Sie den Fangsack trocknen.
Der ECO-Modus verléngert die Nutzungsdauer der . . .
6. Bringen Sie den Fangsack wieder an.

Batterie.
« Drehen Sie das Antriebsrad nach unten, um den Automatische Abschaltfunktion
ECO-Modus zu starten. Die LED leuchtet auf, wenn . o ) .
der ECO-Modus gestartet wird. Das Gerat ver'fugt qber eine a_L_Jtoma_t_lsche .
Abschaltfunktion, die das Gerat anhalt, wenn es nicht
verwendet wird. Das Gerat schaltet sich nach 1 Minute
ab.
Wartung
Einleitung Wartungsplan
WARNUNG: vor der Durchfiihrung WARNUNG: )
von Wartungsarbeiten miissen Sie : - Entfernen Sie den Akku,
die Sicherheitsinformationen lesen und bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.
verstehen.
Nachstehend sind die am Gerat vorzunehmenden
Wartungsmafnahmen aufgelistet.
Instand halten Taglich WoI(i:::nt- Monatlich
Reinigen Sie die AuRenflache mit einem sauberen und trockenen Tuch. Kein X
Wasser verwenden.
Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Schmierfett. X
Vergewissern Sie sich, dass die Start-/Stopp-Taste ordnungsgeman funktioniert %
und unbeschédigt ist.
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Instand halten Taglch | OO | Monatiich
Vergewissern Sie sich, dass das Antriebsrad in Bezug auf die Sicherheit ord- X
nungsgemaf funktioniert.

Uberpriifen Sie, ob die Muttern und Schrauben fest sitzen. X

Den Akku auf Schaden kontrollieren.

Vergewissern Sie sich, dass die Entriegelungstasten am Akku ordnungsgeman %
funktionieren und der Akku in das Gerat einrastet.

Das Ladegerat auf Beschadigungen Uberpriifen und sicherstellen, dass es ord- X
nungsgeman funktioniert.

Prifen Sie alle Kupplungen, Anschliisse und Kabel auf Beschadigungen und X
vergewissern Sie sich, dass sie frei von Schmutz sind.

Prufen Sie die Verbindungen zwischen Akku und Gerét sowie zwischen Akku %
und Ladegerét.

Reinigen Sie die Luftschlitze mit einer weichen Blirste (verwenden Sie keinen %
Schraubendreher).

Entfernen und reinigen Sie das Blasrohr oder das Saugrohr. X

Leeren und reinigen Sie den Fangsack. Siehe Entleeren des Fangsacks auf X

Seite 90.

Entfernen Sie Gras, Blatter, Schmutz oder Fremdkorper von der Lufteinlassoff- %

nung und der Lufteinlassabdeckung.

Prifen Sie das Lifterrad auf Verschmutzung und reinigen Sie es bei Bedarf mit X

einem stumpfen, langen Gegenstand.

So priifen Sie den Lufteinlass

1.

Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass auf keiner
Seite des Gerats blockiert ist.

2. Schalten Sie, falls erforderlich, das Geréat ab und

entfernen Sie Blatter oder unerwiinschte Materialien.

Lufteinlass verringert die Blasleistung
des Gerats und erhoht die
Betriebstemperatur des Motors. Dadurch

c ACHTUNG: Ein verstopfter

kann der Motor zu heift werden und
versagen.

So priifen Sie den Akku und das
Ladegerat

1.
2.

Untersuchen Sie den Akku auf Schaden, z. B. Risse.

Untersuchen Sie das Akkuladegerat auf Schaden,
z. B. Risse.

Stellen Sie sicher, dass das Verbindungskabel des
Akkuladegerats nicht beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

So reinigen Sie das Gerat, den Akku
und das Ladegerat

1.

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch mit
einem trockenen Tuch.

Reinigen Sie Akku und Ladegeréat mit einem
trockenen Tuch. Die Akkufiihrungsschienen sauber
halten.

Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku
und Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in das
Ladegerat oder das Gerat gesteckt wird.
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Fehlerbehebung

Anwenderschnittstelle

Anwender- Mégliche Feh- | Mdgliche Abhilfe

schnittstelle ler
Temperaturab- | Lassen Sie das Gerat abkiihlen.
weichung.
Rohr- oder Bringen Sie die Rohr- oder Lufterabdeckung an.
Lufterabde-

Rote Fehler- | €kung wurde

LED blinkt. entfernt.
Akkufehler. Ersetzen Sie das Kabel oder tauschen Sie den Akku aus.
Es sind Ser- Wenden Sie sich an lhren Servicehandler.
vicearbeiten er-
forderlich.

Das Gerat Schmutz in Ak- | Mit Druckluft oder einer weichen Blirste reinigen.

springt nicht kusteckern.

an.

Akku
LED-Anzeige Mégliche Fehler Mégliche Abhilfe

Griine LED blinkt.

Zu geringe Akkuspannung.

Akku aufladen.

Fehler-LED blinkt.

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Temperatu-
ren zwischen -10°C (14°F) und 40°C
(104°F) verwendet werden.

Uberspannung.

Kontrollieren Sie, ob die Netzspan-
nung mit der auf dem Gerate-

schild angegebenen Spannung Uber-
einstimmt. Siehe Typenschild des
Gerats.

Nehmen Sie den Akku aus dem La-
degerat.

Fehler-LED leuchtet auf.

Die Zellendifferenz ist zu grof (1 V).

Den Servicehandler kontaktieren.

Akkuladegerat

Status

Médgliche Fehler

Mdgliches Verfahren

Die Lade-LED leuchtet rot.

Dauerhafter Ladegeratfehler.

Wenden Sie sich an Ihren Handler.
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Status

Mégliche Fehler

Mogliches Verfahren

Die Lade-LED blinkt griin.

Temperaturabweichung, der Akku ist
zu kalt oder zu heill zum Laden.

Lassen Sie den Akku abkuhlen,
oder erwarmen Sie ihn. Wenn der
Akku die richtige Temperatur hat,
kann er wieder verwendet oder auf-
geladen werden. Das Akkuladegerat
darf nur bei Umgebungstemperatu-
ren zwischen 5 °C und 40 °C ver-
wendet werden.

Die Lade-LED blinkt rot.

Akku defekt

Wenden Sie sich an lhren Handler.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

.

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fiir den gewerblichen Transport, auch
durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.
Sprechen Sie sich vor dem Versand des Gerats mit
einer Person ab, die speziell im Gefahrgutversand
geschult ist. Beachten Sie séamtliche geltenden
nationalen Vorschriften.

Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Stellen

Sie sicher, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung stets
abkuhlen.

Entnehmen Sie den Akku fiir die Lagerung oder den
Transport.

Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
Frost ist.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus sicher,
dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F und

25 °C/77 °F liegt und der Akku keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkuladegerats
sicher, dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F
und 45 °C/113 °F liegt und das Ladegerat keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Das Ladegerét darf nur verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und
40 °C/104 °F liegt.

Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber langere Zeit einlagern.

Lagern Sie das Akkuladegerat in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Néhe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
durfen die Ausstattung nicht beriihren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieBbaren Raum.
Reinigen Sie das Gerat und fihren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

Verwenden Sie fiir das Gerat einen Transportschutz,
um Verletzungen oder Schaden am Gerat bei
Transport und Lagerung zu vermeiden.

Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher.

Entsorgung von Akku, Ladegerat und
Gerat

Das Symbol unten bedeutet, dass das Geréat nicht tiber
den Hausmiill entsorgt werden darf. Recyceln Sie es an
einer Recyclingstation flr elektrische und elektronische
Gerate. So werden Umwelt- und Personenschaden
vermieden.

Weitere Informationen erhalten Sie bei 6rtlichen
Behoérden, dem Abfallentsorgungsunternehmen oder
Ihrem Handler.

&

HE

Hinweis: pas Symbol ist auf dem Gerét oder der
Verpackung des Gerats zu finden.
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Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeréaten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen,
missen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

+  Akkutyp: Li-ion
+ Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeréten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Riicknahme von Geréten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurticknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch

des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurliicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeréaten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer lber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tiber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer &ulReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Ruicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mochte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europédische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete
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Technische Angaben

Technische Daten

EN/ISO 11203 und ISO 22868, dB(A):

| 120iBV
Motor
Motortyp | BLDC (burstenlos) 36 V
Gewicht
Gewicht ohne Akku, kg | 46
Gerauschemissionen '3
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 97
Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 100
Schallpegel "4
Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, gemessen geman 84

Vibrationspegel 15

Vibrationspegel am vorderen/hinteren Handgriff, gemessen nach I1SO 22867, | 1,4/1,7

m/s?
Geblaseleistung
Luftstrahl im Normalmodus mit Standarddiise, m3/min 6,7
Maximale Luftgeschwindigkeit im Normalmodus mit Standarddiise, m/s / 50/111
mph

Schall- und Vibrationsdaten werden auf der Grundlage Zugelassene Akkus

der maximalen Geschwindigkeit ermittelt.

Verwenden Sie fiir dieses Gerét nur originale Husqvarna

40-B Akkus.
Zugelassene Akkus
Akku 40-B140
Typ Lithium-lonen

Akkukapazitat, Ah

4

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lwa) gemaR EG-Richtlinie
2000/14/EG. Der aufgezeichnete Schallleistungspegel fiir das Gerat wurde unter Verwendung der originalen
Schneidausriistung mit dem héchsten Pegel gemessen. Der Unterschied zwischen garantiertem und gemes-
senem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung
im Messergebnis und Variationen zwischen verschiedenen Geréaten desselben Modells gemaf der Richtlinie
2000/14/EG berlicksichtigt werden.

Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel fiir dieses Gerat normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse

(Standardabweichung) von 3 dB(A).

Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 1,5 m/s2.
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Akku 40-B140
Nennspannung, V 36
Gewicht, kg 1,25
Zugelassene Ladegerate
Akkuladegerat 40-C80
Netzspannung, V 100-240
Frequenz, Hz 50-60
Leistung, W 72
Ausgangsspannung, V DC/ Ampere, A 43/1,6
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Handgefihrtes Laubblas-/Laubsauggerat
Marke Husqvarna

Typ/Modell 120iBV

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

Geraten und Maschinen®

Verordnung Beschreibung

2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”

2014/30/EU LEMV-Richtlinie”

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-
ikgeraten”

2000/14/EG Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen

und dass die folgenden Normen und/

oder technischen Daten angewendet werden:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

GemaR Richtlinie 2000/14/EG, Anhang V, siehe
Technische Angaben auf Seite 95 fur die angegebenen
Schallwerte.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation

C€
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Introduction
Apergu du produit

Tube de soufflage

Clavier

Tube d'aspiration

Poignée

Sac de ramassage

Témoin de débit d'air

Témoin d'avertissement (LED d'erreur)
Molette de mode

Bouton marche/arrét

10. Indicateur SavE

11. Bouton de libération de la batterie

12. Etat de la batterie

13. Témoin d'avertissement (LED d'erreur)

© N O WN =2

©

14. Témoin de puissance et d'avertissement

15. Batterie, incluse dans le kit de souffleur Husqvarna
120iBV uniquement

16. Chargeur de batterie, inclus dans le kit de souffleur
Husqvarna 120iBV uniquement

17. Manuel d'utilisation

Description du produit

L'Husqvarna 120iBV est un modéle d'aspirateur-
souffleur équipé d'un moteur électrique.

Nous travaillons continuellement au développement de
nos produits et nous réservons le droit d'en modifier,
entre autres, la conception et I'aspect sans préavis.
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Utilisation prévue

Mode souffleur : le souffleur permet d'éliminer la
poussiére ou les résidus d'herbe des allées, des cours
et d'autres lieux extérieurs. Il est également congu pour
souffler I'nerbe coupée, la paille ou les feuilles afin de
créer des tas, ou pour éliminer la poussiére accumulée
dans les recoins, les joints ou les espaces entre les
dalles ou les briques.

Mode aspirateur : I'aspirateur permet d'aspirer les
déchets secs, notamment les feuilles, I'herbe, les
brindilles et les morceaux de papier.

Symboles concernant le produit

AVERTISSEMENT : ce produit peut

étre dangereux et causer des blessures
graves, voire mortelles, au conducteur ou
a d'autres personnes. soyez prudent et
utilisez le produit correctement.

Lisez le manuel d'utilisation et assurez-

vous de bien comprendre les instructions
avant d'utiliser ce produit.

Utilisez des protections pour les yeux
homologuées.

V Tension nominale, V

Courant continu.

Etiquette relative aux émissions sonores
Lo dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
dB Royaume-Uni et |a Iégislation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques

techniques a la page 114 et sur I'étiquette.

Débranchez la batterie avant I'entretien.

Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménageéres. Déposez-
le dans une station de recyclage pour
équipements électriques et électroniques.

Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

Ce produit est conforme aux directives en
vigueur au Royaume-Uni.

Ne les exposez pas a la pluie.

Attendez que les lames du
rotor s'immobilisent apres
avoir éteint le produit.

N'utilisez le produit en mo-
de aspirateur que lorsque
le tube est complétement
assemblé.

L'opérateur du souffleur doit veiller

a ce qu'aucune personne ou aucun
animal ne se trouve a moins de

15 métres. Lorsque plusieurs opéra-
teurs partagent le méme lieu de tra-
vail, la distance de sécurité doit étre
de 15 métres au minimum. Le souf-
fleur peut projeter violemment des ob-
jets pouvant ricocher. Ceci peut pro-
voquer de graves blessures aux yeux
si I'équipement de protection person-
nelle recommandé n'est pas utilisé.

La plaque signalétique indique le nu-
meéro de série. yyyy désigne I'année
de production et ww désigne la se-

YYYY WWXOO0KX
maine de production.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur I'accessoire concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Symboles sur la batterie et/ou son
chargeur

Déposez ce produit dans une

station de recyclage pour
‘é% équipements électriques et
électroniques. (Concerne seu-
I

lement I'Europe)
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Transformateur a sécurité intégrée.

Utilisez et stockez le chargeur de batterie
en intérieur uniquement.

[

Fabricant
Husqvarna AB

Double isolation.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

« le produit n'est pas correctement réparé ;

« le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel d'utilisation.

c AVERTISSEMENT: symbole utilisé¢
en cas de risque de blessures ou de

mort pour l'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit

et/ou l'accessoire, d'autres matériaux ou les
environs si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

+ Lisez attentivement les instructions pour vous
familiariser avec les commandes et I'utilisation

correcte de la machine. Un produit utilisé de maniére

imprudente ou inadéquate peut devenir un outil
dangereux susceptible de causer des blessures
graves, voire mortelles, a l'opérateur et aux autres
personnes présentes.

« Ne modifiez jamais le produit sans l'autorisation
du fabricant. N'utilisez jamais un produit qui a
été modifié au point de ne plus étre conforme
aux spécifications d'origine et utilisez toujours
des accessoires d'origine. Des modifications
non autorisées et/ou I'emploi d'accessoires non
homologués peuvent provoquer des accidents
graves, voire mortels, a I'utilisateur ou d'autres
personnes. Il est possible que votre garantie
ne couvre pas les responsabilités ou dommages
associés a I'utilisation d'accessoires ou de pieces de
rechange non autorisés.

« Ce produit génere un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

* Retirez la batterie du produit avant la charge.

Consignes générales de sécurité
relatives a I'outil 2 moteur

Contrbles avant la mise en marche

* Inspecter la zone de travail. Retirez tous les objets
tels que les pierres, les morceaux de verre, les
clous, les fils de fer, les bouts de ficelle, etc. pouvant
étre projetés.

* Retirez toujours la batterie afin d'éviter tout
démarrage accidentel de la machine. Débranchez
toujours la batterie avant toute opération d'entretien
sur la machine.

En cas d'impact, vérifiez que la machine ne présente
ni signe d'usure ni dommage et procédez aux
réparations éventuellement nécessaires avant de
I'utiliser & nouveau.
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Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine.

L'utilisateur de la machine doit s’assurer qu’aucune
personne ou animal ne s’approche a moins de

15 métres pendant le travail. Lorsque plusieurs
utilisateurs travaillent dans une méme zone, il
convient d’observer une distance de sécurité d'au
moins 15 metres.

Effectuez une inspection générale de la machine
avant de I'utiliser, voir le Calendrier d'entretien.

La Iégislation nationale ou locale peut réglementer
I'utilisation. Respectez la Iégislation en vigueur.

Sécurité du personnel

.

Restez attentif, regardez ce que vous faites et ayez
recours a votre bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou si vous étes sous I'emprise de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation d'outils électriques
peut entrainer des blessures corporelles graves.
Eloignez les personnes a proximité.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation

par des personnes (ou des enfants) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
manquant d'expérience et de connaissances, sauf
si elles bénéficient de la surveillance ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil de la
part d'une personne responsable de leur sécurité. ||
convient de surveiller les enfants et de les empécher
de jouer avec l'appareil.

N'autorisez jamais des enfants ou des personnes
qui ne sont pas familiarisées avec ces instructions a
se servir de ce produit. Les réglementations locales
peuvent limiter I'age de I'utilisateur.

Maintenez a distance toutes les personnes non
concernées par le travail. Les enfants, les animaux,
les spectateurs et les collégues de travail doivent
se trouver en dehors de la zone de sécurité, soit a
au moins 15 m (50 pi). Arrétez immédiatement la
machine si une personne s'approche.

Entreposez I'équipement dans un lieu verrouillable a
clé de fagon a ce qu'il soit inaccessible aux enfants
et aux personnes non autorisées.

Ne faites pas fonctionner la machine sur une surface
pavée ou sur du gravier : d'éventuelles projections
risquent de provoquer des blessures.

Portez toujours des chaussures robustes et un
pantalon long lorsque vous utilisez la machine.
N'utilisez pas la machine si vous étes pieds nus

ou si vous portez des sandales. Evitez de porter
des vétements amples ou dotés de cordons ou
d'attaches qui pendent.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux qui
peuvent étre aspirés dans la prise d'air. N'approchez
pas les cheveux longs des prises d'air.

N'utilisez jamais la machine en cas de fatigue, de
consommation d'alcool ou de prise de médicaments

susceptibles d'affecter 'acuité visuelle, le jugement
ou la maitrise du corps.

Portez un équipement de protection individuel.
Consultez les instructions au chapitre « Equipement
de protection individuel ».

Retirez toujours la batterie lorsque vous confiez la
machine a un tiers.

N'oubliez pas que c'est vous, l'opérateur, qui étes
responsable de protéger les tiers et leurs biens de
tout accident ou danger.

Utilisation et entretien de la machine a
usiner

N'utilisez jamais une machine qui a été modifiée au
point de ne plus étre conforme au modéle original.
N'utilisez jamais la machine pres de matériaux
explosifs ou inflammables.

N'utilisez jamais une machine qui n’est pas en
parfait état de marche. Appliquez les instructions de
maintenance et d'entretien ainsi que les controles
de sécurité indiqués dans ce manuel d'utilisation.
Certaines opérations de maintenance et d'entretien
doivent étre réalisées par un spécialiste diment
formé et qualifié. Voir les instructions du chapitre
Entretien.

Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine.

Assurez-vous toujours de I'absence de débris dans
les orifices de ventilation.

Tous les capots, toutes les protections et toutes les
poignées doivent avoir été montées avant d'utiliser
la machine.

Utilisez la machine uniquement a la lumiere du jour
ou dans des conditions d'éclairage appropriées.
N'utilisez jamais la machine par mauvais temps, par
exemple en cas de brouillard, de pluie ou dans

des endroits humides ou mouillés, en cas de vents
forts, de grand froid, de risque d'orage, etc. Une
chaleur extréme peut entrainer une surchauffe de la
machine. Travailler par mauvais temps est fatiguant
et peut créer des conditions de travail dangereuses
telles que des surfaces glissantes.

Si la machine commence a vibrer de fagon
anormale, arrétez-la et déposez la batterie.

Marchez, ne courez jamais.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

En cas de doute concernant la marche a

suivre, consultez un expert. Adressez-vous a votre
revendeur ou & votre atelier d'entretien. Evitez les
taches pour lesquelles vous ne vous sentez pas
suffisamment qualifié.
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Assurez-vous de pouvoir vous tenir debout et vous
déplacer en toute sécurité. Repérez les éventuels
obstacles (racines, pierres, branches, fossés, etc.)
en cas de déplacement soudain. Observez la plus
grande prudence lorsque vous travaillez sur des
terrains en pente.

Soyez bien en équilibre, les pieds d'aplomb, a tout
moment. Ne vous penchez pas trop loin.

Soyez toujours attentif aux signaux d'avertissement
ou aux cris lorsque vous portez des protége-oreilles.
Enlevez toujours vos protége-oreilles des que le
produit s'arréte.

N'utilisez pas le produit a proximité d'une fenétre .
ouverte.

Respectez le voisinage en évitant d'utiliser le produit .
a des heures indues, par exemple tard le soir

ou t6t le matin. Respectez les réglementations et .
ordonnances en vigueur.

Utilisez le produit au flux d'air le plus faible. .
L'utilisation du flux d'air maximal est rarement

nécessaire et de nombreux travaux peuvent étre .

effectués a demi-régime. L'utilisation d'un flux d'air
plus faible limite les nuisances sonores et la
production de poussiére. Cela permet également de
contrdler plus facilement les déchets a rassembler/
déplacer.

Dans des conditions poussiéreuses, humidifiez
légérement la surface lors de I'utilisation du produit.
Utilisez un rateau ou un balai pour dégager les
déchets enfouis dans le sol.

Maintenez I'embout du tube de soufflage le plus pres
possible du sol.

Restez attentif a votre environnement. Dirigez le
produit loin des personnes, des animaux, des aires
de jeux, des voitures, etc.

Réduisez la durée de soufflage en humidifiant
légérement les zones poussiéreuses ou en utilisant
un pulvérisateur.

Tenez compte de la direction du vent. Le travail est
plus facile s'il est effectué dans la direction du vent.
Arrétez le produit et retirez la batterie si le produit se .
met a vibrer de fagon anormale.

L'utilisation du souffleur pour déplacer des

monticules importants de déchets prend beaucoup .
de temps tout en étant inutilement bruyante.
Nettoyez une fois le travail terminé. Assurez-vous .

que des déchets n'ont pas été accidentellement
projetés dans un jardin voisin.

Ne courez pas avec le produit.

Le puissant jet d'air peut déplacer des objets a
une telle vitesse qu'ils peuvent, en cas de ricochet,
causer de graves blessures aux yeux.

Ne dirigez jamais le flux d'air vers des personnes ou

des animaux.

Arrétez le moteur avant d'installer ou de retirer les

accessoires ou d'autres composants.

Maintenez toutes les parties de votre corps a

distance des surfaces chaudes.

Ne posez jamais le produit au sol lorsqu'il est en

marche, sauf si vous pouvez le surveiller.

Arrétez le produit et retirez la batterie. Assurez-vous

que toutes les pieces en mouvement sont totalement

alarrét:

» achaque fois que vous laissez la machine sur
place ;

+ avant d'éliminer des obstructions ou de dégager
une goulotte ;

* avant de procéder au contrdle, au nettoyage ou a
une intervention sur la machine.

Coupez immédiatement la source d'alimentation et

laissez la machine s'arréter complétement si le

mécanisme de coupe heurte des corps étrangers

ou si la machine se met a vibrer ou a émettre des

bruits inhabituels. Retirez la batterie de la machine

et suivez les étapes ci-aprés avant de redémarrer et

de réutiliser la machine :

+ vérifiez 'absence de dommages ;

* remplacez ou réparez les pieces endommagées ;
+ identifiez toute piece desserrée et resserrez-la.
En cas d'obstruction, coupez I'alimentation et retirez
la batterie de la machine avant d'éliminer les
matériaux indésirables.

Ne transportez pas la machine lorsqu'elle est sous
tension.

N'inclinez pas la machine lorsqu'elle est sous
tension.
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« Le souffleur ne doit pas étre utilisé sur des échelles
ou des échafaudages.

Une exposition prolongée au bruit risque de causer
des lésions auditives. En régle générale, les
produits alimentés par batterie sont relativement
silencieux, mais peuvent s'avérer dangereux si

le bruit s'accompagne d'une utilisation prolongée.
recommande aux utilisateurs de porter des protége-
oreilles lorsque le temps d'utilisation total est
supérieur a une journée. Les utilisateurs réguliers
doivent contréler fréquemment leur audition. Veuillez
noter que les protege-oreilles limitent la capacité a
entendre les sons et les signaux d'avertissement.

« Nutilisez pas le produit s'il n'est pas possible
d'appeler au secours en cas d'accident.

« Attention aux objets projetés. Des cailloux, débris et
autres peuvent étre projetés dans les yeux et causer
des blessures trés graves, voire la cécité.

« Utilisez un disjoncteur différentiel de fuite a la terre
(RCI) pour plus de sécurité lors de la charge du
produit. Un disjoncteur différentiel de fuite a la terre
permet de protéger les opérateurs en cas de défaut
électrique.

« Ce produit est reconnu pour ses faibles
vibrations. Une exposition excessive aux vibrations
peut entrainer des troubles circulatoires ou
nerveux chez les personnes sujettes a
des troubles cardio-vasculaires. Consultez un
médecin en cas de symptémes liés a une
exposition excessive aux vibrations. Voici les
symptémes possibles : engourdissement, perte
de sensibilité, chatouillements, picotements,
douleur, faiblesse musculaire, décoloration ou
modification épidermique. Ces symptémes affectent
généralement les doigts, les mains ou les poignets.

« Utilisez le produit uniqguement pour les travaux
auxquels il est destiné.

« Il estimpossible de prévoir toutes les situations que
vous pouvez rencontrer. Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Evitez les situations que
vous n'étes pas sUr de maitriser. Si, apres avoir lu
ces instructions, vous n'étes toujours pas sar de la
procédure a suivre, demandez conseil a un expert
avant de poursuivre.

Equipement de protection individuel

Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner
du port de lunettes de protection homologuées. Les
lunettes de protection doivent étre conformes aux
normes ANSI Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166 (pays de
I'UE).

Portez des vétements fabriqués dans un matériau
résistant. Portez toujours des pantalons longs,

épais et des manches longues. Ne portez pas de
vétements amples qui risqueraient de se prendre
dans les brindilles et les branches. Ne portez pas

de bijoux, de shorts, de sandales et ne marchez pas
pieds nus. Attachez vos cheveux de fagon sécurisée
au-dessus de vos épaules.

Gardez toujours une trousse de premiers soins a
portée de main.

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

.Iﬁi

« Portez toujours un équipement de protection
individuel homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

Utilisez une protection respiratoire dans les
environnements poussiéreux.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.
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« Cette section présente les fonctions de sécurité, les
instructions d'utilisation, de contréle et d'entretien
du produit afin de garantir son bon fonctionnement.
Reportez-vous aux instructions ci-dessous Apergu
au proauit a la page 98 pour trouver I'emplacement
de ces pieces sur votre produit.

* La durée de vie du produit risque d'étre écourtée
et le risque d'accidents accru si I'entretien du
produit n'est pas effectué correctement et si les
mesures d'entretien et/ou de réparation ne sont pas
effectuées de maniere professionnelle. Pour plus
d'informations, contactez I'atelier de réparation du
revendeur le plus proche.

» N'utilisez jamais un produit dont les équipements de

sécurité sont défectueux. Controlez et entretenez les

équipements de sécurité du produit conformément
aux instructions données dans ce chapitre. Si les
controles du produit ne donnent pas de résultat
positif, contactez votre atelier spécialisé pour le faire
réparer.

« L'entretien et la réparation du produit exigent une
formation spéciale. Cela concerne particulierement
I'équipement de sécurité du produit. Si les contrdles
suivants ne donnent pas un résultat positif,
adressez-vous a un atelier spécialisé. L'achat de
I'un de nos produits offre a I'acheteur la garantie
d'un service et de réparations qualifiés. Si le point
de vente n'assure pas ce service, adressez-vous a
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour controler le clavier

1. Appuyez et maintenez le bouton marche/arrét (B)
enfoncé.

a) Le produit est sous tension lorsque la LED (B)
est allumée.

b) Le produit est hors tension lorsque la LED (B) est

éteinte.
2. Reportez-vous a la section /nterface utilisateur a la

page 112 si le témoin d'avertissement (C) est allumé

ou clignote.

3. Appuyez brievement sur la molette de mode (D)
pour vous assurer qu'elle bouge librement.

Consignes de sécurité relatives a
l'utilisation de la batterie

A

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Utilisez uniquement les batteries de la série 40-

B que nous recommandons pour votre produit.
Reportez-vous a la section Batteries agréées a la
page 114. Les batteries sont codées par logiciel.
Utilisez les batteries rechargeables de la série

40-B en tant que source d'alimentation pour les
produits Husqvarna uniquement. Afin d'éviter toute
blessure, n'utilisez pas la batterie comme source
d'alimentation pour d'autres produits.

Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des vis ou tout
autre élément métallique. Cela peut provoquer un
court-circuit de la batterie.

N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

Protégez la batterie des rayons directs du soleil,

de la chaleur et des flammes nues. La batterie

peut provoquer des brilures et/ou des bralures
chimiques.

Protégez la batterie de la pluie et de I'hnumidité.
Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.
Utilisez la batterie a une température comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit, la batterie et le chargeur de
batterie a la page 111.

N'utilisez pas de batterie défectueuse ou
endommageée.

Conservez les batteries en stock a distance des
objets métalliques, tels que les clous, les vis ou les
bijoux.

Tenez la batterie hors de portée des enfants.

Consignes de sécurité relatives au
chargeur de batterie

A

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.
N'utilisez pas d'autres chargeurs de batterie que
celui fourni pour votre produit. Utilisez uniquement
des chargeurs 40-C80 lorsque vous chargez

des batteries de rechange Husqvarna 40-B140.
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Reportez-vous a la section Chargeurs de batterie

homologués a la page 115 et Batteries homologuées

ala page 114.
« N'essayez pas de démonter le chargeur de batterie.
« N'utilisez pas de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

* Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur

de batterie d'une prise de courant murale, tirez sur la

fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

« Conservez tous les cables et toutes les rallonges
loin de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans
des objets tels que des portes, des clétures ou tout
autre équipement similaire.

« Nutilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Assurez-vous

que le chargeur de batterie n'est pas couvert. En cas

de dégagement de fumée ou de début d'incendie,
débranchez aussit6t la fiche reliée au chargeur de
batterie.

« Rechargez la batterie uniqguement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
chargez pas la batterie a I'extérieur. Ne rechargez
pas la batterie dans des conditions humides.

« Utilisez le chargeur de batterie a une température
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C
(104 °F) uniquement. Utilisez le chargeur dans
un environnement bien ventilé, sec et exempt de
poussiére.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes de
refroidissement du chargeur de batterie.

« Ne raccordez pas les bornes du chargeur de batterie

a des objets métalliques car cela peut court-circuiter
le chargeur de batterie.

« Utilisez des prises de courant murales homologuées
et non endommagées. Assurez-vous que le cable du

chargeur de batterie n'est pas endommagé. Si des
cables de rallonge sont utilisés, assurez-vous que
ceux-ci ne sont pas endommagés.

Instructions de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'effectuer

I'entretien du produit.

* Lorsque la machine est arrétée a des fins
d'entretien, d'examen ou de remisage, ou pour
changer un accessoire, laissez-la refroidir avant de
procéder. Entretenez correctement la machine et
gardez-la propre.

* Retirez la batterie avant tout entretien, contréle ou
assemblage du produit.

+ L'utilisateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre atelier d'entretien
pour toute opération de maintenance et d'entretien
de plus grande ampleur.

* Veillez a ce que la totalité des écrous, des boulons
et des vis soient correctement serrés afin de garantir
une utilisation sdre.

* Remplacez les piéces usées ou endommageées.

* Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents.

+ Une formation spéciale est nécessaire pour tous les
travaux d'entretien et de réparation, en particulier
pour les dispositifs de sécurité sur le produit. Si tous
les controles spécifiés dans ce manuel d'utilisation
ne sont pas validés apres I'entretien, adressez-vous
a votre atelier d'entretien. Nous garantissons la
disponibilité d'un service de réparation et d'entretien
professionnel pour votre produit.

» Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine.

Montage

Mode souffleur

AVERTISSEMENT:
Risque de coupure lorsque les lames du

rotor tournent ou que le produit démarre
accidentellement. Retirez la batterie et
attendez que les lames du rotor s'arrétent
avant d'assembler le produit.

AVERTISSEMENT: Assemblez
entiérement le tube de soufflage et le

couvercle de la prise d'air avant d'utiliser le
produit en mode souffleur.

Pour monter le tube de soufflage

Remarque: En cas d'assemblage incorrect du tube
de soufflage, un interrupteur de sécurité empéche le
souffleur de démarrer.
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1. Poussez le tube de soufflage (A) sur la sortie du
souffleur (B). Le verrouillage (C) s'enclenche dans
un déclic.

2. Installez la buse du souffleur (D) sur le tube de
soufflage. La buse est en place lorsque vous
entendez un déclic.

Pour monter le couvercle de la prise d'air

Remarque: En cas d'assemblage incorrect du
couvercle de la prise d'air, un interrupteur de sécurité
empéche le souffleur de démarrer.

» Fermez le couvercle de la prise d'air (A) sur I'entrée
du souffleur (B). Le verrouillage (C) s'enclenche
dans un déclic.

Pour monter le tube d'aspiration

c AVERTISSEMENT: Assemblez les

tubes d'aspiration supérieur et inférieur
avant de démarrer le produit.

Remarque: En cas d'assemblage incorrect du
tube d'aspiration, un interrupteur de sécurité empéche
I'aspirateur de démarrer.

1. Alignez les fentes du tube d'aspiration supérieur (A)
sur les languettes du tube d'aspiration inférieur (B).

2. Poussez le tube d'aspiration inférieur sur le tube
d'aspiration supérieur jusqu'a ce que vous entendiez
un déclic.

3. Serrezla vis (C).

Installez le tube d'aspiration (D) sur I'entrée
d'aspiration (E). Le verrouillage (F) s'enclenche dans
un déclic.

Mode aspirateur

AVERTISSEMENT: Assemblez
entierement le tube d'aspiration et le sac

de ramassage avant d'utiliser le produit en
mode aspirateur.

Pour installer le sac de ramassage

Remarque: En cas d'assemblage incorrect du sac
de ramassage, un interrupteur de sécurité interrompt la
procédure du démarrage du produit.
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AVERTISSEMENT: Eteignez Ia
machine avant d'attacher ou de retirer le
sac.

1. Retirez le tube de soufflage s'il est installé sur le
produit.

2. Poussez le sac de ramassage (A) sur la sortie de
I'aspirateur (B). Le verrouillage (C) s'enclenche dans
un déclic.

3. Accrochez la sangle du sac de ramassage (D) sur le
dispositif de retenue (E).

4. Accrochez la bandouliére (F) sur le dispositif de
retenue (G).

=0

5. Assurez-vous que le sac de ramassage est
complétement fermé.

Pour installer le chargeur de batterie
sur un mur

REMARQUE: nutilisez pas de
tournevis électrique pour installer le
1. Installez le chargeur de batterie sur le mur a l'aide

chargeur de batterie sur le mur. Un tournevis
électrique peut endommager le chargeur de

des 2 vis (A). Utilisez des chevilles murales (B) si

nécessaire.

batterie.

2. Installez les 2 capuchons de trou de vis (C).

3. Branchez le cordon d'alimentation (D) du chargeur
de batterie sur une prise de courant murale.

Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.
Pour effectuer un contréle du
fonctionnement avant d'utiliser le
produit

1. Vérifiez que I'admission d'air ne présente ni fissures
ni saletés. Utilisez une brosse et retirez I'herbe et les
feuilles coincées dans le produit.

2. Contrélez le bon fonctionnement du produit.

3. Contrdlez toutes les vis et tous les écrous et
assurez-vous qu'ils sont serrés.

Batterie

A

Maintenez la batterie et le chargeur de batterie a des
températures ambiantes correctes.

AVERTISSEMENT: assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre

dédié a la sécurité avant d'utiliser la
batterie. Assurez-vous également de lire et
comprendre le manuel d'utilisation de la
batterie et du chargeur de batterie.
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Température ambiante

Fonctionnement de la 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

batterie

Charge de la batterie 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

Etat de la batterie

L'écran indique I'état de charge ainsi que tout probléme
éventuel lié a la batterie.

Témoin LED

Etat de charge de la batterie

4 voyants LED sont allumés

La batterie est chargée a 76 % - 100 %.

3 voyants LED sont allumés

La batterie est chargée a 51 % - 75 %.

2 voyants LED sont allumés

La batterie est chargée a 26 % - 50 %.

1 voyant LED est allumé

La batterie est chargée a 6 % - 25 %.

1 voyant LED clignote

La batterie est chargée a 0 % - 5 %.

Pour charger la batterie

chargez la batterie si vous I'utilisez pour la premiére fois.
Une batterie neuve n'est chargée qu'a 30 %.

REMARQUE branchez le chargeur de
batterie sur une prise de courant a la tension
La batterie ne charge pas si la température de la

et a la fréquence indiquées sur la plaque
signalétique.
batterie est supérieure a 50 °C/122 °F.

1. Branchez le cordon d'alimentation sur le chargeur de
batterie.

2. Branchez le chargeur de batterie sur une prise de
courant mise a la terre. La LED de charge clignote
une fois.

3. Insérez la batterie dans le chargeur de batterie. La
LED de charge s'allume. Chargez la batterie pendant
24 heures au maximum.

4. Appuyez sur le bouton d'indicateur de batterie. Si
tous les témoins LED s'allument, la batterie est
complétement chargée.

5. Tirez sur la prise électrique pour débrancher le
chargeur de batterie de la prise de courant. Ne tirez
pas le cordon d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Pour fixer la batterie au produit

e AVERTISSEMENT: utiiisez

uniquement des batteries d'origine
Husqvarna dans le produit.

1. Assurez-vous que la batterie est complétement

chargée.
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2. Faites glisser la batterie dans le support de batterie
du produit. La batterie doit glisser facilement ;
si ce n'est pas le cas, elle n'est pas installée
correctement.

3. Appuyez sur la partie inférieure de la batterie et
poussez-la complétement dans le compartiment de
batterie. La batterie est bien installée dans son
logement lorsque vous entendez le déclic.

4. Veérifiez que les verrous se positionnent
correctement.

Pour démarrer le produit

1. Appuyez sur le bouton marche/arrét (A) et
maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que la LED verte
s'allume.

2. Tenez la poignée auxiliaire (C) d'une main et la
poignée principale (D) de I'autre main.

3. Faites défiler la molette de mode (B) vers le
haut pour engager le mode souffleur ou le mode
aspirateur.

Pour arréter le produit

1. Faites défiler la molette de mode (B) vers le bas
pour arréter le mode ventilateur ou aspirateur.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét (A) et
maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que la LED verte
s'éteigne.

Mode ECO

Le mode ECO prolonge la durée de vie de la batterie.
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« Faites défiler la molette de mode vers le bas pour
activer le mode ECO. La LED s'allume lorsque le
mode ECO est activé.

« Faites défiler la molette de mode vers le haut pour
activer le mode normal. La LED s'éteint lorsque le
mode normal est activé.

Pour vider le sac de ramassage

AVERTISSEMENT:
Les objets pointus peuvent provoquer des

blessures. Ne plongez pas les mains dans le

sac de ramassage lorsque vous le videz.

1. Arrétez le produit.
Retirez le sac de ramassage.

3. Retournez le sac de ramassage sur lui-méme et
videz les déchets ramassés.

4. Lavez le sac de ramassage avec un tuyau
d'arrosage.

5. Laissez le sac de ramassage sécher.
6. Réinstallez le sac de ramassage.

Fonction d'arrét automatique

Le produit est équipé d'une fonction d'arrét automatique
qui arréte le produit s'il n'est pas utilisé. Le produit
s'éteint au bout de 1 minute.

Entretien

Introduction

Calendrier d'entretien

ﬁ AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

A AVERTISSEMENT: Retirez la
batterie avant d'effectuer I'entretien.
La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a

effectuer sur le produit.

Entretien Toutes
Tous les
. les se- Mensuel
jours !
maines
Nettoyez la surface extérieure a I'aide d'un chiffon sec et propre. N'utilisez pas X
d'eau.
Nettoyez les poignées pour qu'elles restent toujours propres, séches et exemp- %
tes d'huile et de graisse.
Assurez-vous que le bouton marche/arrét fonctionne correctement et qu'il n'est X
pas endommagé.
Assurez-vous que la molette de mode fonctionne correctement et qu'elle ne X
présente pas de défaut de sécurité.
Vérifiez le serrage des écrous et des vis.
Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages.
X
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Entretien Toutes
Tous les
. les se- | Mensuel
jours .
maines
Vérifiez que les boutons de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X
ment et que la batterie se fixe dans le produit.
Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et %
assurez-vous qu'il fonctionne correctement.
Contrdlez tous les raccords, les connexions et les cables a la recherche de X
dommages et assurez-vous qu'ils sont exempts de saletés.
Vérifiez les connexions entre la batterie et le produit, ainsi que la connexion X
entre la batterie et son chargeur.
Nettoyez les fentes laissant passer le flux d'air a 'aide d'une brosse douce %
(n'utilisez pas de tournevis).
Retirez et nettoyez le tube de soufflage ou le tube d'aspiration. X
Videz et nettoyez le sac de ramassage. Reportez-vous a la section Pour vider le X
sac de ramassage a la page 110.
Retirez I'herbe, les feuilles, la poussiére ou tout corps étranger de la prise d'air X
et du couvercle de la prise d'air.
Vérifiez que la turbine du ventilateur n'est pas obstruée et nettoyez-la si néces- %

saire a |'aide d'un objet long non tranchant.

Pour contréler la prise d'air
1.

une défaillance du moteur car celui-ci
devient trop chaud.

Assurez-vous que les prises d'air sur les cotés du
produit ne sont pas obstruées.

de batterie

2. Arrétez le produit et retirez les feuilles ou les

matériaux indésirables si nécessaire.

N

REMARQUE: une prise dair utilisation.
obstruée réduit la capacité de soufflage

du produit et augmente la température
de travail du moteur. Cela peut entrainer

Pour examiner la batterie et le chargeur

1. Examinez la batterie pour détecter tout dommage,
par exemple des fissures.

2. Examinez le chargeur de batterie pour détecter tout
dommage, par exemple des fissures.

3. Assurez-vous que le cordon de raccordement du
chargeur de batterie n'est pas endommagé et qu'il
n'est pas fissuré.

Pour nettoyer le produit, la batterie et le

chargeur de batterie

1. Nettoyez le produit avec un chiffon sec apres
Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec

un chiffon sec. Veillez & maintenir les rails guides de
la batterie en parfait état de propreté.

3. Assurez-vous que les bornes de la batterie et du
chargeur de batterie sont propres avant d'insérer la
batterie dans le chargeur ou le produit.
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Dépannage

Interface utilisateur

La LED d'erreur
rouge clignote.

couvercle du
ventilateur n'est
pas installé.

Interface utili- | Défaillances Solution possible
sateur possibles
Ecart de tem- | Laissez le produit refroidir.
pérature.
Le tube ou le Assemblez le tube ou le couvercle du ventilateur.

Erreur de batte-
rie.

Remplacez la batterie ou chargez-la.

L'entretien est
nécessaire.

Contactez votre atelier d'entretien.

Le produit ne
démarre pas.

Les connec-
teurs de batte-
rie sont encras-
sés.

Nettoyez a I'aide d'air comprimé ou d'une brosse douce.

Batterie

Ecran LED

Défaillances possibles

Solution possible

La LED verte clignote.

Tension de batterie faible.

Rechargez la batterie.

La LED d'erreur clignote.

Ecart de température.

Utilisez la batterie a une températu-
re comprise entre -10 °C (14 °F) et
40 °C (104 °F).

Tension trop élevée.

Assurez-vous que la tension secteur
correspond a la tension du produit.
Reportez-vous a la plaque signaléti-
que sur le produit.

Dégagez la batterie du chargeur de
batterie.

La LED d'erreur s'allume.

Différence trop importante entre les
cellules (1V).

Contactez votre atelier d'entretien.

Chargeur de batterie

Etat

Défaillances possibles

Procédure possible

La LED de charge est rouge.

Erreur de chargeur de batterie per-
manente.

Parlez-en a votre revendeur.
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Etat

Défaillances possibles

Procédure possible

La LED de charge clignote en vert.

Ecart de température, la batterie est
trop froide ou trop chaude pour étre
utilisée ou chargée.

Laissez la batterie refroidir ou ré-
chauffez-la. Lorsque la température
de la batterie est correcte, elle peut

a nouveau étre utilisée ou rechargée.
Utilisez le chargeur de batterie a des
températures ambiantes comprises
entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

La LED de charge clignote en rouge.

Batterie défectueuse

Parlez-en a votre revendeur.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

* Les batteries Li-lon fournies respectent les
exigences de la |égislation sur les marchandises
dangereuses.

* Vous devez respecter I'exigence spécifique relative
a I'emballage et aux étiquettes pour le transport
commercial, y compris par des tiers et des
transitaires.

« Consultez un expert en matiéres dangereuses avant
d'expédier le produit. Respectez les lois nationales
en vigueur.

* Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque
vous placez la batterie dans un emballage. Placez la
batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour
empécher tout mouvement.

« Laissez toujours la machine refroidir avant de la
remiser.

* Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.

* Placez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, a I'abri de I'humidité et du gel.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

« Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'abri de la lumiére du soleil.

« Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et
45 °C (113 °F) et a I'abri de la lumiére du soleil.

« Nutilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F).

« Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la
remiser pendant des périodes prolongées.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un local
fermé et sec.

* Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non autorisées toucher I'équipement.
Conservez I'équipement dans un local verrouillable.

» Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant des périodes
prolongées.

» Utilisez la protection de transport du produit pour
éviter les blessures et les dégats causés au produit
lors du transport et du remisage.

« Fixez le produit pour le transporter.

Mise au rebut de la batterie, du
chargeur de batterie et du produit

Le symbole ci-dessous indique que le produit ne fait
pas partie des déchets ménagers. Déposez-le dans une
station de recyclage pour équipements électriques et

électroniques. Ceci permet d'éviter les dangers pour
I'environnement et les personnes.

Consultez les autorités locales, le service des ordures
ménageéres ou votre revendeur pour plus d'informations.

sW K

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou
I'emballage du produit.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| 120iBV

Moteur

Type de moteur

| BLDC (sans balais) 36 VV

Poids

Poids sans batterie, kg | 4,6
Emissions sonores 1

Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 97
Niveau de puissance acoustique garanti Lyya, dB (A) 100
Niveaux sonores 7

Pression sonore équivalente au niveau des oreilles de I'utilisateur, mesurée | 84
selon les normes EN/ISO 11203 et ISO 22868, dB(A) :

Niveaux de vibrations '8

Niveau de vibrations au niveau de la poignée avant/arriere mesuré selonla | 1,4/1,7
norme 1SO 22867 en m/s?

Performances du ventilateur

Débit d'air en mode normal avec buse standard, m3/min 6,7
Vitesse maximale de I'air en mode normal avec la buse standard, m/s / mi/h | 50/111
Les données sur le son et les vibrations sont Batteries agréées

déterminées sur la base du régime maximal.

Utilisez uniquement des batteries Husqvarna d'origine
40-B pour ce produit.

Batteries homologuées

Batterie 40-B140
Type Lithium-ion
Capacité de la batterie, Ah 4
Tension nominale, V 36

16 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive
européenne CE 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore reporté pour la machine a été mesuré avec
I'accessoire de coupe d'origine qui atteint le niveau le plus élevé. La différence entre le niveau de puissance
sonore garanti et le niveau mesuré réside dans le fait que le niveau garanti prend également en compte
la dispersion et les variations d'une machine a I'autre du méme modéle, conformément a la directive

2000/14/CE.

17 Les données reportées pour le niveau de pression sonore équivalent pour la machine montrent une disper-

sion statistique typique (déviation standard) de 3 dB (A).

18 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

standard) de 1,5 m/s2.

114

2034 - 004 - 20.10.2023



Batterie

40-B140

Poids, kg 1,25
Chargeurs de batterie homologués

Chargeur de batterie 40-C80
Tension secteur, V 100-240
Fréquence, Hz 50-60
Puissance, W 72
Tension de sortie, V d.c./ Ampéres, A 43/1,6
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité EU

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDE,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Aspirateur-souffleur portatif

Marque Husqvarna

Type/Modéle 120iBV

Identification Numéros de série de I'année 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

2000/14/CE « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

et que les normes et/ou les spécifications
techniques suivantes sont appliquées :

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

Conformément a la directive 2000/14/CE, annexe V,
reportez-vous a la section Caractéristiques techniques
a la page 114 pour connaitre les valeurs sonores
déclarées.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, responsable R&D, Husgvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Inleiding
Productoverzicht

Blaaspijp

Toetsenbord

Zuigpijp

Handgreep

Opvangzak

Luchtstroomindicator
Waarschuwingsindicator (fout-led)
Krachtwiel

9. Start/stop-knop

10. SavE-indicator

11. Accuontgrendelknop

12. Accustatus

13. Waarschuwingsindicator (fout-led)

N ak N2

14. Voedings- en waarschuwingslampje

15. Accu, alleen meegeleverd met de Husqvarna
120iBV-blazerset

16. Acculader, alleen meegeleverd met de Husqgvarna
120iBV-blazerset

17. Bedieningshandleiding
Productbeschrijving

Husqvarna 120iBV is een tuinblazer/zuigmodel met een
elektromotor.

Husqvarna AB werkt voortdurend aan het verder
ontwikkelen van haar producten en behoudt zich dan
ook het recht voor om zonder aankondiging vooraf
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wijzigingen in 0.a. de vorm en het uiterlijk door te
voeren.

Gebruik

Blaasstand: De bladblazer is ontworpen om vuildeeltjes
of gemaaid gras weg te blazen van paden, opritten,
binnenplaatsen en dergelijke. Het is ook ontworpen voor
het wegblazen van gemaaid gras, stro of bladeren om
stapels te creéren of om vuildeeltjes uit hoeken, voegen
of spleten tussen tegels of stenen te verwijderen.

Zuigstand: De zuiger is ontworpen voor het opzuigen
van droog materiaal. Dit omvat bladeren, gras, kleine
takjes en stukjes papier.

Symbolen op het product

WAARSCHUWING: Dit product kan
gevaarlijk zijn en ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en gebruik het product
op de juiste manier.

Lees de bedieningshandleiding goed door
en zorg dat u de instructies hebt begrepen
voordat u dit product gaat gebruiken.

Gebruik goedgekeurde oogbescherming.

Nominale spanning, V

Gelijkstroom.

Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving

dB van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 132 en op het label.

Koppel de accu voorafgaand aan het
onderhoud los.

Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

Dit product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.

Stel het product niet bloot aan regen.

Wacht tot de rotorbladen
stoppen nadat u het pro-
duct hebt uitgeschakeld.

Gebruik het product al-
leen in vacuiimmodus als
de buis volledig is gemon-
teerd.

De gebruiker van de bladblazer dient
ervoor te zorgen dat geen mensen of
dieren dichterbij komen dan 15 meter.
Indien meerdere gebruikers werken in
hetzelfde werkgebied, is de onderlin-
ge veiligheidsafstand min. 15 meter.
De bladblazer kan voorwerpen met
geweld wegslingeren, die terug kun-
nen kaatsen. Dit kan leiden tot ern-
stig oogletsel, als de aanbevolen vei-
ligheidsuitrusting niet wordt gebruikt.

Het serienummer staat op het pro-
yyyy wwxooxx | ductplaatje. yyyy is het productiejaar,
ww is de productieweek.

Let OP: Overige op het opzetstuk aangegeven
symbolen/plaatjes verwijzen naar specifieke eisen aan
certificering voor bepaalde markten.

Symbolen op de accu en/of op de
accuhouder.

Lever dit product in bij een re-

on cyclepunt voor elektrische en

BO elektronische apparatuur. (Al-
=sssmm leen geldig voor Europa)
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Faalveilige transformator.

Bewaar en gebruik de acculader alleen
binnen.

[

Fabrikant
Husqvarna AB

Dubbele isolatie.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de gebruikershandleiding.

om te wijzen op de kans op ernstig of

A

worden gevolgd.

WAARSCHUWING: wordt gebruikt

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet

OPGELET: wordt gebruikt indien
er een risico bestaat op schade aan

het product en/of het hulpstuk, andere
materialen of aan de omgeving wanneer

A

de instructies in de handleiding niet worden

gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een

bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Lees de instructies zorgvuldig door om de
bedieningselementen en de juiste werking van de
machine te kennen. Bij onjuist of onzorgvuldig

gebruik kan het product een gevaarlijk gereedschap

worden, dat ernstig of zelfs fataal letsel kan
veroorzaken bij de gebruiker of anderen.

« De oorspronkelijke vormgeving van het product
mag in geen enkel geval worden gewijzigd zonder

toestemming van de fabrikant. Gebruik nooit een
product dat zo gewijzigd is dat het niet langer
overeenkomt met de originele uitvoering en gebruik
altijd originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen
tot ernstig persoonlijk letsel of de dood van zowel
gebruiker als omstanders leiden. Uw garantie dekt
mogelijk geen schade of aansprakelijkheid als
gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires of vervangende onderdelen.

Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of fataal letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gaan bedienen.

Verwijder de accu uit het product voorafgaand aan
het opladen.

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap

Controle voor het starten

Controleer het werkgebied. Verwijder alle losse
objecten, zoals stenen, stukjes glas, spijkers,
staaldraad, touw, enzovoort die kunnen worden
uitgeworpen.

Verwijder altijd de accu om onbedoeld starten van
de machine te voorkomen. Koppel altijd de accu
los voordat u onderhoudswerkzaamheden aan de
machine uitvoert.

Controleer de machine voor gebruik en na vallen of
stoten op tekenen van slijtage of beschadiging en
repareer indien nodig.
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Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

De gebruiker van de machine moet erop toezien
dat er tijdens het werk geen mensen of dieren
dichter dan 15 meter bij de machine komen. Indien
meerdere gebruikers in hetzelfde gebied werken,
moet de veiligheidsafstand minimaal 15 meter
bedragen.

Voer voor gebruik een algemene inspectie van de
machine uit; zie onderhoudsschema.

Mogelijk zijn landelijke of lokale wettelijke
voorschriften van toepassing op het gebruik. Volg de
eventuele voorschriften op.

Persoonlijke veiligheid

Wees alltijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik elektrisch gereedschap niet als u
moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische apparaten kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Houd omstanders uit de buurt.

De machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of een gebrek
aan kennis en ervaring, tenzij ze begeleiding

bij of aanwijzingen voor het gebruik van de

machine hebben ontvangen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht worden gehouden om er
zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.
Laat kinderen of mensen die deze
gebruiksaanwijzing niet kennen, het product niet
gebruiken. Er kunnen plaatselijke regels zijn met
betrekking tot de minimumleeftijd voor het bedienen
van dit apparaat.

Houd onbevoegden op afstand. Kinderen, dieren,
toeschouwers en medewerkers moeten zich buiten
de veiligheidszone van 15 m (50 ft.) bevinden.
Schakel de machine onmiddellijk uit indien iemand
dichterbij komt.

Sla de apparatuur op in een afsluitbare ruimte zodat
het buiten het bereik is van kinderen en onbevoegde
personen.

Bedien de machine niet op een verhard opperviak

of grind omdat uitgeworpen materiaal daar letsel kan
veroorzaken.

Draag tijdens de bediening van machine altijd
degelijke schoenen en een lange broek. Bedien de
machine niet op blote voeten of met open sandalen
aan. Vermijd loszittende kleding of kleding met
hangende koordjes of bandjes.

Draag geen loszittende kleding of juwelen die door
de luchtinlaat opgezogen kunnen worden. Houd lang
haar uit de buurt van de luchtinlaatopeningen.
Gebruik het product nooit als u moe bent, alcohol
hebt gedronken of medicijnen hebt ingenomen

die uw gezichtsvermogen, beoordelingsvermogen of
codrdinatievermogen negatief beinvloeden.

« Draag altijd persoonlijke beschermingsuitrusting.
Zie de instructies in het hoofdstuk "Persoonlijke
beschermingsuitrusting".

» Verwijder altijd de accu wanneer u de machine aan
een andere persoon geeft.

* Denk erom dat het uw verantwoordelijkheid als
gebruiker is om mensen en hun eigendommen niet
bloot te stellen aan ongelukken of gevaar.

Gebruik en verzorging van elektrische
apparaten

«  Gebruik nooit een machine die zo gewijzigd is dat ze
niet langer overeenkomt met de originele uitvoering.
Gebruik de machine nooit in de buurt van explosieve
of ontvlambare materialen.

* Gebruik nooit een machine die defect is. Voer de in
deze handleiding beschreven veiligheidscontroles en
de onderhouds- en service-instructies uit. Bepaalde
onderhouds- en servicemaatregelen moeten door
opgeleide en gekwalificeerde specialisten worden
uitgevoerd. Zie de instructies in het hoofdstuk
Onderhoud.

* Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

« Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij zijn van
afvalmaterialen.

« Alle deksels, beschermingen en hendels moeten
aangebracht zijn voor u start.

« Gebruik de machine alleen bij daglicht of onder goed
verlichte omstandigheden.

* Gebruik de machine nooit bij ongunstige
weersomstandigheden, bijv. bij mist, regen, in
vochtige of natte omgevingen, bij harde wind,
hevige koude, gevaar van blikseminslag, enz.
Extreem warm weer kan oververhitting van
de machine veroorzaken. Werken in slechte
weersomstandigheden is vermoeiend en kan tot
gevaarlijke situaties leiden, bijvoorbeeld een gladde
ondergrond.

« Als de machine overmatig begint te trillen, stopt u de
machine en verwijdert u de accu.

« U dient uitsluitend te lopen, nooit te rennen.

Veiligheidsinstructies voor bediening
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Wanneer u in een situatie belandt waarin u niet
goed weet hoe u verder te werk moet gaan, moet
u een expert raadplegen. Wend u tot uw dealer
of uw servicewerkplaats. Gebruik de machine nooit
voor taken waarvoor u niet voldoende gekwalificeerd
bent.

« Zorg ervoor dat u veilig kunt gaan en staan.
Controleer of er eventuele hindernissen zijn als u
onverwacht snel moet kunnen wegkomen (wortels,
stenen, takken, kuilen, greppels enz.). Wees extra
voorzichtig wanneer u op hellend terrein werkt.
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Zorg steeds voor een goede balans en een stabiele
houding. Voorkom overstrekken.

Let als u gehoorbescherming draagt op
waarschuwingssignalen of geschreeuw. Doe uw
gehoorbescherming altijd af zodra het product is
gestopt.

Gebruik het product niet in de buurt van geopende
ramen.

Houd rekening met de mensen in uw omgeving
door het product niet te gebruiken op ongebruikelijke
tijdstippen, bijvoorbeeld 's avonds laat of 's
morgens vroeg. Volg de plaatselijke regelgeving en
verordeningen.

Gebruik het product met een zo laag mogelijke
luchtstroom. Het is zelden nodig om de volledige
luchtstroom te gebruiken. Veel werkzaamheden
kunnen met de halve luchtstroom uitgevoerd
worden. Een lagere luchtstroom zorgt voor minder
lawaai en minder stof. Bovendien vliegt het
verzamelde/verplaatste afval dan ook niet alle
kanten op.

Maak onder stoffige omstandigheden het opperviak
enigszins vochtig als u het product gebruikt.
Gebruik een hark of een bezem om het vastzittende
vuil van de grond los te maken.

Houd de mond van de blaaspijp zo dicht mogelijk bij
de grond.

Wees u bewust van uw omgeving. Richt het product
weg van mensen, dieren, speelplaatsen en auto’s
enz.

Beperk de blaastijd tot een minimum door stoffige
gebieden met behulp van sproeiapparatuur te
bevochtigen.

Let op de windrichting. Werk met de wind mee om
uw werk te vergemakkelijken.

Stop het product en verwijder de accu als het
product abnormaal gaat trillen.

Het is tijdrovend om de bladblazer te gebruiken om
grote bergen te verplaatsen en het creéert onnodig
lawaai.

Ruim uw rommel op. Vergewis u ervan dat u geen
vuil op het erf van iemand anders heeft geblazen.
Ren niet met het product.

De krachtige luchtstroom kan voorwerpen met zo’n
snelheid verplaatsen dat ze terug kunnen stuiteren
en ernstig letsel aan uw ogen kunnen veroorzaken.

Richt de luchtstroom nooit op mensen of dieren.

Zet de motor uit voordat u accessoires of andere
onderdelen monteert of demonteert.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van hete
oppervlakken.

Leg het product nooit neer terwijl het is geactiveerd,
tenzij u er goed zicht op hebt.

Stop de machine en verwijder de accu. Controleer of
alle bewegende onderdelen volledig tot stilstand zijn
gekomen:

« wanneer u de machine achterlaat;

« voordat u verstoppingen verwijdert of de
vulopening ontstopt;

» voordat u de machine controleert, schoonmaakt
of er werkzaamheden aan verricht.

Schakel onmiddellijk de stroombron uit en laat de

machine stoppen als het maaimechanisme vreemde

voorwerpen raakt of als de machine ongebruikelijke

geluiden of trillingen begint te maken. Koppel de

accu los van de machine en voer de volgende

stappen uit alvorens de machine opnieuw te starten

en te gebruiken:

« onderzoek op schade;

« repareer of vervang beschadigde onderdelen;

« controleer op loszittende onderdelen en zet ze
vast.

Schakel de stroombron uit en koppel de machine

los van de accu voordat u ongewenst materiaal

schoonmaakt als de machine verstopt raakt.

Vervoer de machine niet terwijl de voedingsbron is

ingeschakeld.

Kantel de machine niet terwijl de voedingsbron is

ingeschakeld.

De bladblazer mag niet worden gebruikt op ladders

of steigers.

Gebruik het product nooit zonder de mogelijkheid
hulp in te roepen in geval van nood.

Kijk uit voor wegschietende objecten. Stenen, afval,
enzovoort kunnen omhoog schieten in uw ogen en
blindheid of ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik voor een betere veiligheid een
aardlekschakelaar wanneer u het product oplaadt.
Er is een aardlekschakelaar aangebracht ter
bescherming van gebruikers bij een eventuele
elektrische storing.
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Dit product staat bekend om haar lage trilbelasting.
Als men teveel wordt blootgesteld aan trillingen, kan
dit tot bloedvat- en zenuwbeschadigingen leiden bij
personen die een slechte bloedcirculatie hebben.
Consulteer uw dokter wanneer u symptomen heeft
die wijzen op te grote blootstelling aan trillingen.
Voorbeelden van zulke symptomen zijn slapen,
geen gevoel, 'kriebels', 'speldeprikken’, pijn, geen of
minder kracht, huidverkleuringen of veranderingen
van het huidoppervlak. Deze symptomen komen
meestal voor op vingers, handen of polsen.

Gebruik het product alleen voor het beoogde doel.
Het is niet mogelijk om elke mogelijke situatie

te vermelden. Wees altijd voorzichtig en gebruik

uw gezond verstand. Vermijd situaties die uw
capaciteiten te boven gaan. Als u na het lezen

van deze instructies nog vragen hebt over

de bedieningsprocedures dient u een expert te
raadplegen voordat u verder gaat.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

Gebruik kleding van stevige stof. Gebruik altijd een
zware lange broek en lange mouwen. Gebruik geen
loszittende kleding die gemakkelijk kan blijven haken
aan takjes en struikgewas. Draag geen sieraden,
korte broek of sandalen of loop niet op blote voeten.
Bind voor de veiligheid lang haar samen tot boven
schouderhoogte.

Houd een EHBO-doos binnen handbereik.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsuitrusting.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst

van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Langdurige blootstelling aan lawaai kan leiden

tot permanente gehoorbeschadiging. Over het
algemeen zijn accu-aangedreven producten relatief
stil, maar schade kan voortvloeien uit een
combinatie van geluidsniveau en lang gebruik.
raadt aan dat gebruikers gebruik maken van
gehoorbescherming wanneer producten gedurende
een groot deel van de dag worden gebruikt. Bij
continu en regelmatig gebruik dienen gebruikers
hun gehoor regelmatig te laten controleren. Let

op: gehoorbescherming beperkt de mogelijkheid om
geluiden en waarschuwingssignalen te horen.

U moet een stofmasker gebruiken als het risico van
stof bestaat.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde
veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.

In dit hoofdstuk worden de veiligheidsvoorzieningen
van het product beschreven, welke functie ze
hebben en hoe controles en onderhoud moeten
worden uitgevoerd om hun goede werking te
waarborgen. Zie de instructies in het hoofdstuk
Productoverzicht op pagina 117 om te zien waar
deze onderdelen zich bevinden op uw product.

De levensduur van het product kan worden
verkort en het risico op ongevallen kan toenemen
wanneer het onderhoud van het product niet op
de juiste manier plaatsvindt en wanneer service
en/of reparaties niet vakkundig worden uitgevoerd.
Indien u meer informatie nodig hebt, verzoeken
wij u contact op te nemen met de dichtstbijzijnde
onderhoudsdealer.

Gebruik een product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn. De
veiligheidsuitrusting van het product moet
geinspecteerd en onderhouden worden zoals
beschreven in dit hoofdstuk. Als uw product een
van deze controles niet doorstaat, moet u contact
opnemen met uw servicewerkplaats om uw unit te
laten repareren.

Om service en reparaties aan het product uit te
voeren, moet u een speciale opleiding hebben. Dit
geldt met name voor de veiligheidsuitrusting van
het product. Als uw product een van de volgende
controles niet goed doorstaat, moet u ermee naar
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uw servicewerkplaats gaan. Als u één van onze
producten koopt, garanderen wij de beschikbaarheid
van professionele reparaties en onderhoud. Als u uw
product hebt gekocht bij één van onze dealers die
geen servicewerkplaats heeft, vraag dan waar de
dichtstbijzijnde erkende werkplaats is.

Toetsenbord controleren
1. Houd de start/stop-knop (A) ingedrukt.

a) Het product is ingeschakeld wanneer de led (B)
brandt.
b) Het product is uitgeschakeld wanneer de led (B)
uit is.
2. Raadpleeg Gebruikers interface op pagina 130 als
het waarschuwingslampje (C) brandt of knippert.

3. Duw kort tegen het aandrijfwiel (D) en laat het los
om te controleren dat deze vrij beweegt.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik uitsluitend accu's uit de 40-B-serie die
we voor uw product aanbevelen. Raadpleeg
Goedgekeurde accu's op pagina 133. De accu's zijn
voorzien van softwarematige encryptie.

« Gebruik de oplaadbare accu's uit de 40-B-
serie uitsluitend als een voedingsbron voor de
bijbehorende producten van Husqvarna. Gebruik de
accu niet als voedingsbron voor andere apparaten,
om letsel te voorkomen.

« Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, schroeven
of ander metaal. Dit kan kortsluiting van de accu
veroorzaken.

« Gebruik geen accu's die niet oplaadbaar zijn.

« Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

« Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan brandwonden en/of
chemische brandwonden veroorzaken.

« Bescherm de accu tegen regen en vocht.

Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.
Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C (14
°F) en 40 °C (104 °F).

Reinig de accu of acculader nooit met water.
Raadpleeg Product, accu en acculader reinigen op
pagina 130.

Gebruik geen defecte of beschadigde accu.

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, schroeven en sieraden.

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.
Gebruik geen andere acculader voor de accu die

bij uw product is geleverd. Gebruik uitsluitend 40-
C80-laders wanneer u vervangende Husqvarna-40-
B140-accu's oplaadt. Raadpleeg Goedgekeurde
acculaders op pagina 133 en Goedgekeurde accu's
op pagina 133.

Probeer de acculader niet te demonteren.

Gebruik geen defecte of beschadigde acculader.

Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt van
water, olie en scherpe kanten. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen objecten zoals deuren,
hekken en dergelijke.

Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Controleer of de acculader niet is
afgedekt. Haal de stekker van de acculader uit de
wandcontactdoos bij rookontwikkeling of brand.

De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet buiten op. Laad
de accu niet op in vochtige omstandigheden.
Gebruik de acculader alleen op plekken met een
temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C (104

°F). Gebruik de lader in een omgeving die goed
geventileerd, droog en stofvrij is.

Plaats geen voorwerpen in de koelspleten van de
acculader.

Verbind de contacten van de acculader niet met
metalen objecten, omdat dit kortsluiting in de
acculader kan veroorzaken.

Gebruik goedgekeurde stopcontacten die niet
beschadigd zijn. Controleer of de kabel van de
acculader niet beschadigd is. Als er verlengkabels
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worden gebruikt, zorg er dan voor dat deze niet
beschadigd zijn.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u

onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

* Laat, als de machine is gestopt voor onderhoud,
inspectie of opslag of om een accessoire te
verwisselen, de machine afkoelen voordat u

inspecties, afstellingen etc. uitvoert. Onderhoud de

machine zorgvuldig en houd deze schoon.
» Verwijder de accu voordat u onderhoud of andere
controles uitvoert, of het product demonteert.

* De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze

bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar
uw servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

» Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven vast zijn
aangedraaid, om er zeker van te zijn dat het product
veilig functioneert.

« Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

« Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

» Voor alle service en reparaties is speciale training
vereist, vooral voor de veiligheidsvoorzieningen
op het product. Als niet alle controles in deze
bedieningshandleiding een goed resultaat geven
na onderhoud, ga dan naar uw servicedealer. Wij
garanderen dat u daar professionele reparaties en
service voor uw product krijgt.

* Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Montage

Blaasmodus

WAARSCHUWING:
Er kunnen snijwonden ontstaan wanneer

de rotorbladen onverwacht draaien of het
apparaat onverwacht start. Verwijder de
accu en wacht tot de rotorbladen zijn

gestopt, voordat u het product in elkaar zet.

blaaspijp en de afdekking van de luchtinlaat
volledig, voordat u het product gebruikt in de

e WAARSCHUWING: Monteer de

blaasmodus.

Blaaspijp monteren

Let OP: Wanneer de blaaspijp niet correct is

gemonteerd, zal een veiligheidsschakelaar voorkomen

dat de blazer start.

1. Duw de blaaspijp (A) op de uitlaatopening (B) van
de blazer. De vergrendeling (C) wordt ingeschakeld
wanneer u een klik hoort.

2. Installeer het blaasmondstuk (D) op de blaaspijp.
Het blaasmondstuk is in positie vergrendeld als u
een klik hoort.

De afdekking van de luchtinlaat monteren

Let OP: Wanneer de afdekking van de luchtinlaat niet
correct is gemonteerd, zal een veiligheidsschakelaar
voorkomen dat de blazer start.
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< Sluit de afdekking van de luchtinlaat (A) op de

aanzuigopening (B) van de blazer. De vergrendeling

(C) wordt ingeschakeld wanneer u een klik hoort.

4. Monteer de zuigpijp (D) op de aanzuigopening (E).

De vergrendeling (F) wordt ingeschakeld wanneer u
een klik hoort.

Zuigmodus

WAARSCHUWING: Monteer de

zuigpijp en de opvangzak volledig voordat u
het product in de zuigmodus gebruikt.

De zuigpijp monteren

WAARSCHUWING: Monteer de

bovenste en onderste zuigpijpen voordat u
het product start.

Let OP: Wanneer de zuigpijp niet correct is
gemonteerd, zal een veiligheidsschakelaar voorkomen
dat de zuiger start.

1. Lijn de sleuven op de bovenste zuigpijp (A) uit met
de lipjes op de onderste zuigpijp (B).

2. Duw de onderste zuigpijp op de bovenste zuigpijp tot

u een Klik hoort.
3. Draai de moer (C) vast.

De opvangzak monteren

Let OP: Wanneer de opvangzak niet correct
is gemonteerd, zal een veiligheidsschakelaar de
startprocedure van het product onderbreken.

WAARSCHUWING: stop de

machine voordat u de opvangzak aansluit of
verwijdert.

1.

Verwijder de blaaspijp als deze op het product is
gemonteerd.

Duw de opvangzak (A) op de uitgang (B) van de
zuiger. De vergrendeling (C) wordt ingeschakeld
wanneer u een klik hoort.

Koppel de band van de opvangzak (D) aan de
houder (E).
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4. Koppel de schouderband (F) aan de houder (G).

5. Controleer of de opvangzak volledig is gesloten.

De acculader aan de wand bevestigen

schroevendraaier om de acculader aan
de wand te bevestigen. Een elektrische
schroevendraaier kan de acculader
beschadigen.

c OPGELET: Gebruik geen elektrische

1. Bevestig de acculader met de 2 schroeven (A) aan
de wand. Gebruik wandpluggen (B) indien nodig.

2. Plaats de 2 schroefgatpluggen (C).

3. Sluit de voedingskabel (D) aan op de acculader en
een stopcontact.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

De werking controleren voordat u het
product gebruikt
1. Controleer de luchtinlaat op vuil en scheuren.

Gebruik een borstel en verwijder gras en bladeren
van het product.

2. Controleer of het product correct werkt.
3. Controleer alle moeren en schroeven en zorg ervoor
dat ze goed vastzitten.

Accu

bij de accu en de acculader hebt gelezen en
begrepen.

Houd de accu en de acculader in de correcte
omgevingstemperaturen.

Omgevingstemperatuur

Accu gebruiken 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

Accu laden 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

Accustatus

Het display toont de laadstatus en geeft aan of er
problemen zijn met de accu.

WAARSCHUWING: Zorg dat u het
hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u de accu gebruikt. Zorg
er ook voor dat u de bedieningshandleiding

A

Led-indicator

Laadstatus accu

4 leds branden

De accu is 76% - 100% opgeladen.
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Led-indicator

Laadstatus accu

3 leds branden

De accu is 51% - 75% opgeladen.

2 leds branden

De accu is 26% - 50% opgeladen.

1 led brandt

De accu is 6% - 25% opgeladen.

1 led knippert

De accu is 0% - 5% opgeladen.

De accu opladen

Laad de accu op als u deze voor de eerste keer
gebruikt. Een nieuwe accu is slechts 30% opgeladen.

De accu aansluiten op het product

WAARSCHUWING: Gebruik

c OPGELET: suuit de acculader aan

specificaties op het productplaatje.

uitsluitend originele Husqvarna-accu's in het
product.

1. Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen.
2. Schuif de accu in de accuhouder van het product.

op een stopcontact waarvan de spanning
en frequentie overeenkomen met de

De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van

de accu hoger is dan 50 °C/122 °F.

1. Sluit de voedingskabel aan op de acculader.

2. Sluit de acculader aan op een geaard stopcontact.

De oplaadled knippert 1 keer.

De accu moet gemakkelijk schuiven. Als dat niet zo
is, dan is de accu niet goed aangebracht.

3. Druk tegen het onderste deel van de accu en druk
het zover mogelijk in het accucompartiment. De accu
vergrendelt in positie, waarbij u een klik zult horen.

3. Sluit de accu aan op de acculader. De oplaadled
gaat branden. Laad de accu max. 24 uur op.

4. Zorg ervoor dat de vergrendelingen goed op hun
plaats vastklikken.

Product starten

4. Druk op de accu-indicatieknop, wanneer alle led-
indicatielampjes branden, is de accu volledig
geladen.

5. Haal de stekker uit het stopcontact om de acculader
van het stopcontact los te koppelen. Trek niet aan de

voedingskabel.
6. Haal de accu uit de acculader.

2034 - 004 - 20.10.2023

127



1. Houd de start-stopknop (A) ingedrukt totdat de
groene led gaat branden.

1. Draai het vermogenswiel (B) omlaag om de blaas- of
zuigmodus te stoppen.

2. Houd de extra handgreep (C) vast met één hand en
de hoofdhandgreep (D) met de andere hand.

2. Houd de start-stopknop (A) ingedrukt totdat de
groene led uitgaat.

ECO-modus

De ECO-modus verlengt de levensduur van de accu.

» Draai het vermogenswiel omlaag om de ECO-modus
te starten. Het ledlampje gaat aan nadat de ECO-
modus is gestart.

3. Draai het vermogenswiel (B) omhoog om de blaas-
of zuigmodus te starten.

Product stoppen

» Draai het vermogenswiel omhoog om te starten in
de normale modus. Het ledlampje gaat uit nadat de
normale modus is gestart.

De opvangzak legen

WAARSCHUWING:
Scherpe voorwerpen kunnen letsel

veroorzaken. Plaats uw handen niet in de
opvangzak wanneer u die leegt.

1. Stop het product.
2. Verwijder de opvangzak.

3. Draai de opvangzak binnenstebuiten en verwijder de
verzamelde voorwerpen.

4. Spoel de opvangzak schoon met een tuinslang.
5. Laat de opvangzak drogen.
6. Monteer de opvangzak.
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Automatische uitschakelfunctie

Het product heeft een automatische uitschakelfunctie
die het product stopt als het niet wordt gebruikt. Het
product wordt na 1 minuut uitgeschakeld.

Onderhoud

Inleiding Onderhoudsschema

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoudswerkzaamheden gaat uitvoeren,

dient u het hoofdstuk over veiligheid te lezen

WAARSCHUWING: Verwijder de

accu voordat u onderhoud uitvoert.

en hebben begrepen.

het product moet uitvoeren.

Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan

Onderhoud

Elke dag

Wekelijks

Maande-

lijks

Reinig het externe opperviak met een zachte en droge doek. Gebruik geen
water.

Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Controleer of de start/stop-knop correct werkt en niet beschadigd is.

Zorg ervoor dat het vermogenswiel correct werkt in termen van veiligheid.

Controleer of de moeren en schroeven goed zijn vastgedraaid.

Controleer de accu op beschadigingen.

X | X | X| X]| X| X

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de
accu in het product wordt vergrendeld.

Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt.

Controleer alle koppelingen, aansluitingen en kabels op beschadigingen en zorg
ervoor dat er geen vuil op zit.

Controleer de aansluitingen tussen de accu en het product en controleer ook de
aansluiting tussen de accu en de acculader.

Reinig de luchtstroomsleuven met een zachte borstel (gebruik geen schroeven-
draaier).

Verwijder en reinig de blaaspijp of de zuigpijp.

Leeg en reinig de opvangzak. Raadpleeg De opvangzak legen op pagina 128.

Verwijder gras, bladeren, vuil en ander ongewenst materiaal uit de inlaatopening
en afdekking ervan.

Onderzoek de waaierventilator op vervuiling en reinig deze zo nodig met een
stomp, lang voorwerp.
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Luchtinlaat controleren

1. Zorg ervoor dat de luchtinlaat aan de zijkant van het

product niet wordt geblokkeerd.

o

2. Stop het product en verwijder bladeren of ongewenst

materiaal indien nodig.

OPGELET: Een verstopte
luchtinlaat vermindert de blaascapaciteit

van het product en verhoogt de

werktemperatuur van de motor. Dit kan
leiden tot motorstoringen omdat de
motor te heet wordt.

Accu en acculader controleren

1.

Controleer de accu op beschadigingen, bijvoorbeeld
scheuren.

Controleer de acculader op beschadigingen,
bijvoorbeeld scheuren.

Controleer of de aansluitkabel van de acculader niet
beschadigd of gescheurd is.

Product, accu en acculader reinigen

1. Reinig het product met een droge doek na gebruik.

2. Reinig de accu en acculader met een droge doek.

Houd de accugeleiderails schoon.

Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu en
de acculader schoon zijn voor dat de accu in de
acculader of het product wordt geplaatst.

Probleemoplossing

Gebruikers interface

Gebruikers in- | Mogelijke fou-
terface ten

Mogelijke oplossing

Temperatuuraf-
wijking.

Laat het product afkoelen.

Pijp of ventila-
Rode fout-led tordeksel is

Monteer de pijp of het ventilatordeksel.

knippert. verwijderd.
Fout in accu. Vervang de accu of laad de accu op.
Onderhoud is Neem contact op met uw servicedealer.
nodig.
Het product Vuil in de ac- Reinig met perslucht of een zachte borstel.
start niet. cuaansluitin-
gen.
Accu
Led-display Mogelijke fouten Mogelijke oplossing

Groene led knippert.

Lage accuspanning.

Laad de accu op.
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Led-display

Mogelijke fouten

Mogelijke oplossing

Fout-led knippert.

Temperatuurafwijking.

Gebruik de accu bij temperaturen
tussen -10 °C (14 °F) en 40 °C (104
°F).

Spanning te hoog.

Controleer of de netspanning over-
eenkomt met de spanning van het
product. Zie het productplaatje op het
product.

Haal de accu uit de acculader.

Fout-led gaat branden

Celverschil te groot (1 V).

Neem contact op met uw servicedea-
ler.

Acculader

Staat

Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De oplaadled is rood.

Permanente acculaderfout.

Neem contact op met uw dealer.

De oplaadled knippert groen.

Temperatuurafwijking, de accu is te
koud of te heet om te gebruiken of op

Laat de accu afkoelen of warm wor-
den. Als de accu de juiste tempera-

te laden.

tuur heeft, kan deze weer worden ge-
bruikt of opgeladen. Gebruik de ac-
culader bij omgevingstemperaturen
tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C (104
°F).

De oplaadled knippert rood.

Defecte accu

Neem contact op met uw dealer.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de
wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.
Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking
en labels voor commercieel transport in acht. Dit
geldt ook voor derden en expediteurs.

Neem contact op met een persoon die
gespecialiseerd is op het gebied van gevaarlijke
stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle

van toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.

Breng tape aan op blootliggende aansluitingen
wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de

accu strak in het pakket om beweging te voorkomen.

Laat de machine altijd afkoelen voordat u deze
opbergt.
Verwijder de accu bij opslag of vervoer.

Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-
en vorstvrije ruimte.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur
tussen 5 °C en 25 °C en niet in direct zonlicht.
Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C en 45 °C en niet in direct
zonlicht.

Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.
Laad de accu op tussen de 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en
droog is.

Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
een ruimte die u kunt afsluiten.

Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.
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»  Gebruik de transportbescherming op het product om
letsel bij personen of schade aan het product tijdens
vervoer en opslag te voorkomen.

» Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

Accu, acculader en product afvoeren

Het onderstaande symbool betekent dat het product
geen huishoudelijk afval is. Lever het in bij

een recyclepunt voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit voorkomt vervuiling van het milieu en
letsel bij personen.

Neem contact op met de lokale autoriteiten, het
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer voor meer
informatie.

s/l K

Let Op: Het symbool staat op het product of op de
verpakking van het product.

Technische gegevens

Technische gegevens

| 1208V
Motor
Motortype | BLDC (borstelloos) 36 V
Gewicht
Gewicht zonder accu, kg | 4.6
Geluidsemissies '°
Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 97
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 100
Geluidsniveaus 2°
Equivalent geluidsdrukniveau op oorhoogte van de gebruiker, gemeten in 84
overeenstemming met EN/ISO 11203 en ISO 22868, dB(A):
Trillingsniveau 2’
Trillingsniveaus in de voorste/achterste handgreep, gemeten volgens ISO 1,411,7
22867, m/s?
Ventilatorprestaties
Luchtstroom in normale modus met standaard mondstuk, m3/min 6,7
Maximale luchtsnelheid in normale modus met standaard mondstuk, m/s / 50/111
mph

Geluids- en trillingsgegevens zijn bepaald op basis van
het nominale maximale toerental.

19 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lya) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG. Het
gerapporteerde geluidsvermogensniveau voor de machine is gemeten met de originele snijuitrusting die het
hoogste niveau geeft. Het verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegaran-
deerde geluidsvermogen ook spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende

machines van hetzelfde model conform Richtlijn 2000/14/EG.

20 De gerapporteerde gegevens voor een vergelijkbaar geluidsdrukniveau voor de machine vertonen een typi-

sche statistische spreiding (standaardafwijking) van 3 dB(A).

21 De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-

afwijking) van 1,5 m/s2.
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Goedgekeurde accu's

Gebruik uitsluitend Husqvarna originele 40-B-accu's
voor dit product.

Goedgekeurde accu's

Accu 40-B140
Type Lithium-ion
Accucapaciteit, Ah 4
Nominale spanning, V 36
Gewicht, kg 1,25

Goedgekeurde acculaders

Acculader 40-C80
Netspanning, V 100-240
Frequentie, Hz 50-60
Vermogen, W 72
Uitgangsspanning, V d.c./ Ampere, A 43/1,6
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZWEDEN, tel.: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Handgedragen tuinbladblazer/-zuiger
Merk Husqvarna

Type/model 120iBV

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

voldoen volledig aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2011/65/EU "inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
nische apparatuur”
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

en dat de volgende normen en/of

technische specificaties zijn toegepast:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

In overeenstemming met de richtlijn 2000/14/EC, bijlage
V, zie Technische gegevens op pagina 132 voor de
verklaarde geluidswaarden.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€

134

2034 - 004 - 20.10.2023



CUPRINS

INtrOAUCETE.......cuiiiiieciit e 135 Depanarea...........cceoiveeieeiiiecieesiee e 148
SIGUIANTA. ... s 137 Transportul, depozitarea si eliminarea....................... 149
Asamblarea.............ccocoiiiiiiii e 142 Date tehnice.........cccoooiiiiiiiic 150
FUunctionarea...........ccceeviiiiieniiieeee e 144 Declaratie de conformitate..............cococeveviiiiicncinns 152
TNEFEHINEI A, ... et 147

Introducere

Prezentare generala a produsului

Tubul de refulare

Tastatura

Tub de aspirator

Méaner

Sac colector

Indicator debit de aer

Indicator de avertisment (LED de eroare)
Roata de alimentare

9. Buton de pornire/oprire

10. Indicator SavE

11. Buton de eliberare a bateriei

12. Stare baterie

13. Indicator de avertisment (LED de eroare)

N ok N2

14. Indicator de pornire si avertisment

15. Baterie, inclusa numai in kitul suflantei Husqvarna
120iBV

16. incarcator de baterie, inclus numai in kitul suflantei
Husqvarna 120iBV

17. Manual de utilizare

Descrierea produsului

Husqvarna 120iBV este un model de suflanta / aspirator
cu motor electric.

Avem o politica de dezvoltare continua a produselor si,
prin urmare, ne rezervam dreptul de a modifica fara
preaviz designul si aspectul produselor.
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Domeniul de utilizare

Modul suflanté: Suflanta este proiectata pentru a sufla
particulele de praf sau resturile de iarba de pe carari,
alei, din curte sau din alte locuri. In plus, este menita
pentru suflarea resturilor de iarba, paie sau frunze
pentru a crea gramezi sau pentru a elimina particulele
de praf din colturi, de la imbinari sau din spatiile dintre
dale sau caramizi.

Modul aspirator: Aspiratorul este menit sa aspire
materialele uscate. Acestea includ frunze, iarba,
nuieluse si bucati de hartie.

Simbolurile de pe produs

AVERTISMENT: Acest produs poate

fi periculos si poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Aveti grija sa
utilizati corect produsul.

Cititi cu atentie manualul de utilizare
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile,
fnainte de a utiliza acest produs.

L0

Utilizati ochelari de protectie omologati.

V Tensiune nominala, vV

Curent continuu.

Eticheta privind emisiile de zgomot
Ly in mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit
dB si legislatiei din New South Wales
,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 150 si pe eticheta.

Deconectati bateria inainte de intretinere.

Nici produsul si nici ambalajul sdu nu sunt
deseuri menajere. Reciclati la un centru
de reciclare pentru echipamente electrice
si electronice.

Produsul respecta directivele CE
aplicabile.

Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

% Nu expuneti la ploaie.

Asteptati sa se opreasca
lamele rotorului inainte de
a opri produsul.

Folositi produsul in modul
aspirator doar cand tubul
este complet asamblat.

Operatorul suflantei trebuie sa se asi-
gure ca nicio persoana si niciun ani-
mal nu se apropie la mai putin de

15 metri. Cand mai multi operatori lu-
creaza in acelasi punct de lucru, tre-
buie sa se aplice o distanta de sigu-
ranta de cel putin 15 metri. Suflanta
poate azvarli cu forta obiecte care
pot ricosa. Daca nu se utilizeaza echi-
pamentul de siguranta recomandat,
acest lucru poate duce la vatamari
oculare grave.

(]
-1
>

aaaa WwWxooxxx ‘ aaaa este anul fabricatiei, ss este

Placuta de identificare indica seria.

saptamana fabricatiei.

Nota: Alte simboluri/etichete de pe accesoriu se
refera la cerinte de certificare specifice pentru anumite
piete.

Simbolurile de pe baterie si/sau de pe
incarcatorul acesteia

Reciclati acest produs la un

centru de reciclare pentru
‘é% echipamente electrice si elec-
tronice. (Este valabila numai
I

pentru Europa)
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Transformator autoprotejat.

Utilizati si pastrati incarcatorul de baterie
numai in interior.

[

Producator
Husqvarna AB

Izolatie dubla.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
daca:

produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertizarile, atentionarile si notele sunt utilizate pentru
a desemna parti foarte importante din manualul
operatorului.

AVERTISMENT: se utilizeazs daca

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENT|E! Se utilizeaza dacé exista un

risc de deteriorare a produsului si/sau a
accesoriului, a altor materiale sau a zonelor
fnvecinate, daca instructiunile din manual nu
sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Cititi cu atentie instructiunile ca sa aflati comenzile si
modul corect de functionare a aparatului. Utilizarea
incorecta sau neatenta a produsului il poate
transforma intr-o unealta periculoasa, care poate
cauza vatamari corporale grave sau chiar mortale in
detrimentul operatorului sau altor persoane.

« Nu modificati sub nicio forma designul produsului
fara permisiunea producatorului. Nu utilizati
niciodata un produs care a fost modificat in

vreun fel fatd de specificatia initiala si utilizati
ntotdeauna accesorii originale. Modificarile si/sau
accesoriile neautorizate pot avea drept rezultat
vatamari corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Garantia nu poate acoperi
daunele sau raspunderea civila cauzate de utilizarea
de accesorii sau de piese de schimb neautorizate.
Tn timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. In anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul vatamare
grava sau de deces, recomandam persoanelor cu
implanturi medicale sa se consulte cu medicul si cu
producatorul implantului medical inainte de a utiliza
acest produs.

Scoateti bateria din produs nainte de incarcare.

Avertismente generale privind
siguranta uneltelor electrice

Verificare inainte de pornire

Inspectati zona de lucru. indepértati toate obiectele
nefixate, precum pietre, sticla sparta, cuie, fire de
otel, sfori etc. care ar putea fi pulverizate.

Scoateti intotdeauna bateria, pentru a preveni
pornirea accidentala a aparatului. Deconectati
ntotdeauna bateria Tnainte de a efectua orice
operatii de ntretinere asupra aparatului.

Tnainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati sa nu prezinte semne de uzura sau de
deteriorare si reparati-o daca este necesar.
Utilizati doar piese de schimb originale.

Operatorul dispozitivului trebuie sa se asigure ca
nicio persoana si niciun animal nu se apropie la
mai mult de 15 metri in timpul lucrarilor. Cand mai
multi operatori lucreaza in aceeasi locatie, distanta
de siguranta trebuie sa fie de cel putin 15 metri.
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Efectuati o inspectie generala a echipamentului
fnainte de utilizare, consultati programul de
ntretinere.

Este posibil ca utilizarea sa fie reglementata
de norme nationale sau locale. Respectati
reglementarile aplicabile.

Siguranta personala

Fiti atent la ceea ce faceti si operati unealta electrica
in baza simtului practic. Nu utilizati o unealta
electrica cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul actionarii uneltelor
electrice poate duce la vatamari corporale grave.
Tineti trecatorii la distanta.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de

catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu

au experienta si cunostintele necesare, decat

daca sunt supervizate sau au primit instructiuni
referitoare la utilizarea dispozitivului din partea

unei persoane responsabile cu siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu echipamentul.

Nu Iasati niciodata copiii sau persoane
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului.

Nu permiteti persoanelor neautorizate sa se apropie.
Copiii, animalele, spectatorii sau persoanele care va
ajuta trebuie tinute Tn afara zonei de siguranta de
15 m (50 ft). Opriti aparatul imediat daca se apropie
cineva.

Depozitati echipamentul intr-un spatiu care poate fi
ncuiat si in care nu pot ajunge copiii si persoanele
neautorizate.

Nu utilizati aparatul pe o suprafata pavata sau

pe pietris, unde materialul proiectat poate provoca
vatamari corporale.

Purtati intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi in timpul utilizarii aparatului. Nu
operati aparatul in picioarele goale sau purtand
sandale deschise. Evitati imbracamintea larga sau
care are cordoane sau curele care atarna.

Nu purtati haine largi sau bijuterii care pot fi aspirate
n admisia de aer. Tineti parul lung la distanta de
admisiile de aer.

Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca sunteti
obosit, daca ati consumat alcool sau daca luat
medicamente care v-ar putea afecta vederea,
judecata sau coordonarea.

Utilizati echipamentul individual de protectie. A se
vedea instructiunile din capitolul ,Echipamentul de
protectie personala”.

Scoateti intotdeauna bateria cand transmiteti
aparatul unei alte persoane.

Retineti ca este responsabilitatea dvs., in calitate
de operator, sa nu expuneti alte persoane sau
proprietatea acestora la accidente sau la pericole.

Utilizarea si intretinerea uneltei
electrice

Nu utilizati niciodata un dispozitiv care a fost
modificat n orice mod fata de specificatia sa

initiala. Nu utilizati niciodata aparatul in apropierea
materialelor explozive sau inflamabile.

Nu utilizati niciodata un aparat care este defect.
Efectuati verificarile de siguranta, operatiile de
intretinere si de service descrise in acest manual.
Anumite operatii de intretinere si de service trebuie
efectuate de specialisti instruiti si calificati. Consultati
instructiunile din subcapitolul Intretinerea.

Utilizati doar piese de schimb originale.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie
nu prezinta reziduuri.

inainte de pornire, trebuie montate toate capacele,
aparatoarele si manerele.

Utilizati aparatul numai la lumina zilei sau in alte
conditii de iluminat corespunzator.

Nu utilizati niciodata aparatul pe vreme rea, de
exemplu pe ceata sau ploaie, imediat dupa ploaie,
n locuri umede, pe vant puternic, la temperaturi
exterioare foarte scazute, atunci cand exista riscul
de descarcari electrice etc. Lucrul la temperaturi
extrem de ridicate pot provoca supraincalzirea
aparatului. Functionarea in conditii de vreme rea
este obositoare si poate duce la conditii periculoase,
de exemplu suprafete alunecoase.

Daca aparatul incepe sa vibreze anormal, opriti-| si
scoateti bateria.

Mergeti, nu alergati niciodata.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Daca intalniti o situatie in care nu stiti sigur cum

sa procedati, trebuie sa intrebati un specialist.
Contactati distribuitorul sau atelierul de service.
Evitati utilizarile care, in opinia dvs., va depasesc
abilitatile.

Asigurati-va ca va puteti deplasa si sta in picioare
in siguranta. Verificati daca in zona din jurul dvs.

nu exista posibile obstacole (radacini, pietre, crengi,
santuri etc.) in caz ca trebuie sa va deplasati brusc.
Aveti mare grija in timp ce lucrati pe teren in panta.
Pastrati un echilibru optim si stabilitatea picioarelor in
mod constant. Nu va intindeti prea mult.

Ascultati semnalele de avertisment sau strigatele
cand purtati echipament pentru protectia auzului.
Tndepérta;ci intotdeauna protectia pentru auz imediat
ce se opreste produsul.

Nu utilizati produsul in apropierea ferestrelor
deschise.

Respectati persoanele din zona de lucru evitand

sa utilizati produsul la ore nepotrivite, cum ar fi

138

2034 - 004 - 20.10.2023



seara tarziu sau dimineata devreme. Respectati
reglementarile si ordonantele locale.

Utilizati produsul la cel mai mic debit de aer posibil.
Rareori este necesar sa utilizati debitul de aer
maxim, multe dintre procedurile de lucru putand fi
executate la jumatate din debitul de aer. Un debit de
aer mai mic inseamna mai putin zgomot si mai putin
praf si, de asemenea, faciliteaza controlul asupra
gunoiului colectat/mutat.

in conditii de praf, umeziti usor suprafata atunci cand
utilizati produsul.

Pentru a disloca gunoiul lipit de sol, utilizati o grebla
sau o perie.

Tineti gura suflantei cat mai aproape de sol.
Observati zona inconjuratoare. indreptati produsul in
directia opusa persoanelor, animalelor, zonelor de
joaca, vehiculelor etc.

Reduceti la minimum timpul de suflare prin umezirea
usoara a zonelor de praf sau prin utilizarea
echipamentului de pulverizare.

Fiti atenti la directia vantului. Folositi-va de vant
pentru a va usura munca.

Opriti produsul si scoateti bateria daca aparatul
incepe sa vibreze in mod anormal.

Utilizarea suflantei pentru mutarea unor gramezi
mari iroseste timpul si genereaza zgomot inutil.

La final, curatati zona de lucru. Asigurati-va ca nu ati
suflat gunoi in gradina altei persoane.

Nu alergati cand carati produsul.

Curentii puternici de aer pot deplasa obiectele

la viteze suficient de mari pentru ca acestea sa
ricoseze Tnapoi si sa cauzeze vatamari oculare
grave.

» Tinainte de a curata blocajele si a desfunda tubul
de evacuare,

« Tinainte de a verifica, de a curata sau de a lucra
cu aparatul.

Opriti imediat sursa de alimentare si permiteti-i

masinii sa se opreasca daca mecanismul de taiere

loveste obiecte straine sau daca masina prezinta

zgomote sau vibratii neobisnuite. Deconectati bateria

de la aparat si parcurgeti pasii urmatori inainte a

reporni si a utiliza aparatul:

+ examinati daca exista daune;

+ Tinlocuiti sau reparati toate componentele
deteriorate;

« verificati si strangeti toate componentele slabite.

Tnchideti sursa de alimentare si deconectati masina

de la baterie inainte sa curatati materialele nedorite

daca masina se blocheaza.

Nu transportati acest masina atunci cand este

conectata la o sursa de alimentare.

Nu Tnclinati masina atunci cand sursa de alimentare

este pornita.

Suflanta nu trebuie utilizata pe scari sau pe

esafodaje.

Nu indreptati debitul de aer spre persoane sau
animale.

Opriti motorul Tnainte de a asambla sau dezasambla
accesoriile sau alte piese.

Feriti-va toate partile corpului de suprafetele fierbinti.
Nu Iasati niciodata produsul jos atunci cand este
activat decat daca aveti o vizibilitate buna asupra
acestuia.

Opriti motorul si scoateti bateria. Asigurati-va ca
toate piesele mobile s-au oprit din miscare:

» ori de cate ori parasiti masina,

Nu utilizati produsul decat in situatii in care puteti
cere ajutor in caz de accident.

Fiti atenti la obiectele azvarlite. Pietrele, gunoiul etc.
pot fi azvarlite in ochi, cauzand orbire sau vatamare
grava.

Utilizati un dispozitiv cu curent rezidual (RCI) pentru
un plus de securitate atunci cand incarcati produsul.
Un dispozitiv de curent rezidual este montat pentru
a proteja operatorii in cazul aparitiei unei defectiuni
electrice.

Acest produs este recunoscut pentru vibratiile
reduse. Expunerea prelungita la vibratii poate duce
la afectiuni circulatorii sau la deteriorari ale nervilor
la persoane care au o circulatie defectuoasa.
Contactati medicul daca prezentati simptome

de expunere prelungita la vibratii. Astfel de
simptome includ amorteald, pierderea sensibilitatii
tactile, gadilaturi, ciupituri, durere, pierderea fortei,
modificari in culoarea sau in starea pielii. Aceste
simptome apar in mod normal la degete, maini sau
incheieturi.

Utilizati produsul numai in scopul pentru care acesta
au fost conceput.
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Nu este posibil sa prezentam toate situatiile
imaginabile cu care va puteti confrunta. Lucrati
intotdeauna cu atentie si folositi-va gandirea. Evitati
toate situatiile pe care le considerati ca va depasesc
capacitatea de reactie. Daca totusi va simtiti
nesiguri in legatura cu procedurile de operare dupa
citirea acestor instructiuni, trebuie sa consultati un
specialist Thainte de a continua.

Echipament de protectie personala

Strangeti-va parul in siguranta, deasupra nivelului
umarului.
« Pastrati la indemana echipament de prim ajutor.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Utilizati intotdeauna echipamente de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentul individual de protectie nu poate
elimina complet riscul de ranire, insa poate reduce
gravitatea ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul
va poate ajuta sa alegeti echipamentul corect.
Expunerea pe termen lung la zgomot va poate
afecta auzul. In general, produsele alimentate cu
baterii sunt relativ silentioase, dar pot afecta auzul
n urma unei combinatii de nivel de zgomot si

durata mare de utilizare. recomanda ca operatorii

sa utilizeze protectii auditive atunci cand utilizeaza
produse pentru o durata coerenta mai lunga de

o zi. Operatorii care utilizeaza in mod continuu

si regulat aparatul trebuie sa efectueze un control
auditiv in mod regulat. Retineti ca protectiile auditive
limiteaza capacitatea de a auzi sunete si semnale de
avertisment.

Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari

de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
compatibili cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau
EN 166 in tarile UE.

Purtati haine din tesaturi rezistente. Purtati
intotdeauna pantaloni lungi, din material gros, si
fmbracaminte cu maneci lungi. Nu purtati haine largi,
care se pot prinde in crengute si ramuri. Nu purtati
bijuterii, sort, sandale si nu lucrati in picioarele goale.

« Cand exista pericolul de generare a prafului, trebuie
purtata o masca de protectie.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ In aceasta sectiune sunt descrise caracteristicile
de siguranta al produsului, scopul sau si modul
n care trebuie efectuate verificarile si intretinerea
pentru a asigura functionarea corecta. A se vedea
instructiunile din capitolul Prezentare generala a
produsului la pagina 135 pentru a afla unde sunt
amplasate aceste piese pe produsul dvs.

« Durata de viata a produsului se poate reduce,
iar riscul de accidente se poate mari daca
ntretinerea produsului nu este efectuata corect,
iar reglarea si/sau reparatiile nu sunt executate in
mod profesional. Daca aveti nevoie de informatii
suplimentare, contactati cel mai apropiat furnizor de
service.

¢ Nu utilizati niciodata un produs cu componente de
siguranta deteriorate. Echipamentul de siguranta
al produsului trebuie inspectat si intretinut conform
indicatiilor din acest capitol. Daca produsul nu
trece oricare dintre urmatoarele verificari, contactati
agentul de service pentru reparatii.

» Toate operatiunile de service si de reparatii asupra
produsului necesita instruire speciala. Acest lucru
se aplica in special cu privire la echipamentele
de siguranta ale produsului. In cazul in care
produsul dvs. nu are rezultat pozitiv la oricare
dintre verificarile descrise mai jos, trebuie sa
contactati agentul de service local. Atunci cand
achizitionati oricare dintre produsele noastre,
garantam disponibilitatea reparatiilor si service-ului
profesionist. Daca distribuitorul care comercializeaza
produsul nu este dealer de service, solicitati-i adresa
celui mai apropiat agent de service.
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Verificarea tastaturii

1. Apasati si tineti apasat butonul de start/oprire (A).

C)—a

+—®
@ o

®—

a) Produsul este pornit cand se aprinde LED-ul (B).
b) Produsul este oprit cand este stins LED-ul (B).

2. Consultati /nterfata utilizator la pagina 148 daca
indicatorul de avertisment (C) se aprinde sau se
aprinde intermitent.

3. Apasati si eliberati roata de alimentare (D) pentru a
va asigura ca se misca liber.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati numai bateriile din seria 40-B pe care vi le
recomandam pentru produsul dvs. Consultati Baterii
aprobate la pagina 151. Bateriile sunt criptate prin
software.

« Utilizati bateriile reincarcabile din seria 40-B ca
sursa de alimentare numai pentru produsele
Husqvarna asociate. Pentru a evita ranirea, nu
folositi bateria ca sursa de alimentare pentru alte
dispozitive.

» Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, suruburi sau alte metale. Aceasta poate
cauza scurtcircuitarea bateriei.

« Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.

« Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.

« Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate provoca arsuri si/sau
arsuri chimice.

« Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.

« Feriti bateria de microunde si de Tnalta presiune.

« Nuincercati sa demontati sau sa spargeti bateria.

« Utilizati bateria la temperaturi intre -10 °C (14 °F) si
40 °C (104 °F).

» Nu curatati niciodata cu apa bateria sau incarcatorul
de baterii. Consultati Curdrarea produsului, bateriei si
incarcatorului la pagina 148.

* Nu utilizati o baterie defecta sau deteriorata.

« Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.

* Nu lasati bateria la indemana copiilor.

Siguranta incarcatorului de baterii

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.

* Nu utilizati alte incarcatoare de baterii decat
cel furnizat pentru produsul dvs. Utilizati doar
fncarcatoare 40-C80 cand incarcati bateriile de
schimb 40-B140 Husqvarna. Consultati /ncarcétoare
de baterii omologate la pagina 151 si Baterii
aprobate la pagina 151.

* Nuincercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.

* Nu utilizati un incarcator de baterii defect sau
deteriorat.

» Nu ridicati incarcatorul de baterii tinand de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

+ Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si
muchii ascutite. Asigurati-va ca acest cablu nu este
prins intre obiecte, de exemplu usi, garduri sau in
alte locuri similare.

* Nu utilizati incarcatorul de baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii
nu este acoperit. n caz de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului de baterii.

. Tncércagi bateria numai in interior, intr-un loc cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria in exterior. Nu incarcati bateria in
medii umede.

+  Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5
°C (41 °F) i 40 °C (104 °F). Utilizati incarcatorul
intr-un mediu foarte bine ventilat, uscat si fara praf.

* Nu puneti obiecte in fantele de racire a incarcatorului
de baterii.

» Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de
baterii cu obiecte metalice, deoarece se pot crea
scurtcircuite.

» Utilizati prize aprobate care nu sunt deteriorate.
Asigurati-va ca nu este deteriorat cablul
incarcatorului. Daca sunt utilizate cabluri
prelungitoare, asigurati-va ca acestea nu sunt
deteriorate.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua
lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertisment de mai jos.

» Cand masina este oprita pentru service, examinare

sau depozitare ori pentru a schimba un accesoriu,
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asteptati sa se raceasca inainte de a face examinari
sau ajustari. Intretineti-o cu atentie si mentineti-o
curata.

* Scoateti bateria inainte de a efectua intretinerea,
alte verificari sau de a asambla produsul.

» Operatorul trebuie sa efectueze numai operatiile
de intretinere si service indicate in acest manual
al operatorului. Apelati la reprezentantul de service
pentru intretinerea si service-ul de mai mare
amploare.

« Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si suruburile sa
fie stranse, pentru a avea certitudinea ca produsul
functioneaza in siguranta.

+ Tnlocuiti componentele uzate sau deteriorate.

« Daca nu efectuati operatii de intretinere, durata de
viata a produsului scade, iar pericolul de accidente
creste.

« Este necesara instruirea profesionala speciala
pentru toate lucrarile de service si reparatii, mai
ales pentru dispozitivele de siguranta de pe produs.
Daca nu sunt aprobate toate verificarile din acest
manual al operatorului dupa efectuarea lucrarilor
de intretinere, apelati la reprezentantul de service
local. Va garantam ca exista servicii profesionale de
reparatii si service disponibile pentru produsul dvs.

» Utilizati doar piese de schimb originale.

Asamblarea

Modul suflanta

La rotirea lamelor rotorului sau la pornirea
accidentala a produsului se pot produce
vatamari. Inlaturati bateria si asteptati pana
cand lamele rotorului se opresc inainte sa
asamblati produsul.

c AVERTISMENT:

AVERTISMENT: Asamblati complet

tubul suflantei si capacul de intrare Tnainte
sa folositi produsul in modul suflanta.

A

Pentru asamblarea tubului

Nota: cand tubul suflantei nu este asamblat corect,
un comutator de siguranta va impiedica pornirea.

1. Apasati tubul suflantei (A) in orificiul de evacuare
(B). Interblocarea (C) se fixeaza cand auziti un clic.

2. Instalati duza suflantei (D) pe tubul de refulare. Cand
auziti un clic, inseamna ca duza suflantei s-a blocat
n pozitia corecta.

Pentru a asambla capacul de admisie

Nota: cand capacul de admisie nu este asamblat
corect, un comutator de siguranta va impiedica pornirea.

+ Inchideti capacul de admisie (A) pe intrarea suflantei
(B). Interblocarea (C) se fixeaza cand auziti un clic.

Utilizarea ca aspirator
AVERTISMENT: Asamblati complet
tubul aspiratorului si sacul colector inainte sa
folositi produsul in modul aspirator.

Pentru asamblarea tubului de aspirator
AVERTISMENT: Asamblati tuburile
superioare si inferioare ale aspiratorului
nainte sa porniti produsul.

Nota: cand tubul aspiratorului nu este asamblat

corect, un comutator de siguranta va impiedica pornirea.
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1. Aliniati fantele de pe tubul superior de aspirare (A) 2. Apasati sacul colector (A) pe orificiul de evacuare al
cu clapetele de pe tubul inferior de aspirare (B). aspiratorului (B). Interblocarea (C) se fixeaza cand
auziti un clic.

2. Tmpingeti tubul inferior pe tubul superior de aspirare
pana cand auziti un clic.

3. Strangeti surubul (C).

4. Instalati tubul de aspirare (D) pe intrarea de aspirare - - -
(E). Interblocarea (F) se fixeaza cand auziti un clic. 3. Conectati banda sacului colector (D) cu retainerul

(E).

4. Conectati banda de umar (F) cu retainerul (G).

5. Asigurati-va ca este complet inchis sacul colector.

Montarea incarcatorului de baterii pe
perete

Asamblarea sacului de colectare A ATENT|E. Nu utilizati o surubelnita

electrica pentru a monta incarcatorul de
baterii pe perete. Surubelnita electrica poate
cauza deteriorarea incarcatorului de baterii.

Nota: Daca sacul colector nu est asamblat corect, un
comutator de siguranta va opri procedura de pornire a
produsului.

A AVERTISMENT: Oprii aparatu
inainte de atasarea sau scoaterea sacului.

1. Scoateti tubul suflantei daca este instalat pe produs.

2034 - 004 - 20.10.2023 143



1. Montati incarcatorul de baterii pe perete cu cele 2
suruburi (A). Utilizati fise de perete (B) daca este
necesar.

2. Montati cele 2 suruburi in dibluri (C).

3. Conectati cablul de alimentare (D) la incarcatorul de
baterii si la o priza.

Functionarea

Introducere

e AVERTISMENT: cititi si intelegeti

privind bateria si incarcatorul din manualul
operatorului.

Pastrati bateria si incarcatorul la temperaturile ambiante
corecte.

capitolul referitor la siguranta inainte de
utilizarea produsului.

Pentru verificarea functionarii inainte

de utilizarea produsului

1. Verificati intrarea aerului pentru a afla daca prezinta

murdarie si fisuri. Folositi o perie pentru a indeparta
iarba si frunzele de pe produs.

2. Asigurati-va ca produsul functioneaza corect.

3. Verificati toate piulitele si suruburile si asigurati-va ca
acestea sunt stranse bine.

Baterie

Temperatura ambianta

Folosirea bateriei 5-40 °C / 41-104 °F

incércarea bateriei 5-40 °C / 41-104 °F

Stare baterie

Afisajul arata starea de incarcare si daca exista
probleme cu bateria.

AVERTISMENT: Cititi cu atentie

capitolul referitor la siguranta inainte de a
utiliza bateria. Cititi cu atentie informatiile

A

Indicator cu LED

Starea de incércare a bateriei

4 LED-uri aprinse

Bateria este incarcata in proportie de 76-100%.

3 LED-uri aprinse

Bateria este incarcata in proportie de 51-75%.

2 LED-uri aprinse

Bateria este incarcata in proportie de 26-50%.
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Indicator cu LED

Starea de Tncércare a bateriei

1 LED este aprins

Bateria este incarcata in proportie de 6-25%.

1 LED lumineaza intermitent

Bateria este incarcata in proportie de 0-5%.

Tncarcarea bateriei

incarcati bateria dacé este prima data cand o folositi. O
baterie noua este incarcata doar pana la 30%.

c ATENT|E! Conectati incarcéatorul de

identificare.

baterii la o priza de alimentare cu tensiunea
Bateria nu se incarca daca temperatura sa depaseste 50

Pentru a conecta bateria la produs

AVERTISMENT: Folositi numai

baterii originale Husqvarna in produs.

A

. Asigurati-va ca bateria este incarcata complet.

2. Glisati bateria in suportul de baterii al produsului.
Bateria trebuie sa alunece usor, in caz contrar, nu
este instalata corect.

si frecventa specificate pe placuta de
°C /122 °F.

1. Conectati cablul de alimentare la incarcator.

2. Conectati incarcatorul la o prizé cu impamantare.
LED-ul de incarcare lumineaza o data.

3. Conectati bateria la incarcator. LED-ul de incarcare
se aprinde. Incarcati bateria timp de maximum 24 de
ore.

3. Apasati pe partea inferioara a bateriei si impingeti-
o spre interior cat de mult este posibil in
compartimentul acesteia. Cand auziti un clic,
inseamna ca bateria s-a blocat in pozitia corecta.

4. Asigurati-va ca elementele de fixare se inclicheteaza
corect.

4. Apasati butonul indicator al bateriei daca
indicatoarele cu LED se aprind, bateria fiind complet
incarcata.

5. Trageti fisa de alimentare pentru a deconecta
incarcatorul de baterii de la priza. Nu trageti de
cablul de alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Pornirea produsului
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1. Apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire (A)
pana cand LED-ul verde se aprinde.

1. Deplasati in jos roata de alimentare (B) pentru a opri
modul suflanta sau modul aspirator.

2. Tineti manerul auxiliar (C) cu 0 mana si manerul
principal (D) cu cealalta mana.

3. Deplasati in sus roata de alimentare (B) pentru a
porni modul suflantd sau modul aspirator.

Oprirea produsului

2. Apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire (A)
pana cand LED-ul verde se stinge.

Modul ECO

Modul ECO sporeste durata de viata a bateriei.

« Deplasati in jos roata de alimentare pentru a porni
modul ECO. LED-ul se aprinde cand porneste modul
ECO.

« Deplasati in sus roata de alimentare pentru a porni
modul normal. LED-ul se stinge cand porneste modul
normal.

Golirea sacului colector

AVERTISMENT:
Obiectele ascutite pot provoca ranirea. Nu

introduceti mainile in sacul de colectare
pentru a-l goli.

1. Opriti produsul.
2. Tnlaturati sacul colector.

3. Intoarceti pe dos interiorul sacului colector si
nlaturati obiectele colectate.

4. Curatati sacul colector cu un furtun cu apa.
Lasati sacul sa se usuce.
6. Asamblati sacul de colectare.
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Functia de oprire automata

Produsul are functie de oprire automata, care il opreste
daca nu este utilizat. Produsul se opreste dupa 1 minut.

Intretinerea

Introducere Program de intretinere

AVERTISMENT: inainte de a efect
A orice lucrari de Tntre;inerer,]iliz;si ?nfelzgg;a A AVERTISMENT: scoateti bateria

capitolul privind siguranta.

inainte de a efectua operatii de intretinere.

in continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului.

sar, cu un obiect lung si bont.

Tntretinere - Sapta-
> Zilnic A Lunar
manal
Curatati suprafata externa cu o laveta curata si uscata. Nu folositi apa.
Mentineti manerele uscate, curate, fara ulei si unsoare. X
Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire functioneaza corect si ca nu este dete- %
riorat.
Verificati daca roata de alimentare functioneaza corect si sigur. X
Examinati daca piulitele si suruburile sunt bine stranse. X
Verificati daca bateria este deteriorata. X
X
Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza corect si ca X
bateria este fixata in produs.
Verificati daca incarcatorul de baterii nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca %
functioneaza corect.
Examinati toate cuplajele, conexiunile si cablurile pentru a verifica daca sunt X
deteriorate sau murdare.
Examinati conexiunile dintre baterie si produs, precum si conexiunea dintre bate- X
rie si incarcatorul aferent.
Curatati fantele de ventilatie cu o perie moale (nu folositi surubelnita).
Eliminati si curatati tubul suflantei sau al aspiratorului.
Goliti si curatati sacul colector. Consultati Golirea sacului colector la pagina 146.
inlaturati iarba, frunzele, praful si materialele nedorite din capacul si orificiul de X
admisie.
Examinati rotorul ventilatorului pentru contaminare si curatati-l daca este nece- %
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Pentru a verifica priza de aer

1. Asigurati-va ca priza de aer nu este blocata pe
partile produsului.

2. Opriti produsul si indepartati materialele nedorite,
daca este necesar.

ATENTIE: Daca priza de aer
este blocata, capacitatea de suflare

a produsului scade si temperatura de
functionare a motorului creste. Acest

lucru poate duce la defectarea motorului,
deoarece acesta devine prea fierbinte.

Examinarea bateriei si incarcatorului
1. Examinati bateria pentru a identifica defectiunile, de
exemplu fisuri.

2. Examinati incarcatorul de baterii pentru a identifica
defectiunile, de exemplu fisuri.

3. Asigurati-va ca cablul de conectare al incarcatorului
de baterii nu este deteriorat si ca nu prezinta fisuri.

Curatarea produsului, bateriei si
incarcatorului

1. Curatati produsul cu o carpa uscata dupa utilizare.

2. Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o carpa
uscata. Mentineti curate sinele de ghidaj al bateriei.

3. Asigurati-va ca bornele bateriei si incarcatorul de
baterii sunt curate, inainte ca bateria sa fie introdusa
in incarcator sau produs.

Depanarea

Interfata utilizator

Interfaté utiliza- | Erori posibile Solutie posibila
tor

temperatura.

Deviatie de Lasati produsul sa se raceasca.

LED-ul rosu de | sau capacul
eroare luminea- | ventilatorului.

Tnlaturati tubul | Asamblati tubul sau capacul ventilatorului.

za intermitent.

Eroare baterie. | Inlocuiti bateria sau incarcati bateria.

Este nevoie de | Adresati-va reprezentantului de service.

service.
Produsul nu Murdarie in co- | Curatati cu aer comprimat sau cu o perie moale.
porneste. nectorii bate-
riei.
Baterie
Afisaj LED Erori posibile Solutie posibila
LED-ul verde se aprinde intermitent. | Tensiune joasa a bateriei. Tncarcati bateria.
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Afisaj LED

Erori posibile

Solutie posibila

LED-ul de eroare lumineaza intermi-
tent.

Deviatie de temperatura.

Utilizati bateria la temperaturi intre
-10 °C (14 °F) si 40 °C (104 °F).

Tensiune prea mare.

Asigurati-va ca tensiunea retelei co-

respunde cu cea indicata pe placuta

de identificare de pe produs. Consul-
tati placuta de identificare de pe pro-
dus.

Scoateti bateria din incarcator.

LED-ul de eroare se aprinde.

Diferenta intre baterii este prea mare
(1V).

Adresati-va reprezentantului de servi-
ce.

Incarcator de baterii

Stare

Erori posibile

Proceduré posibila

LED-ul de incéarcare este rosu.

Eroare permanenta incarcator bate-
rie.

Adresati-va distribuitorului.

LED-ul de incarcare lumineaza inter-
mitent verde.

Deviatie de temperatura, bateria este
prea rece sau prea fierbinte pentru a
fi utilizata sau incarcata.

Lasati bateria sa se raceasca sau
ncalziti-o. Cand bateria are tempera-
tura corecta, aceasta poate fi utiliza-

ta sau incarcata din nou. Utilizati in-
carcatorul bateriei la temperaturi am-
biante cuprinse intre 5 °C (41 °F) si
40 °C (104 °F).

LED-ul de incarcare lumineaza inter- | Baterie defecta

mitent rosu.

Adresati-va distribuitorului.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete privind transportul comercial, inclusiv cele
emise de catre terte parti si companiile de expeditie.
Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire
speciala privind materialele periculoase Tnainte de

a trimite produsul. Respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria
trebuie ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa
n interiorul pachetului.

Lasati intotdeauna masina sa se raceasca inainte de
a o depozita.

La depozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

Nu pastrati bateria intr-un loc in care poate aparea
electricitate statica. Nu depozitati bateria intr-o cutie
metalica.

Depozitati bateria la temperaturi intre 5°C (41°F)

si 25°C (77°F), intr-un loc ferit de radiatiile solare
directe.

Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre
5°C (41°F) si 45°C (113°F), intr-un loc ferit de
radiatiile solare directe.

Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5°C/41°F si 40°C/104°F.
Incarcati bateria in proportie de 30 % - 50 % inainte
de a o depozita pe o perioada lunga.

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis
si uscat.

Nu depozitati bateria langa incarcatorul bateriei. Nu
lasati copiii si alte persoane neautorizate sa atinga
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echipamentul. Pastrati echipamentul intr-un spatiu reciclare pentru echipamente electrice si electronice.

pe care il puteti incuia. Aceasta masura ajuta la protejarea mediului si a
» Curatati produsul si efectuati un service complet oamenilor.
inainte de a depozita produsul pentru o perioada Contactati autoritatile locale, centrul de colectare a
lungé de timp. reziduurilor menajere sau distribuitorul pentru mai multe
« Utilizati aparatoarea de transport pe produs pentru a informatii.
preveni accidentarea sau deteriorarea produsului in
timpul transportului si depozitarii.
« Fixati foarte bine produsul in timpul transportului. ‘Q%
Eliminarea bateriei, incarcatorului E—

acesteia si a produsului

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu poate produsului.

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul

fi tratat ca reziduu menajer. Reciclati la un centru de

Date tehnice

Date tehnice

| 120iBV

Motor

Tip de motor

| BLDC (fara perii) de 36 V

Greutate

Greutate fara baterie, kg | 4,6
Emisii de zgomot 22

Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 97
Nivel de putere acustica garantat Lyys dB(A) 100
Niveluri de zgomot 23

Nivel echivalent de presiune acustica la urechea operatorului, masurat con- | 84
form EN 1SO 11203 i ISO 22868, dB (A):

Niveluri de vibratii 24

Nivelurile de vibratii la manerele din fata/spate, masurate in conformitate cu | 1,4/1,7
ISO 22867, m/s?

Performanta ventilatorului

Debitul de aer in modul normal cu duza standard, m3/min 6,7
Viteza maxima a aerului in modul normal cu duza standard, m/s sau mile/h | 50/111

22 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Nivelul de putere a sunetului raportat pentru aparat a fost masurat cu accesoriul original de taiere care emite
cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre puterea garantata a sunetului si cea masurata este aceea ca puterea
garantata a sunetului include, de asemenea, dispersia n rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele

aparate ale aceluiasi model conform Directivei 2000/14/CE.

23 Datele raportate pentru nivelul echivalent de presiune a sunetului pentru dispozitiv includ o dispersie statistica

tipica (deviere standard) de 3 dB (A).

24 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 1,5 m/s2.

150

2034 - 004 - 20.10.2023



Datele privind zgomotul si vibratiile sunt determinate pe
baza turatiei maxime nominale.

Baterii aprobate

Baterii aprobate

Utilizati numai baterii Husqvarna originale 40-B pentru

acest produs.

Baterie 40-B140
Tip Litiu-ion
Capacitate baterie, Ah 4
Tensiune nominala, V 36
Greutate, kg 1,25
Tncarcatoare de baterii omologate

Tncarcator de baterii 40-C80
Tensiune retea, V 100-240
Frecventa, Hz 50-60
Putere, W 72
Tensiune de iesire, V cc/ amperi, A 43/1,6
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUEDIA,
tel.: +46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca
produsul:

Descriere Suflanta/aspirator manual de gradina
Marcs Husqvarna

Tip/Model 120iBV

Identificare Numere de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2011/65/UE Lprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

si ca au fost aplicate urmatoarele

standarde si/sau specificatii tehnice: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

n conformitate cu Directiva 2000/14/CE, anexa V,
consultati Date tehnice la pagina 150 pentru valorile de
sunet declarate.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, Manager Cercetare si dezvoltare,
Husqgvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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Introduccion

Descripcién del producto

Tubo del soplador

Teclado

Tubo de aspiracion

Asa

Bolsa de recogida

Indicador de caudal de aire

Indicador de advertencia (LED de error)
Control de potencia

9. Interruptor de encendido/apagado

10. Indicador de modo SavE

11. Boton para extraer la bateria

12. Estado de la bateria

13. Indicador de advertencia (LED de error)

N ak N2

14. Indicador de alimentacion y advertencia

15. Bateria, incluida solo en el kit de soplador
Husqgvarna120iBV

16. Cargador de bateria, incluido solo en el kit de
soplador Husqvarna120iBV

17. Manual de usuario

Descripcién del producto

Husqgvarna 120iBV es un modelo de soplador/aspirador
de jardin con motor eléctrico.

Trabajamos constantemente para perfeccionar nuestros
productos y nos reservamos, por lo tanto, el derecho de
introducir modificaciones en la construccion y el disefio
sin previo aviso.
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Uso previsto

Modo soplador: El soplador se ha disefiado para
expulsar particulas de suciedad o recortes de hierba

de caminos, vias de acceso, patios, etc. También esta
disefado para soplar recortes de hierba, paja u hojas a
fin de apilarlos o para eliminar particulas de suciedad de
esquinas, juntas o huecos entre azulejos o ladrillos.

Modo aspirador: El aspirador esta disefiado para aspirar
material seco como hojas, hierba, ramitas pequeias y
trozos de papel entre otros.

Simbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA: Este producto puede
ser peligroso y ocasionar dafios graves
o mortales tanto al usuario como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y
utilice el producto correctamente.

Lea atentamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de utilizar este
producto.

Utilice proteccion ocular homologada.

V Tension nominal, V

Corriente continua.

Etiqueta de emisiones sonoras al medio
L ambiente conforme con las directivas

y normativas europeas y del Reino
dB Unido, y con la regulacion de 2017
sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacién de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pdgina 168y en la
etiqueta.

Desconecte la bateria antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento.

Ni el producto ni su embalaje son
residuos domésticos. Reciclelos en un
centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electronicos.

El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

No exponer a la lluvia.

Después de apagar el
producto, espere hasta
que se detengan las palas
del rotor.

Utilice el producto en mo-
do aspirador solo si el
tubo esta completamente
montado.

El usuario del soplador de hojas de-
be asegurarse de que ninguna per-
sona ni animal se acerque a menos
de 15 metros. Cuando haya varios
operarios trabajando en el mismo lu-
gar, la distancia de seguridad entre
ellos debe ser de 15 metros. El sopla-
dor de hojas puede hacer que salgan
despedidos objetos con mucha fuerza
que pueden rebotar. Si no se utiliza
el equipo de seguridad recomendado,
se pueden producir dafos oculares
graves.

-1
<

En la placa de caracteristicas técni-
cas se indica el nimero de serie.
aaaa es el afio de produccion y ss

aaaa SSX0xX
indica la semana de produccion.

Nota: Los demas simbolos o etiquetas que
aparecen en el equipo corresponden a requisitos de
homologacién especificos en determinados mercados.

Simbolos que aparecen en la bateria o
en el cargador de la bateria

Recicle el producto en un cen-

on tro de reciclaje para equipos
BO eléctricos y electrénicos. (Apli-

=ssmmm cCable solo para Europa)
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Transformador a prueba de fallos.

Utilice y guarde el cargador de baterias
unicamente en interiores.

[

Fabricante
Husqvarna AB

Doble aislamiento.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda

sufrir el producto si:

* El producto se ha reparado incorrectamente.

» El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

* El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual de usuario.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafos en el producto o en el accesorio,
otros materiales o el area adyacente si no
se respetan las instrucciones del manual.

> >

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Lea atentamente las instrucciones para conocer
los controles y el funcionamiento correcto de la
maquina. El uso incorrecto o negligente del producto
puede convertirlo en una herramienta peligrosa y
causar dafos graves, incluso mortales tanto al
usuario como a las personas que se encuentren
cerca.

« Bajo ninguna circunstancia debe modificarse la
configuracién original del producto sin autorizacion
del fabricante. No utilice nunca un producto
que haya sido modificado de modo que ya no

coincida con la configuracion original y utilice
siempre accesorios originales. Las modificaciones
o los accesorios no autorizados pueden ocasionar
accidentes graves o incluso la muerte del operario
o de terceros. Su garantia no cubre dafios o
responsabilidades provocadas por la utilizacion de
accesorios o piezas de repuesto no autorizados.

» Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
utilizar este producto.

* Retire la bateria del producto durante la carga.

Advertencias generales de seguridad
relacionadas con la herramienta
eléctrica

Comprobacién previa

* Inspeccione la zona de trabajo. Quite todos los
objetos sueltos, como piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cordones, etcétera, que puedan
salir despedidos.

» No olvide extraer la bateria para evitar que la
maquina se arranque accidentalmente. No olvide
desconectar la bateria antes de realizar cualquier
tarea de mantenimiento de la maquina.

* Antes de usar la maquina, y después de cualquier
impacto, compruebe que no hay signos de desgaste
o dafios y, si fuera necesario, reparela.

+ Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

+ El usuario de la maquina debe asegurarse de que
ninguna persona o animal se acerquen a menos
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de 15 metros durante el trabajo. Si varios usuarios
trabajan en el mismo lugar, la distancia de seguridad
debe equivaler, por lo menos, a 15 metros.

» Antes de utilizar la maquina, realice una inspeccién
general. Consulte el programa de mantenimiento.

» El uso podria estar regulado por los reglamentos
nacionales o locales. Observe los reglamentos
indicados.

Seguridad personal

+ Cuando maneje una herramienta eléctrica, esté
siempre atento, fijese en lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o bajo los efectos
de estupefacientes, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido mientras se trabaja con
herramientas eléctricas puede causar lesiones
graves.

* Mantenga alejados a los transeuntes.

« Este aparato no debe ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con habilidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimientos, a menos que lo hagan con
supervision o reciban instruccion en relacion con
el uso del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad. Debe vigilarse a los
nifios para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

» No permita que nifios ni adultos que no estén
familiarizados con estas instrucciones utilicen el
producto. La legislacion local puede restringir la
edad del usuario.

* Mantenga alejados a los terceros. Los nifios,
animales, curiosos y ayudantes deben mantenerse
fuera de la zona de seguridad de 15 metros (50
pies). Pare la maquina inmediatamente si alguien se
acerca.

* Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del
alcance de los nifios y las personas no autorizadas.

» No use la maquina en una superficie de grava o
con un pavimento en el que el material pueda salir
despedido y provocar lesiones.

» Lleve siempre pantalén largo y un calzado resistente
mientras usa la maquina. No use la maquina
descalzo o con sandalias abiertas. Evite usar ropa
holgada o que tenga cordones o cintas.

* No lleve ropa holgada ni joyas que pudieran ser
absorbidos por la toma de aire. Si tiene el cabello
largo, manténgalo alejado de las tomas de aire.

* Nunca utilice la maquina si esta cansado, si
ha ingerido alcohol o si toma medicamentos
que puedan afectarle la vista, su capacidad de
discernimiento o la coordinacion.

« Utilice el equipo de proteccion individual. Consulte
las instrucciones del apartado "Equipo de proteccion
individual".

» No olvide extraer la bateria cuando vaya a pasar la
maquina a otra persona.

« Tenga en cuenta que es usted, como usuario, el
responsable de no exponer a otras personas ni a su
propiedad a riesgos o accidentes.

Uso y cuidado de la herramienta
eléctrica

« No utilice nunca una maquina que haya sido
modificada de modo que ya no coincida con la
configuracién original. No utilice nunca la maquina
cerca de materiales explosivos o inflamables.

« No utilice nunca una maquina defectuosa. Lleve
a cabo las comprobaciones de seguridad y siga
las instrucciones de mantenimiento y servicio de
este manual. Algunas medidas de mantenimiento
y servicio deben ser efectuadas por especialistas
formados y cualificados. Consulte las instrucciones
en el titulo Mantenimiento.

« Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

« Asegurese de que las aberturas de ventilacion no
presentan en ningin momento residuos.

« Todas las tapas, protecciones y mangos deben estar
montados antes de arrancar la maquina.

« Utilice la maquina unicamente con la luz del dia o en
areas con buena iluminacion.

* No utilice la maquina en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, humedad,
lugares mojados, viento fuerte, frio intenso,
posibilidad de rayos, etc. El tiempo extremadamente
calido puede hacer que la maquina se recaliente.
Trabajar con mal tiempo es extenuante y puede
generar condiciones peligrosas como, por ejemplo,
un suelo resbaladizo.

« Sila maquina arranca con vibraciones anémalas,
deténgala y extraiga la bateria.

« Camine, en ningln caso corra.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Sise encuentra en una situacién en la que no esta
seguro de como proceder, consulte a un experto.
Pdéngase en contacto con su distribuidor o taller de
servicio. Evite todo uso para el que no se sienta
suficientemente cualificado.

« Compruebe que pueda caminar y mantenerse de
pie con seguridad. Examine la zona a su alrededor
en busca de posibles obstaculos (raices, piedras,
ramas, zanjas, etc.) en caso de que tenga que
moverse rapidamente. Proceda con sumo cuidado
al trabajar en terreno inclinado.

« Asegurese de que mantiene una postura equilibrada
y estable, con los pies firmemente apoyados en el
suelo, en todo momento. No se estire demasiado.
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< Cuando use protectores auriculares, preste siempre
atencion a las sefiales o llamadas de advertencia.
Quitese siempre los protectores auriculares en
cuanto se detenga el motor del producto.

« No utilice el producto cerca de una ventana abierta.

« Sea considerado con las personas en las
proximidades y no utilice el producto a horas
inadecuadas, por ejemplo a ultima hora de la
tarde o muy temprano por la mafiana. Cumpla las
normativas locales.

< Utilice el producto con el menor caudal de aire
posible. El caudal de aire maximo se requiere en
casos muy excepcionales; la mayoria de las tareas
pueden realizarse con la mitad del caudal. Un
caudal de aire mas bajo implica menos ruido y
polvo. Ademas, se obtiene un mejor control de la
basura que se desea agrupar o mover.

« Cuando utilice el producto en condiciones de polvo,
humedezca ligeramente la superficie.

« Utilice un rastrillo o una escoba para aflojar basura
adherida al suelo.

« Mantenga la boca del soplador lo mas cerca posible
del suelo.

« Preste atencion a su entorno: No dirija el producto
hacia personas, animales, parques infantiles,
automoviles, etc.

* Reduzca al minimo el tiempo de soplado
humedeciendo ligeramente las zonas con polvo o
utilizando un pulverizador.

» Controle la direccién del viento. Trabajar en la
direccién del viento facilita el trabajo.

« Detenga el producto si empieza a vibrar de manera
andémala y extraiga la bateria.

« Utilizar el soplador de hojas para mover grandes
pilas de basura/hojas causa un ruido innecesario.

« Deje el lugar limpio después de trabajar. Asegurese
de no soplar residuos hacia terrenos ajenos.

* No corra con el producto.

« La fuerte corriente de aire puede mover objetos
a gran velocidad, haciéndolos rebotar y causando
heridas graves en los ojos.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
las superficies calientes.

No apoye nunca el producto con el motor en marcha
sin tenerlo bajo control.

Pare el producto y retire la bateria. Asegurese de
que todas las piezas moviles se han detenido por
completo:

* siempre que deje la maquina inatendida,

* antes de limpiar obstrucciones o desatascar el
conducto de descarga,

* antes de comprobar, limpiar o trabajar en la
maquina.

Apague inmediatamente la fuente de alimentacion y

deje que la maquina se detenga si el mecanismo de

corte golpea cualquier objeto extrafio o si la maquina

empieza a emitir algun ruido o vibracion inusuales.

Desconecte la bateria de la maquina y siga estas

instrucciones antes de volver a poner en marcha la

maquina y utilizarla de nuevo:

* compruebe si hay dafios,

« sustituya o repare las piezas dafadas,

« compruebe si hay piezas sueltas y apriételas.
En caso de obstruccion de la maquina, apague la

fuente de alimentacioén y desconecte la bateria antes
de limpiar el material no deseado.

No transporte la maquina mientras la fuente de
alimentacion esté en marcha.

No recline la maquina mientras la fuente de
alimentacion esté en marcha.

El soplador no se debe utilizar mientras se esta
subido en escaleras ni andamios.

* No dirija el chorro de aire hacia personas ni
animales.

« Detenga el motor antes de montar o desmontar los
accesorios u otros componentes.

No use el producto a no ser que sea capaz de pedir
ayuda en caso de accidente.

Cuidado con los objetos que salen despedidos. La
maquina puede despedir piedras, basura, etc. contra
los ojos y causar ceguera o heridas graves.

Utilice un interruptor diferencial (RCD) para
aumentar la seguridad mientras se carga el
producto. Se ha incorporado un interruptor
diferencial para proteger al usuario en caso de fallo
eléctrico.

Este producto es conocido por su bajo nivel de
vibraciones. La sobreexposicion a las vibraciones
puede provocar dafos circulatorios y nerviosos,
especialmente en personas con problemas de
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circulaciéon. Acuda a un médico si nota sintomas
corporales que puedan relacionarse con la
sobreexposicion a las vibraciones. Ejemplos de
estos sintomas son: entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, pérdida

o reduccion de la fuerza normal, y cambios en

el color o la superficie de la piel. Estos sintomas

se presentan normalmente en dedos, manos y
mufiecas.

Utilice el producto solamente para el uso al que esta
destinado.

Es imposible abarcar todas las situaciones que
pueden darse. Utilice siempre el equipo con cuidado
y sentido comun. Evite todas aquellas situaciones
que considere que sobrepasan sus capacidades. Si,
después de leer estas instrucciones, no esta seguro
del procedimiento que debe seguir, consulte a un
experto antes de continuar.

Equipo de proteccion individual

.

Use indumentaria de material resistente. Use
siempre pantalones largos y gruesos, y mangas
largas. No lleve ropa suelta que pueda quedar
atrapada en los arbustos y ramas. No trabaje

con joyas, pantalones cortos, sandalias ni los pies
descalzos. Recdjase el pelo por encima de los
hombros.

Mantenga el equipo de primeros auxilios cerca.

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

"\l.

Para trabajar con el producto, debe utilizar siempre
un equipo de proteccion individual homologado.

El equipo de proteccién individual no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce
la gravedad de estas en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

La exposicién prolongada al ruido puede causar
dafos en el oido. En general, los productos con
bateria son relativamente silenciosos, pero pueden
causar dafos debido al nivel de ruido y a un uso
prolongado. recomienda que los operarios utilicen
protectores auriculares al trabajar con el producto
durante varias horas al dia. Los usuarios que
trabajen de forma continua y frecuente con el
producto deben someterse a chequeos auditivos
con caracter periddico. Tenga en cuenta que los
protectores auriculares reducen la capacidad de oir
sonidos y sefiales de advertencia.

Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entiende las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o0 EN 166 para paises de la UE.

Utilice mascarilla respiratoria si hay riesgo de que se
levante polvo.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

En este apartado se describen los componentes

de seguridad del producto, su funcién y el modo

de efectuar el control y el mantenimiento para
garantizar un funcionamiento éptimo. Consulte las
instrucciones del apartado Descripcion del producto
en la pagina 153 para conocer dénde se encuentran
estas piezas en el producto.

La vida util del producto puede acortarse y el riesgo
de accidentes puede aumentar si el mantenimiento
no se hace de forma adecuada y si los trabajos

de servicio y reparacion no se efectuan de forma
profesional. Si necesita mas informacién, solicitela al
distribuidor de su zona.

No emplee nunca un producto cuyos componentes
de seguridad estén defectuosos. Efectue la
inspeccion y el mantenimiento del equipo de
seguridad del producto tal como se describe en este
apartado. Si el producto no supera cualquiera de
estas pruebas, pdngase en contacto con el taller de
servicio para repararlo.

Todos los trabajos de servicio y reparacion del
producto requieren una formacién especial. Esto

es especialmente importante en lo que respecta al
equipo de seguridad del producto. Si el producto

no pasa alguno de los controles indicados a
continuacion, acuda a su taller de servicio. La
compra de alguno de nuestros productos le
garantiza que puede recibir un mantenimiento
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y servicio profesional. Si no ha adquirido el
producto en uno de nuestros distribuidores, solicite
informacion sobre el taller de servicio autorizado
mas cercano.

Comprobacién del teclado

1. Mantenga presionado el botén de encendido/
apagado (A).

a) El producto esta encendido cuando el indicador
LED (B) esta iluminado.

b) El producto esta apagado cuando el indicador
LED (B) no esta iluminado.

2. Consulte /nterfaz de usuario en la pagina 166 si
el indicador de advertencia (C) esta encendido o
parpadea.

3. Presione y suelte el control de potencia (D) para
asegurarse de que se mueve con facilidad.

Seguridad de la bateria

e ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Utilice inicamente las baterias de la serie 40-B
recomendadas para el producto. Consulte Baterias
homologadas en la pdgina 169. Las baterias estan
encriptadas mediante software.

« Utilice las baterias recargables de la serie 40-B
como fuente de alimentacion solo para los productos
Husqvarna relacionados. Para evitar lesiones, no
utilice la bateria como fuente de alimentacion de
otros dispositivos.

« Riesgo de descarga eléctrica. Evite que los
terminales de la bateria entren en contacto con
llaves, tornillos u otros objetos metdlicos. Esto
puede provocar un cortocircuito en la bateria.

* No utilice baterias que no sean recargables.

« No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

« Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de las llamas. La bateria puede
provocar quemaduras o quemaduras quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

* Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

* No intente desmontar o romper la bateria.

+ Utilice la bateria con temperaturas entre -10 °C (14
°F) y 40 °C (104 °F).

* No limpie la bateria ni el cargador con agua.
Consulte Para limpiar el producto, la bateria y el
cargador de la bateria en la pagina 166.

» No utilice una bateria defectuosa o dafiada.

* Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, tornillos o joyas.

* Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Seguridad del cargador de bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

* No utilice cargadores de bateria diferentes al
suministrado con su producto. Utilice unicamente
cargadores 40-C80 para cargar las baterias
Husqvarna 40-B140 de repuesto. Consulte
Cargadores de bateria homologados en la pagina
169y Baterias homologadas en la pdgina 169.

* No intente desmontar el cargador de bateria.

* No utilice un cargador de bateria defectuoso o
dafado.

» No levante el cargador de bateria tirando del cable
de alimentacién. Para desconectar el cargador de
bateria de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

* Mantenga todos los cables y cables de extension,
alejados del agua, el aceite y los bordes afilados.
Proceda con cuidado para evitar que el cable
se enganche en objetos como puertas, vallas o
similares.

* No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. Asegurese de que el
cargador de bateria no esta cubierto. Desenchufe el
cargador de bateria si produce humo o se incendia.

+ Cargue la bateria solo en interiores, en un lugar con
buena ventilacion y lejos de la luz solar directa. No
cargue la bateria en el exterior. No cargue la bateria
en un entorno humedo.

+ Utilice solamente el cargador de bateria a
temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C (104 °F).
Utilice el cargador en un entorno ventilado, seco y
sin polvo.

* No cubra las ranuras de ventilacion del cargador.

+ Evite que los terminales del cargador de bateria
entren en contacto con objetos metalicos: pueden
cortocircuitar el cargador.

+ Utilice tomas de corriente homologadas y que estén
en buen estado. Asegurese de que el cable del
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cargador de bateria no esté dafiado. Si utiliza cables
de extension, asegurese de que no estén dafiados.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

e ADVERTENCIA: Lea las

instrucciones de advertencia siguientes

antes de realizar el mantenimiento del

producto.

* Cuando se detenga la maquina para realizar tareas
de mantenimiento, comprobaciones, cambiar un
accesorio o para guardarla, deje que se enfrie.
Realice el mantenimiento de la maquina con cuidado
y manténgala limpia.

* Retire la bateria antes de realizar tareas de
mantenimiento, otras comprobaciones o montar el
producto.

* El usuario debe realizar exclusivamente las labores
de servicio y mantenimiento indicadas en este

manual. Péngase en contacto con su taller de
servicio autorizado para las tareas de mantenimiento
y reparaciones mas importantes.

* Mantenga bien apretados todos los pernos, tuercas
y tornillos para asegurarse de que el producto esta
en condiciones de uso seguras.

« Sustituya las piezas desgastadas o deterioradas.

« Sino se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida
del producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

« Para realizar todas las labores de servicio y
mantenimiento, especialmente en los dispositivos
de seguridad en el producto, es necesaria una
formacioén especial. Si la maquina no supera
todas las comprobaciones de este manual de
usuario después del mantenimiento, péngase en
contacto con el taller de servicio local autorizado.
Le garantizamos que realizaran reparaciones y
mantenimiento profesionales en su producto.

« Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

Montaje

Modo soplador

c ADVERTENCIA:

Las palas del rotor pueden producir cortes si
el producto se arranca de forma accidental.
Antes de montar el producto, retire la bateria
y espere hasta que se detengan las palas
del rotor.

ADVERTENCIA: Monte

completamente el tubo del soplador y la
cubierta de la toma de aire antes de utilizar
el producto en modo soplador.

A

Montaje del tubo del soplador

Nota: siel tubo del soplador no esta montado
correctamente, un interruptor de seguridad impedira que
el soplador se ponga en marcha.

1. Empuije el tubo (A) sobre la salida del soplador (B).

El blogueo (C) se acopla cuando se oye un clic.

2. Instale la boquilla del soplador (D) en el tubo.
La boquilla estara correctamente colocada en su
posicion cuando se oiga un clic.

Montaje de la cubierta de la toma de aire

Nota: sila cubierta de la toma de aire no esta
montada correctamente, un interruptor de seguridad
impedira que el soplador se ponga en marcha.

160

2034 - 004 - 20.10.2023




« Cierre la cubierta de la toma de aire (A) sobre la 4. Monte el tubo de aspiracién (D) en la entrada de
entrada de aire del soplador (B). El bloqueo (C) se aspiracion (E). El bloqueo (F) se acopla cuando se
acopla cuando se oye un clic. oye un clic.

Modo aspirador

completamente el tubo de aspiracién y
la bolsa de recogida antes de utilizar el
producto en modo aspirador.

Nota: sila bolsa de recogida no esta montada
correctamente, un interruptor de seguridad detendra el
procedimiento de arranque del producto.

: ADVERTENCIA: Monte Montaje de la bolsa de recogida

Montaje del tubo del aspirador

superior e inferior del tubo de aspiracion

c ADVERTENCIA: onte tas partes A ADVERTENCIA: Apague la maguina
antes de colocar o retirar la bolsa.

antes de poner en marcha el producto.
1. Retire el tubo del soplador si esta instalado en el

producto.
Nota: si el tubo de aspiracién no esta montado 2. Presione la bolsa de recogida (A) hacia la salida de
correctamente, un interruptor de seguridad impedira que aspiracion (B). El bloqueo (C) se acopla cuando se
el aspirador se ponga en marcha. oye un clic.

1. Alinee las ranuras de la parte superior del tubo de
aspiracion (A) con las lenglietas de la parte inferior
del tubo de aspiracion (B).

: . . 3. Fije la correa de la bolsa de recogida (D) con el
2. Presione la parte inferior del tubo de aspiracion fiador (E).

contra la parte superior del tubo de aspiracion hasta
que oiga un clic.

3. Apriete el tornillo (C).
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4. Sujete la correa para el hombro (F) con el fiador (G).

1. Instale el cargador de bateria en la pared con los
2 tornillos (A). Utilice tacos (B) si es necesario.

5. Asegurese de que la bolsa de recogida esté
completamente cerrada.

Instalacién del cargador de bateria en
la pared

PRECAUCION: No utiice un
destornillador eléctrico para instalar el
cargador de bateria en la pared, ya que
puede provocar dafios en el cargador de

A

bateria. 2. Instale los 2 tapones en los orificios de los tornillos
(©).
3. Conecte el cable de alimentacién (D) al cargador de
bateria y a una toma de corriente.
Funcionamiento
Introduccion y comprender el manual de usuario de la

ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.

A

bateria y el cargador de bateria.

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en lugares
con una temperatura ambiente adecuada.

Prueba de funcionamiento antes de
utilizar el producto
1. Compruebe la toma de aire en busca de suciedad o

grietas. Utilice un cepillo y limpie los restos de hierba
y hojas del producto.

2. Compruebe que el producto funciona correctamente.
Realice una comprobacion de todas las tuercas y
tornillos y asegurese de que estan apretados.

Bateria

Temperatura ambiente

Funcionamiento de la 5°C-40 °C/41 °F-104 °F

bateria

Carga de la bateria 5°C-40 °C/41 °F-104 °F

Estado de la bateria

El display muestra el estado de carga y si hay algun
problema con la bateria.

ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar la bateria. También debe leer

A
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Indicador LED Estado de carga de la bateria

4 testigos LED encendidos La bateria tiene una carga del 76 % al 100 %.

3 testigos LED encendidos La bateria tiene una carga del 51 % al 75 %.

2 testigos LED encendidos La bateria tiene una carga del 26 % al 50 %.

1 testigo LED encendido La bateria tiene una carga del 6 % al 25 %.

1 testigo LED parpadeando La bateria tiene una carga del 0 % al 5 %.
Carga de la bateria 5. Tire del enchufe o del conector para desconectar el

cargador de bateria de la toma de corriente. No tire

Cargue la bateria si es la primera vez que la utiliza. Una del cable de alimentacion.

bateria nueva solo tiene una carga del 30 %. ) .
9 ° 6. Retire la bateria del cargador.

A PRECAUCION: Conecte el cargador  Conexién de la bateria al producto

de bateria a una toma de corriente

cuya tension y frecuencia coincidan con
los valores indicados en la placa de A ADVERTENCIA: utilice solo baterias

caracteristicas técnicas. Husqvarna originales en el producto.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a 1

. Asegurese de que la bateria estd complemente
50 °C/122 °F.

cargada.
1. Conecte el cable de alimentacién al cargador de 2. Deslice la bateria en el soporte del producto. La
bateria. bateria debe deslizarse facilmente, si no es asi, no
2. Conecte el cargador de bateria a una toma de la esta instalado correctamente.

corriente con conexion a tierra. EI LED de carga
parpadea una vez.

3. Empuije la parte inferior de la bateria para
introducirla totalmente en su compartimento. La
bateria quedara fija en su posicién cuando se oiga
un clic.

3. Conecte la bateria al cargador. El LED de carga se
enciende. Cargue la bateria durante un maximo de
24 horas.

4. Asegurese de que los cierres encajan correctamente
en su lugar.

4. Pulse el botén del indicador de estado de la bateria;

si se encienden todos los testigos LED, la bateria Puesta en marcha del producto
estd completamente cargada.
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1. Mantenga pulsado el boton de encendido/apagado
(A) hasta que el indicador LED verde se encienda.

1. Desplace el control de potencia (B) hacia abajo para
detener el modo soplador o el modo aspirador.

2. Agarre el asa auxiliar (C) con una mano y el asa
principal (D) con la ofra.

2. Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
(A) hasta que el indicador LED verde se apague.

Modo ECO

El modo ECO aumenta la vida util de la bateria.

« Mueva el control de potencia hacia abajo para iniciar
el modo ECO. Cuando se activa el modo ECO, se
enciende el indicador LED.

3. Desplace el control de potencia (B) hacia arriba para
iniciar el modo soplador o el modo aspirador.

Parada del producto

« Desplace el control de potencia hacia arriba para
iniciar el modo normal. El indicador LED se apaga
cuando se activa el modo normal.

Vaciado de la bolsa de recogida

c ADVERTENCIA:

Los objetos afilados pueden provocar
1. Pare el producto.

heridas. No introduzca las manos en la
bolsa de recogida cuando la vacie.

2. Extraiga la bolsa de recogida.

3. Vuelva la bolsa de recogida del revés y retire los
objetos aspirados.

4. Lave la bolsa de recogida con una manguera.
5. Deje que la bolsa de recogida se seque.
6. Monte la bolsa de recogida.
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Funcién de parada automatica

El producto cuenta con una funcién de parada
automatica que lo detiene si no se esta utilizando. El
producto se apaga después de 1 minuto.

Mantenimiento

Introduccién Programa de mantenimiento

ADVERTENCIA: Antes de realizar
A cualquier trabajo de mantenimiento, debe A ADVERTENCIA: Extraiga Ia bateria

leer y entender el capitulo sobre seguridad.

antes de realizar tareas de mantenimiento.

A continuacién incluimos una lista con los pasos de
mantenimiento que hay que efectuar en el producto.

Mantenimiento

Diario

Semanal

Mensual-
mente

Limpie la superficie externa con un pafio limpio y seco. No utilice agua.

Mantenga las asas secas, limpias y sin aceite ni grasa.

Asegurese de que el boton de encendido/apagado funcione correctamente y
que no esté dafiado.

Asegurese de que el control de potencia funcione correctamente en términos de
seguridad.

Compruebe el apriete de las tuercas y los tornillos.

Examine la bateria en busca de posibles dafos.

Asegurese de que los botones de liberacion de la bateria funcionan correcta-
mente y que esta se acopla al producto.

Examine el cargador de bateria en busca de posibles dafios y asegurese de que
funciona correctamente.

Examine todos los acoplamientos, conexiones y cables en busca de dafios y
asegurese de que no estén sucios.

Compruebe las conexiones entre la bateria y la maquina, asi como la conexion
entre la bateria y el cargador.

Limpie las ranuras de ventilacién con una brocha suave (no utilice un destorni-
llador).

Retire y limpie el tubo del soplador o el tubo de aspiracion.

Vacie y limpie la bolsa de recogida. Consulte Vaciado de /a bolsa de recogida
en la pagina 164.

Retire la hierba, las hojas, la suciedad o cualquier material no deseado de la
toma de aire y de la cubierta de la toma de aire.

Examine el propulsor del ventilador en busca de suciedad y limpielo si es nece-
sario con un objeto largo y sin filo.
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Revision de la toma de aire

1. Asegurese de que las tomas de aire de los laterales
del producto no estén obstruidas.

puede provocar el fallo del motor por
calentamiento excesivo.

77

Para examinar la bateria y el cargador

de la bateria

1. Examine la bateria en busca de dafios, por ejemplo,
grietas.

2. Examine el cargador en busca de dafios, por
ejemplo, grietas.

3. Asegurese de que el cable de alimentacion del
cargador de la bateria no esté dafiado ni agrietado.

Para limpiar el producto, la bateria y el

2. Detenga el producto y retire las hojas o el material

no deseado si es necesario.

cargador de la bateria

1. Limpie el producto con un pafio seco después de su

A

PRECAUCION: Una toma de

aire obstruida disminuye la capacidad
de soplado del producto y aumenta la
temperatura de trabajo del motor. Esto

uso.

2. Limpie la bateria y cargador de bateria con un pafio
limpio y seco. Mantenga las guias de la bateria
limpias.

3. Asegurese de que los terminales de la bateria y del
cargador estén limpios antes de colocar la bateria
en el cargador o en el producto.

Resolucioén de problemas

Interfaz de usuario

Interfaz de Posibles erro- | Solucion posible
usuario res
Desviacién de | Deje enfriar el producto.
la temperatura.
Se ha retirado | Monte el tubo o la cubierta del ventilador.
el tubo o la cu-
El indicador bierta del venti-
LEDrojode | 'ador.

error parpadea.

Error de la ba-
teria.

Sustituya la bateria o carguela.

Es necesario
realizar el man-
tenimiento.

Acuda a su taller de servicio autorizado.

El producto no

Conectores de

Limpielos con aire comprimido o con un cepillo de cerdas suaves.

se pone en la bateria su-
marcha. cios.
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Bateria

Display LED

Posibles errores

Solucién posible

EI LED verde parpadea.

Tension de la bateria baja.

Cargue la bateria.

EI LED de error parpadea.

Desviacién de la temperatura.

Utilice la bateria con temperaturas
entre -10 °C (14 °F) y 40 °C (104 °F).

Hay demasiada tension.

Asegurese de que la tensién de la
red eléctrica se corresponde con la
del producto. Consulte la placa de
caracteristicas técnicas del producto.

Retire la bateria del cargador.

EI LED de error se enciende

Hay demasiada diferencia entre las
celdas (1 V).

Acuda a su taller de servicio.

Cargador de bateria

Estado

Posibles errores

Procedimiento posible

El LED de carga se enciende en rojo.

Error del cargador de bateria.

Poéngase en contacto con su distri-
buidor.

EI LED de carga parpadea en verde.

Desviacion de la temperatura; la ba-
teria esta demasiado fria o demasia-
do caliente para utilizarla o cargarla.

Deje que la bateria se enfrie o se
caliente. Cuando la bateria tenga la
temperatura correcta, podra usarse
o cargarse. Utilice el cargador de ba-
teria a temperaturas ambiente entre
5°Cy40°C (41 °Fy 104 °F).

EI LED de carga parpadea en rojo.

Bateria defectuosa.

Pdngase en contacto con su distri-
buidor.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento :

« Las baterias de iones de litio incluidas cumplen .
los requisitos de la normativa sobre mercancias

peligrosas.

producto.

Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el

Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

* No almacene la bateria en lugares donde pueda

Siga el requisito especial indicado en el paquete y
en las etiquetas para el transporte comercial, incluso
por terceros y agentes de transporte.

Hable con alguien con formacion especial en
materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales aplicables.
Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien la
bateria en el paquete para evitar que se mueva.
Deje siempre que la maquina se enfrie antes de
guardarla.

generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

Guarde la bateria a una temperatura de entre 5 °C
(41 °F) y 25 °C (77 °F), y protegida de la luz directa
del sol.

Guarde el cargador de bateria a una temperatura de
entre 5 °C (41 °F) y 45 °C (113 °F), y protegido de la
luz directa del sol.

Utilice el cargador de bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C (41 °F) y

40 °C (104 °F).
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« Cargue la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo prolongados.

* Guarde el cargador de bateria en un espacio
cerrado y seco.

» Cuando guarde la bateria, manténgala alejada
del cargador. No permita que los nifios ni otras
personas no autorizadas toquen el equipo. Guarde
el equipo en un lugar que pueda cerrarse con llave.

« Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

« Utilice la proteccion de transporte del producto para
evitar lesiones o dafos en el producto durante el
transporte y almacenamiento.

» Fije el producto firmemente durante el transporte.

Desecho de la bateria, el cargador y el
producto

El siguiente simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelos

en un centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electronicos. Esto ayudara a evitar dafios al
medioambiente y a las personas.

Consulte a las autoridades locales, el servicio de
recogida de residuos domésticos o a su distribuidor para
obtener mas informacién.

a W X

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete
del producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

| 120iBV

Motor

Tipo de motor

| BLDC (sin escobillas) 36 V

Peso

Peso sin bateria, kg | 4.6
Emisiones de ruido 2

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 97
Nivel de potencia acustica garantizado Lya dB(A) 100

Niveles actsticos 26

a ENISO 11203 e ISO 22868, dB(A):

Nivel de presién sonora equivalente en el oido del usuario, medido conforme | 84

Niveles de vibracién 27

22867, m/s?

Niveles de vibracion en las asas delantera/trasera, medidos conforme a ISO | 1,4/1,7

25 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acUstica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE. El
nivel referido de potencia sonora de la maquina se ha medido con el equipo de corte original que produce
el nivel mas elevado. La diferencia entre la potencia acustica garantizada y la medida es que la potencia
acustica garantizada también incluye en el resultado de la medicion la dispersion y las variaciones entre
diferentes maquinas del mismo modelo, conforme a la directiva 2000/14/CE.

26

tipica (desviacion estandar) de 3 dB(A).
27

1,5 m/s2.

Los datos referidos al nivel de presiéon sonora equivalente de la maquina tienen una dispersion estadistica

Los datos referidos del nivel de vibraciéon poseen una dispersion estadistica tipica (desviacion tipica) de

168
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120iBV

Rendimiento del ventilador

Caudal de aire en modo normal con boquilla estandar, m3/min

6,7

Velocidad maxima del aire en modo normal con boquilla estandar, m/s / mph

50/111

Los datos de vibracion y ruido se determinan Baterias homologadas

atendiendo a la velocidad maxima nominal.

Utilice solo baterias 40-B originales de Husqvarna para

este producto.

Baterias homologadas

Bateria 40-B140
Tipo lon-litio
Capacidad de la bateria, Ah 4
Tension nominal, V 36
Peso, kg 1,25
Cargadores de bateria homologados
Cargador de bateria 40-C80
Tension de red, V 100-240
Frecuencia, Hz 50-60
Potencia, W 72
Tension de salida, V CC/ Amperaje, A 43/1,6
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(SUECIA), tel.: +46-36-146500, declaramos bajo
nuestra exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Soplador/aspirador de mano para jardin
Marca Husqvarna

Tipo/Modelo 120iBV

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcién

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrénicos"

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno”

Y que se aplican las especificaciones

técnicas o los estandares siguientes:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

Conforme con la directiva 2000/14/CE, Anexo V;
consulte Dafos técnicos en la pdgina 168 para conocer
los valores de sonido declarados.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, director de 1+D de Husqvarna AB

Responsable de la documentacién técnica

C€
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Introducao

Vista geral do produto

Tubo do soprador

Teclado

Tubo de aspiragao

Punho

Saco de recolha

Indicador de fluxo de ar
Indicador de aviso (LED de erro)
Roda motriz

9. Botéo Start/Stop

10. Indicador SavE

11. Botdo de desengate da bateria
12. Estado da bateria

13. Indicador de aviso (LED de erro)

Nk LN =2

14. Indicador de poténcia e aviso

15. Bateria, apenas incluida no kit do soprador 120iBV
da Husqvarna

16. Carregador de bateria, incluido apenas no kit do
soprador 120iBV da Husqgvarna

17. Manual do utilizador

Descri¢éo do produto

O Husqvarna 120iBV é um modelo de soprador/
aspirador de jardim com motor elétrico.

Seguimos uma politica de desenvolvimento continuo
dos nossos produtos e, por conseguinte, reservamo-nos
o direito de modificar o design e o aspeto dos mesmos,
sem aviso prévio.
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Finalidade

Modo de sopro: O soprador foi concebido para soprar
particulas de sujidade ou aparas de relva e afasta-

las de caminhos, acessos, patios, etc. Foi também
concebido para soprar aparas de relva, palha ou folhas
de forma a criar pilhas ou para remover as particulas de
sujidade em cantos, juntas ou folgas entre azulejos ou
tijolos.

Modo de aspiragdo: O aspirador foi concebido para
aspirar materiais secos. Estes incluem folhas, relva,
pequenos ramos e pedagos de papel.

Simbolos no produto

VAN

Utilize proteg&o ocular aprovada.
V Tensao nominal, V

AVISO: Este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do
operador ou de terceiros. Seja cuidadoso
e utilize o produto corretamente.

Leia o manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as
instru¢des antes de utilizar este produto.

Corrente continua.

Emissao de ruido para a etiqueta
L ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Uni&o Europeia e do
dB Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegdo de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)
da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagbes técnicas
na pagina 186 e na etiqueta.

Desligue a bateria antes da manutengao.

O produto ou a respetiva embalagem

n&o sao residuos domésticos. Recicle

0 equipamento numa estagéo de
reciclagem para equipamentos elétricos e
eletronicos.

O produto estd em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

Este produto estd em conformidade com
os regulamento aplicaveis do Reino
Unido.

Nao exponha a chuva.

Aguarde até que as lami-
nas do rotor parem depois
de desligar o produto.

Utilize o produto no mo-
do de aspiragé@o apenas
quando o tubo estiver
completamente montado.

O utilizador do soprador tem de se
certificar de que nado se encontra
qualquer pessoa ou animal num raio
de 15 metros. Se trabalharem varios
utilizadores simultaneamente na mes-
ma area, deve existir uma distancia
de seguranca de, pelo menos, 15 me-
tros. O soprador pode arremessar vi-
olentamente objetos que podem fazer
ricochete. Isso pode levar a graves
lesdes nos olhos no caso do equi-
pamento de seguranga recomendado
nao ser usado.

-1
<

A etiqueta de tipo apresenta o nime-
aaaa ssxxxx | ro de série. aaaa € o ano de fabrico,
ss € a semana de fabrico.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no acessorio dizem respeito a exigéncias especificas
para homologacéo em alguns paises.

Simbolos na bateria e/ou no
carregador da bateria

Recicle este produto numa
estagao de reciclagem para
‘é% equipamentos elétricos e ele-
trénicos. (Valido unicamente
fmm——=_ na Europa)
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Transformador contra-falhas.

Utilize e armazene o carregador da
bateria apenas em espagos interiores.

[

Fabricante
Husqvarna AB

Isolamento duplo.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Danos no produto

Nao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

* o produto tiver sido incorretamente reparado.

» 0o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que nao sejam aprovadas
pelo fabricante.

+ o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.

* 0 produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicbes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual do
utilizador.

ATENCAOZ Utilizado no caso de existir
risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se ndo forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de

danos para o produto e/ou acessorio, para
outros materiais ou para a area adjacente,
se ndo forem respeitadas as instrugdes do
manual.

> >

Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instrugdes de segurancga gerais

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Leia atentamente as instrugées para se familiarizar
com os controlos e o funcionamento adequado
da magquina. A utilizagéo incorreta ou descuidada
do produto pode transforma-lo numa ferramenta
perigosa que pode causar ferimentos graves, ou
mesmo fatais, no operador ou em terceiros.

« Nao é permitido modificar, em circunstancia
alguma, a configuragéo original do produto sem
a autorizagdo expressa do fabricante. Nunca
utilize um produto cujas especificagbes originais

tenham sido alteradas e utilize sempre acessorios
originais. A realizagdo de modificagcdes e/ou a
utilizagdo de acessorios ndo autorizados podem
provocar ferimentos pessoais graves ou perigo

de vida para o utilizador ou terceiros. A garantia
pode ndo abranger responsabilidades ou danos
provocados pela utilizagcdo de pecas de substituicdo
ou acessorios ndo autorizados.

* Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de condigbes que
podem causar ferimentos ou morte, recomendamos
que os portadores de implantes médicos consultem
o seu médico e o fabricante do implante antes de
utilizar este produto.

* Remova a bateria do produto durante o
carregamento.

Avisos gerais de seguranga da
ferramenta eléctrica

Verificagdo pré-arranque

* Inspeccione a area de trabalho. Remova objetos
soltos tais como pedras, pedagos de vidro, pregos,
arame, cordas, etc., que possam ser arremessados.

* Remova sempre a bateria para evitar que a maquina
comece acidentalmente a funcionar. Desligue
sempre a bateria antes de realizar qualquer tipo de
manutengao na maquina.

* Antes de usar a maquina e depois de qualquer
impacto, verifique se existem sinais de desgaste ou
danos e proceda a reparacao, se necessario.

» Utilize sempre pecas sobresselentes originais.

» O operador da maquina deve verificar se ndo se
encontra qualquer pessoa ou animal num raio de 15
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metros enquanto trabalha. Sempre que trabalhem
varios operadores em simultdneo no mesmo local, a
distancia de seguranga deve ser, no minimo, de15
metros.

Antes de utilizar, faga uma inspecgéo geral a
maquina. Consulte o esquema de manutengao.

A utilizagédo pode estar sujeita a regulamentos
nacionais ou locais. Respeite os regulamentos
estabelecidos.

Seguranga pessoal

Mantenha-se alerta, tenha ateng&o ao que esta a
fazer e use o bom senso ao operar uma ferramenta
elétrica. Nao utilize uma ferramenta elétrica se
estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicagdo. Um momento de desatengdo
durante o manuseamento de ferramentas elétricas
pode resultar em ferimentos pessoais graves.
Mantenha as outras pessoas afastadas.

Esta ferramenta ndo pode ser utilizada por

pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta

de experiéncia e conhecimentos, exceto se sob
vigilancia ou depois de terem recebido instru¢des
acerca do uso da mesma por parte de alguém
responsavel pela sua seguranga. As criangas devem
ser vigiadas para garantir que ndo brincam com a
ferramenta.

Nao permita a utilizagdo do produto por criangas ou
pessoas nao familiarizadas com estas instrugdes. As
normas locais podem restringir a idade do utilizador.
Mantenha afastadas as pessoas ndo autorizadas.
As criancas, animais, observadores e ajudantes
devem ficar fora do perimetro de seguranga de 15 m
(50 pés). Pare imediatamente a maquina se alguém
se aproximar.

Armazene o equipamento numa area que possa ser
trancada, de modo a manté-lo fora do alcance de
criangas e pessoas ndo autorizadas.

Nao utilize a maquina em superficies pavimentadas
ou com gravilha onde o material projetado possa
provocar ferimentos.

Ao utilizar a maquina, use sempre calgado forte e
calcas compridas. N&o opere a maquina se estiver
descalgo ou com sandalias abertas. Evite usar
roupas folgadas ou que possuam fios ou lagos.

Nao use roupas soltas ou joias que possam ficar
presas na entrada de ar. Mantenha o cabelo
comprido afastado das entradas de ar.

Nunca utilize a maquina se estiver cansado, tiver
consumido alcool ou estiver a tomar medicagéo

que possa afetar a visao, o discernimento ou a
coordenagao motora.

Utilize equipamento de protegdo pessoal. Consulte
as instrugdes na secgéo "Equipamento de protecéo
pessoal".

Remova sempre a bateria quando passar a maquina
a outra pessoa.

.

Esteja consciente de que é vocé, enquanto
operador, o responsavel por evitar expor pessoas e
bens a situagdes que possam representar perigo de
danos pessoais ou materiais.

Utilizagdo e manutengédo de
ferramentas eléctricas

Nunca utilize uma maquina cujas especificagdes
originais tenham sido alteradas. Nunca use a
maquina junto a materiais explosivos ou inflamaveis.
Nunca utilize uma maquina defeituosa. Efectue as
verificagdes de segurancga e cumpra as instrugdes
de manutencdo e assisténcia técnica contidas

neste manual. Alguns servigos de manutengao

e de assisténcia técnica tém de ser executados

por especialistas formados e qualificados. Veja as
instrugdes na seccao Manutencéo.

Utilize sempre pegas sobresselentes originais.
Certifigue-se sempre de que os orificios de
ventilagdo nao se encontram obstruidos por detritos.
Todas as coberturas, protecgdes e punhos tém de
estar montados antes da colocagdo da maquina em
funcionamento.

Utilize a maquina apenas durante o dia ou em
condigdes de boa iluminagéo.

Nunca utilize a maquina em mas condic¢des
meteorolégicas, por exemplo, com nevoeiro, chuva,
humidade ou em locais humidos, com ventos

fortes, frio intenso e risco de relampagos, etc.
Condigbes meteoroldgicas extremamente quentes
podem provocar o sobreaquecimento da maquina.
O funcionamento em mas condi¢des meteoroldgicas
é cansativo e pode originar condigbes de perigo, por
exemplo, superficies escorregadias.

Se a maquina comegar a vibrar de forma anormal,
pare-a e remova a bateria.

Caminhe, nunca corra.

Instru¢des de seguranca para
funcionamento

ATENCAOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Se tiver alguma duvida relativa ao procedimento

a seguir, entre em contacto com um técnico
especialista. Dirija-se ao seu distribuidor ou a sua
oficina autorizada. N&o utilize fungdes da maquina
para as quais ndo esta preparado.

Certifiqgue-se de que pode andar e estar de pé
com seguranga. Tenha cuidado com eventuais
obstaculos (raizes, pedras, ramos, valas, etc.) em
caso de deslocamento inesperado. Tenha muito
cuidado ao trabalhar em terreno inclinado.
Mantenha sempre um bom equilibrio e os pés bem
apoiados. Nao se debruce.
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Quando estiver a utilizar protetores acusticos, esteja .
atento a sinais de aviso ou gritos. Retire sempre os
protetores acusticos assim que o produto parar. .

Nao utilize o produto perto de janelas abertas.
Respeite as pessoas ao seu redor evitando utilizar
o produto a horas improprias, por exemplo, a horas
avangadas da noite ou no inicio da manha. Respeite
a legislagao e os regulamentos locais.

Utilize o produto com o minimo de fluxo de ar
possivel. Raramente é necessario utilizar o fluxo

de ar maximo. Muitos procedimentos de trabalho
podem ser efetuados com o fluxo de ar a metade.
Um fluxo de ar mais baixo significa menos ruido e
menos poeira. Também se torna mais facil controlar
o lixo a recolher/deslocar.

Em ambientes poeirentos, humedeca ligeiramente a
superficie quando utilizar o produto.

Utilize um ancinho ou uma vassoura para soltar os
residuos colados ao solo.

Mantenha o bocal do soprador o mais perto possivel
do solo. .
Observe o espaco a sua volta. Ndo direcione o

produto para pessoas, animais, lugares de recreio,
automoveis, etc.

Minimize o tempo de sopro humedecendo .
ligeiramente as areas com muito pé ou utilizando
equipamento de pulverizagao. .
Esteja consciente da diregao do vento. Trabalhe a

favor do vento para facilitar o seu trabalho. .

Pare o produto e remova a bateria se o produto
comegar a vibrar de forma anormal.

Nunca pouse o produto enquanto este estiver
ativado sem que o tenha bem vigiado.

Pare a maquina e remova a bateria. Certifique-se
de que todas as pegas em movimento pararam
completamente:

* sempre que deixar a maquina

* antes de eliminar obstrugdes ou de desobstruir o
canal

* antes de verificar, limpar ou trabalhar na
maquina

Desligue imediatamente a fonte de alimentagéo e

deixe a maquina parar se o mecanismo de corte

atingir quaisquer objetos desconhecidos ou se a

maquina comegar a fazer qualquer ruido ou vibragédo

invulgar. Desligue a bateria da maquina e efetue os

seguintes passos antes reiniciar e operar a maquina:

« verifique se existem danos

* substitua ou repare as pegas danificadas

« verifique se existem pegas soltas e aperte-as
Desligue a fonte de alimentacéo e desligue a
maquina da bateria antes de limpar quaisquer
materiais indesejados, caso a maquina fique
obstruida.

Nao transporte esta maquina enquanto a fonte de
alimentacao estiver a funcionar.

N&o incline a maquina enquanto a fonte de
alimentacao estiver a funcionar.

N&o é permitido usar o soprador em escadas nem
andaimes.

O uso do soprador para deslocar grandes montes de
lixo € moroso e provoca ruido desnecessario.

Deixe tudo limpo e arrumado. Certifique-se de que
néo soprou lixo para propriedades alheias.

Nao corra com o produto.

A forte corrente de ar pode deslocar objetos a uma
grande velocidade, o que pode fazer com que estes
facam ricochete, causando graves ferimentos nos
olhos.

Na&o direcione o fluxo de ar para pessoas ou *
animais.

Pare o motor antes de montar ou desmontar

acessorios ou outras pecgas.

Mantenha todas as partes do seu corpo afastadas

de superficies quentes.

Nao utilize o produto num local em que nao seja
possivel pedir ajuda em caso de acidente.

Atengao a objetos arremessados. Pedras, lixo, etc.,
podem ser arremessados contra os olhos e causar
cegueira ou ferimentos graves nos olhos.

Utilize um disjuntor diferencial residual (RCI) para
maior seguranga quando carregar o produto.
Encontra-se instalado um disjuntor diferencial
residual para proteger os operadores em caso de
falha elétrica.

Este produto é reconhecido pela sua baixa carga
de vibragdo. A sobre-exposigao a vibragdes pode
levar a lesdes arteriais ou nervosas em pessoas
com problemas no sistema circulatério. Consulte
um médico em caso de sintomas relacionados

com a sobre-exposicéo a vibragdes. Estes sintomas
podem manifestar-se como torpor, auséncia de

2034 - 004 - 20.10.2023

175



sensibilidade, 'cdcegas’, 'picadelas’, dor, falta ou
reducao de forga normal, alteragdes de cor da

pele ou da sua superficie. Estes sintomas surgem
normalmente nos dedos, maos ou pulsos.

Utilize o produto apenas para as fungdes a que o
mesmo se destina.

N3&o é possivel cobrir todas as situagdes possiveis
que podera enfrentar. Seja sempre cuidadoso e

use o senso comum. Evite todas as situa¢des que
considere estarem para além das suas capacidades.
Caso se sinta inseguro acerca dos procedimentos
de operacao depois de ler estas instrugdes, consulte
um perito antes de prosseguir.

Equipamento de protegdo pessoal

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize vestuario fabricado com um tecido resistente.
Utilize sempre calgas e mangas compridas grossas.
Nao utilize vestuario largo que possa ficar preso em
galhos e ramos. N&o utilize joias, calgdes, nem ande
de sandalias ou descalgo. Coloque o seu cabelo
acima dos ombros para maior segurancga.

* Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

Utilize sempre equipamento de protegéo pessoal
aprovado ao utilizar o produto. O equipamento

de protegao pessoal ndo previne totalmente os
ferimentos mas diminui a respetiva gravidade em
caso de acidente. Obtenha ajuda junto do seu
distribuidor para selecionar o equipamento certo.

A exposigao prolongada a ruidos pode provocar
danos auditivos. De modo geral, os produtos
alimentados a bateria s&o relativamente silenciosos;
porém, podem ocorrer danos resultantes de

uma combinagéo de nivel de ruido e utilizagdo
prolongada. A recomenda que os utilizadores
utilizem protetores acusticos aquando da utilizagdo
prolongada de produtos ao longo do dia. Os
utilizadores que utilizam continua e regularmente
estes produtos devem efetuar exames regulares

a audicdo. Tenha em atengéo que os protetores
acusticos limitam a capacidade de ouvir sons e
sinais de aviso.

Utilize protecéo ocular aprovada. Mesmo com
viseira, & necessario utilizar 6culos de protegéo
aprovados. Consideram-se 6culos de protegdo
aprovados os que estejam conformes com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou EN 166 nos paises da UE.

« Dado o risco de poeira, deve-se usar uma mascara
respiratéria.

Dispositivos de seguranga no produto

ATEN(;AOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

» Nesta secgado, descrevem-se as carateristicas de
seguranga do produto, a sua fungédo e ainda a forma
de efetuar a verificagdo e manutengao para garantir
o funcionamento correto do mesmo. Consulte as
instrucdes na secgao Vista geral do produto na
pagina 171 para conhecer a localizagédo destas
pecas no seu produto.

« Se a manutengéo do produto néo for devidamente
efetuada, e se a assisténcia e/ou as reparagdes
néo forem realizadas por profissionais, a vida util
do produto pode ser afetada e o risco de acidentes
pode aumentar. Para obter mais informacdes,
contacte o seu distribuidor local.

« Nunca use um produto com equipamento de
seguranga defeituoso. O equipamento de seguranga
do produto tem de ser inspecionado e a sua
manutencgao feita conforme se descreve nesta
secgdo. Se o produto falhar alguma destas
verificagdes, entre em contacto com uma oficina
autorizada para a sua reparagao.

« Todos os trabalhos de manutengéo e reparagéo
do produto requerem formagao especializada.

Isto aplica-se especialmente ao equipamento de
seguranga do produto. Se o produto falhar alguma
das verificagdes que se seguem, & necessario
contactar a sua oficina autorizada. A compra de
qualquer um dos nossos produtos garante-lhe a
obtengéo de reparagéo e assisténcia profissionais.
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Se o local da compra do produto ndo for um

dos nossos revendedores com assisténcia técnica,
solicite a morada da oficina autorizada mais
proxima.

Verificar o teclado

1. Mantenha premido o botédo de arranque/paragem
(A).

a) O produto esta ligado quando o LED (B) se
acender.
b) O produto esta desligado quando o LED (B) esta
apagado.
2. Consulte /nterface do utilizador na pagina 184
se o indicador de aviso (C) se acender ou ficar
intermitente.

3. Pressione e liberte a roda motriz (D) para se
certificar de que esta se move livremente.

Seguranga da bateria

A ATENQAO! Leia as instrucGes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize apenas as baterias da série 40-B que
recomendamos para o seu produto. Consulte
Baterias aprovadas na pdgina 187. As baterias
contém software encriptado.

« Utilize a série de baterias recarregaveis 40-B como
fonte de alimentagdo apenas para os produtos
Husqvarna relacionados. Para evitar ferimentos, ndo
utilize a bateria como fonte de alimentagao para
outros produtos.

« Risco de choque elétrico. Ndo ligue os terminais
da bateria a chaves, parafusos ou outros metais.
Caso contrario, pode provocar um curto-circuito da
bateria.

« Nao utilize baterias nao recarregaveis.

« Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagéo da
bateria.

« Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou
de chamas abertas. A bateria pode causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

« Mantenha a bateria afastada de chuva e condigdes
de humidade.

Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
pressao.

Nao tente desmontar ou partir a bateria.

Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F)
e 40 °C (104 °F).

Nao limpe a bateria nem o carregador de bateria
com agua. Consulte Limpar o produto, a bateria e o
carregador da bateria na pagina 184.

Nao utilize uma bateria danificada ou com defeito.
Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
parafusos ou joias.

Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Seguranga do carregador de bateria

A ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrucdes de seguranca nao forem cumpridas.

Nao utilize outros carregadores de baterias que

ndo o fornecido para o seu produto. Utilize

apenas carregadores 40-C80 para carregar baterias
de substituicdo Husqvarna40-B140. Consulte
Carregadores de bateria aprovados na pdgina 187
e Baterias aprovadas na pdgina 187.

Nao tente desmontar o carregador de bateria.

Nao utilize um carregador de bateria que esteja com
defeito ou danificado.

N&o utilize o cabo de alimentagao para levantar o
carregador de bateria. Para desligar o carregador de
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagéo.

Mantenha todos os cabos e cabos de extenséao
afastados de agua, dleo e arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo no fica entalado

em objetos como, por exemplo, portas, cercas ou
objetos equivalentes.

Nao utilize o carregador de bateria proximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosao. Certifique-se de que o
carregador de bateria ndo esta coberto. Em caso de
fumo ou fogo, desligue o carregador de bateria da
tomada.

Carregue a bateria apenas em espagos interiores,
com um bom fluxo de ar e sem exposigéo a luz
solar. N&o carregue a bateria no exterior. Ndo
carregue a bateria em condi¢gdes de humidade.
Utilize apenas o carregador de bateria onde a
temperatura se encontrar entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F). Utilize o carregador em ambientes bem
ventilados, secos e isentos de poeiras.

N&o coloque objetos nas aberturas de arrefecimento
do carregador de bateria.

Nao ligue os terminais do carregador de bateria a
objetos metdlicos, uma vez que pode provocar um
curto-circuito no carregador de bateria.
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« Utilize tomadas de parede aprovadas e que ndo se
encontrem danificadas. Certifique-se de que o cabo
do carregador de bateria ndo esta danificado. Se
forem utilizados cabos de extensao, certifique-se de
que os mesmos nao estéo danificados.

Instru¢des de seguranga para
manutengao

que se seguem antes de efetuar tarefas de
manuteng&o no produto.

A

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

* Quando a maquina for parada para manutengéo,
examinagdo, armazenamento ou para mudar um
acessorio, deixe-a arrefecer antes de realizar
quaisquer exames, ajustes, etc. Efetue a

manutenc¢édo da maquina com cuidado e mantenha-a

limpa.

* Retire a bateria antes de efetuar tarefas de
manutencgao, outras verificagdes, ou de montar o
produto.

O operador s6 pode efetuar as tarefas de
manutencéo e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica para tarefas de manutengao e
assisténcia de maior extenséo.

Mantenha todas as porcas, pernos e parafusos
apertados, para ter a certeza de que o produto
relne todas as condigdes de seguranga para o
funcionamento.

Substitua as pegas gastas ou danificadas.

Se nao proceder a manutengao, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.
E necessaria formagao especializada para todos os
trabalhos de assisténcia e reparagéo, especialmente
para os dispositivos de seguranga do produto. Se,
apds a manutengdo, nem todas as verificagbes
deste manual forem aprovadas, contacte o seu
revendedor com assisténcia técnica. Garantimos
que existem reparacgdes e assisténcia profissionais
disponiveis para o seu produto.

Utilize sempre pegas sobresselentes originais.

Montagem

Modo de sopro

Podem ocorrer ferimentos por corte quando
as laminas rotativas rodam ou caso o
produto se ligue acidentalmente. Remova

a bateria e aguarde até que as laminas
rotativas parem antes de montar o produto.

c ATENGAO:

ATENQAOZ Monte o tubo do soprador
e a tampa de admissao na sua totalidade
antes de utilizar o produto no modo de
SOpro.

A

Montar o tubo do soprador

Nota: Quando o tubo do soprador ndo estd montado
corretamente, um interrutor de seguranga impede o
arranque do soprador.

Pressione o tubo do soprador (A) para dentro da
saida do soprador (B). Ouvira um clique quando o
bloqueio (C) engatar.

2.

Instale o bocal do soprador (D) no tubo do soprador.
O bocal do soprador blogueia na posigéo pretendida
quando se ouve um clique.

Montar a tampa de admisséo

Nota: Quandoa tampa de admissdo nao esta
montada corretamente, um interrutor de seguranca
impede o arranque do soprador.
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« Feche a tampa da admisséo (A) na entrada do
soprador (B). Ouvira um clique quando o blogueio
(C) engatar.

4. Instale o tubo de aspiragéo (D) na entrada de
aspiragéo (E). Ouvira um clique quando o bloqueio
(F) engatar.

Modo de aspiragéo

c ATENQAOZ Monte o tubo de aspiragéo

e o saco de recolha na sua totalidade antes
Montar o tubo de aspiragdo

de utilizar o produto no modo de aspiragao.
c ATENQAOZ Monte os tubos de

aspiragéo superior e inferior antes de ligar
o produto.

Nota: Quando o tubo de aspiragéo ndo esta montado

corretamente, um interrutor de seguranga impede o

arranque do aspirador.

1. Alinhe as ranhuras do tubo de aspiragéo superior (A)
com as patilhas do tubo de aspiragéo inferior (B).

2. Empurre o tubo de aspiragao inferior no tubo de
aspiragéo superior até ouvir um clique.

3. Aperte o parafuso (C).

Montar o saco de recolha

Nota: se o saco de recolha ndo estiver montado
corretamente, um interrutor de seguranga interrompe o
procedimento de arranque do produto.

A

1. Remova o tubo do soprador se este estiver instalado
no produto.

ATENQAO: Desligue a maquina antes

de tentar instalar ou remover o saco.

2. Pressione o saco de recolha (A) para dentro da
saida de aspiragéo (B). Ouvira um clique quando o
bloqueio (C) engatar.

3. Ligue a correia do saco de recolha (D) ao retentor

(B).
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4. Ligue a correia de ombro (F) ao retentor (G).

5. Certifique-se de que o saco de recolha esta
totalmente fechado.

Instalar o carregador de bateria na
parede

CUIDADO: Nao utilize uma chave de

parafusos elétrica para instalar o carregador
de bateria na parede. Uma chave de
parafusos elétrica pode causar danos no
carregador de bateria.

A

1. Instale o carregador de bateria na parede com os 2
parafusos (A). Utilize buchas (B), se necessario.

Instale os 2 tampdes dos orificios dos parafusos (C).

3. Ligue o cabo de alimentagdo (D) ao carregador de
bateria e a uma tomada de parede.

Funcionamento

Introdugéo

e ATENQAOZ Certifique-se de que 1&

que |é e compreende o manual do utilizador
da bateria e do carregador de bateria.

Mantenha a bateria e o respetivo carregador de bateria
a temperaturas ambiente corretas.

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de usar o produto.

Para verificar o funcionamento antes

de usar o produto

1. Verifique a entrada de ar quanto a existéncia de

sujidade ou fissuras. Utilize uma escova e retire a
relva e as folhas do produto.

2. Certifique-se de que o produto funciona
corretamente.

3. Verifique todas as porcas e parafusos e certifique-se
de que estdo apertados.

Bateria

Temperatura ambiente

Utilizagao da bateria 5°C-40 °C/41 °F-104 °F

Carregamento da bate- | 5 °C—40 °C/41 °F-104 °F

ria

Estado da bateria

O visor apresenta o estado de carga e a existéncia de
problemas com a bateria.

ATENQAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de utilizar a bateria. Certifique-se de

A

Indicador LED

Estado de carga da bateria

4 luzes LED ligadas

A bateria tem uma carga entre 76% e 100%.
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Indicador LED

Estado de carga da bateria

3 luzes LED ligadas

A bateria tem uma carga entre 51% e 75%.

2 luzes LED ligadas

A bateria tem uma carga entre 26% e 50%.

1 luz LED ligada

A bateria tem uma carga entre 6% e 25%.

1 luz LED esta intermitente

A bateria tem uma carga entre 0% e 5%.

Carregar a bateria

Carregue a bateria se se tratar da primeira vez que a
utiliza. Uma bateria nova tem apenas 30% de carga.

Ligar a bateria ao produto

CUIDADO: Ligue o carregador de
bateria a uma tomada de alimentagdo com

a tensdo e a frequéncia especificadas na
etiqueta de tipo.

A ATENQAOZ Utilize apenas baterias
Husqvarna originais no produto.

1. Certifiqgue-se de que a bateria esta completamente
carregada.

A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C (122 °F).

1. Ligue o cabo de alimentagéo ao carregador de
bateria.

2. Ligue o carregador de bateria a uma tomada
de alimentagdo com ligagdo a terra. O LED de
carregamento pisca uma vez.

2. Deslize a bateria para o suporte da bateria do
produto. A bateria tem de deslizar facilmente. Caso
contrario, ndo esta instalada corretamente.

3. Pressione e empurre a parte inferior da bateria
para a introduzir completamente no respetivo
compartimento. A bateria bloqueia na posigéo
pretendida quando ouve um clique.

3. Ligue a bateria ao carregador de bateria. O LED

de carregamento acende-se. Carregue a bateria no

maximo durante 24 horas.

4. Certifique-se de que os trincos engatam na posigao
correta.

Arrancar o produto

4. Prima o botao indicador da bateria; se todos os
indicadores LED se acenderem, a bateria esta
totalmente carregada.

5. Puxe a ficha de alimentagéo para desligar o
carregador de bateria da tomada de alimentagéo.
N&o puxe o cabo de alimentagéo.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.
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1. Prima e mantenha premido o botéo start/stop (A) até
que a luz LED verde se acenda.

1. Mova a roda motriz (B) para baixo para parar o
modo de sopro ou o0 modo de aspiragéo.

2. Segure o punho auxiliar (C) com uma méo e o
punho principal (D) com a outra.

3. Mova a roda motriz (B) para cima para iniciar o
modo de sopro ou o modo de aspiragéo.

Parar o produto

2. Prima e mantenha premido o bot&o start/stop (A) até
que a luz LED verde se desligue.

Modo ECO

O modo ECO aumenta a vida util da bateria.

« Mova a roda motriz para baixo para iniciar o modo
ECO. A luz LED acende-se quando o modo ECO é
iniciado.

* Mova a roda motriz para cima para iniciar o modo
normal. A luz LED desliga-se quando o modo normal
é iniciado.

Esvaziar o saco de recolha

c ATENCAO:

Os objetos afiados podem causar
Pare o produto.

ferimentos. Nao coloque as méos dentro do
saco de recolha quando o esvaziar.

Remova o saco de recolha.

Empurre o lado interior do saco de recolha para fora
e remova os objetos recolhidos.

4. Limpe o saco de recolha com uma mangueira de
agua.

5. Deixe o saco de recolha secar.
Monte o saco de recolha.
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Fungéo de desativagao automatica

O produto tem uma fungdo de desativagao automatica
que desliga o produto, se este ndo for utilizado. O
produto é desativado apds 1 minuto.

Manutengao

Introdugéo Esquema de manutengéo

ATENCAOZ Antes de efetuar qualquer ~
A tarefa de manutencéo, tem de ler e ATENQAO. Retire a bateria antes de

compreender o capitulo sobre seguranga.

iniciar qualquer tarefa de manutencéo.

A seguinte lista de tarefas de manutengao tem de ser

realizada no produto.

Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente
Limpe a superficie externa com um pano seco e limpo. Nao utilize agua. X
Mantenha os punhos secos, limpos e sem 6leo nem massa lubrificante. X
Certifique-se de que o botdo start/stop funciona corretamente e nao esta danifi- %
cado.
Certifique-se de que a roda motriz funciona corretamente em termos de segu- X
ranca.
Examine o aperto das porcas e dos parafusos.
Examine se a bateria apresenta sinais de danos.
Certifique-se de que os botdes de libertagéo da bateria funcionam corretamente X
e de que a bateria bloqueia no produto.
Verifique a existéncia de danos no carregador de bateria e certifique-se de este %
que funciona corretamente.
Examine todos os acoplamentos, ligagdes e cabos quanto a danos e certifique- X
-se de que ndo tém sujidade.
Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto e verifique também a ligagao X
entre a bateria e o carregador da bateria.
Limpe as ranhuras de fluxo de ar com uma escova macia (ndo utilize uma chave X
de parafusos).
Remova e limpe o tubo do soprador ou o tubo de aspiragao. X
Esvazie e limpe o saco de recolha. Consulte Esvaziar o saco de recolha na X
pagina 182.
Remova relva, folhas, sujidade ou qualquer material indesejado da abertura de X
admissao e da cobertura de admisséo.
Examine o propulsor da ventoinha quanto a contaminagéo e limpe o propulsor %
da ventoinha, se necessario, com um objeto longo e ndo afiado.
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Verificar a admisséao de ar

1. Certifique-se de que a admissao de ar ndo esta
obstruida em nenhum dos lados do produto. 1

Examinar a bateria e o carregador da
bateria

Examine a bateria quanto a existéncia de danos, por

exemplo, fissuras.

2. Examine o carregador da bateria quanto a existéncia
de danos, por exemplo, fissuras.

3. Certifique-se de que o cabo de ligagédo do
carregador da bateria ndo esta danificado nem
apresenta fissuras.

Limpar o produto, a bateria e o

carregador da bateria

2. Pare o produto e remova folhas ou materiais

indesejados, se necessario.

1. Limpe o produto com um pano seco apos a
utilizacéo.

2. Limpe a bateria e o carregador da bateria com um

A

CUIDADO: Uma admiss&o de ar

obstruida diminui a capacidade de sopro
do produto e aumenta a temperatura

de funcionamento do motor. Isto pode
resultar numa avaria do motor, uma vez
que este fica demasiado quente.

pano seco. Mantenha as calhas de guia da bateria
limpas.

d

Certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador da bateria ou no
produto.

Resolugdo de problemas

Interface do utilizador

Interface do
utilizador

Falhas possi-
veis

Solugéo possivel

LED vermelho
de erro intermi-
tente.

Desvio de tem-
peratura.

Deixe o produto arrefecer.

A tampa do tu-
bo ou da ven-
toinha foi remo-
vida.

Monte a tampa do tubo ou da tampa da ventoinha.

Erro da bateria.

Substitua a bateria ou carregue-a.

E necessaria
assisténcia.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica.

O produto néo

Sujidade nos

Limpe com ar comprimido ou uma escova suave.

arranca. conetores da
bateria.
Bateria
Visor LED Falhas possiveis Solugdo possivel

O LED verde pisca.

Tensao da bateria baixa. Carregue a bateria.
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Visor LED

Falhas possiveis

Solugao possivel

LED de erro intermitente.

Desvio de temperatura.

Utilize a bateria a temperaturas entre
-10°C (14°F) e 40°C (104°F).

Tens&o excessiva.

Certifiqgue-se de que a tensdo da cor-
rente elétrica coincide com a tensdo
do produto. Consulte a etiqueta de
tipo no produto.

Retire a bateria do carregador da ba-
teria.

LED de erro aceso.

Diferenga entre células excessiva
(1V).

Contacte o seu distribuidor com as-
sisténcia técnica.

Carregador de bateria

Estado

Falhas possiveis

Procedimento possivel

O LED de carregamento esta verme-
Iho.

Erro do carregador de bateria perma-
nente.

Contacte o seu distribuidor.

O LED de carregamento fica verde
intermitente.

Desvio de temperatura, a bateria en-
contra-se demasiado fria ou demasi-
ado quente para utilizar ou carregar.

Deixe a bateria arrefecer ou aquecer.
Quando a bateria estiver na tempera-
tura correta, esta pode ser utilizada

ou carregada novamente. Utilize o
carregador de bateria a temperaturas
ambiente entre 5 °C e 40 °C.

O LED de carregamento fica verme-
Iho intermitente.

Bateria defeituosa

Contacte o seu distribuidor.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem

os requisitos da legislagéo sobre mercadorias
perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e
as etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

Contacte uma pessoa com formagéao especifica em
material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra
todos os regulamentos nacionais aplicaveis.

Utilize fita em contactos abertos quando colocar

a bateria numa embalagem. Coloque a bateria na
embalagem de forma fixa para impedir movimentos.
Deixe sempre a maquina arrefecer antes de a
armazenar.

Retire sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

Coloque a bateria e o carregador de bateria num
espago seco e sem humidade ou gelo.

Nao armazene a bateria numa area onde possa
existir eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e afastado da exposicéo a
luz solar.

Armazene o carregador de bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C e 45 °C e afastado da
exposigdo a luz solar.

Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C e
0s 40 °C.

Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.
Armazene o carregador de bateria num espago
fechado e seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador de
bateria durante o armazenamento. N&o permita
que criangas e outras pessoas nao autorizadas
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entrem em contacto com o equipamento. Mantenha
0 equipamento num espago que possa trancar.

» Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengdo completa do mesmo.

« Utilize a protegéo para transporte no produto para
evitar ferimentos ou danos no produto durante o
transporte e o armazenamento.

« Fixe o produto em seguranca durante o transporte.
Eliminacdo da bateria, do carregador
da bateria e do produto

O simbolo abaixo significa que o produto ndo &
um residuo doméstico. Recicle o equipamento numa

estagao de reciclagem para equipamentos elétricos e
eletronicos. Isto ajuda a evitar danos no ambiente e em
pessoas.

Para obter mais informagdes, contacte as autoridades
locais, o servigco de recolha de residuos domésticos ou
o seu revendedor.

a W X

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| 120iBV

Motor

Tipo de motor

| BLDC (sem escovas) 36 V

Peso

Peso sem bateria, kg | 4,6
Emissdes de ruido 28

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A) 97
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 100

Niveis sonoros 2°

Nivel de pressao sonora equivalente, ao nivel do ouvido do utilizador, medi- | 84
do de acordo com as normas EN ISO 11203 e ISO 22868, dB (A):

Niveis de vibraggo 30

Niveis de vibragao no punho dianteiro/traseiro, medidos de acordo com a 1,411,7
norma I1SO 22867, m/s?

Desempenho da ventoinha

Fluxo de ar no modo normal com bocal padréo, m3/min 6,7
Velocidade maxima do ar no modo normal com bocal padrdo, m/s 50/111

28 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lwa) em conformidade
com a diretiva da CE 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora registado para a maquina foi medido com o
equipamento de corte original que debita o nivel mais alto. A diferenca entre a poténcia sonora garantida e
medida é que a poténcia sonora garantida inclui também a dispersao no resultado da medigéo e as variagdes
entre diferentes maquinas do mesmo modelo, de acordo com a diretiva 2000/14/CE.

29

ca tipica (desvio padréo) de 3 dB (A).
30

padr&o) de 1,5 m/s2.

Os dados registados para o nivel de pressado sonora equivalente para a maquina tém uma disperséo estatisti-

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio
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Os dados de ruido e vibragdo sdo determinados com
base na velocidade maxima nominal.

Baterias aprovadas

Baterias aprovadas

Utilize apenas baterias 40-B Husqvarna originais neste

produto.

Bateria 40-B140
Tipo 16es de litio
Capacidade da bateria, Ah 4
Tens&o nominal, V 36
Peso, kg 1,25
Carregadores de bateria aprovados
Carregador de bateria 40-C80
Tens&o de corrente elétrica, V 100-240
Frequéncia, Hz 50-60
Poténcia, W 72
Tensao de saida, V CC/ Amps, A 43/1,6
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade
A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SUECIA,

tel.: +46-36-146500, de

clara, sob sua inteira

responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Soprador/aspirador de jardim portatil

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo 120iBV

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

esta em plena conformi
e regulamentos da UE:

dade com as seguintes diretivas

Regulamento Descrigdo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”

2011/65/UE "relativa a restrigdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico
e eletrénico"

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

e que as seguintes normas e/ou
especificagdes técnicas sdo aplicadas: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN

50636-2-100:2014, EN

IEC 63000:2018, EN ISO

12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC

55014-2:2021

De acordo com a Diretiva 2000/14/CE, Anexo V,
consulte Especificacdes técnicas na pagina 186 para
obter os valores de som declarados.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, gestor de 1&D, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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GGttt 189 SOrUN GIAEIME.......cviiiiiiiie e 201
GUVENIK. .. 191 Tasima, depolama ve atma............ccccceveeeiiincicncnnne 202
MONEG]. . 195 TeKNiK VETler....c...oiiiiiee e 203
CalISMA...iiiiic e 197 Uyumluluk Bildirimi.........cccoeiiiiiiiiiiecec e 205
Bakim.....ooi 200

Giris

1. Yaprak Ufleyici borusu 14. Glg ve uyari gostergesi

2. Tus takimi 15. Ak, yalnizca Husqvarna 120iBV (fleyici kitinde

3. Vakum borusu bulunur

4. Tutma yeri 16. Akl sarj cihazi, yalnizca Husqvarna 120iBV Ufleyici
5. Toplama torbasi kitinde bulunur

6. Hava akisi gbstergesi 17. Kullanim kilavuzu

7. Uyar gostergesi (hata LED') Uri’m aglklama3|

8. Glg tekerlegi

Husqgvarna 120iBV, elektrikli motorlu bir bahge yaprak

9 listirma/durd dig i
Galistirma/durdurma digmesi tfleyici/'vakum modelidir.

10. SavE gostergesi
11. Akii gikarma diigmesi Sahip oldugumuz surekli Griin gelistirme politikamiz
12. Akl durumu nedeniyle 6nceden bildirimde bulunmaksizin Griinlerin
tasarimi ve gérinum ile ilgili degisiklikler yapma

13. Uyari gostergesi (hata LED') hakkini sakli tutariz.
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Kullanim amaci

Yaprak fleyici modu: Yaprak ifleyici, toprak
parcaciklarini veya kesilen cimleri patikalardan, garaj
yollarindan, avlulardan ve benzeri cisimlerden uzaga
Uflemek igin tasarlanmistir. Ayrica, yigin olusturmak

ya da kiremit veya tuglalar arasindaki kdselerden,
derzlerden veya bosluklardan kir pargaciklarini gikarmak
icin kesilen gimleri, samanlari veya yapraklari Gflemek
icin tasarlanmistir.

Vakum modu: Vakum, kuru malzemeleri vakumlamak
icin tasarlanmistir. Yapraklar, ¢imler, kiigiik dallar ve
kagit parcalari dahildir.

Urlin Gizerindeki semboller

UYARI: Bu Urin, tehlikeli olabilir ve
operatdr ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Dikkatli olun ve Grlni dogru kullanin.

Bu UriinG kullanmadan énce kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

L0

Onayli koruyucu gozlik kullanin.

Nominal voltaj, V

Dogru akim.

AB ve BK direktifleri ile dlizenlemeleri
Lva ve Yeni Gliney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurdltl Kontrol()
dB Yonetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan giiriilti emisyonu etiketi. Urliniin
garantili ses glicu dizeyi Teknik veriler
sayfada: 203 ve etiketin Ustlinde
belirtiimektedir.

Bakimdan énce akiinln baglantisini
kesin.

Uriin ya da Griinin ambalaj evsel atik
degildir. Uriinii, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin bir geri dontisim
istasyonunda geri donlsturin.

Uriin, gecerli AT direktiflerine uygundur.

UK
c

% Yagmura maruz birakmayin.

Uriinii kapattiktan sonra
rotor bigaklarinin durmasi-
ni bekleyin.

Bu Urln yurdrlUkteki Birlesik Krallik
yoénetmeliklerine uygundur.

Uriinii yalnizca tiip tama-
men monte edildiginde va-
kum modunda kullanin.

Ufleyici operatérii, insan veya hay-
vanlarin 15 metreden daha yakin-
da bulunmamasini saglamahdir. Ayni
alanda birden fazla operator calisiyor-
sa en az 15 metrelik giivenlik mesafe-
si birakilmalidir. Ufleyici, geriye sigra-
yabilecek nesneleri gliglu bir sekilde

| l firlatabilir. Bu, énerilen giivenlik dona-

<= nimi kullanilimazsa ciddi géz yaralan-
malarina neden olabilir.

Nominal degerler plakasi, seri numa-
yyyy hhxoooo | rasini gosterir. yyyy tretim yili, hh ise
Uretim haftasidir.

Not: Atasmanin Gzerindeki diger semboller/etiketler,
belirli pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Akl velveya akii sarj cihazi Gizerindeki
semboller

@%ﬁﬁ

Bu Urinu, elektrikli ve elektro-
nik ekipmanlar igin bir geri d6-
nlisim istasyonunda geri do-
nustlrdn. (Sadece Avrupa igin
gecerlidir)

Ariza emniyetli donlstirici.
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AkU sarj cihazini sadece kapali
mekanlarda kullanin ve saklayin.

[l

Uretici
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Cift yahtim.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda triinimuzde olusabilecek
hasarlardan sorumlu olmayiz:

* UrGndn hatah bir sekilde onariimasi,

+ Urlndn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

+ Urunde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

* Urndn, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir ediimemesi.

Givenlik

Guvenlik tanimlari

Kullanim kilavuzundaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin
uyarilar ve notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operatdr veya cevredeki
kisiler igin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilir.

DlKKAT Kilavuzdaki talimatlara

uyulmadigi takdirde Griiniin ve/veya
atasmanin, diger malzemelerin ya da
gevrenin zarar gérme riski oldugunda
kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlari

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Makinenin kontrollerini ve dogru calismasini
dgrenmek igin talimatlari dikkatlice okuyun. Uriintin
hatali veya dikkatsiz kullaniimasi, Griini operatériin
ya da digerlerinin ciddi ve hatta 6lumcil sekilde
yaralanmasina neden olabilecek tehlikeli bir alete
cevirebilir.

+  Ureticinin izni alinmadan (riin tasariminda hicbir
sekilde degisiklik yapilamaz. Orijinal teknik 6zellikleri
degistirilecek sekilde modifiye edilmis bir Grind
asla kullanmayin ve her zaman orijinal aksesuarlari
kullanin. Onaylanmamis degisiklikler ve/veya
aksesuarlar operatdr veya baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir. Garantiniz,
onaylanmamis aksesuarlarin veya yedek parcalarin
kullaniimasindan kaynaklanan hasari kapsamaz
veya bunlar igin sorumluluk kabul etmez.

* Bu Uriin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu Griini calistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant ureticilerine
danismalarini éneririz.

* Sarj islemi sirasinda akuyud Griinden gikarin.

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilari
Calistirmadan énce kontrol edin

* Galisma alanini inceleyin. Firlatilma ihtimali olan tas,
kirik cam, givi, gelik tel, ip vb. tim nesneleri ortadan
kaldirin.

* Makinenin kazayla galismasini 6nlemek igin mutlaka
pili gikarin. Makine lzerinde yapilacak her tarll
bakimdan 6nce mutlaka akinln baglantisini kesin.

* Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir darbe
sonrasinda, yipranma veya hasar bakimindan
kontrol edin ve gereken sekilde tamir edin.

+ Sadece orijinal yedek parca kullanin.

* Makine operatori, calisma sirasinda insan
veya hayvanlarin 15 metreden daha yakinda
bulunmamasini saglamalidir. Ayni galisma alaninda
birkag operatér calistiginda, giivenli mesafe en az 15
metre olmaldir.

» Kullanmadan énce makineyi uctan uca kontrol edin
(bkz. bakim takvimi).

* Kullanim ulusal veya yerel ydonetmelikler tarafindan
diizenlenebilir. Belirlenmis yonetmeliklere uyun.

Kisisel glivenlik

+ Elektrikli aletleri kullanirken dikkatinizi yaptiginiz ise
verin, goéziiniizi isinizden ayirmayin ve sagduyulu
olun. Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da
ilag etkisi altindayken elektrikli alet kullanmayin.
Elektrikli alet kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

* Hic kimsenin yaklasmasina izin vermeyin.
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Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gbzetim altinda tutulmadiklari ya da cihazina
kullanimina iliskin talimatlar saglanmadikga, fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan ya da
gerekli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler
(cocuklar dahildir) tarafindan kullaniimak tizere
tasarlanmamistir. Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin gocuklar gézetim altinda tutulmahdir.
Higbir zaman gocuklarin veya bu kullanma
talimatlarini bilmeyen kisilerin Griinii kullanmasina
izin vermeyin. Yerel yénetmeliklerde operator yasi
konusunda bir sinirlama olabilir.

Yetkisiz kisileri yaklastirmayin. Cocuklar, hayvanlar,
izleyenler ve yardimcilar 15 m'lik (50 ft.) glivenlik
bélgesinin disinda tutulmalidir. Herhangi bir kimse
yaklasirsa makineyi derhal durdurun.

Ekipmani, cocuklarin ve yetkisiz kisilerin
erisemeyecegdi sekilde kilitlenebilir bir yerde
depolayin.

Makineyi, disari firlayan malzemelerin yaralanmaya
neden olabilecegdi asfalt veya gakilla kaplanmis
yuizeylerde galistirmayin.

Makineyi calistirirken her zaman uygun ayakkabi ve
uzun pantolon giyin. Makineyi ¢iplak ayakla veya
acik sandalet giyerken galistirmayin. Bol kesimli
veya sarkan kordonlari ya da baglari olan giysiler
giymekten kaginin.

Hava girisinden iceri cekilebilecek bol giysiler
giymeyin veya taki takmayin. Uzun saglari hava
girisinden uzak tutun.

Yorgunsaniz, alkol aldiysaniz veya gorisunuzd,
karar verme yetinizi ya da koordinasyonunuzu
etkileyebilecek ilag aliyorsaniz makineyi asla
kullanmayin.

Kisisel koruyucu ekipman giyin. "Kisisel koruyucu
ekipman" bashgi altindaki talimatlara bakin.
Makineyi baska birine verirken her zaman akiyu
cikarin.

insanlarin veya mallarinin kazalara veya tehlikelere
maruz kalmasini 6nlemenin operatér olarak sizin
sorumlulugunuzda oldugunu unutmayin.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Orijinal 6zellikleri degistirilecek sekilde modifiye
edilmis bir makineyi asla kullanmayin. Makineyi
kesinlikle patlayici ya da yanici maddelerin
yakininda kullanmayin.

Higbir zaman arizali bir makineyi kullanmayin. Bu
kilavuzda belirtilen glivenlik kontrolleri ile bakim
ve servis talimatlarina uyun. Bazi bakim ve servis
islerinin sadece yetkili ve kalifiye teknisyenler
tarafindan yapilmasi gerekir. Bakim boélimundeki
talimatlara bakin.

Sadece orijinal yedek parga kullanin.

Her zaman havalandirma deliklerinde moloz
olmamasini saglayin.

Tldm kapak, koruma ve saplar isleme baslanmadan
6nce takilmalidir.

.

Makineyi sadece giin 1siginda veya baska iyi
aydinlatiimis kosullarda kullanin.

Makineyi kesinlikle sis ve yagmur altinda, nemli
veya Islak yerlerde, kuvvetli riizgar, siddetli

soguk ya da yildirim riskinin bulundugu olumsuz
hava kosullarinda kullanmayin. Asiri sicak hava,
makinenin asiri iIsinmasina neden olabilir. Kt hava
kosullarinda ¢alismak yorucudur ve kaygan ylzeyler
gibi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Cihaz garip sekilde titresim veriyorsa cihazi durdurun
ve akuyu cikarin.

Yurtydn, asla kosmayin.

Kullanim igin giivenlik talimatlar

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Nasil devam etmeniz gerektigi konusunda emin
olmadiginiz bir durumla karsilasirsaniz bir uzmana
danismalisiniz. Bayiniz veya servis atdlyenizle
iletisime gegin. Yapabileceginizin étesinde oldugunu
disindiginiz higbir calismayi yapmayin.

Guvenli bir sekilde hareket edebildiginizden ve
ayakta durabildiginizden emin olun. Ani hareket
etmeniz gerekebilecegini g6z 6niinde bulundurarak
cevrenizdeki olasi engelleri (kdkler, taslar, dallar,
hendekler vs.) kontrol edin. Egimli ylizeyde
calisirken ¢ok dikkatli olun.

Her zaman dengenizi koruyun ve yere saglam basin.
Makineyi kullanirken erisim alaninizin disindaki
yerlere uzanmaya galismayin.

Kulak koruma ekipmani taktiginizda uyari
sinyallerine veya bagirma seslerine karsi dikkatli
olun. Uriin durur durmaz kulak koruma ekipmaninizi
mutlaka gikarin.

Uriinii agik pencerelerin yakininda galistirmayin.
Cevredeki insanlari rahatsiz etmemek igin aksamin
ge¢ saatleri veya sabahin erken saatleri gibi uygun
olmayan zamanlarda Urlini kullanmaktan kaginin.
Yerel diizenlemelere ve kurallara uyun.

Urinti miimkiin olan en diisiik hava akisiyla kullanin.
Tam hava akisini kullanmak nadiren gereklidir ve
birgok ¢alisma prosedirii yarim hava akisinda
yapilabilir. Duslik hava akisi daha az grilti ve daha
az toz anlamina gelir ve ayrica toplanan/tasinan
cOplerin kontrol altinda tutulmasini da kolaylastirir.
Uriini tozlu ortamlarda kullanirken yiizeyi hafifge
nemlendirin.

Yere yapismis ¢opleri ayirmak igin tirmik veya
supurge kullanin.

Yaprak Ufleyicinin agzini yere olabildigince yakin
tutun.

Cevrenize dikkat edin. Uriinii insanlardan,
hayvanlardan, oyun alanlarindan, arabalardan vb.
uzagda yonlendirin.

Tozlu alanlar hafifce islatarak veya pulskirtme
ekipmani kullanarak fleme siresini en aza indirin.
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Riizgar yéniine dikkat edin. isinizi kolaylagtirmak igin

riizgar yénlinde galisin.

Uriin anormal sekilde titremeye baslarsa triini
durdurun ve akiiyi gikarin.

Buyik yiginlari tasimak igin yaprak Ufleyiciyi
kullanmak zaman alir ve gereksiz guriltl yaratir.
isiniz bittikten sonra temizlik yapin. Céplerin bir
baskasinin bahgesine gitmediginden emin olun.
Uriinle birlikte kosmayin.

Gugli hava akimlari, nesneleri geriye sicratarak
ciddi géz yaralanmalarina neden olabilecek kadar
hizli hareket ettirebilir.

* Yaprak Ufleyici merdiven veya yapi iskelesi
Uzerindeyken kullaniimamalidir.

Hava akisini insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin.

Aksesuari veya diger pargalari takmadan ya da
s6kmeden énce motoru durdurun.

Viicudunuzun tim boélimlerini sicak ylizeylerden
uzakta tutun.

Gorls alaninizda degilken triinii galisir halde asla
yere koymayin.

Makineyi durdurun ve akilyu ¢ikarin. Tim
hareketli pargalarin asagidaki durumlarda tamamen
durdugundan emin olun:

* Makineyi her biraktiginizda

» Tikanikliklari gidermeden 6nce

* Makine uzerinde kontrol veya temizlik islemi
yapmadan ya da makine Uzerinde galismadan
once

Kesim mekanizmasi herhangi bir yabanci cisme

carparsa veya makine alisiimadik bir ses veya

titresim gikarmaya baslarsa gu¢ kaynagini derhal

kapatin ve makinenin durmasini saglayin. Akinin

makineyle baglantisini kesin ve makineyi yeniden

baslatip calistirmadan 6nce asagidaki adimlari

uygulayin:

» Hasar olup olmadigini kontrol edin

» Hasarl pargalari degistirin veya onarin

* Gevsemis parca olup olmadigini kontrol edin ve
varsa sikin

Makine tikanirsa istenmeyen malzemeleri

temizlemeden dénce gu¢ kaynagini kapatin ve

makinenin akilyle baglantisini kesin.

Glg¢ kaynagi calisirken bu makineyi baska bir yere

tasimayin.

Gug kaynagi galisirken makineyi egmeyin.

* Bir kaza durumunda yardim isteyemeyecek
durumdaysaniz Grind kullanmayin.

» Savrulan nesnelere dikkat edin. Taslar, ¢opler
vs. gozlere firlayabilir ve korliige veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

+ Uriinii sarj ederken giivenligi artirmak icin bir artik
akim cihazi (RCI) kullanin. Operatorleri elektrik
arizasi meydana gelmesi durumunda korumak igin
bir artik akim cihazi takilr.

* Bu Urinin 6ne ¢ikan 6zelliklerinden biri
dusuk titresim ylkudur. Titresime asiri dlglide
maruz kalmak, dolasim bozuklugu olan kisilerde
dolasim veya sinir sistemi hasarina yol agabilir.
Titresime asir maruz kalma belirtileri yasiyorsaniz
doktorunuzla iletisime geginiz. Bu belirtiler arasinda
uyusma, his kaybi, karincalanma, ignelenme, aci,
glc kaybu, cilt renginde veya durumunda degisiklik
bulunmaktadir. Bu belirtiler genelde parmaklarda,
ellerde veya bileklerde goralir.

+  Uriinii yalnizca tasarlandigi amag igin kullanin.

+ Karsilasabileceginiz tim olasi durumlari ele almak
mumkiin degildir. Her zaman dikkatli ve sagduyulu
olun. Kontrol edemeyeceginizi disindiguniz tim
durumlardan kaginin. Bu talimatlari okuduktan
sonra galistirma prosedrleri konusunda hala emin
olmadiginiz noktalar varsa devam etmeden &nce bir
uzmana danismalisiniz.

Kigisel koruyucu ekipman

A UYARI: Uriinti kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+ Uriini kullanirken daima onayli kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak bir
kaza durumunda yaralanmanin derecesini azaltir.
Bayinizin dogru ekipmani segmenize yardimci
olmasini saglayin.

* Uzun sure giriltiye maruz kalmak isitme
bozukluguna yol agabilir. Genel olarak, akiyle
calisan uriunler digerlerine gére daha sessizdir fakat
guriltt diizeyi ve uzun kullanimin birlesmesiyle
hasar meydana gelebilir. , operatorlerin Grtinleri giin
icinde uzun sure kullanacaklari zaman kulak koruma
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ekipmanlari kullanmalarini énerir. Surekli ve diizenli
kullanicilarin isitme yetileri diizenli olarak kontrol
edilmelidir. Kulak koruma ekipmanlarinin sesleri ve
uyari sinyallerini duymayi sinirladigini unutmayin.

» Onayl koruyucu gézliik kullanin. Vizér
kullaniyorsaniz onayli koruyucu gézliik de
kullanmaniz gerekir. Onayl koruyucu gézliik
ABD'de ANSI Z87.1 veya AB iilkelerinde EN 166
standardiyla uyumlu olmalidir.

« Saglam kumastan yapilmis kiyafetler kullanin.
Daima kalin ve uzun pantolonlarla uzun kollu
kiyafetler kullanin. Calilara ve dallara takilabilecek
bol kiyafetler kullanmayin. Taki takmayin; sort,
sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla dolasmayin.
Saginizi glvenli bir sekilde omuz hizasinin tizerinde
toplayin.

+ llk yardim ekipmanini yakinda bulundurun.

* Toz riski varken solunum maskesi kullaniimalidir.

Uriiniin Gzerindeki glivenlik araglari

A UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Bu bélimde uriniin givenlik 6zellikleri, amaci ve
UrGnln duzgiin galismasi igin bakim ve kontrollerin
nasil yaratilmesi gerektigi agiklanmaktadir.
Uriiniiniizde bu pargalarin nerede bulundugunu
gérmek igin Urdine genel bakis sayfada: 189 bashigi
altindaki talimatlar okuyun.

+ Urin bakimi dogru olarak yapilmazsa ve servis
ve/veya onarim islemleri profesyonel olarak
uygulanmazsa Urlnin kullanim émri azalabilir ve

kaza riski artabilir. Daha fazla bilgiye ihtiyaciniz
olursa lutfen en yakin servis bayisiyle iletisime gegin.

« Guvenlik bilesenleri kusurlu olan bir Grind
asla kullanmayin. Uriiniin giivenlik donanimi bu
bolimde agiklandig gibi kontrol edilmeli ve bakima
alinmalidir. Uriiniiniiz bu kontrollerden herhangi
birini gegemezse onarim icin servis noktanizla
iletisime gegin.

+  Uriiniin servis ve onarim islemlerinin timi ézel
egitim gerektirir. Bu durum 6zellikle Grindn
glivenlik donanimi igin gegerlidir. Uriiniiniiz asagida
aclklanan kontrollerin herhangi birinden basariyla
gegemezse servis noktanizla iletisime gegmeniz
gerekir. Herhangi bir Griinimuzi satin aldiginizda
profesyonel onarim ve servis hizmetlerinin mevcut
bulundugunu garanti etmekteyiz. Uriiniiniizii satan
bayi bir servis bayisi degilse size en yakin servis
noktasinin adresini sorun.

Tus takimini kontrol etme

1. Galistirma/durdurma diigmesini (A) basil tutun.

a) LED (B) yandiginda Uriin acik demektir.
b) LED (B) s6ndugu zaman riin kapanir.

2. Bkz. Kullanici arayiizii sayfada: 201 Uyar gostergesi
(C) yaniyorsa veya yanip soniyorsa.

3. Serbestce hareket ettiginden emin olmak icin gli¢
tekerlegini (D) itin ve birakin.

Ak giivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

¢ Yalnizca UriinlinGz igin énerdigimiz, 40-B serisi
akileri kullanin. Bkz. Onayli akdiler sayfada. 204.
Akler yazihm sifresine sahiptir.

« lIgili Husqvarna iriinleri igin giic kaynagi olarak
yalnizca sarj edilebilir 40-B serisi akileri kullanin.
Yaralanmayi 6nlemek igin akiyl baska cihazlarin
glic kaynagdi olarak kullanmayin.

« Elektrik garpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, vidalara veya diger metallere
baglamayin. Bu, akiide kisa devreye neden olabilir.

« Sarj edilebilir olmayan akdleri kullanmayin.
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« Akinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

» Akuyi glnes 1s1gindan, 1si kaynaklarindan veya agik

alevden uzak tutun. Akl yaniklara ve/veya kimyasal
yaniklara neden olabilir.
« Akuyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

« Akuyl mikrodalgalardan ve ylksek basingtan uzak
tutun.

« Akuyu parcalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

* Akuyi -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasindaki
sicakliklarda kullanin.

* Aklyl veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Uriind, akdyd ve akd sarj cihazini temizleme
sayfada: 201.

« Hatal veya hasarli akdleri kullanmayin.

« Akuleri ivi, vida veya mucevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

« Akuyu cocuklardan uzakta tutun.

Ak sarj cihazi givenligi

* Aklyu yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan ve
glnes i1si1gindan uzak bir yerde sarj edin. Akiyl dis
mekanda sarj etmeyin. Akly( 1slak kosullarda sarj
etmeyin.

» AKku sarj cihazini yalnizca 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kullanin. Sarj
cihazini iyi hava akisi olan kuru ve tozsuz bir
ortamda kullanin.

» Aku sarj cihazinin sogutma deliklerine herhangi bir
nesne koymayin.

* Ak sarj cihazinda kisa devre olusabilecegi igin sarj
cihazinin terminallerini metal nesnelere baglamayin.

* Hasarli olmayan onayl duvar prizlerini kullanin.
AkU sarj cihazi kablosunun hasarli olmadigindan
emin olun. Uzatma kablolari kullaniliyorsa uzatma
kablolarinin hasarli olmadigindan emin olun.

Bakim igin giivenlik talimatlari

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan

A once asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi veya kisa devre riski vardir.

« Uriiniiniiz igin verilenden baska akii sarj cihazi
kullanmayin. Husqvarna 40-B140 yedek akulerini
sarj ederken yalnizca 40-C80 sarj cihazlarini
kullanin. Bkz. Onayli akii sarj cihazlar sayfada: 204
ve Onayli akiiler sayfada.: 204.

« AkU sarj cihazini pargalarina ayirmaya galismayin.

« Hatal veya hasarli aki sarj cihazlarini kullanmayin.

* Ak sarj cihazini gui¢ kablosundan tutup kaldirmayin.

Ak sarj cihazini duvar prizinden ¢ikarmak igin fisi
cekin. Gli¢ kablosunu gekmeyin.
« TUm kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin koéselerden uzakta tutun. Kablonun kapi,
Git veya benzeri yerlere takilmadigindan emin olun.
* AKU sarj cihazini, yanici malzemelerin veya

korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda

kullanmayin. Aki sarj cihazinin Gstliniin kapal
olmadigindan emin olun. Duman veya ates gikmasi
durumunda aki sarj cihazinin fisini cekip ¢ikarin.

* Makine bakim, inceleme veya depolama veya bir
aksesuar degisikligi icin durduruldugunda, herhangi
bir inceleme, ayar vb. yapmadan énce makinenin
sogumasini bekleyin. Makinenin bakimini ézenle
yapin ve temiz tutun.

* Bakim ve diger kontrolleri gerceklestirmeden veya
Uriini monte etmeden 6nce akilyu ¢ikarin.

+ Operator, yalnizca bu kullanim kilavuzunda
g0sterilen bakim ve servis islemlerini uygulamalidir.
Daha genis ¢apli bakim ve servis igin servis
bayinizle iletisime gegin.

+ Uriiniin giivenli galisma durumunda olugundan emin
olmak igin tim somunlari, civatalari ve vidalari siki
tutun.

* Asinmis veya hasarli pargalari degistirin.

* Bakim yapmamaniz trinin kullanim émrina azaltir
ve kaza riskini artirir.

+ Uriiniin glivenlik araglar basta olmak (izere tim
servis ve onarim islemleri icin 6zel egitim gerekir.
Bakim yaptiktan sonra bu kullanim kilavuzundaki
tum kontroller onaylanmazsa servis bayinizle
iletisime gegin. Uriinliniiz igin profesyonel onarim ve
servis hizmetinin mevcut oldugunu garanti ederiz.

+ Sadece orijinal yedek parga kullanin.

Montaj

Yaprak (fleyici modu

Rotor bigaklari déndigiinde veya Urin
yanhslikla galistiginda kesik yaralanmasi
meydana gelebilir. Uriinii monte etmeden
oénce akuyu gikarin ve rotor bigaklarinin
durmasini bekleyin.

c UYARI:

UYARI: Uriinii yaprak tfleyici modunda
kullanmadan énce yaprak Ufleyici borusunu

A ve giris kapagini tamamen monte edin.
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Yaprak (ifleyici borusunu monte etme

Not: Yaprak iifleyici borusu dogru sekilde monte
edilmediginde, bir guivenlik anahtari yaprak ufleyicinin
calismasini dnler.

1. Yaprak Ufleyici borusunu (A) yaprak Ufleyici ¢ikisina
(B) dogru itin. Bir tik sesi duydugunuzda givenlik
kilidi (C) devreye girer.

2. Yaprak Ufleyici ucunu (D) yaprak Ufleyici borusuna
takin. Yaprak ufleyici ucu yerine oturdugunda bir tik
sesi duyarsiniz.

Emme kapagini takma

Not: Giris kapag! dogru sekilde takilmadiginda, bir
glvenlik anahtari yaprak Ufleyicinin galismasini engeller.

* Yaprak Ufleyici girisindeki (B) giris kapagini (A)
kapatin. Bir tik sesi duydugunuzda guvenlik kilidi (C)
devreye girer.

Vakum modu

UYARI: Uriinii vakum modunda
kullanmadan énce vakum borusunu ve
toplama torbasini tamamen monte edin.

A

Vakum borusunu monte etme

UYARI: Urini calistirmadan 6nce Ust ve
alt vakum borularini monte edin.

A

Not: vakum borusu dogru sekilde monte
edilmediginde, bir glivenlik anahtari vakumun
baslamasini engeller.

1. Ust vakum borusu (A) lizerindeki yuvalari alt vakum
borusu (B) lizerindeki tirnaklarla hizalayin.

2. Alt vakum borusunu tik sesi duyana kadar st vakum
borusunun lzerine itin.

3. Vidayi (C) sikin.

Vakum borusunu (D) vakum girisine (E) takin. Bir tik
sesi duydugunuzda guvenlik kilidi (F) devreye girer.

&
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Toplama torbasini monte etme

Not: Toplama torbasi dogru sekilde monte ediimezse
bir glivenlik anahtari Girlin baslatma prosedirini
durdurur.

UYARI: Torbayi takmadan veya
¢tkarmadan 6nce makineyi durdurun.

A

1. Urline takiliysa yaprak (fleyici borusunu gikarin.

2. Toplama torbasini (A) vakum gikisina (B) itin. Bir tik
sesi duydugunuzda guvenlik kilidi (C) devreye girer.

3. Toplama torbasi kayisini (D) tutucuyla (E) baglayin.
4. Omuz kayisini (F) tutucuyla (G) baglayin.

5. Toplama torbasinin tamamen kapali oldugundan
emin olun.

Ak sarj cihazini duvara monte etme

A

1. Aku sarj cihazini, 2 vida (A) ile duvara monte edin.
Gerekirse dibel (B) kullanin.

DIKKAT: Aki sarj cihazini duvara monte
etmek igin elektrikli tornavida kullanmayin.
Elektrikli tornavida, aku sarj cihazina zarar
verebilir.

2. 2 vida deligi dubelini (C) takin.

3. Gug kablosunu (D) aki sarj cihazina ve duvar prizine
baglayin.

Calisma

Girig

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
guvenlik bélimini okuyup anlayin.

A

Uriini kullanmadan énce islev kontrolii
yapma
1. Kir ve catlak olup olmadigini gérmek igin hava

girisini kontrol edin. Bir firga kullanarak drtindeki gim
ve yapraklar temizleyin.

2. Uriiniin dogru sekilde galistigindan emin olun.

3. Tum somun ve vidalari kontrol edin ve siki
olduklarindan emin olun.

Akl

A

Aklyi ve aki sarj cihazini dogru ortam sicakliklarinda
tutun.

UYARI: Akuyu kullanmadan énce
glvenlik b6limUini okuyup anlayin. Akl ve
aku sarj cihazina ait kullanim kilavuzunu da
okuyup anlamalisiniz.
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Ortam sicakligi

Aki galisma sicakhgi 5°C-40°C / 41°F-104°F

Ak sarj etme sicakligi 5°C-40°C / 41°F-104°F

Akl durumu
Ekranda, sarj durumu ve akuyle ilgili sorun olup olmadigi
gOsterilir.
LED gbstergesi Akii sarj olma durumu

4 LED sk yaniyor

Akl %76 - %100 doludur.

3 LED 1sik yaniyor

Aki %51 - %75 doludur.

2 LED 1sik yaniyor

Akl %26 - %50 doludur.

1 LED sk yaniyor

Akl %6 - %25 doludur.

1 LED 1s1k yanip sénlyor

Akl %0 - %5 doludur.

Akiiyl sarj etme

Akuyl ilk defa kullanacaksaniz sarj edin. Yeni bir
akuniin sarji %30 seviyesindedir.

3. Akuyu akl sarj cihazina baglayin. Sarj LED'i yanar.
Akllyl en fazla 24 saat boyunca sarj edin.

DIKKAT: Aki sarj cihazini nominal
degerler plakasinda belirtilen voltaj ve

frekansa sahip bir gli¢ ¢ikisina baglayin.

Aku sicakhgr 50°C'nin/122°F (izerindeyse akii sarj
olmaz.
1. Glg kablosunu aki sarj cihazina baglayin.

2. AKU sarj cihazini toprakli bir prize takin. Sarj LED'i
bir kez yanip séner.

4. Aku gostergesi dugmesine basin; tim LED

gostergeler yanarsa akii tamamen sarj olmustur.

5. Aku sarj cihazinin prizle badlantisini kesmek igin
elektrik fisini gekin. Gug kablosunu gekmeyin.

6. Akuyd, aku sarj cihazindan cikarin.

Aklyi driine baglama

A UYARI: Uriinde yalnizca Husqvarna
orijinal akdlerini kullanin.

1. Akunin tamamen sarj edilmis oldugundan emin
olun.
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2. Akuyd, triinin aki tutucusuna yerlestirin. Aku
kolay sekilde yerine oturmalidir, oturmuyorsa diizgiin
takilmamis demektir.

3. AkuUnun alt kismina bastirin ve mimkiin oldugu
kadar aki bélmesinin igine ittirin. Ak yerine
kilitlendiginde bir tik sesi duyarsiniz.

4. Mandallarin diizglin sekilde yerine oturdugundan
emin olun.

Uriini galistirma

1. Yesil LED yanana kadar galistirma/durdurma
diigmesini (A) basil tutun.

2. Bir elinizle yardimci tutma yerini (C) dider elinizle de
ana tutma yerini (D) tutun.

3. Yaprak Ufleyici modunu veya vakum modunu
baslatmak igin glg tekerlegini (B) yukari kaydirin.

Uriint durdurma

1. Yaprak ufleyici modelini veya vakum modunu
durdurmak igin gugc tekerlegini (B) asagi kaydirin.

2. Yesil LED s6nene kadar galistirma/durdurma
digmesini (A) basili tutun.

ECO modu

ECO modu, akinin kullanim émrind uzatir.
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* ECO modunu baslatmak igin gii¢ tekerlegini asagi 1. Uriini durdurun.
kaydirin. ECO modu baslatildiginda LED yanar.

* Normal modu baslatmak igin gl¢ tekerlegini yukari
kaydirin. Normal mod baslatildiginda LED séner.

Toplama torbasini bosaltma

UYARI:
Keskin nesneler yaralanmaya neden olabilir.

Torbayi bosaltirken ellerinizi toplama
torbasina koymayin.

2. Toplama torbasini ¢ikarin.

5. Toplama torbasini kurumaya birakin.
6. Toplama torbasini monte edin.
Otomatik kapatma islevi

Uriinde, kullamlmadlgl_pda Urdnd durduran bir otomatik
kapatma islevi vardir. Urin 1 dakika sonra kapanir.

3. Toplama torbasinin i¢ tarafini disa dogru gevirin ve
toplanan nesneleri ¢ikarin.

4. Toplama torbasini bir su hortumuyla temizleyin.

Bakim

Giris Bakim takvimi

UYARI: Herhangi bir bakim islemi UYARI: ) -
yapmadan 6nce guvenlik bolimini okuyup . Bakim yapmadan énce akuyU
anlamalisiniz. cikarin.

Uriin (izerinde yapmaniz gereken bakim adimlari

asagida listelenmistir.

Bakim Gunlik | Haftalik Aylik
Dis ylizeyi temiz ve kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin. X
Tutma yerlerini kuru, temiz, gres ve yagdan arindiriimis halde tutun. X
Calistirma/durdurma diigmesinin dogru sekilde galistigindan ve hasarl olmadi- X
gindan emin olun.
Gugc tekerleginin glivenlik agisindan dogru sekilde galistigindan emin olun. X
Somunlarin ve vidalarin siki olup olmadigini kontrol edin. X
Aklide hasar olup olmadidini kontrol edin. X

X
Akudeki ayirma digmelerinin dogru sekilde calistigindan ve akinin Uriine sabit- X
lendiginden emin olun.
Ak sarj cihazinda hasar olup olmadigini kontrol edin ve cihazin dodru sekilde X
calistigindan emin olun.
Tum baglanti pargalarini, baglantilari ve kablolari hasara karsi kontrol edin ve X
bunlarin temiz oldugundan emin olun.
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ni kOr, uzun bir nesneyle temizleyin.

Bakim Gunlik | Haftalik Aylik
AKU ile Uriin arasindaki baglantilari ve ayrica aku ile aki sarj cihazi arasindaki %
baglantiyi kontrol edin.

Hava deliklerini yumusak bir firgayla temizleyin (tornavida kullanmayin).

Yaprak Ufleyici borusunu veya vakum borusunu gikarin ve temizleyin.

Toplama torbasini bosaltin ve temizleyin. Bkz. Toplama forbasini bosaltma say- X

fada: 200.

Giris agikhgindan ve giris kapagindan ¢im, yaprak, kir veya istenmeyen malze- %

meleri temizleyin.

Fan pervanesinde kirlenme olup olmadigini inceleyin ve gerekirse fan pervanesi- X

Hava girigini kontrol etme

asiri 1sindigi igin bu durum motor
arizasina neden olabilir.

1. Urliniin yanlarindaki hava girisinin tikal

edin.

kontrol edin.

Uriind, akiiyii ve aki sarj cihazini

olmadigindan emin olun. Akiiyli ve aki sarj cihazini kontrol etme

1. AKkuyu gatlak gibi hasarlara karsi kontrol edin.
2. AKu sarj cihazini ¢atlak gibi hasarlara karsi kontrol

3. AkU sarj cihazinin baglanti kablosunun hasarli
olmadigini ve tzerinde gatlaklar bulunmadigini

temizleme
2. Gerekirse Grint durdurun ve yapraklari veya 1. Kullandiktan sonra trtind kuru bir bezle temizleyin.
istenmeyen malzemeleri temizleyin. 2. Akuyl ve aki sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin.

Uranilin Gfleme kapasitesini azaltir ve

Pil kilavuz raylarini temiz tutun.

once aki ve aku sarj cihazinin terminallerinin temiz

A DIKKAT: Tikali bir hava girist, 3. Aklyu, aku sarj cihazina veya urune yerlestirmeden

motorun galisma sicakligini artirir. Motor

oldugundan emin olun.

Sorun giderme

Kullanici araylizii

Kullanici ara- Olasi arizalar | Olasi ¢dziim
yiiz{
Sicaklik degisi- | Uriiniin sogumasini bekleyin.
mi.
Kirmiz! hata Boru veya fan | Boruyu veya fan kapagini monte edin.
LED' yanip s6- kapag cikarilir.
nuyor. AKU hatasi. Akuyl degistirin veya sarj edin.
Servis gerekli- | Servis bayinize danisin.
dir.
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Kullanici ara- Olasi arizalar | Olasi ¢ozim
yuzd
Uriin calismi- AkU konektorle- | Basingli hava veya yumusak bir firga ile temizleyin.
yor. rinde Kir.
Akl
LED ekran Olasi arizalar Olasi ¢gdziim

Yesil renkli LED yanip sényor.

Dusuk aku voltaji.

AkuyU sarj edin.

Hata LED'i yanip sénlyor.

Sicaklik degisimi.

Aklyl -10°C (14°F) ile 40°C (104°F)
arasindaki sicakliklarda kullanin.

Voltaj ¢ok ylksek.

Sebeke voltajinin, Grindn voltajiyla
uyumlu oldugundan emin olun. Uriin
Gzerindeki nominal deg@erler plakasi-
na bakin.

AkuyU, aki sarj cihazindan cikarin.

Hata LED'i yanar.

Cok fazla hicre farki (1 V).

Servis bayinize danisin.

Ak sarj cihaz

Durum

Olasi arizalar

Olasi prosediir

Sarj LED'i kirmizi renkte yaniyor.

AkU sarj cihazinda kalici hata.

Bayinize basvurun.

Sarj LED'i yesil renkte yanip soénlyor.

Sicaklik sapmasi. Aku kullanmak ve-
ya sarj etmek icin fazla soguk ya da
fazla sicaktir.

Akunun sogumasini bekleyin veya
Isinmasini saglayin. Aku dogru si-
cakliga geldiginde tekrar kullanilabilir
veya sarj edilebilir. AkU sarj cihazini
5°C (41°F) ile 40°C (104°F) arasin-
daki ortam sicakliklarinda kullanin.

Sarj LED'i kirmizi renkte yanip séni-
yor.

Arizali aki

Bayinize basvurun.

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve depolama

+ Urin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler,
Tehlikeli Maddeler Y&netmeliklerinin gereksinimlerini .

karsilamaktadir.

+  Uglincii taraflar ve araci nakliye sirketleri de dahil
olmak Uzere, ticari amach tasima islemlerinde .
ambalaj ve etiketler lizerindeki 6zel gereksinimlere

uyun.

+  Uriini géndermeden &nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiyle gérusin.

Yurarlikteki tim ulusal ydnetmeliklere uyun.
Akuyl bir ambalaja yerlestireceginiz zaman agik

kontaklari bantlayin. Akllyl ambalaj icine hareket

etmesini engelleyecek sekilde sikica yerlestirin.
Depolamadan 6nce her zaman makinenin
sogumasini bekleyin.

« Depolama veya tasima igin akiyd ¢ikarin.

« Akuyl ve aki sarj cihazini nem ve don olmayan kuru
bir yerde saklayin.
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« Akuyu statik elektrigin olusabilecegi yerlerde
saklamayin. AklyU metal bir kutuda tutmayin.

« Akuyu, sicakligi 5°C/41°F ile 25°C/77°F arasinda
olan ve dogrudan giines Isig1 almayan bir yerde
tutun.

* Ak sarj cihazini, sicakligi 5°C/41°F ile 45°C/113°F
arasinda olan ve dogrudan glines 1s1g1 almayan bir
yerde tutun.

* Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakhg: 5°C/41°F
ile 40°C/104°F arasindayken kullanin.

« Uzun sireli depolamadan 6nce akiiyl %30-%50
arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.

» Ak sarj cihazini, kapali ve kuru bir alanda saklayin.

* Depolama sirasinda akuyl aki sarj cihazindan
uzakta tutun. Cocuklarin ve diger izinsiz kisilerin
ekipmana dokunmasina izin vermeyin. Ekipmani
kilitleyebileceginiz bir yerde tutun.

« Uzun siireli depolamadan énce riini temizleyin ve
Urline eksiksiz bir bakim yapin.

« Tasima ve depolama sirasinda yaralanmalari veya
UrGiniin hasar gérmesini 6nlemek igin tasima
siperligini kullanin.

* Tasima sirasinda Urlinu glivenli bir sekilde
sabitleyin.

Akiinin, aki sarj cihazinin ve Grinln

bertaraf edilmesi

Asagidaki sembol, Uriinlin evsel atik olmadigini gosterir.
Uriind, elektrikli ve elektronik ekipmanlar icin bir geri
dénlsum istasyonunda geri donusturun. Bu, gevrenin ve
insanlarin zarar gérmesini dnlemeye yardimci olur.

Daha fazla bilgi igin yerel yetkililerle, evsel atik servisiyle
veya bayinizle gorisin.

Not: sembol, triin veya Urlin paketi Gzerinde gosterilir.

Teknik veriler

Teknik veriler

| 120iBV
Motor
Motor tipi | BLDC (firgasiz) 36 V
Agirlik
Akilsiiz agirlik, kg | 46
Giiriiltii emisyonu 3
Ses glict dizeyi, 6lgtimis dB (A) 97
Ses glicl dlzeyi, garantili Ly dB (A) 100

Ses diizeyleri 32

deger ses basinci dlzeyi, dB(A):

EN ISO 11203 ve ISO 22868 uyarinca 6lglilen operatdrin kulagindaki es 84

Titresim diizeyleri 33

m/sn?

1ISO 22867 uyarinca olgulen 6n/arka tutma yerlerindeki titresim diizeyleri,

1,411,7

31

2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses glict (Lwa) olarak gevrede oélglilen gurilti emisyonu diizeyi.

Makine icin bildirilen ses glici duizeyi, en ylksek diizeyi veren orijinal kesme atasmaniyla 6lgulmistir. Garanti
edilen ve 6lglilen ses glict arasindaki fark, garantili ses gticiiniin 2000/14/AT Sayil Direktif dogrultusunda
6lglim sonucundaki dagilimi ve ayni modelden farkli makineler arasindaki degisimleri de igermesidir.

32
(A) degerindedir.

Makinenin es deger ses basinci dlizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistiksel dagihm (standart sapma) 3 dB

33 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,5 m/sn? seklindedir.
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120iBV

Fan performansi

Standart nozill ile normal modda hava akisi, m3/dak

6,7

Standart noziil ile normal modda maksimum hava hizi, m/sn / mil/sa 50/111

Grdlty ve titresim verileri, nominal maksimum hiz temel

alinarak belirlenir.

Onayli akdler

Bu iriin igin yalnizca Husqvarna orijinal 40-B akdilerini

kullanin.
Onayli akdler
Akl 40-B140
Tip Lityum iyon
AkU kapasitesi, Ah 4
Nominal voltaj, V 36
Agirlik, kg 1,25
Onayli aki sarj cihazlan
Aki sarj cihazi 40-C80
Sebeke voltaji, V 100-240
Frekans, Hz 50-60
Gig, W 72
Cikis Voltaji, V d.c./ Amper, A 43/1,6
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ISVEC, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama El tipi bahge yaprak ufleyici/vakum
Marka Husqvarna

Tip/Model 120iBV

Kimlik 2022 ve sonraki tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen

uyumludur:
Diizenleme Aciklama
2006/42/AT "makinelerle ilgili"
2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"
2011/65/AB "elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasiyla
ilgili"
2000/14/AT "cevredeki gurlilti emisyonlariyla ilgili"

ve asagidaki standartlar ve/veya

teknik 6zellikler uygulanmistir: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

2000/14/AT direktifi, Ek V ile uyumlu olarak, agiklanan
ses degerleri icin bkz. Teknik veriler sayfada: 203 .

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, AR-GE Mudiiri, Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy — 34740 Istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90 216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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Avsedd anvandning

Blasarlage: Blasaren ar utformad for att blasa bort
smutspartiklar och grasrester fran gangar, uppfarter,
innergardar och liknande. Den &r ocksa utformad for

att blasa grasrester, stran och I6v for att skapa hdgar,
samt for att avldgsna smutspartiklar fran horn, leder eller
mellanrum mellan plattor och tegelstenar.

Suglage: Sugen ar utformad for att suga upp torrt
material. Det kan exempelvis vara 16v, grés, sma kvistar
och pappersbitar.

Symboler pa produkten

VARNING! Den hér produkten kan vara
farlig och kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och
andra. Var forsiktig och anvand produkten
pa ratt satt.

L&s noggrant igenom bruksanvisningen
|.I| och se till att du forstar innehallet innan
— du anvander produkten.

Anvand godkant dgonskydd.

Markspanning, V

Likstrém.

Miljdmarkning for bulleremission enligt
Ly direktiv och bestdmmelser for

EU och Storbritannien samt New
dB South Wales-lagen "Protection of
the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 220 och pa
etiketten.

Koppla bort batteriet fére underhaill.

Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid
en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

Produkten éverensstammer med géllande
EG-direktiv.

ce

Denna produkt dverensstammer med
gallande brittiska direktiv.

Utsatt inte for regn.

Vanta tills rotorbladen
stannar nar du har stangt
av produkten.

Anvand endast produkten
i suglége nar roret ar helt
monterat.

Anvandaren ska se till att inga man-
niskor eller djur kommer nérmare an
15 meter. Om flera anvandare arbetar
pa samma plats ska sakerhetsavstan-
det vara minst 15 meter. Blasaren
kan valdsamt kasta ivag foremal som
kan studsa tillbaka. Detta kan leda till
allvarliga 6gonskador om inte rekom-
menderad skyddsutrustning anvands.

Typskylten visar serienumret. yyyy
4434 vvxoooxx | ar produktionsaret och ww ar produk-
tionsveckan.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa tillbehdret avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Symboler pa batteriet och/eller pa
batteriladdaren

s K

g
Y

Atervinn produkten vid en
atervinningsstation for elekt-
risk och elektronisk utrustning.
(Géller endast Europa)

Transformator med automatisk
sakerhetsanordning.

Anvand och férvara endast
batteriladdaren inomhus.
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[l

Tillverkare
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

Dubbelisolerad.

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren
produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Sékerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

risk for skador eller dédsfall for féraren
eller kringstdende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte féljs.

OBSERVERA: Anvinds om det

finns risk for skada pa produkten och/
eller tillbehor, annat material eller det
angréansande omradet om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvands om det finns

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nodvandig i en viss situation.

Allimanna sékerhetsanvisningar

A

nedan innan du anvander produkten.

VARNING: Lss vamingsinstruktionerna

« Las instruktionerna noggrant for att kanna till

maskinens reglage och funktion. Felaktig eller slarvig

anvandning av produkten kan géra den till ett farligt
redskap, som kan orsaka allvarlig, till och med
livshotande, skada fér anvandaren och andra.

» Enhetens ursprungliga utformning far inte under
nagra omstandigheter &ndras utan tillstand
fran tillverkaren. Anvand aldrig en produkt
som modifierats sa att den ej langre
overensstammer med originalutférandet och anvand
alltid originaltillbehor. Icke auktoriserade andringar
och/eller tillbehér kan medféra allvarliga skador eller
dodsfall for féraren eller andra. Garantin kanske inte
omfattar skador som orsakas av anvandning av icke
godkanda tillbehor eller reservdelar.

Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt

falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken

fér omstandigheter som kan leda till allvarliga

eller livshotande skador rekommenderar vi darfér
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna maskin anvands.

Ta bort batteriet fran produkten fore laddning.

Allménna sakerhetsvarningar fér
elverktyg

Kontroll fore start

.

.

Inspektera arbetsomradet. Avlagsna alla I6sa
foremal, sa som stenar, krossat glas, spikar, staltrad,
snéren med mera, som kan slungas ivag.

For att undvika ofrivillig start av maskinen ska alltid
batteriet avlagsnas. Koppla alltid ur batteriet innan
du utfér underhall pa maskinen.

Om maskinen har utsatts for stotar reparerar du
eventuellt slitage och skador innan du anvéander den.
Anvand endast originaltillbehor.

Anvandare av maskinen ska se till att inga
manniskor eller djur kommer nédrmare an 15 meter
under arbetet. Nar flera anvandare arbetar pa
samma omrade ska sékerhetsavstandet vara minst
15 meter.

Gor en allman kontroll av maskinen fére anvandning,
se underhallsschemat.

Nationella eller lokala foreskrifter kan reglera
anvandningen. Folj givna foreskrifter.

Personligt skydd

Var pa din vakt, var uppmérksam pa vad du gér och
anvand sunt fornuft nér du anvander ett elverktyg.
Anvénd inte elverktyg om du &r trétt, har druckit
alkohol eller om du har tagit andra droger eller
mediciner. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet nar
du anvander ett elverktyg kan leda till allvarlig
personskada.

208

2034 - 004 - 20.10.2023



Hall kringstaende pa avstand.

Apparaten ar inte avsedd for anvandning av
personer (inklusive barn) med olika funktionshinder
eller bristande erfarenhet och kunskap. De far
endast anvanda apparaten under uppsikt eller om
de far instruktioner om anvandning av apparaten av
en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn
ska Overvakas for att garantera att de inte leker med
apparaten.

Lat aldrig barn eller personer som inte kdnner

till dessa instruktioner anvanda produkten. Lokala
foreskrifter kan ange en aldersgréns for anvandning.
Hall obehoriga pa avstand. Barn, djur, askadare och
medhjélpare ska befinna sig utanfér sékerhetszonen
pa 15 meter. Stdng omedelbart av maskinen om
nagon narmar sig arbetsplatsen.

Forvara utrustningen i ett lasbart utrymme sa att den
ar oatkomlig fér barn och obehériga.

Anvand inte maskinen pa belagda ytor dar material
som slungas ut kan orsaka skador.

Ha alltid ordentliga skor och langbyxor pa dig néar du
anvander maskinen. Anvand aldrig maskinen barfota
eller med 6ppna sandaler. Undvik att anvanda klader
som sitter |6st eller har hdngande sndéren eller band.
Anvand inte 16st sittande klader eller smycken som
kan dras in i luftintaget. Hall langt har borta fran
luftintagen.

Anvand aldrig maskinen om du ar trétt, om du

har druckit alkohol eller om du tar mediciner

som kan paverka din syn, ditt omdéme eller din
kroppskontroll.

Anvand personlig skyddsutrustning. Se anvisningar
under rubriken "Personlig skyddsutrustning”.

Ta alltid ur batteriet nér maskinen lamnas 6ver till en
annan person.

Kom ihag att det &r du som anvandare som ansvarar
for att inte utsatta manniskor eller deras egendom for
olyckor eller faror.

Anvanda och underhalla elverktyg

.

Anvand aldrig en maskin som modifierats sa att den
ej langre 6verensstdmmer med originalutférandet.
Anvand aldrig maskinen i narheten av explosiva eller
lattanténdliga material.

Anvand aldrig en maskin som ar defekt. Folj
sakerhets-, underhalls- och serviceinstruktioner

i denna bruksanvisning. Vissa underhalls- och
serviceatgarder ska utforas av utbildade och
kvalificerade specialister. Se anvisningar under
rubrik Underhaill.

Anvand endast originaltillbehor.

Se alltid till att ventilationséppningarna ar fria fran
skrap.

Samtliga kapor, skydd och handtag maste vara
monterade fore start.

Anvand maskinen endast i dagsljus eller under
andra val upplysta forhallanden.

Anvand aldrig maskinen nar det ar daligt vader, till
exempel tjock dimma, regn, vat mark, kraftiga vindar,
extrem kyla och risk for askvader osv. Extremt varmt
vader kan gora att maskinen éverhettas. Att arbeta

i daligt vader ar tréttsamt och kan skapa farliga
omstandigheter, exempelvis halt underlag.

Om maskinen bérjar vibrera onormalt mycket ska du
stanna maskinen och ta ur batteriet.

Ga - spring aldrig.

Sakerhetsinstruktioner for drift

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Nar du rakar ut for en situation som gor dig

oséaker angaende fortsatt anvandning ska du
radfraga en expert. Kontakta din aterférséljare eller
serviceverkstad. Undvik all anvandning du anser dig
otillrackligt kvalificerad for.

Se till att du kan ga och sta sakert. Titta efter
eventuella hinder vid en ovantad forflyttning (rétter,
stenar, grenar, gropar, diken osv.). laktta stor
forsiktighet vid arbete i sluttande terrang.

Hall god balans och sékert fotfaste under hela tiden.
Strack dig inte for langt.

Var alltid uppmarksam pa varningssignaler eller
tillrop nar horselskydd anvands. Ta alltid av
horselskydden sa snart du stangt av produkten.
Anvand inte produkten nara 6ppna fonster.

Visa personer i din omgivning hdnsyn genom att
undvika att anvanda produkten under oldmpliga
tidpunkter, exempelvis sent pa kvallen eller tidigt pa
morgonen. Folj lokala foreskrifter och bestammelser.
Anvand produkten med lagsta méjliga luftflode. Det
ar sallan nédvandigt att anvanda fullt luftflode.
Manga arbetsmoment kan utféras med halvt
luftfldde. Ett lagre luftfldde innebar mindre buller och
mindre damm, och det &r ocksa lattare att ha kontroll
over det skrap som samlas ihop/flyttas.

Under dammiga forhallanden ska ytan fuktas latt nar
produkten anvands.

Anvand en kratta eller en sopkvast for att I6sgora
fastsittande skrap fran marken.

Hall blasarens 6ppning sa nara marken som méjligt.
Var medveten om din omgivning. Rikta produkten
bort fran personer, djur, lekplatser, bilar osv.
Minimera blastiden genom att fukta dammiga
omraden latt eller med hjélp av sprututrustning.

Var medveten om vindriktningen. Arbeta i vindens
riktning for att underlatta ditt arbete.

Stang av produkten och ta ur batteriet om produkten
bdrjar vibrera onormailt.

Det ar tidsodande att anvanda blasaren for att flytta
stora hdgar, och det skapar onddigt buller.

Stada upp efter dig. Forsakra dig om att du inte har
blast in skrép pa nagons tomt.
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Spring inte med produkten.

Den kraftiga luftstrommen kan forflytta foremal med
sadan hastighet att de kan studsa tillbaka och leda
till allvarliga 6gonskador.

Rikta inte luftflédet mot manniskor eller djur.
Stanna motorn innan du monterar eller demonterar
tillbehdr eller andra delar.

Hall alla delar av kroppen borta fran heta ytor.

Stall aldrig ner produkten nar den &r paslagen utan
att du har uppsikt 6ver den.

Stoppa maskinen och ta bort batteriet. Se till att alla
rorliga delar har stannat helt

« nar du lamnar maskinen

+ innan du atgérdar blockeringar eller rengér
utkastet

* innan du kontrollerar, rengér eller arbetar pa
maskinen.

Stang omedelbart av stromkallan och lat maskinen

stanna om klippmekanismen traffar frammande

foremal eller om maskinen ger ifran sig ovanliga ljud

eller vibrationer. Koppla bort batteriet fran maskinen

och vidta féljande atgarder innan du startar och

anvander maskinen igen:

* Undersok om det finns skador.

« Byt ut eller reparera skadade delar.

« Kontrollera och dra at I6sa delar.

Stang av stromkallan och koppla bort maskinen
fran batteriet innan du tar bort odnskat material om
maskinen blir igensatt.

Transportera inte maskinen nar strdmforsorjningen
ar paslagen.

Luta inte maskinen nér strémférsorjningen ar
paslagen.

Blasaren far inte anvandas pa stegar eller
stallningar.

Anvand aldrig produkten utan mgjlighet att kunna
pakalla hjalp i handelse av olycka.

Varning for utslungade féremal. Stenar, skrap m.m.
kan kastas upp i 6gonen och valla blindhet eller
allvarliga skador.

Du kan ¢ka sékerheten nar du laddar

produkten genom att anvanda en jordfelsbrytare.
Jordfelsbrytare ar till for att skydda anvandaren om
ett elektriskt fel skulle uppsta.

Denna produkt utmérker sig genom sin laga
vibrationsbelastning. Overexponering av vibrationer
kan leda till blodkarls- eller nervskador hos personer
som har blodcirkulationsstérningar. Uppsok lakare
om ni upplever kroppsliga symptom som kan
relateras till dverexponering av vibrationer. Exempel
pa sadana symptom ar domningar, avsaknad av
kansel, “kittlingar”, "stickningar”, smarta, avsaknad
eller reducering av normal styrka, férandringar

i hudens farg eller dess yta. Dessa symptom
upptrader vanligtvis i fingrar, hander eller handleder.
Anvand endast produkten for det arbete den ar
avsedd for.

Det ar omgjligt att tacka alla tdnkbara situationer

du kan stallas infor. Var alltid forsiktig och anvand
sunt fornuft. Undvik situationer som du anser dig
otillrackligt kvalificerad fér. Om du efter att ha last
dessa instruktioner fortfarande kanner dig oséker
angaende tillvagagangssatt ska du radfraga en
expert innan du fortsatter.

Personlig skyddsutrustning

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Anvand alltid godkand personlig skyddsutrustning
nar du anvander produkten. Personlig
skyddsutrustning kan inte eliminera skaderisken helt,
men den reducerar effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din aterférséljare om
hjélp med att valja ratt utrustning.

Langvarig exponering for buller kan ge horselskador.
Batteridrivna produkter ar i allmanhet relativt tysta
men skador kan uppsta genom en kombination av
ljudniva och langvarig anvandning. rekommenderar
att anvandaren har hérselskydd vid anvandning

av produkten under en langre sammanhéngande
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period av dagen. Personer som anvander produkten
kontinuerligt och regelbundet bér kontrollera hérseln
regelbundet. Observera att hérselskydd begransar
féormagan att hora ljud och varningssignaler.

Anvand godkéant égonskydd. Anvands visir

maste aven godkanda skyddsglaségon anvandas.
Godkénda skyddsglaségon maste uppfylla
standarden ANSI Z87.1 i USA eller SS-EN 166 i EU-
lander.

Ha pa dig klader i slitstarkt material. Bar alltid
kraftiga langbyxor och éverdel med langa &rmar.
Anvand inte [6st sittande klader som kan fastna

i kvistar och grenar. Bar inte smycken, kortbyxor
eller sandaler och ga inte barfota. Satt upp haret
ordentligt sa att det inte hanger nedanfér axlarna.

Ha forsta forband nara till hands.

Andningsskydd ska anvéndas da det finns risk for
damm.

Sékerhetsanordningar pa produkten

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

| detta avsnitt beskrivs produktens
sakerhetsfunktioner, dess syfte samt hur kontroller
och underhall ska utféras for att sakerstélla att

den fungerar korrekt. Se anvisningar under rubrik
Produktéversikt pa sida 206 for att ta reda pa var
dessa delar finns pa din produkt.

Produktens livslangd kan férkortas och risken

for olyckor kan 6ka om underhall av produkten

inte utfors pa ratt satt och om service och/eller
reparationer inte utférs av specialutbildade tekniker.

Kontakta din serviceverkstad om du behdver
ytterligare information.

* Anvand aldrig en produkt med
defekta sakerhetskomponenter. Produktens
sakerhetsutrustning ska kontrolleras och underhallas
som beskrivs i detta avsnitt. Om din produkt inte
klarar alla kontrollerna ska serviceverkstad uppsokas
for reparation.

» All service och reparation av produkten kraver
specialutbildning. Detta galler sarskilt produktens
sakerhetsutrustning. Om produkten inte klarar nagon
av nedan listade kontroller ska du uppstka en
serviceverkstad. Ett kop av nagon av vara produkter
garanterar att du kan fa en fackmannamassig
reparation och service utford. Om aterforsaljaren
som saljer produkten inte ar en serviceverkstad kan
du fraga dem om néarmaste serviceverkstad.

Kontrollera knappsatsen
1. Tryck in och hall start-/stoppknappen (A) intryckt.

a) Produkten &r paslagen nér lysdioden (B) tands.

b) Produkten ar avstangd nar lysdioden (B) ar
slackt.

2. Se Anvéndargrénssnitt pa sida 218 Om
varningsindikatorn (C) lyser eller blinkar.

3. Tryck pa och slapp drivhjulet (D) for att se till att det
ror sig fritt.

Batterisakerhet

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

» Anvand endast de batterier fér 40-B-serien som
vi rekommenderar for din produkt. Se Godkdnda
batterier pa sida 220. Batterierna har krypterad
programvara.

* Anvéand de laddningsbara 40-B-batterierna som
stromkalla endast for relaterade Husqvarna-
produkter. Pa grund av risken for skador ska du inte
anvanda batteriet som stromkalla fér andra enheter.

» Risk for elektrisk stét. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, skruvar eller andra metallféremal. Det kan
orsaka kortslutning i batteriet.

* Anvand inte batterier som inte &r laddningsbara.

2034 - 004 - 20.10.2023

211



» Placera inte foremal i luftspringorna pa batteriet.

» Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
Oppen eld. Batteriet kan orsaka brannskador och/
eller kemiska brannskador.

» Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

+ Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt tryck.

* Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

* Anvand batteriet vid temperaturer mellan —10 °C
(14 °F) och 40 °C (104 °F).

* Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra produkten, batteriet och
batteriladdaren pa sida 218.

* Anvand inte ett defekt eller skadat batteri.

« Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, skruvar och smycken.

» Hall batteriet utom rackhall for barn.

Sakerhet, batteriladdare

A

* Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

* Anvéand inte andra batteriladdare &n den
som medféljde produkten. Anvand endast 40-
C80-laddare nar du laddar Husqvarna 40-B140-
utbytesbatterier. Se Godkénda batteriladdare pa sida
221 och Godkénda batterier pa sida 221.

« Forsok inte plocka isar batteriladdaren.

« Anvand aldrig defekta eller skadade batteriladdare.

* Lyft inte batteriladdaren i natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i natsladden.

* Hainga sladdar och skarvsladdar néra vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
sladden kldms i dorrar, stangsel eller liknande.

* Anvand inte batteriladdaren néra brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Se till att batteriladdaren inte ar dvertackt. Dra ut
stickkontakten till batteriladdaren vid rékutveckling
eller brand.

+ Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsatts
for solljus och pa en plats med bra luftfldde. Ladda
inte batteriet utomhus. Ladda inte batteriet vid
fuktiga forhallanden.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

« Anvand endast batteriladdaren i temperaturer mellan
5 °C (41 °F) och 40 °C (104 °F). Anvand laddaren
i en miljé med bra luftfléde, som &r torr och fri fran
damm.

+ Placera inte féremal i kylningsdppningar pa
batteriladdaren.

* Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

« Anvand godkanda eluttag som inte ar skadade. Se
till att batteriladdarens sladd inte &r skadad. Om
férlangningssladd anvands, se till att den inte ar
skadad.

Sakerhetsinstruktioner foér underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du utfor underhall pa
produkten.

« Nar maskinen har stoppats infor service,
undersokning eller férvaring, eller for att byta
tillbehor, ska du lata maskinen svalna innan du
utfor undersokningar, justeringar, osv. Underhall
maskinen ordentligt och hall den ren.

* Ta ur batteriet innan du utfor underhall, vriga
kontroller eller monterar produkten.

* Anvéandaren far endast utféra underhalls- och
servicearbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Kontakta en serviceverkstad fér underhall och
service av storre omfattning.

« Settill att alla muttrar, bultar och skruvar ar atdragna
for att vara séker pa att produkten ar i sékert och
funktionsdugligt skick.

« Byt ut utslitna eller skadade delar.

*  Om du inte utfér underhall minskas produktens
livscykel och risken for olyckor okar.

« Séarskild utbildning kravs for allt service-
och reparationsarbete, sarskilt for produktens
sakerhetsanordningar. Om inte alla kontroller i den
har bruksanvisningen ar godkanda efter underhall
ska du kontakta en serviceverkstad. Vi garanterar
att det finns professionella reparationer och service
tillgangliga for din produkt.

* Anvand endast originaldelar.

Montering

Blasarlage

e VARNING:

roterar eller om produkten startar oavsiktligt.

Ta bort batteriet och vanta tills rotorbladen
stannar innan du monterar produkten.

VARNING: Montera blasarréret och

intagsskyddet helt innan du anvéander
produkten i blasarlage.

A

Skérskador kan uppsta néar rotorbladen
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Montera blasarroret

Montera sugréret

Notera: om blasarréret inte &r korrekt monterat
forhindrar en sakerhetsbrytare att blasaren startar.

1. Tryck fast blasarréret (A) pa blasutloppet (B).
Sparren (C) aktiveras nar du hor ett klick.

2. Installera blasarmunstycket (D) pa blasarroret.
Blasarmunstycket lases pa plats nar du hor ett klick.

Montera intagsskyddet

Notera: om intagsskyddet inte ar korrekt monterat
forhindrar en sakerhetsbrytare att blasaren startar.

« Stang intagsskyddet (A) pa blasinloppet (B). Sparren
(C) aktiveras nar du hor ett klick.

Suglage

VARNING: Montera sugroret och

uppsamlaren helt innan du anvander
produkten i suglage.

A

VARNING: Montera de évre och nedre

sugréren innan du startar produkten.

A

Notera: om sugroret inte ar korrekt monterat
forhindrar en sakerhetsbrytare att sugen startar.

1. Rikta in skarorna pa det 6vre sugroret (A) mot
flikarna pa det nedre sugroret (B).

2. Tryck fast det nedre sugroret pa det 6vre sugroret
tills du hor ett klick.

3. Dra at skruven (C).

Installera sugréret (D) pa suginloppet (E). Sparren
(F) aktiveras nar du hor ett klick.

Montera uppsamlaren

Notera: om uppsamlaren inte ar korrekt monterad
stoppar en sékerhetsbrytare startproceduren.

A

VARNING: Stoppa maskinen innan du

sétter fast eller tar bort pasen.
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1. Ta bort blasarréret om det ar installerat pa
produkten.

2. Tryck fast uppsamlaren (A) pa sugutloppet (B).
Sparren (C) aktiveras nér du hor ett klick.

Fast uppsamlarens rem (D) pa hallaren (E).
Fast axelremmen (F) pa hallaren (G).

5. Se till att uppsamlaren ar helt stangd.

Montera batteriladdaren pa véggen

OBSERVERA: Anvand inte en
elektrisk skruvmejsel for att montera

batteriladdaren pa vaggen. En elektrisk
skruvmejsel kan skada batteriladdaren.

1. Installera batteriladdaren pa védggen med de tva
skruvarna (A). Anvand véggpluggar (B) vid behov.

2. Montera de tva skruvhalspluggarna (C).

3. Anslut batteriladdarens natsladd (D) till ett
vagguttag.

Drift

Introduktion
VARNING: Lss och forsta
sakerhetskapitlet innan du anvander
produkten.

Kontrollera funktionen innan du
anvéander produkten

1. Kontrollera om luftintaget ar smutsigt eller har

sprickor. Anvand en borste och borsta bort grés och

16v fran produkten.
Kontrollera att produkten fungerar korrekt.

Kontrollera alla muttrar och skruvar och se till att de

ar tata.

Batteri

VARNING: Ls och forsta
sakerhetskapitlet innan du anvander

batteriet. Lés noga igenom

bruksanvisningen som medféljer batteriet
och batteriladdaren.

Forvara batteriet och batteriladdaren i ratt
omgivningstemperatur.

Omgivningstemperatur

Anvéandning av batteri 5°C-40°C

Laddning av batteri 5°C-40°C
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Batteristatus

Displayen visar laddningsstatusen och om det féreligger
problem med batteriet.

LED-kontrollampa

Batteriets laddningsstatus

Fyra lysdioder lyser

Batteriet ar 76 %—-100 % laddat.

Tre lysdioder lyser

Batteriet ar 51 %-75 % laddat.

Tva lysdioder lyser

Batteriet ar 26 %-50 % laddat.

En lysdiod lyser

Batteriet ar 6 %—25 % laddat.

En lysdiod blinkar

Batteriet ar 0 %-5 % laddat.

Ladda batteriet

Ladda batteriet om det ar forsta gangen du anvéander
det. Ett nytt batteri &r endast 30 % laddat.

c OBSERVERA: Anslut batteriladdaren

till den spanning och frekvens som anges pa
typskylten.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen 6verstiger

50 °C.

1. Anslut strémkabeln till batteriladdaren.

2. Anslut batteriladdaren till ett jordat natuttag.
Laddningslampan blinkar en gang.

3. Anslut batteriet till batteriladdaren. Den gréna
lampan tands. Ladda batteriet i hdgst 24 timmar.

4. Tryck pa batteriindikatorknappen. Om alla
kontrollampor ténds ar batteriet fulladdat.

5. Dra ut natkontakten for att koppla bort
batteriladdaren fran natuttaget. Dra inte i natsladden.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Ansluta batteriet till produkten

A

1. Se till att batteriet ar fulladdat.

VARNING: Anvand endast Husqvarna-

originalbatterier i produkten.
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2. Skjut in batteriet i produktens batterihallare. Batteriet
maste glida latt. Om det inte gor det ar det inte
korrekt installerat.

3. Tryck pa den nedre delen av batteriet och tryck in
det sa langt det gar i batterifacket. Batteriet lases pa
plats nar du hor ett klickljud.

4. Kontrollera att sparrarna faster ordentligt.

Starta produkten

1. Hall start-/stoppknappen (A) intryckt tills den gréna
lampan tands.

2. Hall extrahandtaget (C) med ena handen och hall
huvudhandtaget (D) med andra handen.

3. Vrid drivhjulet (B) uppat for att starta blasarlaget eller
suglaget.

Stoppa produkten

1. Vrid drivhjulet (B) nedat for att stoppa blasarlaget
eller suglaget.

2. Hall start-/stoppknappen (A) intryckt tills den gréna
lampan slacks.

ECO-lage
ECO-laget 6kar batteriets livslangd.

* Vrid drivhjulet nedat for att starta ECO-laget.
Lampan ténds nér ECO-laget startas.

« Vrid drivhjulet uppat for att starta normallaget.
Lampan slacks nar normallaget startas.
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Sa tommer du uppsamlaren

inte handerna i uppsamlaren nar du tmmer

5. Lat uppsamlaren torka.

VARNING: 6. Montera uppsamlaren.
Vassa féremal kan orsaka skador. Placera Automatisk avsténgningsfunktion

4. Rengor uppsamlaren med en vattenslang.

den. Produkten har en automatiskt avstédngningsfunktion som

Stang av produkten. sténgs av efter en minut.

2. Ta bort uppsamlaren.

3. Vand den inre sidan av uppsamlaren utat och ta bort
de uppsamlade foremalen.

stoppar produkten om den inte anvands. Produkten

Underhall

Introduktion Underhallsschema

VARNING: Innan du utfsr nagot
A underhallsarbete maste du lasa och férsta VARNING: Ta bort batteriet innan du

kapitlet om sakerhet.

utfor underhall.

Nedan féljer en lista éver de underhallssteg som ska

utforas pa produkten.

Underhall Dagligen Varje Varje
g9 vecka manad
Rengor utsidan med en ren och torr trasa. Anvand inte vatten. X
Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett. X
Se till att start-/stoppknappen fungerar som den ska och inte ar skadad. X
Se till att drivhjulet fungerar som det ska for saker drift. X
Kontrollera att muttrarna och skruvarna ar atdragna. X
Undersok om det finns nagra skador pa batteriet. X
X
Kontrollera att frigdringsknapparna pa batteriet fungerar och att batteriet lases X
fast i produkten.
Undersok om batteriladdaren har skador och se till att den fungerar som den X
ska.
Undersok alla kopplingar, anslutningar och kablar med avseende pa skador och X
se till att de inte &r smutsiga.
Unders6k anslutningarna mellan batteriet och produkten och undersék aven %
anslutningen mellan batteriet och batteriladdaren.
Rengor luftskarorna med en mjuk borste (anvand inte en skruvmejsel).
Ta bort och rengdr blasarroret eller sugroret.
Tom och rengér uppsamlaren. Se Sa témmer du uppsamlaren pa sida 217.
Ta bort grés, 16v, smuts och odnskat material fran intagséppningen och intags- X
skyddet.
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Underhall Dagligen Varje Varje
g9 vecka manad

Undersok flakthjulet med avseende pa fororeningar och rengor flakthjulet om det X

behdvs med ett slétt, langt foremal.

Kontrollera luftintaget

1. Kontrollera att luftintaget pa produktens sidor inte ar
igensatt.

-

2. Stoppa produkten och ta bort I6v och odnskat
material vid behov.

OBSERVERA: Ett igensatt
luftintag minskar produktens

blaskapacitet och 6kar motorns

arbetstemperatur. Det kan leda till
motorfel eftersom motorn blir for varm.

Underséka batteriet och batteriladdaren
1. Undersék om batteriet har skador, till exempel
sprickor.

2. Unders6k om batteriladdaren har skador, till exempel
sprickor.

3. Kontrollera att anslutningssladden till batteriladdaren
ar oskadad och att inga sprickor finns.

Rengéra produkten, batteriet och

batteriladdaren

1. Rengdr produkten med en torr trasa efter
anvandning.

2. Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr
trasa. Hall batteriets styrspar rena.

3. Kontrollera att kontakterna pa batteriet och
batteriladdaren &r rena innan batteriet satts i
batteriladdaren eller i produkten.

Felsb6kning
Anvandargranssnitt
Anvandar- Eventuella fel Majlig l16sning
gransshnitt
Temperaturav- | Lat produkten svalna.
vikelse.

Ror eller flakt-
R&d lysdiod for | kapa har tagits
fel blinkar. bort.

Montera roret eller flaktkapan.

Batterifel.

Byt ut eller ladda batteriet.

Service kravs.

Vand dig till en serviceverkstad.

Produkten star- | Smuts i batte-
tar inte. riets kontakter.

Rengér med tryckluft eller en mjuk borste.

Batteri

LED display Eventuella fel

Méjlig I16sning

Gron lysdiod blinkar.

Lag batterispanning.

Ladda batteriet.
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LED display Eventuella fel

Méjlig 16sning

Varningslampan blinkar.

Temperaturavvikelse.

Anvand batteriet vid temperaturer
mellan -10 °C (14 °F) och 40 °C
(104 °F).

For hég spanning.

Se till att natspanningen éverens-
stdammer med produktens spanning.
Se typskylten pa produkten.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Varningslampan ténds.

For stor batteriskillnad (1 V).

Vand dig till en serviceverkstad.

Batteriladdare

Tillstand Eventuella fel

Mojliga atgarder

Laddningslampan lyser rott.

Permanent batteriladdarfel.

Prata med en aterforsaljare.

Laddningslampan blinkar gront.

laddas.

Temperaturavvikelse: batteriet ar for
kallt eller varmt for att anvandas eller

Lat batteriet svalna eller vanta tills
det har blivit varmare. Nér batteriet
har ratt temperatur kan du anvénda
och ladda det. Anvand batteriladda-
ren i omgivningstemperaturer mellan
fem och 40 C.

Laddningslampan blinkar rott.

Batteriet ar trasigt

Prata med en aterforsaljare.

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring

Medfoéljande Li-lon-batterier uppfyller kraven i
lagstiftningen for farligt gods.

Folj de sarskilda kraven for férpackning och etiketter
foér kommersiella transporter, inklusive av tredje
parter och speditorer.

Tala med en person med sarskild utbildning i

farliga material innan du skickar produkten. Fdlj alla
tillampliga nationella foreskrifter.

Anvand tejp pa 6ppna kontakter nar du lagger
batteriet i en forpackning. Lagg batteriet trangt i
forpackningen for att férhindra rorelse.

Lat alltid maskinen svalna innan du staller undan
den.

Ta ur batteriet vid forvaring eller transport.

Placera batteriet och batteriladdaren i ett utrymme
som &r torrt och fritt fran fukt och frost.

Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet
kan uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.
Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen &r
mellan 5 och 25°C, och inte i direkt solljus.

Forvara batteriladdaren pa en plats dar
temperaturen ar mellan 5 och 45°C, och inte i direkt
solljus.

Anvand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen ar mellan 5 och 40°C.
Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det
under langre perioder.

Forvara batteriladdaren pa en plats som ar stangd
och torr.

Hall batteriet borta fran laddaren under forvaring. Lat
inte barn och personer som inte &r godkanda réra
utrustningen. Forvara utrustningen pa en plats som
du kan lasa.

Rengér produkten och gor en fullstdndig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.
Anvand transportskydd pa produkten for att forhindra
personskador eller skador pa produkten under
transport och forvaring.

Satt fast produkten under transport.
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Avyttring av batteriet, laddaren och K

produkten &

Symbolen nedaﬂn innebar att produkten inte ar —

hushallsavfall. Atervinn den vid en atervinningsstation

for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till Notera: symbolen visas pa produkten eller
att forhindra skador pa miljén och personskador. produktens férpackning.

Tala med lokala myndigheter, hushallsavfallsservice
eller en aterforséljare for mer information.

Tekniska data

Tekniska data
| 120iBV
Motor
Motortyp | BLDC (borstlds) 36 V
Vikt
Vikt utan batteri, kg | 46
Bulleremission 34
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 97
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 100

Ljudnivaer 35

Ekvivalent ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, uppmétt enligt EN ISO 11203 | 84
och ISO 22868, dB(A):

Vibrationsnivéer 36

Vibrationsnivaer i framre/bakre handtag, uppmatt enligt ISO 22867, m/s? 1,411,7

Fléktprestanda

Luftfléde i normalt ldge med standardmunstycke, m3/min 6,7

Maximal lufthastighet i normalt Idge med standardmunstycke, m/s / mph 50/111
Buller- och vibrationsdata faststélls baserat pa det Godkénda batterier

maximala varvtalet. . . s
Anvand endast Husqvarna 40-B-originalbatterier till

produkten

34 Bulleremission till omgivningen uppmatt som ljudeffekt (L) enligt EG-direktiv 2000/14/EG. Rapporterad ljud-
effektniva fér maskinen har uppmatts med den originalskarutrustning som ger den hégsta nivan. Skillnaden
mellan garanterad och uppmétt ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten ocksa inkluderar spridning i
matresultatet och variationen mellan olika maskiner av samma modell enligt direktiv 2000/14/EG.
Rapporterade data for ekvivalent ljudtrycksniva for maskinen har en typisk statistisk spridning (standardavvi-
kelse) pa 3 dB(A).

36 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 1,0 m/s2.

35
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Godkénda batterier

Batteri 40-B140
Typ Litiumjonbatteri
Batterikapacitet, Ah 4
Nominell spanning, V 36
Vikt, kg 1,25
Godkénda batteriladdare
Batteriladdare 40-C80
Natspanning, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, W 72
Utspéanning, V d. c./ Ampere, A 43/1,6
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Forsakran om ¢verensstadmmelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Handhallen tradgardsblasare/sug
Varumérke Husqvarna

Typ/Modell 120iBV

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2011/65/EU "angaende begransning av anvandning av vissa farliga amnen i elektrisk och elektronisk
utrustning”

2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

och att féljande standarder och/eller

tekniska specifikationer tillampas: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

| enlighet med direktiv 2000/14/EG, bilaga V, se
Tekniska data pa sida 220 fér angivna ljudvarden.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Blaeseror

Tastatur

Sugergr

Handtag

Opsamlerpose
Luftstremsindikator
Advarselsindikator (fejl-LED)
Effekthjul

9. Start/stop-knap

10. Indikator for SavE

11. Knap til udlgsning af batteri
12. Batteristatus

13. Advarselsindikator (fejl-LED)

Nk LN =2

14. Strem og advarselsindikator
15. Batteri medfalger kun i
lgvblaesersaettetHusqvarna120iBV

16. Batterioplader medfglger kun i
lgvblaesersaettetHusqvarna120iBV

17. Brugervejledning
Produktbeskrivelse

Husqvarna 120iBV Er en lgvbleeser/-sugermodel med
en elektrisk motor.

Vi forsgger hele tiden at videreudvikle vores produkter
og forbeholder os derfor ret til @endringer af bl.a. form og
udseende af produkterne uden forudgaende varsel.
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Anvendelsesformal

Bleesefunktion: Blaeseren er designet til at bleese
smudspartikler eller greesafklip vaek fra stier, indkersler,
gardspladser og lignende. Den er ogsa designet til at
blaese afklippet graes, halm eller blade for at lave bunker
eller til at fierne smudspartikler fra hjerner, samlinger
eller mellemrum mellem fliser eller mursten.

Sugefunktion: Sugefunktionen er designet til opsugning
af tgrt materiale. Det omfatter blade, graes, sma kviste
og papirstykker.

Symboler pa produktet

A\

L

Brug godkendt gjenvaern.
V Nominel spaending, V

ADVARSEL: Dette produkt kan veere
farligt og forarsage alvorlig personskade
eller dgd for brugeren eller andre. Veer
forsigtig, og brug produktet korrekt.

Lees brugervejledningen, og serg for at
have forstaet indholdet, inden du bruger
dette produkt.

Jaevnstrem.

Mzerkat vedrgrende emission af stgj
Lva til omgivelserne i henhold til direktiver

og regulativer i EU og Storbritannien
dBl ©°9 New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pa side 237 og pa meerkaten.

Frakobl batteriet for vedligeholdelse.

Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

al

Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

UK
CA

Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende UK-bestemmelser.

% Ma ikke udseettes for regn.

Vent, indtil rotorbladene
stopper, nar du har slukket
for produktet.

Brug kun produktets suge-
funktion, nar reret er helt
samlet.

Foreren af lgvblaeseren skal sgrge
for, at ingen mennesker eller dyr kom-
mer naermere end 15 meter. Nar
flere forere arbejder pa det samme
sted, skal sikkerhedsafstanden veere
mindst 15 meter. Lgvblaeseren kan
° kaste genstande af sted med vold-
I ' som kraft, og disse genstande kan sla

I n tilbage. Dette kan medfgre alvorlige

hmd gjenskader, hvis du ikke anvender det
anbefalede beskyttelsesudstyr.

Typeskiltet viser serienummeret. yyyy
yyyy wwxxooxx | er produktionsaret, ww er produkti-
onsugen.

Bemeaerk: Andre symboler/etiketter pa skeereudstyret
refererer til specifikke krav for certificering pa visse
markeder.

Symboler pa batteriet og/eller pa
batteriopladeren

Aflever produktet pa en gen-
oz brugsstation for elektrisk og
RO elektronisk udstyr. (Gaelder
I

kun Europa)

Fejlsikker transformer.

224
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Brug og opbevar kun batteriopladeren
indendars.

[l

Dobbelt isolering.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.
produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

Producent + produktet ikke er repareret pa et godkendt

Husqvarna AB servicecenter eller af en godkendt myndighed.
Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner + Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at

pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

c ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMZARK: Bruges, hvis der er risiko

for skader pa produktet og/eller tilbeharet,
andre materialer eller det omgivende

udsaetter sig selv eller omkringstaende

omrade ved tilsidesaettelse af instruktionerne

i brugsanvisningen.

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

e ADVARSEL: Las felgende

produktet.

advarselsinstruktioner, inden du bruger
« Lees instruktionerne omhyggeligt for at laere

betjeningsanordningerne og den korrekte betjening

af maskinen at kende. Et produkt kan ved forkert
eller skadeslgs brug veere et farligt redskab, som

kan forarsage alvorlige eller i visse tilfeelde livsfarlige

skader for brugeren eller andre.
« Produktets oprindelige udformning ma under

ingen omstaendigheder sendres uden producentens

samtykke. Brug aldrig et produkt, der er
blevet aendret, sa det ikke leengere svarer til
originalmodellen, og brug altid originalt tilbehar.

Ikke-autoriserede aendringer og/eller ikke-godkendt

tilbeher kan medfgre alvorlige skader eller deden
for brugeren eller andre. Din garanti daekker ikke

skader eller ansvar som felge af anvendelse af ikke-

godkendt tilbeher eller reservedele.

betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dadbringende
kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lsege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

Fjern batteriet fra produktet inden opladning.

Generelle sikkerhedsadvarsler om
elektrisk veerktgj

Kontrol far start

Kontrollér arbejdsomradet. Fjern alle lgse
genstande, som f.eks. sten, knust glas, sem,
staltrad, snor og lignende, som kan slynges ud.
Batteriet skal altid udtages for at forhindre, at
maskinen starter utilsigtet. Batteriet skal altid
frakobles, far maskinen vedligeholdes.

For brug af maskinen og efter sted eller tab, skal
maskinen kontrolleres for slitage og skades og
repareres efter behov.

Brug altid kun originale reservedele.

Brugeren af maskinen skal sgrge for, at ingen
mennesker eller dyr kommer naermere end 15
meter under arbejdet. Hvis flere brugere arbejder i
det samme omrade, skal sikkerhedsafstanden vaere
mindst 15 meter.

Gennemfer en generel inspektion af maskinen for
brugen; se i vedligeholdelsesplanen.

Nationale eller lokale bestemmelser kan regulere
brugen. Overhold de gaeldende bestemmelser.

Personlig sikkerhed

Veer altid opmaerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og benyt sund fornuft, nar du betjener
elveerktoj. Benyt ikke elvaerktgj, hvis du er treet

eller er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening af
elveerktgj kan resultere i alvorlig personskade.

Hold andre personer pa afstand.
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Denne enhed er ikke til brug for personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller modtaget
treening i brugen af enheden af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.
Lad aldrig barn eller personer, der ikke kender
apparatet, bruge det. Der kan vaere lokale regler for,
hvor gammel brugeren skal vaere.

Hold uvedkommende pa afstand. Barn, dyr,
omkringstaende og hjeelpere skal holdes uden for
sikkerhedszonen pa 15 meter. Stands gjeblikkeligt
maskinen, hvis nogen naermer sig.

Opbevar udstyret et sted, der kan aflases, sa det er
utilgaengeligt for barn og uvedkommende.

Brug ikke maskinen pa et flisebelagt underlag eller
grusunderlag, hvor udstgdt materiale kan forarsage
personskade.

Under betjening af maskinen skal der altid bruges
passende fodtgj og lange bukser. Betjen ikke
maskinen

med bare fadder eller ifgrt abne sandaler. Undga at
baere tgj, der er Igstsiddende eller har Igsthaengende
snore eller band.

Beer ikke Iast taj eller smykker, der kan blive suget
ind i luftindtaget. Hold langt har veek fra luftindtaget.
Brug aldrig maskinen, hvis du er traet, hvis du har
drukket alkohol, eller hvis du tager medicin, som kan
pavirke dit syn, dit overblik eller din kropskontrol.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Se
anvisningerne under afsnittet "Personligt
beskyttelsesudstyr".

Udtag altid batteriet, n&r maskinen overdrages til en
anden person.

Veer opmaerksom pa, at du som bruger af udstyret
er ansvarlig for, at andre personer og deres ejendom
ikke udseettes for uheld eller faremomenter.

Brug og pleje af elveerktgj

Brug aldrig en maskine, der er blevet sendret, sa den
ikke laengere svarer til originalmodellen. Brug aldrig
maskinen i neerheden af eksplosive eller braendbare
materialer.

Brug aldrig en maskine, som er behzeftet med

fejl. Folg instruktionerne for sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service i denne brugsanvisning.
Visse vedligeholdelses- og serviceforanstaltninger
ma kun udferes af erfarne og kvalificerede
specialister. Se anvisningerne under afsnittet
Vedligeholdelse.

Brug altid kun originale reservedele.

Serg altid for, at ventilationsabninger holdes fri for
snavs.

Alle afskaermninger, skeerme og greb skal monteres,
for du starter maskinen.

Du ma kun bruge maskinen i dagslys eller under
gode lysforhold.

Brug aldrig maskinen i darligt vejr, f.eks. tage,

regn eller fugtigt vejr, eller pa steder, hvor der er
vadt, i hard blzest eller kraftig kulde, ved risiko for
lynnedslag osv. Ekstrem varme kan medfere, at
maskinen overopheder. Betjening af udstyret i darligt
vejr er treettende og kan skabe farlige situationer,
f.eks. glatte underlag.

Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt, skal du
standse maskinen og fierne batteriet.

Ga. Leb aldrig.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

A

ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Nar du kommer ud for en situation, som ger dig
usikker med hensyn til fortsat brug, skal du sperge
en ekspert til rads. Henvend dig til din forhandler
eller dit serviceveerksted. Undga al brug, som du
ikke synes, du er tilstreekkeligt kvalificeret til.

Serg for, at du kan bevaege dig og sta sikkert. Kig
efter eventuelle forhindringer ved en uventet retraete
(redder, sten, grene, huller, grafter osv.). Vaer meget
forsigtig ved arbejde i skranende terreen.

Serg altid for at have god balance og sikkert
fodfaeste. Streek dig ikke for langt.

Veer altid opmaerksom pé advarselssignaler eller
tilrab, nar herevaernet bruges. Tag altid harevaernet
af, sa snart produktet er standset.

Betjen ikke produktet naer abentstaende vinduer.
Vis hensyn overfor personer i dine omgivelser

ved at undga at anvende produktet pa upassende
tidspunkter, for eksempel sent om aftenen eller tidligt
om morgenen. Fglg lokale love og forordninger.
Anvend produktet med lavest mulige luftstrem. Det
er sjeeldent ngdvendig at anvende fuld luftstrem.
Mange arbejdsprocedurer kan udferes med halv
luftstrgm. Mindre luftstrem indebaerer mindre stgj og
mindre stov. Det er ogsa lettere at fa kontrol over det
affald, som skal samles sammen/flyttes.

Under stgvede forhold skal du fugte overfladen let
ved brug af produktet.

Anvend en rive eller en kost for at lgsne
fastsiddende affald fra jorden.

Hold bleesergrets munding sa teet til jorden som
muligt.

Veaer bevidst om dine omgivelser. Ret produktet bort
fra mennesker, dyr, legepladser og biler osv.
Minimer den ngdvendige arbejdstid ved at fugte
meget stevede omrader en smule eller benytte
sprojteudstyr.

Veer bevidst om vindretningen. Arbejd i vindens
retning for at gere arbejdet lettere.

Stop produktet og fiern batteriet, hvis redskabet
begynder at vibrere pa en unormal made.

At anvende lgvbleeseren for at flytte store stakke er
tidskreevende og skaber ungdvendig stgj.
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* Ryd op efter dig. Serg for ikke at bleese affald ind pa
en eller andens grund.

* Lab ikke med produktet.

« Den kraftige luftstrem kan flytte ting med en sadan
hastighed, at de kan rikochettere tilbage og medfere
alvorlige gjenskader.

« Luftstremmen ma ikke rettes mod mennesker eller
dyr.

« Stands motoren, far du samler eller skiller tilbehar
eller andre dele ad.

« Hold alle dele af kroppen pa sikker afstand af varme
overflader.

« Stil aldrig produktet ned pa jorden med motoren i
drift, uden at du har det under opsyn.

« Stop maskinen, og fiern batteriet. Serg for, at alle
bevaegelige dele star helt stille:

* nar du forlader maskinen

+ for du fierner hindringer eller renser
udkastningsraret

» for kontrol, rengering eller reparation af
maskinen

« Sluk straks for streamkilden, og lad maskinen

standse, hvis klippemekanismen rammer

fremmedlegemer, eller hvis maskinen begynder at

lave usaedvanlig stgj eller vibrationer. Tag batteriet

ud af maskinen, og ger falgende, far maskinen

genstartes og betjenes:

+ undersgg for skader
* reparer eller udskift defekte dele
» kontrollér og efterspaend eventuelle lase dele

« Sluk for strammen, og tag batteriet ud af maskinen,
for du renser for ugnsket materiale, hvis maskinen
bliver tilstoppet.

< Transporter ikke maskinen, mens strgmkilden er
teendt.

« Vip ikke maskinen, mens stremkilden er taendt.

* Lovbleseren ma ikke anvendes pa stiger eller
stilladser.

Brug aldrig produktet uden mulighed for at kunne
tilkalde hjeelp i tilfaelde af en ulykke.

Pas pa udslyngede genstande. Sten, skidt m.m. kan
blive slynget op i gjnene og forarsage blindhed eller
alvorlige skader.

Anvend en fejlstremsafbryder for gget sikkerhed, nar
du begynder at oplade produktet. Der er monteret en
reststremsenhed for at beskytte brugerne i tilfaelde af
elfejl.

Dette produkt er kendt for sit lave vibrationsniveau.
Overeksponering af vibrationer kan medfere
kredslgbsforstyrrelser eller skader pa nervesystemet
hos personer med kredslgbsforstyrrelser. Hvis du
oplever fysiske symptomer, som kan relateres

til overeksponering af vibrationer, skal du straks
sage leege. Eksempler pa sadanne symptomer er
felelseslashed, manglende falesans, kildren, stikken,
smerte, manglende eller reduceret styrke i forhold

til normalt, forandringer i hudens farve eller i dens
overflade. Disse symptomer opleves almindeligvis i
fingre, haender eller handled.

Brug kun produktet til det formal, det er beregnet til.
Det er ikke muligt at tage hgjde for alle de
situationer, du kan teenkes at komme ud for.

Udvis derfor altid forsigtighed, og brug din sunde
fornuft. Undga situationer, som du ikke synes, du

er tilstreekkeligt kvalificeret til. Hvis du stadig feler
dig usikker med hensyn til fremgangsmaden, efter at
du har lzest disse anvisninger, skal du kontakte en
ekspert, for du fortsaetter.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfelde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med at veelge det rigtige
udstyr.

Langvarig eksponering for stgj kan medfere
hgreskader. Batteridrevne produkter er generelt
relativt stojsvage, men der kan opsta skader

som falge af en kombination af stgjniveau og
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lang tids anvendelse. anbefaler, at operatgrer
anvender hgreveern ved brug af produkter i leengere,
sammenhaengende tid om dagen. Brugere, der
anvender produkterne kontinuerligt og jeevnligt, ber
regelmaessigt fa harelsen kontrolleret. Bemaerk, at
hgrevaern nedsaetter evnen til at hgre lyde og
advarselssignaler.

Brug godkendt gjenvaern. Hvis du bruger et
ansigtsvaern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal veere i overensstemmelse med den
amerikanske standard ANSI Z87.1 eller EU-
standarden EN 166.

» Produktets levetid kan forkortes og risikoen for

ulykker kan @ges, hvis vedligeholdelsen ikke udfgres
korrekt, og hvis service og/eller reparation ikke
udfgres fagligt korrekt. Kontakt det naermeste
servicevaerksted for at fa yderligere oplysninger.

* Brug aldrig et produkt med defekt sikkerhedsudstyr.
Produktets sikkerhedsudstyr skal kontrolleres og
vedligeholdes som beskrevet i dette afsnit. Klarer
produktet ikke alle kontrollerne, skal du kontakte et
servicevaerksted for at fa den repareret.

« Al service og reparation af produktet kraever
specialuddannelse. Dette geelder iseer produktets
sikkerhedsudstyr. Hvis produktet ikke klarer nogen
af de nedennaevnte kontroller, skal du kontakte
dit serviceveerksted. Ved at kabe nogle af vores
produkter kan du veere sikker pa at fa en faglig
korrekt reparation og service. Hvis produktet er kabt
et sted, som ikke er en af vores serviceydende
forhandlere, skal du spgrge dem efter det neermeste
servicevaerksted.

Sadan kontrolleres tastaturet
1. Tryk og hold nede pa start/stop-knappen (A).

Brug bekleedning, der er lavet af et staerkt materiale.
Brug altid kraftige lange bukser og lange aermer.
Brug ikke lgstsiddende tgj, som kan seette sig fast i
buske og grene. Undga smykker, shorts og sandaler,
og ga ikke barfodet. Seet haret op i en sikker hgjde,
dvs. over skulderen.

Sarg for at have farstehjeelpsudstyr ved handen.

Andedrzetsvaern skal anvendes, hvor der findes
risiko for stov.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL.: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt hvordan
kontrol og vedligeholdelse skal udfgres for at sikre,
at de fungerer. Se anvisningerne under afsnittet
Produktoversigt pa side 223 for at finde ud af, hvor
disse dele er placeret pa dit produkt.

a) Produktet er teendt, nar lysdioden (B) bliver
teendt.

b) Produktet er slukket, nar lysdioden (B) er slukket.
2. Se Brugergraenseflade pa side 235 hvis
advarselsindikatoren (C) teendes eller blinker.

3. Tryk pa og slip effekthjulet (D) for at sikre, at det
beveeger sig frit.

Batterisikkerhed
ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug kun de batterier i 40-B serien, vi anbefaler til
dit produkt. Se Godkendlte batterier pa side 237.
Batterierne er softwarekrypteret.

« Brug kun de genopladelige 40-B-batterier
som stremforsyning til de tilhgrende Husqvarna-
produkter. For at undga personskade ma batteriet
ikke anvendes som strgmforsyning til andre
produkter.
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« Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til

nggler, skruer eller andre metalgenstande. Dette kan

medfgre en kortslutning af batteriet.

» Brug ikke batterier, der ikke er genopladelige.

« Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

* Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben
ild. Batteriet kan medfare forbreendinger og/eller
kemiske forbreendinger.

* Hold batteriet veek fra regn og vade omgivelser.

* Hold batteriet veek fra mikrobalger og hgit tryk.

« Forsgg ikke at skille batteriet ad eller adelaegge det.

« Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C (14 °F)
og 40 °C (104 °F).

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengores produktet, batteriet
og batteriopladeren pa side 235.

« Brug ikke et defekt eller beskadiget batteri.

* Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som
f.eks. sgm, skruer og smykker.

« Opbevar batteriet utilgaengeligt for barn.

Batteriopladersikkerhed
ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Risiko for elektrisk stad eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

« Brug ikke andre batteriopladere end den, der blev
leveret med dit produkt. Brug kun 40-C80-opladere

nar du oplader 40-B140-reservebatterier Husqvarna.

Se Godkendlte batteriopladere pa side 238 og
Godkendle batterier pa side 238.

« Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren.

« Brug ikke en defekt eller beskadiget batterioplader.

» Loft aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i stramkablet.

* Hold alle kabler og forleengerledninger vaek fra vand,

olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen ikke

bliver klemt i eksempelvis dgre, hegn eller lignende.
« Brug ikke batteriopladeren i nerheden af

brandfarlige materialer eller materialer, der kan

medfare korrosion. Serg for, at batteriopladeren ikke

er daekket. | tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

* Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Batteriet
ma ikke oplades udenders. Oplad ikke batteriet
under vade forhold.

» Brug kun batteriopladeren ved temperaturer mellem
5°C (41 °F) og 40 °C (104 °F). Brug
batteriopladeren pa et sted med god ventilation, hvor
den ikke udsaettes for fugt eller stov.

+ Seet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

» Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

* Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget. Sarg for, at batteriopladerens
ledning ikke er beskadiget. Hvis der
bruges forleengerledninger, skal det sikres, at
forleengerledningerne ikke er beskadiget.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du udfgrer

vedligeholdelse pa produktet.

» Nar maskinen er standset med henblik pa service,
undersggelse eller opbevaring eller i forbindelse
med udskiftning af tilbeher, skal du lade maskinen
kole af, for du foretager undersggelser, justeringer
osv. Vedligehold maskinen med forsigtighed, og hold
den ren.

* Fjern batteriet, inden du udfgrer vedligeholdelse,
anden kontrol eller samler produktet.

* Brugeren ma kun udfgre den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Tal med en servicetekniker
i forbindelse med sterre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

» For at sikre at produktet er i god arbejdstilstand, skal
alle matrikker, bolte og skruer altid veere skruet godt
fast.

« Udskift slidte eller beskadigede dele.

* Huvis du ikke udfaerer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker gges.

* Der kreeves saerlig uddannelse til al service
og reparation, iseer for sikkerhedsanordninger
pa produktet. Hvis ikke alle kontroller i
denne brugsanvisning er godkendt efter
udfert vedligeholdelse, skal du tale med
din servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

* Brug altid kun originale reservedele.
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Montering

Blaeserfunktion » Luk indsugningsdzekslet (A) pa blaeserindtaget (B).

Lasen (C) aktiveres, nar du hgrer et klik.
ADVARSEL:
Skeereskader, nar rotorbladene roterer, eller

produktet starter utilsigtet. Fjern batteriet,
og vent, indtil rotorbladene stopper, for du
samler produktet.

ADVARSEL.: saml blesergret og
indsugningsdeekslet helt, for du bruger

produkts blaesefunktion.

Sadan samles blaeseroret

Bemaerk: Nar bleseroret ikke er samlet korrekt,
forhindrer en sikkerhedskontakt bleeseren i at starte.

1. Skub blzesergret (A) helt ned pa blaeseudgangen Sugefunktion
(B). Lasen (C) aktiveres, nar du herer et klik.

= ADVARSEL: sami sugergret og
( opsamlerposen helt, for du bruger

produktets sugefunktion.

Sadan samles sugergret
A ADVARSEL: saml de gverste og
nederste sugerer, for du starter produktet.

Bemaerk: Nar sugergret ikke er samlet korrekt,
forhindrer en sikkerhedskontakt sugefunktionen i at
starte.

1. Juster hullerne i det nederste sugerar (A) med
maerkerne pa det gverste sugergr (B).

2. Monter bleesedysen (D) pa bleeseraret. Blaesedysen

lases pa plads, nar du herer et klik.

Sadan samles indsugningsdaekslet

Bemaerk: Nar indsugningsdeekslet ikke er samlet
korrekt, forhindrer en sikkerhedskontakt bleeseren i at
starte.

2. Skub det nederste sugergr op pa det gverste
sugergr, indtil du harer et klik.

3. Speend skruen (C).
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4. Monter sugeslangen (D) pa sugeindtaget (E). Lasen
(F) aktiveres, nar du herer et klik.

Sadan samles opsamlerposen

Bemeerk: Hvis opsamlerposen ikke er samlet
korrekt, vil en sikkerhedskontakt stoppe produktets
startprocedure.

ADVARSEL.: sluk maskinen, for posen

seettes pa eller tages af.

A

1. Afmonter bleesereret, hvis det er monteret pa
produktet.

2. Skub opsamlerposen (A) ind pa sugeudgangen (B).
Lasen (C) aktiveres, nar du herer et klik.

3. Tilslut opsamlerposens strop (D) til holderen (E).
4. Tilslut skulderstroppen (F) til holderen (G).

5. Serg for, at opsamlerposen er helt lukket.

Sadan installeres batteriopladeren pa
veeggen

A

1. Installer batteriopladeren pa veeggen med de
2 skruer (A). Brug rawplugs (B), hvis det er
ngdvendigt.

BEMZARK: Brug ikke en elektrisk
skruetraekker til at montere batteriopladeren
pa vaeggen. En elektrisk skruetraekker kan
beskadige batteriopladeren.

Monter de 2 skruehulspropper (C).

3. Tilslut stramkablet (D) til batteriopladeren og en
stikkontakt.

Drift

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om
sikkerhed, for du bruger produktet.

A

Udfar en funktionskontrol, inden du
bruger produktet

1. Kontroller luftindtaget for snavs og revnedannelse.
Brug en berste og fiern graes og blade fra produktet.
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2. Serg for, at produktet fungerer korrekt. Omgivelsestemperatur
3. Kontroller alle skruer og metrikker og serg for, at de - -
sidder fast. Opladning af batteriet 5°C-40 °C / 41 °F-104 °F
Batteri Batteristatus
ADVARSEL: Las og forsta kapitlet Displayet viser status for opladningstilstand, og om der
om sikkerhed, fgr du bruger batteriet. Lees er problemer med batteriet.

og forsta brugervejledningen for batteriet og
batteriopladeren.

Opbevar batteriet og batteriopladeren ved de korrekte
omgivende temperaturer.

Omgivelsestemperatur
Betjening af batteriet 5°C-40 °C /41 °F-104 °F
LED-indikator Batteriopladningsstatus
4 LED-lamper er taendt Batteriet er opladet 76-100%.
3 LED-lamper er teendt Batteriet er opladet 51-75%.
2 LED-lamper er teendt Batteriet er opladet 26-50%.
1 LED-lampe er teendt Batteriet er opladet 6-25%.
1 LED-lampe blinker Batteriet er opladet 0-5%.
Sadan oplades batteriet 3. Tilslutning af batteriet til batteriopladeren. LED-

indikator for opladning teendes. Oplad batteriet i
maks. 24 timer.

—_-

Oplad batteriet, hvis det er fgrste gang, du bruger det. E

nyt batteri er kun 30 % opladet.

BEMAERK: Tilslut batteriopladeren til et
stremudtag med den spaending og frekvens,

der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er
hgjere end 50 °C/122 °F.

1. Tilslut stremkablet til batteriopladeren.

2. Tilslut batteriopladeren til et jordet stremudtag. LED-

indikatoren for opladning blinker en gang. 4. Tryk pa batteriindikatorknappen. Hvis alle LED-

indikatorerne teendes, er batteriet fuldt opladet.

5. Traek stikket ud for at frakoble batteriopladeren fra
stremudtaget. Treek ikke i stramkablet.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Sadan tilsluttes batteriet til produktet

A ADVARSEL.: Brug kun originale
Husqgvarna-batterier i produktet.

1. Kontrollér, at batteriet er fuldt opladt.
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2. Skub batteriet ind i batteriholderen pa produktet.
Batteriet skal glide let, hvis ikke, er det ikke monteret
korrekt.

3. Tryk pa den nederste del af batteriet, og skub det sa
langt ind i batterirummet som muligt. Batteriet er last
pa plads, nar du herer et klik.

4. Serg for, at lasene klikker korrekt pa plads.

Sadan startes produktet

1. Tryk pa start/stop-knappen (A), og hold den nede,
indtil den grgnne lysdiode teendes.

2. Hold ekstrahandtaget (C) med den ene hand, og
hold hovedhandtaget (D) med den anden hand.

3. Rul effekthjulet (B) op for at starte bleesefunktionen
eller sugefunktionen.

Sadan standses produktet

1. Rul effekthjulet (B) ned for at stoppe
blaesefunktionen eller sugefunktionen.

2. Tryk pa start/stop-knappen (A), og hold den nede,
indtil den grgnne lysdiode slukkes.

ECO-tilstand

ECO-tilstand @ger batteriets levetid.

* Rul effekthjulet ned for at starte ECO-tilstand.
Lysdioden teendes, nar ECO-tilstanden startes.

* Rul effekthjulet op for at starte normal tilstand.
Lysdioden slukkes, nar den normale tilstand startes.
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Sédan tegmmer du opsamlerposen 4. Skyl posen med en vandslange.

5. Lad opsamlerposen tarre.

ADVARSEL: 6. Sadan tgmmes opsamlerposen.
Skarpe genstande kan forarsage Automatisk slukkefunktion

personskade. Leeg ikke haenderne i

opsamlerposen, nar du temmer den. Dette produkt har en automatisk nedlukningsmetode,

1. Stands produktet. Produktet slukker efter 1 minut.

2. Tag opsamlerposen af.

3. Vend vrangen pa opsamlerposen ud, og fiern de
indsamlede genstande.

der standser produktet, hvis det ikke anvendes.

Vedligeholdelse

Indledning Vedligeholdelsesskema

ADVARSEL.: inden du udferer
A vedligeholdelsesarbejde, skal du lzese og ADVARSEL: Fjern batteriet, for du

forsta kapitlet om sikkerhed.

udfgrer vedligeholdelse.

Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udferes pa produktet.

Vedligeholdelse Hver dag | Ugentiigt Mé"r;d-
Renger den udvendige overflade med en ren og ter klud. Brug ikke vand. X
Hold handtagene tarre, rene og frie for olie og fedt. X
Serg for, at start-/stopknappen fungerer korrekt og ikke er beskadiget. X
Serg for, at effekthjulet fungerer korrekt og sikkert. X
Kontrollér, at matrikkerne og skruerne er speendt. X
Efterse batteriet for skader. X
X
S?rg for, _at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases X
pa plads i produktet.
Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X
Undersgag alle koblinger, tilslutninger og kabler for skader, og serg for, at de er fri %
for snavs.
Kontrollér forbindqlserne mellgm batteriet og produktet, og kontrollér forbindel- X
sen mellem batteriet og batteriopladeren.
Renger ventilationsrillerne med en blgd barste (brug ikke en skruetreekker).
Afmonter og renger bleesergret eller sugergret.
Tem og rengar opsamlerposen. Se Sadan temmer du opsamlerposen pa side X
234.
!:jern grees, blade, snavs eller ugnsket materiale fra indsugningsabningen og X
indsugningsdaekslet.
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Vedligeholdelse Hver dag | Ugentligt Mé"r;;d-
Undersgag ventilatorhjulet for snavs, og renger om ngdvendigt ventilatorhjulet X
med en slgv, lang genstand.

Sadan kontrolleres luftindtaget

1. Serg for, at luftindtaget ikke er blokeret pa siderne

pa produktet.

kan medfare motorfejl, fordi motoren
bliver for varm.

Sadan undersgges batteriet og

batteriopladeren

1. Undersgg batteriet for skader, f.eks. revner.
Undersgag batteriopladeren for skader, f.eks. revner.
Undersgg regelmaessigt, at forbindelsesledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner i
den.

Sadan rengeres produktet, batteriet og

batteriopladeren

2. Stands produktet, og fiern blade eller ugnsket 1

materiale efter behov.

Renger produktet med en ter klud efter brug.
2. Renggr batteriet og batteriopladeren med en ter

A

BEMZERK: Ettilstoppet luftindtag

reducerer produktets bleesekapacitet og 3.
@ger motorens driftstemperatur. Dette

klud. Hold batteristyresporene rene.

Serg for, at polerne pa batteriet og batteriopladeren
er rene, far batteriet seettes i batteriopladeren eller
produktet.

Fejlfinding

Brugergreenseflade

Brugergraense- | Mulige fejl Mulig l@sning

flade
Temperaturaf- | Lad produktet kele ned.
vigelse.

Den rgde fejl-

Rer eller venti-
latordeeksel er
fiernet.

Saml reret eller ventilatordaekslet.

LED blinker.

Batterifejl. Udskift eller oplad batteriet.

Service er ngd- | Kontakt din serviceforhandler.

vendig.
Produktet star- | Batteritilslutnin- | Renger med trykluft eller en blgd barste.
ter ikke. gen er snavset.
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Batteri

LED-display Mulige fejl Mulig I@sning
Den granne lysdiode blinker. Lav batterispaending. Oplad batteriet.
Fejl-LED blinker. Temperaturafvigelse. Brug batteriet i temperaturer mellem

-10 °C (14 °F) og 40 °C (104 °F).

For hgj spaending.

Kontrollér, at netspaendingen er i
overensstemmelse med produktets
spaending. Se typeskiltet pa produk-
tet.

Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Fejl-LED'en taendes. For stor celleforskel (1 V). Kontakt din serviceforhandler.
Batterioplader

Tilstand Mulige fejl Mulig procedure

LED-indikatoren for opladning lyser | Permanent fejl pa batterioplader. Snak med din forhandler.

radt.

LED-indikatoren for opladning blinker | Temperaturafvigelse, batteriet er for | Lad batteriet kale ned eller varmes
gront. koldt eller for varmt til brug eller op- | op. Nar batteriet har den korrekte

ladning. temperatur, kan det bruges eller op-

lades igen. Brug batteriopladeren ved
omgivende temperaturer pa mellem 5
°C (41 °F) og 40 °C (104 °F).

LED-indikatoren for opladning blinker | Defekt batteri
radt.

Snak med din forhandler.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

De medfglgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage
og etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og speditgrer.

Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, for du sender produktet. Overhold alle
geeldende nationale bestemmelser.

Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet leegges i
en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan beveege sig i
pakken.

Lad altid maskinen kgle af, for den stilles vaek.
Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.

Saet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5 °C
og 25 °C og veek fra direkte sollys.

Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C og 45 °C og vaek fra direkte sollys.
Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C og 40 °C.

Oplad batteriet 30% til 50%, for du seetter det til
opbevaring i laengere tid.

Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tort.

Hold batteriet veek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke bgrn og andre ikke-
autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar
udstyret i et rum, der kan aflases.
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« Renggr produktet, og udfer fuld service, for du
seetter produktet til opbevaring i leengere tid.

* Brug transportskaermen pa produktet for at forhindre
personskader eller skader pa produktet under
transport og opbevaring.

« Fastspaend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse af batteriet,
batteriopladeren og produktet
Symbolet nedenfor betyder, at produktet ikke er

almindeligt husholdningsaffald. Aflever det pa en
genbrugsstation til elektrisk og elektronisk udstyr. Dette

hjeelper med at forhindre skader pa miljget og pa
personer.

Kontakt lokale myndigheder, et renovationsselskab eller
din forhandler for at fa flere oplysninger.

=W X

Bemaerk: Symbolet vises pa produktet eller
emballagen til produktet.

Tekniske data

Tekniske data
| 120iBV
Motor
Motortype | BLDC (berstelgs) 36 V
Vaegt
Veegt uden batteri, kg | 4,6
Stejemissioner 37
Lydeffektniveau, malt dB(A) 97
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 100
Lydniveauer 38
Akvivalent lydtryksniveau ved brugerens grer malt i henhold til EN/ISO 84
11203 og ISO 22868, dB(A):
Vibrationsniveauer 3°
Vibrationsniveauer i forreste/bageste handtag malt i henhold til ISO 22867, 1,411,7
m/s?
Blaeserydelse
Luftstrem i normal tilstand ved standardmundstykke, m3/min 6,7
Maks. lufthastighed i normal tilstand ved standardmundstykke, m/s 50/111
Stgj- og vibrationsdata bestemmes pa grundlag af den Godkendte batterier

nominelle, maksimale hastighed.

Brug kun Husqvama originale 40-B -batterier til dette
produkt.

37 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (L) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporteret
lydeffektniveau for maskinen er malt med det originale skeereudstyr, der giver det hgjeste niveau. Forskellen
mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet
og variationerne mellem forskellige maskiner af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

38 Rapporterede data for sekvivalent lydtryksniveau for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardafvi-

gelse) pa 3 dB (A).

39 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.
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Godkendte batterier

Batteri 40-B140
Type Lithiumion
Batterikapacitet, Ah 4
Nominel spaending, V 36
Veegt, kg 1,25
Godkendte batteriopladere
Batterioplader 40-C80
Netspeending, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, watt 72
Udgangsspaending, V (jaevnstrem)/ Ampere, A 43/1,6
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det

pageeldende produkt:

Beskrivelse Handholdt lgvbleeser/-suger
Varemaerke Husqvarna

Type / model 120iBV

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet”

2011/65/EU "om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"
2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

og at felgende standarder og/eller

tekniske specifikationer anvendes: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC

55014-2:2021

| overensstemmelse med direktiv 2000/14, bilag V, se
Tekniske data pa side 237 for de angivne lydveerdier.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Blasergr

Tastatur

Vakuumrgr

Handtak
Oppsamlingspose
Luftstremindikator
Varsellampe (feilindikator)
Drivhjul

9. Start/stopp-knapp

10. SavE-indikator

11. Batteriutlgserknapp

12. Batteristatus

13. Varsellampe (feilindikator)

© N O WN =2

14. Strem- og advarselsindikator

15. Batteri, bare inkludert i Husqvarna 120iBV-
blasersettet

16. Batterilader, bare inkludert i Husqvarna 120iBV-
blasersettet

17. Bruksanvisning

Produktbeskrivelse

Husqvarna 120iBV er en hageblaser/-lavsugermodell
med elektrisk motor.

Vi arbeider lapende med & videreutvikle produktene
vare og forbeholder oss derfor retten til endringer
vedrgrende bl.a. form og utseende uten varsel.
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Bruksomrader

Blasemodus: Lavblaseren er konstruert for a blase
smusspartikler eller gressrester bort fra gangveier,
innkjersler, gardsplasser og lignende. Den er ogsa
konstruert for & blase gressrester, stra eller blader for &
lage hauger, eller for & fierne smusspartikler fra hjerner,
skjoter eller apninger mellom fliser eller murstein.

Vakuummodus: Lgvsugeren er konstruert for a ta til seg
tert materiale. Dette inkluderer lgv, gress, sma kvister
og papirbiter.

Symboler pa produktet

ADVARSEL: Dette produktet kan vaere
farlig og fere til alvorlig personskade
eller dad for brukeren eller andre. Vaer
forsiktig, og bruk produktet riktig.

Les bruksanvisningen naye, og forsikre
deg om at du forstar instruksjonene far du
bruker produktet.

Bruk godkjent gyevern.

Nominell spenning, V

Direktestram.

Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-

4B forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i 7ekniske data pa side
254 og pa etiketten.

Koble fra batteriet far vedlikehold.

Produktet og produktemballasjen er
ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
EC-direktiver.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

% Ma ikke utsettes for regn.

Vent til rotorbladene har
stoppet etter at produktet
er slatt av.

Produktet skal bare bru-
kes i vakuummodus nar
reret er ferdig montert.

Fareren av lgvblaseren skal pase at
ingen mennesker eller dyr kommer
naermere enn 15 meter. Nar flere bru-
kere arbeider pa samme sted, skal
sikkerhetsavstanden veere pa minst
15 meter. Lovblaseren kan kaste
gjenstander med stor kraft, og disse
I | kan sprette tilbake. Dette kan fere til
< alvorlige syeskader hvis ikke anbefalt
verneutstyr brukes.

Typeskiltet viser serienummeret. yyyy
yyyy wwxoooxx | er produksjonsaret, ww er produk-
sjonsuken.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa tilbehgret
gjelder spesifikke krav for sertifiseringer pa visse
markeder.

Symboler pa batteriet og/eller
batteriladeren

Lever dette produktet til et
foxt gjenvinningsanlegg for elek-
& trisk og elektronisk utstyr.
I

(Gjelder kun Europa)

' Feilsikker transformator.
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Batteriladeren skal bare brukes og
oppbevares innenders.

[

Produsent
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Dobbeltisolert.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

.

Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet har et tilbehar som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

for personskade eller dgd for fereren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er fare for

skade pa produktet og/eller tilbehgr, annet
materiell eller det naerliggende omradet
hvis instruksjonene i bruksanvisningen ikke
folges.

A
A

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

* Les instruksjonene naye slik at du er kjent med
kontrollene og riktig bruk av maskinen. Et produkt
som brukes feil eller uaktsomt kan veere et farlig
redskap, som kan forarsake alvorlige, til og med
livstruende skader for brukeren eller tilskuere.

» Den opprinnelige konstruksjonen til produktet ma
ikke under noen omstendigheter endres uten
tillatelse fra produsenten. Bruk aldri et produkt som
er modifisert slik at det ikke lenger er i samsvar med
originalutfgrelsen, og bruk alltid originalt tilbehar.
Uautoriserte endringer og/eller tilleggsutstyr kan
medfgre alvorlige skader eller dadsfall for brukeren
eller andre. Garantien din dekker kanskje ikke
skader eller erstatningsansvar som fglge av bruk av
uautoriserte tilbehar og reservedeler.

.

Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For & redusere faren for forhold som kan fere

til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater radfgrer seg
med sin lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

Ta batteriet ut av produktet for lading.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
motorredskaper

Kontroll for start

Inspiser arbeidsomradet. Fjern alle lgse gjenstander,
for eksempel steiner, glasskar, spikere, staltrad, tau
osv. som kan slynges av sted.

Fjern alltid batteriet for & hindre at maskinen startes
ved et uhell. Frakoble alltid batteriet for det utfares
vedlikehold pa maskinen.

Fer maskinen brukes og etter at den har veert utsatt
for slag ma den kontrolleres for tegn pa skader, og
reparasjoner utfares etter behov.

Bruk bare originalreservedeler.

Brukere av maskinen skal s@rge for at ikke
mennesker eller dyr kommer naermere enn 15 meter
under arbeidet. Hvis flere arbeider pa samme sted,
skal sikkerhetsavstanden vaere minst 15 meter.
Foreta en inspeksjon av hele maskinen far bruk. Se
vedlikeholdsskjemaet.

Bruken av denne maskinen kan vaere regulert

av nasjonal eller lokal lovgivning. Felg gjeldende
lovgivning.

Personlig sikkerhet

Veer oppmerksom, fglg med pa det du gjer, og utvis
sunn fornuft nar du bruker elektroverktayet. lkke
bruk elektroverktayet hvis du er trett eller pavirket av
medikamenter, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy kan
fare til alvorlig personskade.
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Hold tilskuere pa avstand.

Maskinen er ikke ment for & brukes av personer
(inkludert barn) med redusert fysisk, sansemessig
eller mental kapasitet eller personer uten erfaring
og kunnskap, hvis de ikke er under tilsyn og far
instruksjoner i bruk av maskinen av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma holdes
under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

La aldri barn eller personer som ikke har satt seg
inn i bruksanvisningen, bruke produktet. Brukerens
lavalder kan veere fastsatt i lokale forskrifter.

Hold uautoriserte personer pa avstand. Barn, dyr,
tilskuere og hjelpere bar sta utenfor sikkerhetssonen
pa 15 meter (50 fot). Stopp maskinen gyeblikkelig
hvis noen kommer naermere.

Oppbevar utstyret i et lasbart omrade, slik at det er
utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.

Ikke bruk maskinen pa en brolagt overflate eller
grusflater der elementer som slynges ut av
maskinen, kan forarsake skader.

Bruk alltid robust fottey og lange bukser nar du
bruker maskinen. Veer ikke barbent og bruk ikke
apne sandaler nar du bruker maskinen. Unnga
lgstsittende klzer eller kleer med Igse trader eller
snorer.

Ha ikke pa deg lgse plagg eller smykker som kan
bli trukket inn i luftinntaket. Hold langt har borte fra
luftinntakene.

Bruk aldri maskinen hvis du er trett, har drukket
alkohol eller bruker medisiner som kan pavirke syn,
vurderingsevne eller kroppskontroll.

Bruk personlig verneutstyr. Se instruksjoner under
overskriften «Personlig verneutstyr».

Fjern alltid batteriet nar maskinen gis til en annen
person.

Husk at det er du som bruker som har ansvaret for &
unnga at personer eller eiendom utsettes for fare.

Bruk og vedlikehold av el-verktay

.

Bruk aldri en maskin som er modifisert slik at den
ikke lenger er i samsvar med originalutfgrelsen.
Bruk aldri maskinen i neerheten av eksplosive eller
brennbare materialer.

Bruk aldri en maskin som det er noe galt med.
Utfar sikkerhetskontrollene og vedlikeholds- og
serviceinstruksjonene i denne bruksanvisningen.
Noen vedlikeholds- og servicetiltak ma utfgres av
erfarne og kvalifiserte spesialister. Se anvisninger
under overskriften Vedlikehold.

Bruk bare originalreservedeler.

Pass alltid pa at ventilasjonsapningene holdes frie
for smuss.

Alle deksler, alt vern og alle handtak ma vaere
montert for maskinen startes.

Bruk bare maskinen i dagslys eller med god
belysning.

Bruk aldri maskinen i darlig veer, for eksempel i take,
regn, fuktig eller vatt miljg, sterk vind, kraftig kulde,
ved fare for lyn osv. Ekstremt varmt vaer kan fere til
at maskinen blir overopphetet. Det & arbeide i darlig
veer er slitsomt og kan skape farlige omstendigheter,
for eksempel glatt underlag.

Hvis maskinen begynner & vibrere unormalt, ma du
stoppe maskinen og ta ut batteriet.

Ga, ikke lgp.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.

Nar du kommer ut for en situasjon som gjgr deg
usikker pa fortsatt bruk, skal du radfere deg med

en ekspert. Henvend deg til din forhandler eller ditt
serviceverksted. Unnga all bruk som du ikke fgler
deg kvalifisert til.

Serg for at du kan ga og sta sikkert. Se etter
eventuelle hindre ved uventet forflytting (rotter,
steiner, greiner, groper, forhgyninger osv.). Veer
meget forsiktig ved arbeid i skranende terreng.

Ha god balanse og sikkert fotfeste til enhver tid. Ikke
strekk deg for langt.

Veer alltid oppmerksom pa varselsignaler eller tilrop
ved bruk av herselsvern. Ta alltid av hegrselvernet sa
snart produktet stopper.

Ikke bruk produktet i nserheten av apne vinduer.

Vis hensyn til personer i omgivelsene ved a unnga a
bruke produktet pa ugunstige tidspunkt, eksempelvis
sent om kvelden eller tidlig om morgenen. Falg
lokale bestemmelser og forskrifter.

Bruk produktet med lavest mulig luftstrem. Det er
sjelden ngdvendig a bruke full luftstrem. Mange
arbeidsoppgaver kan utfgres med halv luftstrem.
Lavere luftstrem innebaerer mindre stay og stev. Det
er ogsa lettere a ha kontroll over avfallet som skal
samles sammen / flyttes.

| stavete omgivelser ber du fukte overflatene litt nar
du bruker produktet.

Bruk rake eller kost for & lasne fastsittende avfall fra
bakken.

Hold blasergrets munning sa neer bakken som mulig.
Veer oppmerksom pa omgivelsene. Rett produktet
bort fra mennesker, dyr, lekeplasser og biler osv.
Reduser blasetiden ved & vaete stovete omrader
eller ved & bruke sprayteutstyr.

Veer oppmerksom pa vindretningen. Arbeid i vindens
retning for at arbeidet skal bli lettere.

Sla av produktet og ta ut batteriet hvis produktet
begynner a vibrere unormalt.

Bruk av lgvblaseren til a flytte store hauger er
tidkrevende og skaper ungdvendig stay.

Rydd opp etter deg. Forviss deg om at du ikke har
blast avfall inn pa andres eiendom.
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Ikke lgp med produktet.

Den kraftige luftstrammen kan forflytte gjenstander
med en slik hastighet at de kan sprette tilbake og
forarsake alvorlige gyeskader.

Ikke rett luftstremmen mot mennesker eller dyr.

Stopp motoren fgr du setter pa eller tar av tilbeher
eller andre deler.

Hold alle deler av kroppen borte fra varme overflater.

Sett aldri produktet ned med motoren i gang uten at

du har det under oppsikt.

Stopp maskinen og fjern batteriet. Kontroller at alle

de bevegelige delene har stoppet helt:

* nar du forlater maskinen

« for du fierner blokkeringer eller renser
utblasningskanalen

« fer du kontrollerer, rengjer eller arbeider pa
maskinen

Sla av stregmkilden umiddelbart, og la

maskinen stoppe hvis skjeeremekanismen treffer
fremmedlegemer eller hvis maskinen begynner a
lage uvanlige lyder eller vibrasjoner. Koble batteriet
fra maskinen, og utfer fglgende trinn for du starter
og bruker maskinen igjen:

* se etter skader
« skift ut eller reparer eventuelt skadde deler
« kontroller og stram til eventuelt Izse deler

Hvis maskinen tilstoppes, ma du sla av stremkilden
og koble maskinen fra batteriet for du rengjer
ugnsket materiale.

Ikke transporter denne maskinen mens strgmkilden
er pa.

Ikke vipp maskinen mens stremkilden er pa.
Levblaseren ma ikke brukes i stiger eller pa stillaser.

.

Bruk aldri produktet uten mulighet til & kunne pakalle
hjelp ved en ulykke.

Se opp for gjenstander som slynges ut. Steiner,
skrot o.l. kan kastes opp i gynene og forarsake
blindhet eller alvorlige skader.

Bruk en reststremenhet (RCI) for & gke sikkerheten
nar du lader produktet. Det er montert en
reststremenhet for & beskytte operatgren i tilfelle en
elektrisk feil oppstar.

Dette produktet er kjent for lavt vibrasjonsniva.
Overeksponering for vibrasjoner kan fare il
blodkar- eller nerveskader hos personer som har
blodsirkulasjonsforstyrrelser. Oppsgk lege hvis du
opplever fysiske symptomer som kan relateres til
overeksponering for vibrasjoner. Eksempel pa slike
symptomer er dovning, manglende fglelse, «kiling»,
«stikk», smerte, manglende eller redusert styrke,
forandringer i hudens farge eller overflate. Disse
symptomene oppstar vanligvis i fingre, hender eller
handledd.

Produktet skal bare brukes til det formalet det er
beregnet pa.

Det er umulig & dekke alle de tenkelige situasjonene
som kan oppsta. Veer alltid forsiktig og bruk

sunn fornuft. Unnga situasjoner du ikke fgler deg
tilstrekkelig kvalifisert for. Hvis du etter & ha

lest disse instruksjonene fortsatt faler deg usikker
vedrgrende bruken, skal du radfgre deg med en
ekspert for du fortsetter.

Personlig verneutstyr

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

Benytt alltid godkjent verneutstyr nar du bruker
produktet. Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre
skade, men det reduserer skadeomfanget hvis
ulykken inntreffer. Spegr forhandleren din om hjelp il
a velge riktig utstyr.

Langvarig eksponering for stgy kan gi
hegrselsskader. Batteridrevne produkter er generelt
relativt stillegaende, men skade kan oppsta ved en
kombinasjon av stgyniva og lang tids bruk. anbefaler
at operatgrene har pa seg herselsvern nar de bruker
produkter i en lang sammenhengende tidsperiode.
Regelmessige brukere bgr sjekke herselen sin
jevnlig. Veer oppmerksom pa at hgrselsvern gir
begrenset mulighet til & hgre lyder og varselsignaler.
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« Bruk godkjent gyevern. Ved bruk av visir skal
det ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
Z87.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

«  Bruk kleer av et slitesterkt materiale. Bruk alltid tykke
langbukser og lange ermer. Unnga bruk av altfor
vide klaer som lett henger seg fast i kvister og
grener. Ikke bruk smykker, kortbukser eller sandaler,
og ikke ga barbent. Sett haret opp over skulderniva.

« Ha farstehjelpsutstyr for handen.

+  Andedrettsvern skal brukes nar det er risiko for stav.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

« | dette avsnittet forklares produktets
sikkerhetsfunksjoner, hvilken funksjon det har, og
hvordan man utfgrer kontroll og vedlikehold for &
veere sikker pa at det fungerer. Se bruksanvisningen
under overskriften Produktoversikt pa side 240 for &
finne ut hvor disse delene er plassert pa produktet.

« Levetiden til produktet kan forkortes og risikoen
for ulykker kan gke dersom produktvedlikeholdet
ikke utfares pa riktig mate, og dersom service
eller reparasjoner ikke er fagmessig utfert. Hvis
du trenger ytterligere informasjon, kan du kontakte
naermeste servicesenter.

« Bruk aldri et produkt med defekt sikkerhetsutstyr.
Produktets sikkerhetsutstyr skal kontrolleres og
vedlikeholdes som beskrevet i dette avsnittet.

Hvis produktet ikke bestar alle kontrollene, ma
serviceverksted oppsgkes for reparasjon.

« All service og reparasjon av produktet krever
spesialoppleering. Dette gjelder seerlig produktets
sikkerhetsutstyr. Hvis produktet ikke bestar alle
kontrollene som er oppgitt nedenfor, ma du
oppseke et serviceverksted. Kjgp av vare produkter
garanterer at du kan fa utfert en fagmessig
reparasjon og service. Hvis produktet ikke kjgpes

hos en av vare serviceforhandlere, kan du sparre om
hvor naermeste serviceverksted er.

Slik kontrollerer du tastaturet
1. Trykk pa og hold inne start/stopp-knappen (A).

a) Produktet er slatt pa nar LED-lampen (B) lyser.
b) Produktet er slatt av nar LED-lampen (B) er
slukket.

2. Se Brukergrensesnitt pa side 252 hvis varsellampen
(C) lyser eller blinker.

3. Trykk inn og slipp drivhjulet (D) for & kontrollere at
det beveger seg fritt.

Batterisikkerhet

c ADVARSEL: Les de folgende
advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.

* Bruk bare batterier i 40-B-serien som vi anbefaler for
produktet ditt. Se Godkjente batterier pa side 254.
Batteriene er programvarekryptert.

* Bruk bare oppladbare batterier i 40-B-serien som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For & unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.

+ Fare for elektrisk stet. Ikke la batteripolene
komme i kontakt med ngkler, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

» lkke bruk batterier som ikke er oppladbare.

+ Ikke sett gjenstander inn i luftdpningene til batteriet.

* Hold batteriet unna sollys, varme og apen
ild. Batteriet kan forarsake forbrenninger og/eller
kjemiske forbrenninger.

* Hold batteriet unna regn og fuktighet.

* Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

+ lkke prev & demontere eller gdelegge batteriet.

* Bruk batteriet i temperaturer mellom —-10 °C (14 °F)
og 40 °C (104 °F).

» Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med
vann. Se Slik rengjor du produktet, batteriet og
batteriladeren pa side 252.

» Ikke bruk et defekt eller skadet batteri.

+ Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, skruer og smykker.

»  Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.
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Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker

produktet.

» Fare for elektrisk stgt eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke fglges.

» Ikke bruk andre batteriladere enn den som ble levert
med produktet. Bruk bare 40-C80-ladere nar du
lader utbyttbare Husqvarna 40-B140-batterier. Se
Godkjente batteriladere pa side 255 og Godkjente
batterier pa side 255.

+ Ikke prev & demontere batteriladeren.

» Ikke bruk en defekt eller skadet batterilader.

+ Ikke lgft batteriladeren etter stremledningen. For a
koble laderen fra stikkontakten drar du i stepselet.
Ikke dra i ledningen.

* Hold alle ledninger og skjateledninger borte fra vann,

olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem mellom objekter, for eksempel dgrer,
gjerder eller lignende.

« |kke bruk batteriladeren i neerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Kontroller at batteriladeren ikke er
tildekket. Trekk ut stapselet til batteriladeren hvis det
oppstar rgyk eller brann.

» Bare lad batteriet innenders pa et sted med god
luftsirkulasjon og som er beskyttet mot direkte sollys.
Ikke lad batteriet utenders. lkke lad batteriet i fuktige
omgivelser.

* Bare bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F). Bruk laderen i godt
ventilerte, torre og stavfrie omgivelser.

» Ikke sett gjenstander inn i luftdpningene til laderen.

» Bergr aldri ladekontaktene med metallgjenstander.
Dette kan kortslutte batteriladeren.

Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet. Kontroller at ledningen til batteriladeren ikke
er skadet. Hvis skjateledninger brukes, ma du passe
pa at skjeteledningene ikke er skadet.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A ADVARSEL: Les felgende advarsler
for du utfgrer vedlikehold pa produktet.

Nar maskinen er stoppet for service, kontroll eller
lagring, eller for & endre tilbehgr, ma du la maskinen
kjoles ned far du foretar kontroller, justeringer osv.
Vedlikehold maskinen ngye, og hold den ren.

Fjern batteriet for du utfgrer vedlikehold, andre
kontroller eller monterer produktet.

Operatgren ma bare utfere vedlikehold og service
som refereres til i denne bruksanvisningen. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

Pass pa at alle muttere, bolter og skruer er

godt tiltrukket, slik at produktet alltid er i sikker
driftsmessig stand.

Bytt ut slitte eller skadde deler.

Hvis du ikke utfarer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

Det kreves spesiell opplaering for alt vedlikehold

og reparasjonsarbeid, spesielt for sikkerhetsutstyret
pa produktet. Hvis ikke alle kontrollene i denne
bruksanvisningen er godkjent etter utfart vedlikehold,
ma du ta kontakt med serviceforhandleren. Vi
garanterer at fagmessig reparasjon og service er
tilgjengelig for produktet.

Bruk bare originale reservedeler.

Montering
Blasemodus Slik monterer du blésergret
ADVARSEL: MerK: Hvis blaseraret ikke er riktig montert, vil en
sikkerhetsbryter forhindre at lgvblaseren starter.
Kuttskader kan oppsta nar rotorbladene

svinger, eller hvis produktet starter ved et
uhell. Fjern batteriet, og vent til rotorbladene
stopper far du monterer produktet.

ADVARSEL.: Monter blaseraret og
inntaksdekselet helt far du bruker produktet i

blasemodus.
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1. Skyv blasergret (A) inn pa blaserutgangen (B).
Lasen (C) kobles inn nar du hgrer et klikk.

2. Monter blasermunnstykket (D) pa blasergret.
Blasermunnstykket lases pa plass nar du harer et
klikk.

Slik monterer du inntaksdekselet

Merk: Hvis inntaksdekselet ikke er riktig montert, vil
en sikkerhetsbryter hindre at lgvblaseren starter.

« Lukk inntaksdekselet (A) pa blaserinntaket (B).
Lasen (C) kobles inn nar du hgrer et klikk.

Vakuummodus

ADVARSEL.: Monter vakuumreret
og oppsamlingsposen helt far du bruker

produktet i vakuummodus.

Slik monterer du vakuumrgret

A ADVARSEL.: Monter de avre og nedre
vakuumrgrene fgr du starter produktet.

Merk: Hvis vakuumrgret ikke er riktig montert, vil en
sikkerhetsbryter forhindre at lavsugeren starter.

1. Still sporene pa det gvre vakuumrgret (A) pa linje
med tappene pa det nedre vakuumreret (B).

2. Skyv det nedre vakuumrgret inn pa det gvre
vakuumrgret til du hegrer et klikk.

3. Trekk til skruen (C).

Monter vakuumrgret (D) pa vakuuminntaket (E).
Lasen (F) kobles inn nar du harer et klikk.

Slik monterer du oppsamlingsposen

Merk: Hvis oppsamlingsposen ikke er riktig montert,
vil en sikkerhetsbryter stoppe startprosedyren for
produktet.

A ADVARSEL: Stopp maskinen fer du
fester eller fierner posen.

1. Fjern blasergret hvis det er montert pa produktet.
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2. Skyv oppsamlingsposen (A) inn pa vakuumutgangen
(B). Lasen (C) kobles inn nar du harer et klikk.

1. Monter batteriladeren pa veggen med de to skruene
(A). Bruk veggplugger (B) hvis det er nadvendig.

3. Fest stroppen pa oppsamlingsposen (D) til holderen
(B).
4. Fest skulderstroppen (F) til holderen (G).

5. Kontroller at oppsamlingsposen er helt lukket.

Slik monterer du batteriladeren pa
veggen

OBS: Ikke bruk en elektrisk skrutrekker
til @ montere batteriladeren pa veggen.
En elektrisk skrutrekker kan skade
batteriladeren.

A

2. Monter de to skruehullpluggene (C).

3. Koble stremledningen (D) til batteriladeren og en
stikkontakt.

Drift

Innledning

Batteri

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du bruker produktet.

A

Slik utfgrer du en funksjonskontroll for

du bruker produktet

1. Kontroller luftinntaket for smuss og sprekker. Bruk
en bearste for a fierne gress og blader fra produktet.
Kontroller at produktet fungerer som det skal.

Kontroller alle muttere og skruer, og serg for at de er
stramme.

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fgr du bruker batteriet. Les
og forsta bruksanvisningen for batteriet og
batteriladeren.

A

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i riktig
omgivelsestemperatur.

Omgivelsestemperatur

Bruk av batteriet 5°C-40°C /41 °F-104 °F

Lade batteriet 5°C-40°C /41 °F-104 °F
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Batteristatus

Displayet viser ladestatusen og eventuelle problemer
med batteriet.

LED-indikator

Batteriets ladestatus

4 LED-lamper lyser

Batteriet er 76-100 % ladet.

3 LED-lamper lyser.

Batteriet er 51-75 % ladet.

2 LED-lamper lyser.

Batteriet er 26-50 % ladet.

1 LED-lampe lyser.

Batteriet er 6-25 % ladet.

1 LED-lampe blinker.

Batteriet er 0-5% ladet.

Slik lader du batteriet

Hvis det er fgrste gang du bruker batteriet, ma du lade
det. Et nytt batteri er bare 30 % ladet.

3. Koble batteriet til batteriladeren. Ladelampen slas
pa. Lad batteriet i maks. 24 timer.

OBS: Koble batteriladeren til et
stremuttak med den spenningen og

frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over
50 °C/122 °F.

1. Koble stremledningen til batteriladeren.

2. Koble batteriladeren til en jordet stikkontakt.
Ladelampen blinker én gang.

4. Trykk pa batteriindikatorknappen. Hvis alle LED-
indikatorene lyser, er batteriet fulladet.

5. Trekk i stepselet for a ta batteriladeren ut av
stremuttaket. Ikke dra i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Slik kobler du batteriet til produktet

A ADVARSEL.: Bruk bare originale
Husqvarna-batterier i produktet.

1. Kontroller at batteriet er fulladet.
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2. Skyv batteriet inn i batteriholderen pa produktet.
Batteriet skal gli lett. Hvis det ikke gjer det, er det
ikke riktig installert.

3. Trykk pa den nedre delen av batteriet, og skyv det
sa langt inn det gar i batterirommet. Batteriet lases
pa plass nar du hgrer et klikk.

4. Kontroller at Iasene klikker pa plass riktig.

Slik starter du produktet

1. Trykk pa og hold nede start/stopp-knappen (A) til
den grenne LED-lampen tennes.

2. Hold hjelpehandtaket (C) med én hand, og hold
hovedhandtaket (D) med den andre handen.

3. Rull drivhjulet (B) opp for a starte blasemodus eller
vakuummodus.

Slik stopper du produktet

1. Rull drivhjulet (B) ned for & stoppe blasemodus eller
vakuummodus.

2. Trykk pa og hold inne start/stopp-knappen (A) til den
grenne LED-lampen slukkes.

ECO-modus

ECO-modus gker batteriets levetid.

* Rull drivhjulet ned for & starte ECO-modus. LED-
lampen tennes nar ECO-modus startes.

* Rull drivhjulet opp for & starte normal modus. LED-
lampen slukkes nar normal modus startes.
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Slik temmer du oppsamlingsposen 4. Rengjegr oppsamlingsposen med en vannslange.

ADVARSEL:
Skarpe gjenstander kan forarsake

personskade. lkke ta hendene i

5. La oppsamlingsposen tarke.
6. Monterer oppsamlingsposen.

Funksjon for automatisk avslaing

oppsamlingsposen nar du temmer den. Produktet har en automatisk avslaingsfunksjon som

Fjern oppsamlingsposen.

3. Vreng ut oppsamlingsposen, og fiern de oppsamlede
gjenstandene.

stopper produktet hvis produktet ikke brukes. Produktet
Stopp produktet. slas av etter 1 minutt.

Vedlikehold

Innledning Vedlikeholdsskjema

ADVARSEL.: For du utfarer
A vedlikeholdsarbeid, méa du lese og forsta ADVARSEL: Fjern batteriet for du

kapittelet om sikkerhet.

utferer vedlikehold.

Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene som méa

utferes pa produktet.

Vedlikehold Daglig Ukentlig | Manedlig
Rengjer den utvndige overflaten med en tarr og ren klut. Du ma ikke bruke vann. X
Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett. X
Kontroller at start/stopp-knappen fungerer pa riktig mate, og at den ikke er ska- %
det.
Kontroller at drivhjulet fungerer som det skal med tanke pa sikkerhet. X
Kontroller at mutrene og skruene er trukket til. X
Kontroller batteriet for skader. X
X
Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast X
i produktet.
Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den fungerer pa riktig mate. X
Undersgk alle koblinger, forbindelser og kabler for skader, og serg for at de er fri X
for smuss.
Kontroller forbindelsene mellom batteriet og produktet, og kontroller ogsa forbin-
. - X
delsen mellom batteriet og batteriladeren.
Rengjer luftstramsporene med en myk barste (bruk ikke skrutrekkeren).
Fjern og rengjer blasergret eller vakuumrgaret.
Tem og rengjgr oppsamlingsposen. Se Slik temmer du oppsamlingsposen pa %
side 251.
Fjern gress, lgv, smuss eller ugnsket materiale fra inntaksapningen og inntaks- X
dekselet.
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Vedlikehold Daglig Ukentlig | Manedlig
Undersgk viftelapehjulet for forurensning, og rengjer viftelepehjulet om ngdven- X
dig med en uskarp, lang gjenstand.

Slik kontrollerer du luftinntaket

1. Kontroller at luftinntaket ikke blokkeres pa sidene av
produktet.

Sy

{

2. Sla av produktet, og fiern lgv eller ugnsket materiale
hvis det er ngdvendig.

OBS: Et blokkert luftinntak reduserer
produktets blasekapasitet og gker
motorens arbeidstemperatur. Dette

A

kan fare til motorfeil fordi motoren
overoppheter.

Slik kontrollerer du batteriet og

batteriladeren

1. Kontroller batteriet for skader, for eksempel
sprekker.

2. Kontroller batteriladeren for skader, for eksempel
sprekker.

3. Kontroller at stremledningen til batteriladeren ikke er
skadet, og at det ikke er sprekker i den.

Slik rengjer du produktet, batteriet og

batteriladeren

1. Rengjer produktet med en tarr klut etter bruk.
2. Rengjer batteriet og batteriladeren med en tarr kiut.
Hold batterisporene rene.

3. Kontroller at terminalene pa batteriet og
batteriladeren er rene for batteriet settes i
batteriladeren eller produktet.

Feilsgking

Brukergrensesnitt
Brukergrenses- | Mulige feil Mulig l@sning
nitt

Temperaturav- | La produktet kjsle seg ned.

vik.

Rear- eller vifte- | Monter rgret eller viftedekselet.
Rod LED-feil- deksel er fier-
lampe blinker. net.

Batterifeil. Bytt ut batteriet, eller lad batteriet.

Service er ngd- | Snakk med serviceforhandleren din.

vendig.
Produktet star- | Smuss pa bat-
ter ikke. terikontaktene.

Rengjer med trykkluft eller en myk berste.
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Batteri

LED-display

Mulige feil

Mulig Igsning

Grgnn LED-lampe blinker.

Lav batterispenning.

Lad batteriet.

Feilindikatoren blinker.

Temperaturavvik.

Bruk batteriet i temperaturer mellom
—-10°C (14°F) og 40°C (104°F).

For sterk spenning

Kontroller at nettspenningen samsva-
rer med spenningen for produktet. Se
typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren.

LED-feilindikatoren tennes.

For stor forskjell mellom cellene
(1V).

Snakk med serviceforhandleren din.

Batterilader

Tilstand

Mulige feil

Mulig fremgangsméate

Ladelampen lyser radt.

Permanent feil med batteriladeren.

Ta kontakt med forhandleren din.

Ladelampen blinker grant.

Temperaturavvik — Batteriet er for
kaldt eller for varmt for bruk eller la-

La batteriet avkjgles, eller varm det

ding.

opp. Nar batteriet har riktig tempe-
ratur, kan det brukes eller lades
igjen. Bruk batteriladeren ved omgi-
velsestemperaturer pa mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F).

Ladelampen blinker rgdt. Defekt batteri

Ta kontakt med forhandleren din.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

» De medfglgende litiumionbatteriene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

» Folg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av
tredjeparter og fraktleveranderer.

« Snakk med en person med spesiell opplaering i
farlige materialer fgr du sender produktet. Fglg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

« Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for &
hindre bevegelse.

* Maskinen skal alltid kjales ned for den lagres.

* Fjern batteriet ved lagring og transport.

« Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som
er tort og fri for fukt og frost.

Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det

kan forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5°C (41°F)
og 25°C (77°F) og unna direkte sollys.

Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 45°C (113°F) og unna direkte sollys.

Bruk batteriladeren bare i temperaturer mellom 5°C
(41 °F) og 40°C (104°F).

Lad opp batteriet til 30-50 % for du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. Ikke la barn eller andre uautoriserte
personer rgre utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.
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» Bruk transportbeskyttelsen pa produktet for a
unnga personskader eller skade pa produktet under
transport og oppbevaring.

« Fest produktet pa en sikker mate under transport.

Kassering av batteri, batterilader og
produktet
Symbolet nedenfor indikerer at produktet er

ikke husholdningsavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og elektronisk utstyr.

Dette bidrar til & forhindre miljgskader og personskader.

Snakk med lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren hvis du gnsker
mer informasjon.

A

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets
emballasje.

Tekniske data

Tekniske data
| 1208V
Motor
Motortype | BLDC (berstelgs) 36 V
Vekt
Vekt uten batteri, kg | 4.6
Stayutslipp 4°
Lydeffektniva, malt dB (A) 97
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 100

Lydnivaer 4!

og 1SO 22868, dB(A):

Ekvivalent lydtrykksniva ved brukerens gre, malt i henhold til EN ISO 11203 | 84

Vibrasjonsnivaer 42

Vibrasjonsnivaer i fremre/bakre handtak, malt i henhold til ISO 22867, m/s2 1,411,7
Vifteeffekt

Luftmengde i normal modus med standardmunnstykke, m3/min 6,7

Maksimal lufthastighet i normal modus med standardmunnstykke, m/s / mph | 50/111

Stey- og vibrasjonsdata fastslas pa grunnlag av
maksimalt turtall.

Godkjente batterier

Bruk bare Husqvama originale 40-B-batterier til dette
produktet.

40 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporterte
lydeffektnivaer for maskinen er malt med det originale skjeereutstyret som gir hayest niva. Forskjellen mellom
garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og variasjoner
mellom forskjellige maskiner av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.

41 Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksnivé for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik)

pa 3 dB(A).

42 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,5 m/s2.
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Godkjente batterier

Batteri 40-B140
Type Litium-ion
Batterikapasitet, Ah 4
Nominell spenning, V 36
Vekt, kg 1,25
Godkjente batteriladere
Batterilader 40-C80
Nettspenning, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, W 72
Utgangsspenning, V DC Ampere, A 43/1,6
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
tif.: +46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at

produktet:

Beskrivelse Handholdt hageblaser/-lgvsuger
Merke Husqvarna

Type/modell 120iBV

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»
2000/14/EF «angaende utslipp av stgy til omgivelsene»

og at felgende standarder eller

tekniske spesifikasjoner er anvendt: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

| samsvar med direktiv 2000/14/EF tillegg V, se
Tekniske data pa side 254 for de oppgitte lydverdiene.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, FoU-leder, Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Kayttotarkoitus

Puhallustila: Puhallin on suunniteltu puhaltamaan roskat
tai ruoholeikkeet pois esimerkiksi kulku- ja ajoreiteilta
tai sisapihoilta. Sen avulla voi myds puhaltaa leikatun
ruohon, korret tai lehdet pinoiksi seka poistaa roskia
nurkista, nivelista tai laattojen tai tiilien valisista raoista.

Imutila: Imuri on suunniteltu kuivan materiaalin
imurointiin. Laitteella voi imuroida lehtia, ruohoa, pienia
oksia ja paperinpaloja.

Tuotteen symbolit

VAROITUS: Tama laite voi olla
vaarallinen ja aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vakavia vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein.

Lue kéayttoohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen siséllén, ennen kuin
alat kayttaa tata tuotetta.

LLL

Kéayta hyvaksyttyja suojalaseja.

Nimellisjannite, V

Tasavirta.

Melupaéastot ymparistdon -tarra EU:n ja
Lva Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja saadosten mukaisesti seka Uuden
dB Eteld-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu &anentehotaso on
maaritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla
271 ja arvokilvessa.

Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa
hévittaa kotitalousjatteen mukana.

Vie se asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

direktiivien vaatimukset.

al

€ Laite tayttda voimassa olevien EY-

Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien
UK-saadosten vaatimukset.

% Ei saa altistaa sateelle.

Tuotetta sammuttaessa on
odotettava, kunnes rootto-
rin terat pysahtyvat.

Kayta tuotetta imutilassa
vain, kun putki on koottu
kokonaan.

Lehtipuhaltimen kayttdjan on varmis-
tettava, ettéd inmiset ja eldimet ovat
vahintdan 15 metrin paassa koneesta
tyon aikana. Kun useita laitteita kayte-
téadn samassa paikassa, on kayttajien
valisen turvaetéisyyden oltava vahin-
° taan 15 metriad. Lehtipuhallin voi sin-
I ' gota rajulla voimalla esineitd, ja ne
I n voivat kimmota takaisin. Se voi johtaa
hind vakaviin silmédvammoihin, mikali suo-
siteltuja suojaimia ei kayteta.

Sarjanumero nakyy tyyppikilvessa.
YYYY wwxxxxx | yyyy on valmistusvuosi ja ww valmis-
tusviikko.

Huomautus: Muita lisslaitteen tunnuksia/tarroja
tarvitaan tietyilld markkina-alueilla ilmaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.

Akun ja/tai akkulaturin symbolit

s/l K

Vie tdma laite asianmukaiseen
séhko- ja elektroniikkalaittei-
den kerayspisteeseen. (Kos-
kee ainoastaan Eurooppaa)

Vikaturvallinen muuntaja.
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Kayta ja sailyta akkulaturia ainoastaan
sisatiloissa.

[l

Valmistaja
Husqvarna AB

Kaksoiseristys.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

» tuote on korjattu virheellisesti

+ tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymié osia

» tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma liséavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetdan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata tuotteen ja/tai lisalaitteen, muiden
materiaalien tai ymparistdn vaurioituminen.

c VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

« Lue ohjeet huolellisesti, jotta tunnet ohjaimet ja
osaat kayttaa konetta asianmukaisesti. Tuote voi
huolimattomasti tai virheellisesti kaytettyna olla
vaarallinen tydvaline, joka saattaa aiheuttaa vakavan
tai jopa hengenvaarallisen tapaturman.

« Tuotteen rakennetta ei missaan tapauksessa saa
muuttaa ilman valmistajan lupaa. Al4 koskaan kayta
tuotetta, jota on muutettu niin, ettei sen rakenne
enaa ole alkuperainen. Kayta aina alkuperaisia
lisévarusteita. Hyvaksymattomien muutosten ja/tai
lisévarusteiden kayttd voi aiheuttaa kayttajalle tai
muille vakavia vammoja tai kuoleman. Takuu ei
valttamatta kata hyvaksymattdmien lisdvarusteiden
tai varaosien kaytosta aiheutuneita vaurioita tai
vastuita.

* Tuote muodostaa kdyton aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairité aktiivisten tai passiivisten I13aketieteellisten

implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkil6itd neuvottelemaan 1aakarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

» lIrrota akku tuotteesta lataamisen ajaksi.

Yleiset sdhk&tyokaluja koskevat
varoitukset

Tarkastus ennen kaynnistysta

* Tarkasta tyskentelyalue. Poista kaikki irralliset
esineet, kuten kivet, lasinsirpaleet, naulat,
rautalangat, narut ja vastaavat, jotka voivat
sinkoutua liikkeelle.

» Irrota akku aina kayton jéalkeen, jotta kone ei
kaynnisty vahingossa. Irrota akku laitteesta aina
ennen koneen huoltotoimia.

» Tarkista kone kulumisen ja vaurioiden varalta
aina ennen kayttda ja minka tahansa koneeseen
kohdistuneen iskun jalkeen. Korjaa tarvittaessa.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia.

» Koneen kéayttajan on huolehdittava siita, etteivat
ihmiset tai eldimet tule 15 m I1dhemmaksi tyén
aikana. Kun useampia kayttajia tydskentelee samalla
tybalueella, on turvaetaisyyden oltava vahintaan 15
m.

» Tarkista kone kokonaisuudessaan ennen kayttoa,
katso huoltokaavio.

« Kayttda sadadelladn mahdollisesti kansallisilla tai
paikallisilla maarayksilla. Noudata ilmoitettuja
maarayksia.

Henkilokohtainen turvallisuus

» Pysy valppaana, katso mité teet ja k&yta tervetta
jarked kayttaessasi sahkotydkalua. Ala kayta
séhkétydkalua vasyneend tai alkoholin, huumeiden
tai I44kityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus séhkdty6kalun kaytdn aikana voi
johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

» Pida sivulliset loitolla.
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Laitetta eivat saa kayttéda henkilot (lapset mukaan
lukien), joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut. Laitetta eivat mydskaan
saa kayttaa henkildt, joilla ei ole riittdvaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttoon, elleivat he ole saaneet
ohjausta tai ohjeita heidan turvallisuudestaan
vastaavalta henkildlta. Lapsia on valvottava, jotta
voidaan varmistaa, etteivat he leiki laitteella.

Al anna lasten tai naité ohjeita tuntemattomien
henkildjen kayttaa laitetta. Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Pida asiaankuulumattomat etaalla. Lasten, eldinten,
sivullisten ja avustajien on pysyteltava 15 metrin (50
jalkaa) turvaetaisyydella. Sammuta laite valittdmasti,
jos joku tulee 18hemmas.

Sailyta laite lukitussa tilassa niin, etta se on lasten ja

asiaankuulumattomien henkildiden ulottumattomissa.

Ala kayta konetta paallystetylla pinnalla tai
sorapinnalla, josta sinkoutuvat kappaleet voivat
aiheuttaa vammoja.

Kayta aina koneen kayton aikana tukevia kenkia
ja pitkia housuja. Al kayta konetta avojaloin tai
avoimet sandaalit jalassa. Valta kayttamasta I0ysia
vaatteita tai vaatteita, joissa on roikkuvia naruja.
Ala kayta Idysia vaatteita tai koruja, jotka saattavat
joutua ilmanottoaukkoon. Pida pitkat hiukset etaalla
ilmanottoaukoista.

Ala koskaan kéyta tuotetta, jos olet vasynyt,
nauttinut alkoholia tai kaytat 1aakkeita, jotka voivat
vaikuttaa nakokykyysi, harkintakykyysi tai kehosi
hallintaan.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso
otsikon "Henkil6kohtainen suojavarustus” alla
annetut ohjeet.

Irrota akku aina ennen kuin luovutat laitteen toisen
kayttajan kayttoon.

Muista, ettd kayttajana olet vastuussa siita, ettet
altista ihmisia tai heidédn omaisuuttaan vahingoille tai
vaaroille.

Sahkotyodkalujen kaytto ja huolto

Al3 koskaan kayta konetta, jota on muutettu niin,
ettei sen rakenne enaa ole alkuperainen. Ala
koskaan kayta konetta rajahtavien tai helposti
syttyvien materiaalien l&heisyydessa.

Ala koskaan kayté viallista konetta. Noudata téssa
kayttdohjeessa annettuja turvallisuustarkastuksia,
kunnossapitoa ja huoltoa koskevia ohjeita.

Tietyt kunnossapito- ja huoltotydt on annettava
koulutettujen ja patevien asiantuntijoiden tehtéviksi.
Lue kohdassa Kunnossapito annetut ohjeet.

Kéyta vain alkuperaisia varaosia.

Varmista aina, ettd ilmanottoaukot ovat puhtaat, eika
niissé ole likaa.

Kaikki kannet, suojukset ja kahvat on kiinnitettava
ennen kaynnistysta.

Kayta konetta ainoastaan paivanvalossa tai muissa
hyvin valaistuissa oloissa.

Ala koskaan kayté konetta huonoissa
sadolosuhteissa, kuten sumuisella tai sateisella
saalla, kosteissa tai marissa paikoissa, kovalla
tuulella, erittdin kylmalla saalla tai ukkosella. Erittéin
kuuma saa voi aiheuttaa koneen ylikuumentumisen.
Kayttaminen huonossa saasséa on vasyttavaa ja voi
aiheuttaa vaaratekijoita, esimerkiksi tehda alustasta
liukkaan.

Jos kone alkaa tarista epatavallisella tavalla, pysayta
kone ja irrota akku.

Liiku kévelyvauhtia, ei juosten.

Turvallisuusohjeet kayttdéa varten

A

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttéa.

Jos olet epavarma mistaan laitteen kayttéon
littyvasta asiasta, kysy neuvoa asiantuntijalta.
Kaanny jalleenmyyjan tai huoltoliikkeen puoleen. Ala
tee mitéan sellaista, mihin et katso taitojesi riittavan.
Varmista, etta voit siirtya ja seisoa turvallisesti.
Tarkista, onko ymparistossa esteita (juuria, kivia,
oksia, kuoppia, ojia tai vastaavia), joista voi olla
haittaa siirtyessasi nopeasti. Ole erittain varovainen
tydskennellessasi viettdvassa maastossa.

Seiso aina tasapainoisessa ja tukevassa asennossa.
Ala kurota.

Tarkkaile aina varoitussignaaleja ja -huutoja
kuulonsuojaimia kayttaessasi. Riisu kuulonsuojaimet
valittdmasti laitteen pysaytyksen jalkeen.

Al kayta laitetta avoimien ikkunoiden lahell3.

Ota huomioon alueella asuvat henkil6t valttamalla
tuotteen kayttéa sopimattomina aikoina, esimerkiksi
myo6haan illalla tai aikaisin aamulla. Noudata
paikallisia maarayksia ja saadoksia.

Kayta tuotetta mahdollisimman pienella ilmavirralla.
Taytté ilmavirtaa tarvitaan vain harvoin. Monet
tydvaiheet voidaan tehda keskitason ilmaviralla.
Pienempi ilmavirtaus vahentaa melua ja pélya.
Kerattavat/siirrettavat roskat on myds helpompi pitéa
hallinnassa.

Kun kaytat laitetta polyisissa olosuhteissa, kostuta
pintaa hieman.

Irrota kiinni tarttuneet roskat maasta haravalla tai
luudalla.

Pida puhallusputken suu mahdollisimman lahella
maata.

Tarkkaile ymparistda. Suuntaa tuote poispain
ihmisistd, elaimista, leikkipaikoista ja autoista jne.
Minimoi puhallusaika kostuttamalla pélyiset alueet
kevyesti tai kayttamalla ruiskulaitetta.

Tarkkaile tuulensuuntaa. Tydskentele myétatuuleen
tyén helpottamiseksi.

Pysayta tuote ja poista akku, jos tuotteessa iimenee
epatavallista tarinaa.

Suurten kasojen siirtdminen puhaltimen avulla vie
aikaa ja aiheuttaa tarpeetonta melua.
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Siivoa jalkesi. Varmista, ettet ole puhaltanut roskia
kenenkaan tontille.

Ala juokse tuotteen kanssa.

Voimakas ilmavirta pystyy siirtdmaan esineita niin
suurella nopeudella, ettd ne voivat kimmota takaisin
ja aiheuttaa vakavia silmdvammoja.

Ala suuntaa iimavirtausta ihmisia tai eldimia kohti.
Pysayta moottori ennen lisévarusteiden tai muiden
osien asennusta tai irrottamista.

Pida kaikki kehon osat poissa kuumilta pinnoilta.

Ala koskaan laske kéynnissa olevaa laitetta maahan,
jos et pysty valvomaan sita koko ajan.

Sammuta tuote ja irrota akku. Varmista, etta kaikki
liikkuvat osat ovat pyséhtyneet kokonaan

+ aina, kun poistut koneen luota

* ennen kuin selvitat tukoksia tai puhdistat
tukkeutunutta kourua

* ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista tai
muita toimenpiteita.

Sammuta virtalahde valittémasti ja anna koneen

pysahtya, jos leikkuumekanismi osuu esineisiin

tai jos koneesta alkaa kuulua epatavallisia

aania tai kone alkaa tarista. Irrota koneen

akku ja suorita seuraavat toimet ennen koneen

uudelleenkaynnistamista ja kayttamista:

» tutki kone vaurioiden varalta

* vaihda tai korjaa vaurioituneet osat

« tarkista, onko l6ystyneita osia, ja kirista
tarvittaessa

Jos kone tukkeutuu, katkaise virtaldhteen virta ja
irrota koneen akku ennen roskien poistamista.

Al3 kuljeta tatd konetta, kun virtaldhde on kaynnissa.
Al kallista konetta, kun virtalahde on kaynnissa.
Puhallinta ei saa kayttaa tikkailla tai telineilla seisten.

. A kayta laitetta niin, ettei sinulla
onnettomuustapauksessa ole mahdollisuutta kutsua
apua.

* Varo sinkoutuvia esineita. Kivet, roskat
yms. saattavat sinkoutua silmiin ja aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia vahinkoja.

» Kayta vikavirtasuojaa, niin laitteen lataaminen
on turvallisempaa. Vikavirtasuoja suojaa kayttajaa
mahdollisten sahkovikojen varalta.

* Tuote on saanut kiitosta matalasta tarindtasostaan.
Liiallinen altistuminen tarindille saattaa aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita verenkiertohairidista
karsiville henkiléille. Hakeudu laékariin, jos havaitset
oireita, jotka voivat liittya liialliseen tarinéille
altistumiseen. Esimerkkeja tallaisista oireista ovat
puutumiset, tunnottomuus, kutinat, pistelyt, kipu,
voimattomuus tai heikkous, ihon varin tai pinnan
muutokset. Naité oireita esiintyy tavallisesti
sormissa, kasissa tai ranteissa.

« Kayta tuotetta vain sille tarkoitettuihin téihin.

« On mahdotonta kuvata kaikkia mahdollisia tilanteita,
joita laitteen kaytdssa voi ilmetd. Ole aina
varovainen ja kayta tervetta jarkea. Valta tilanteita,
mihin et katso taitosi riittdvan. Mikali olet viela
naiden ohjeiden lukemisen jalkeen epavarma
menettelytavoista, kysy neuvoa asiantuntijalta ennen
jatkamista.

Henkildnsuojaimet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Kayta aina hyvaksyttyja henkilénsuojaimia, kun
kaytat laitetta. Henkildnsuojaimet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

» Pitk&aikainen altistuminen melulle saattaa aiheuttaa
kuulovammoja. Akkukayttoiset laitteet ovat
tavallisesti suhteellisen hiljaisia, mutta melutasot
ja pitkat kayttdjaksot voivat aiheuttaa vaurioita.
suosittelee kuulonsuojaimien kayttamista, jos laitetta
kaytetaan pitkaan. Henkildiden, jotka kayttavat
laitetta jatkuvasti ja séanndllisesti, on syyta
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tarkistuttaa kuulonsa saanndéllisesti. Kuulonsuojaimet
rajoittavat aanien ja varoitusten kuulemista.

« Kayta hyvaksyttyja suojalaseja. Visiiria kaytettdessa
on kaytettdva myos hyvaksyttyja suojalaseja.
Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan laseja, jotka
tayttavat standardin ANSI Z87.1 (Yhdysvallat) tai EN
166 (EU-maat) vaatimukset.

« Kayta vahvasta materiaalista valmistettuja vaatteita.
Kéyta aina vahvakankaisia pitkia housuja ja
pitkéhihaista takkia. Valta liian 16ysia vaatteita,
jotka tarttuvat helposti risuihin ja oksiin. Ala pida
koruja, shortseja tai sandaaleja. Ald mydskaan kulje
paljain jaloin. Sido hiukset turvallisesti olkapaiden
ylapuolelle.

» Pida ensiaputarvikkeet helposti saatavilla.

* Hengityksensuojainta on kaytettava, jos on
olemassa polyvaara.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

* Té&ssa osassa kerrotaan laitteen
turvaominaisuuksista ja niiden toiminnasta seka
annetaan tarkastus- ja kunnossapito-ohjeet, joilla
varmistetaan laitteen toimivuus. Lue kohdasta
Tuotteen kuvaus sivulla 257 tiedot siita, missa osat
sijaitsevat laitteessa.

» Laitteen kayttoika voi lyhentya ja onnettomuusvaara
kasvaa, jos laitteen kunnossapitoa ei suoriteta
oikein ja jos huoltoa ja/tai korjauksia ei tehda
ammattitaitoisesti. Saat lisatietoja lahimmasta
huoltoliikkeesta.

+  Ala koskaan kéyta laitetta, jos sen turvalaitteet ovat
viallisia. Laitteen turvalaitteet on tarkastettava ja
pidettava kunnossa tdssa osassa esitetylla tavalla.
Jos laitteessasi ilmenee tarkastettaessa puutteita, se
on toimitettava huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

« Kaikki laitteen huolto- ja korjaustyot vaativat
erikoiskoulutusta. Tama koskee erityisesti laitteen
turvavarustusta. Jos laitteessa havaitaan puutteita
alla luetelluissa tarkastuksissa, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen. Hankkimalla laitteen meilta
varmistat, ettad saat sille ammattimaisen korjauksen
ja huollon. Jos ostat laitteen muusta kuin huollot
suorittavasta ammattiliikkeesta, pyyda myyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Néappaimistdn tarkistaminen
1. Paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta (A) pitkaan.

a) Tuote on kaynnissa, kun merkkivalo (B) syttyy.
b) Tuote ei ole kdynnissa, kun merkkivalo (B) ei
pala.
2. Katso Kayttoliittyma sivulla 269 ohjeita, jos
varoitusmerkkivalo (C) palaa tai vilkkuu:
3. Varmista, etté tehon rullasaadin (D) liikkuu vapaasti
painamalla sita ja vapauttamalla se.

Akkuturvallisuus

A

« Kayta vain tuotteellesi suositeltuja 40-B-sarjan
akkuja. Katso Hyvdksytyt akut sivulla 27 1. Akkujen
ohjelmisto on suojattu.

« Kayta 40-B-akkuja vain kyseisten Husqvarna-
tuotteiden virtaldhteena. Tapaturmien valttdmiseksi
akkua ei saa kayttdad muiden laitteiden virtaldhteena.

+  Sahkéiskun vaara. Ala koske akun napoihin
avaimella, ruuvilla tai muilla metalliesineilla. Tama
voi aiheuttaa akun oikosulun.

«  Ala kayta akkuija, joita ei voi ladata.

+  Al3 aseta esineitd akun ilma-aukkoihin.

« Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta
ja avotulelta. Akku voi aiheuttaa palo- ja/tai
syépymisvammoja.

« Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttéa.
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+ Al altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.

«  Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

« Kayta akkua lampétilan ollessa valilla -10 °C (14 °F)
-40°C (104 °F).

» Ala pese akkua tai akkulaturia vedelld. Katso
Laitteen, akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla
269.

+  Ala kéyta viallista tai vaurioitunutta akkua.

« Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, ruuveista ja koruista.

« Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Akkulaturin turvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

* On olemassa sahkoiskun tai oikosulun vaara, jos
turvaohjeita ei noudateta.

« Kayta vain tuotteen mukana toimitettua akkulaturia.
Kayta vain 40-C80-latureita Husqvarna 40-B140
-vara-akkujen lataamiseen. Katso Hyvdaksytyt
akkulaturit sivulla 272 ja Hyvéksytyt akut sivulla 272.

«  Ala yrita purkaa akkulaturia.

+  Ala kéyta viallista tai vaurioitunutta akkulaturia.

« Al nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke ulos. Ald veda
virtajohdosta.

« Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden,
oljyn ja teravien reunojen ulottuvilta. Varmista, ettei
kaapeli jaa ovien, aitojen tai muiden vastaavien
esineiden valiin.

«  Ala kayta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai syopymista aiheuttavien materiaalien lahella.
Varmista, etté akkulaturia ei ole peitetty. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

« Lataa akku vain sisétiloissa poissa auringonvalosta
ja paikassa, jossa on hyvi ilmanvaihto. Ala lataa
akkua ulkona. Ala lataa akkua mérissé olosuhteissa.

» Kayta akkulaturia vain lampétilan ollessa valilla
5°C (41 °F) - 40 °C (104 °F). Kéayta laturia
kuivassa ja polyttdméassa ymparistdssa, jossa on
hyva ilmanvaihto.

+ Ala aseta esineita akkulaturin jadhdytysaukkoihin.

«  Ala liita akkulaturin liittimia metalliesineisiin, silla
tdmaé voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

« Kayta hyvaksyttyja ja ehjia pistorasioita. Varmista,
ettd akkulaturin johto ei ole vahingoittunut. Jos
kaytat jatkojohtoja, varmista, etté ne eivat ole
vahingoittuneet.

Kunnossapitoon liittyvét
turvallisuusohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ja ohjeet ennen laitteen huoltamista.

* Juuri sammutetun koneen on annettava jadhtya
ennen huoltoa, tarkastusta, varastointia tai
lisdvarusteen vaihtoa. Huolla konetta huolellisesti ja
pida se puhtaana.

« Irrota akku ennen tuotteen huoltoa, muita
tarkistuksia tai kokoamista.

+ Kayttajan on huolehdittava ainoastaan tassa
kayttoohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehdad suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

» Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kiristettyina, jotta
kone on turvallinen kayttaa.

* Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat.

* Tuotteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisdtd onnettomuusriskia.

« Laitteen huolto- ja korjaustyét, erityisesti laitteen
turvalaitteille tehtavat tyot, vaativat erityiskoulutusta.
Jos kaikkia kayttoohjekirjassa lueteltuja tarkastuksia
ei huollon jalkeen voida suorittaa hyvaksytysti, ota
yhteytta huoltoliikkeeseen. Siella tuotteesi huolletaan
ja korjataan ammattimaisesti.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Asentaminen

Puhallustila

VAROITUS:
Roottorin teran kaantyminen tai tuotteen

kaynnistyminen vahingossa saattaa
aiheuttaa viiltovamman. Irrota akku ja odota
roottorin terien pysahtymista ennen kuin
kokoat tuotteen.

VAROITUS: Kokoa puhallusputki
ja kiinnita ilmanottoaukon suojus ennen

tuotteen kayttamisté puhallustilassa.

Puhallusputken kokoaminen

Huomautus: Turvakytkin estas puhaltimen
kaynnistymisen, jos puhallusputkea ei ole koottu oikein.
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1. Ty6nna puhallusputki (A) puhaltimen ulostuloon (B). Imuputken kokoaminen
Lukitus (C) kytkeytyy, kun kuulet naksahduksen.
VAROITUS: Asenna seka ylemmat
ettd alemmat imuputket ennen tuotteen

kaynnistamista.

Huomautus: Turvakytkin estas imurin
kaynnistymisen, jos imuputkea ei ole asennettu oikein.

1. Kohdista ylemman imuputken (A) kolot alemmassa
imuputkessa (B) oleviin kiinnikkeisiin.

2. Asenna puhaltimen suutin (D) puhallusputkeen.
Puhaltimen suutin lukittuu paikalleen, kun kuulet
napsahduksen.

limanottoaukon suojuksen asentaminen

Huomautus: Turvakytkin estaa puhaltimen 2. Tydénna alempaa imuputkea ylempé&an imuputkeen,
kaynnistymisen, jos ilmanottoaukon suojusta ei ole kunnes kuulet napsahduksen.
asennettu oikein. 3. Kirista ruuvi (C).

4. Asenna imuputki (D) ilmanottoaukkoon (E). Lukitus
* Sulje puhaltimen ilmanottoaukon (B) suojus (A). (F) kytkeytyy, kun kuulet naksahduksen.

Lukitus (C) kytkeytyy, kun kuulet naksahduksen.

Imutil
utifa Keruusailién asennus

f:} VAROITUS: Kokoa imuputki ja kinnita Huomautus: Turvakytkin pysayttas tuotteen

keruusailié ennen tuotteen kayttamista . X . . PO
_— kaynnistystoimenpiteet, jos keruusailiéta ei ole
imutilassa. o

asennettu oikein.

A VAROITUS: sammuta laite ennen
sailion kiinnittdmista tai irrottamista.
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Irrota puhallusputki, jos se on kiinnitetty tuotteeseen.

2. Tydénna keruusailié (A) imurin ulostuloon (B). Lukitus
(C) kytkeytyy, kun kuulet naksahduksen.

3. Kiinnité keruusailion hihna (D) kiinnittimeen (E).
4. Kiinnita olkahihna (F) kiinnittimeen (G).

5. Varmista, etté keruusailié on suljettu kunnolla.

Akkulaturin Kiinnitys seindan

sahkokayttoista ruuvinvaanninta
asentaessasi akkulaturia seinaan.
Séahkokayttéinen ruuvivaannin voi vaurioittaa

c HUOMAUTUS: Az kayta

1. Asenna akkulaturi seindan kahdella ruuvilla (A).
Kayta tarvittaessa ruuvitulppia (B).

2. Asenna ruuvireikien tulpat (2 kpl) (C).

3. Kytke akkulaturin virtajohto (D) akkulaturiin ja
pistorasiaan.

akkulaturia.
Kayttd
Johdanto Akku

VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
kayttoa.

A

Laitteen toiminnan tarkistaminen

1. Tarkista, onko ilmanottoaukossa likaa tai halkeamia.
Puhdista tuote ruohosta ja lehdista harjalla.
2. Tarkista, etta laite toimii oikein.

3. Tarkista, etta kaikki mutterit ja ruuvit on kiristetty.

VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta késitteleva luku ennen akun
kayttéa. Lue myds akun ja akkulaturin
kayttdohje niin, ettd ymmarrat sen sisallon.

A

Sailyta akku ja laturi oikeassa lampétilassa.

Ympéristdn lampétila

Akun kayttd 5°C-40°C /41 °F - 104

°F
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Ympéristén lampétila

Akun lataaminen 5°C-40°C/41°F-104
°F

Akun tila

Naytto osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
littyvat ongelmat.

LED-merkkivalo Akun varaustila
4 merkkivaloa palaa Akun varaustaso on 76-100 %.
3 merkkivaloa palaa Akun varaustaso on 51-75 %.
2 merkkivaloa palaa Akun varaustaso on 26-50 %.
1 merkkivalo palaa Akun varaustaso on 6-25 %.
1 merkkivalo vilkkuu Akun varaustaso on 0-5%.
Akun lataaminen 4. Paina akun merkkivalopainiketta. Jos kaikki

i I o . merkkivalot syttyvat, akku on ladattu téyteen.
Lataa akku, jos sita kaytetddn ensimmaisen kerran.

: 5. lIrrota laturi pistorasiasta vetamalla
Uud ki 30 %. °
uden akun varaus on vai % sahkdpistokkeesta. Ala veda virtajohdosta.
HUOMAUTUS: Liita laturi 6. Irrota akku akkulaturista.
istorasiaan, jonka jannite ja taaj at PP .
Brypoikiven makaisia, e Akun kiinnittdminen laitteeseen

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C / 122 °F. A VAROITUS: Kayt laitteessa vain

1. Kytke virtajohto akkulaturiin. alkuperaisid Husqvarna-akkuja.

2. Liité akkulaturi maadoitettuun pistorasiaan. ] j L
Latauksen merkkivalo vilkkuu kerran. 1. Varmista, ettd akku on téysin ladattu.

2. Aseta akku laitteen akkupidikkeeseen. Jos akku ei
liu'u paikalleen vaivatta, sita ei ole asennettu oikein.

3. Kytke akku akkulaturiin. Latauksen merkkivalo
syttyy. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

3. Paina akun alaosaa ja tyénna akku mahdollisimman
syvalle akkutilaan. Akku lukittuu paikalleen, kun
kuulet napsahduksen.
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4. Varmista, ettd salvat napsahtavat oikein paikoilleen.

Laitteen kaynnistaminen

1. Paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta (A), kunnes
vihred merkkivalo syttyy.

2. Pida toisella kadella kiinni lisdkahvasta (C) ja toisella
paakahvasta (D).

3. Kaynnista puhallus- tai imutila vierittamalla
tehopyodraa (B) ylospain.

Laitteen pysayttaminen

1. Pysayta puhallus- tai imutila vierittdmalla tehopyoraa
(B) alaspain.

2. Paina kaynnistys-/pysaytyspainiketta (A), kunnes
vihred merkkivalo sammuu.

ECO-tila
ECO-tilan kaytté pidentaa akun kayttoikaa.

+ Kaynnistd ECO-tila vierittdmalla virtapainiketta
alaspain. Merkkivalo syttyy, kun ECO-tila kaynnistyy.

» Palaa normaalitilaan vierittdmalla tehopyoraa
yléspain. Merkkivalo sammuu, kun normaalitila
kaynnistetaan.

Keruuséilién tyhjentadminen

c VAROITUS:

Teravat esineet voivat aiheuttaa vammoja.
Sammuta laite.

Al laita kasiasi keruusailion sisaan, kun
tyhjennat sen.

Irrota keruusailio.
K&aanna keruusailié nurinpain ja poista keratty aines.
Pese sailio vesiletkulla.

Anna keruusailién kuivua.

IR

Asenna keruusailio.

Automaattinen pysaytystoiminto

Laitteessa on automaattinen pysaytystoiminto, joka
pysayttaa laitteen, kun sita ei kdyteta. Tuote sammuu
minuutin kuluttua.
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Huolto

Johdanto Huoltokaavio

VAROITUS: Lue turvallisuutta VAROITUS:
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrit sen - Irrota akku ennen

sisallén, ennen minkaanlaisten huoltotdiden

huoltotoimia.

aloittamista.

Alla on luettelo tuotteelle tehtavisté huoltotoimista.

Huolto Paivittain | Vikoittain | KUukau-
sittain
Puhdista laitteen ulkopinta puhtaalla ja kuivalla liinalla. Al4 kéyta vetta. X
Varmista, etta kahvat ovat kuivat ja etta niissa ei ole 6ljya tai vaseliinia. X
Varmista, ettd kaynnistys-/pyséytyspainike toimii oikein eikd se ole viallinen. X
Varmista, ettd tehopy6ra toimii turvallisuuden kannalta oikein. X
Tarkista mutterien ja ruuvien kireys. X
Tarkista akku vaurioiden varalta. X
X
Tarkista, ettéd akun vapautuspainikkeet toimivat asianmukaisesti ja ettd akku %
lukittuu tuotteeseen.
Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etta se toimii asianmukaisesti. X
Tarkista kaikki liittimet, litdnnat ja kaapelit vaurioiden varalta ja varmista, etta ne %
ovat puhtaita.
Tarkasta seka akun ja tuotteen valiset kytkennét ettd akun ja akkulaturin valiset X
kytkennat.
Puhdista ilmavirta-aukot pehmealla harjalla (ala kayta ruuvimeisselia).
Irrota ja puhdista puhallus- tai imuputki.
Tyhjenna ja puhdista keruusailié. Katso kohdasta Keruuséilion tyhjentadminen %
sivulla 267.
Poista ruoho, lehdet, lika ja muut roskat ilmanottoaukosta ja sen suojuksesta. X
Tarkista, ettei puhallinpyéra ole likainen, ja puhdista se tarvittaessa pitkalla, X
tylpalla esineella.
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limanottoaukon tarkistaminen

1. Tarkista, etteivat tuotteen sivuilla olevat
ilmanottoaukot ole tukkeutuneet.

moottorivian, koska moottori kuumenee
likaa.

Akun ja akkulaturin tarkistaminen

1. Tarkista akku vaurioiden, kuten halkeamien, varalta.

2. Tarkista akkulaturi vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

3. Varmista, ettd akkulaturin johto ei ole vaurioitunut ja
ettei siina ole murtumia.

Laitteen, akun ja akkulaturin

puhdistaminen

1. Puhdista laite kayton jalkeen kuivalla liinalla.

2. Sammuta tuote ja poista tarvittaessa lehdet ja muu 2

ylimaarainen materiaali.

Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida
akun ohjauskiskot puhtaina.

HUOMAUTUS: Tukkeutunut 3. Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat
iImanottoaukko heike-ntéé Jaitteen puhtaat ennen kuin akku asetetaan akkulaturiin tai
. L . laitteeseen.
puhalluskapasiteettia ja nostaa moottorin
tyélampdtilaa. Téma voi aiheuttaa
Vianmaaritys
Kayttoliittyma
Kayttoliittyma | Mahdolliset viat | Mahdollinen ratkaisu

Punainen vian
merkkivalo vilk-
kuu

Lampdtilavaih-
telu.

Anna tuotteen jaahtya.

Putki tai puhal-
timen suojus on
irronnut.

Asenna putki tai puhaltimen suojus.

Akkuvirhe.

Vaihda tai lataa akku.

Huolto on tar-
peen.

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Tuote ei kdyn-
nisty.

Likaa akkuliitti-
missa.

Puhdista paineilmalla tai pehmeaélla harjalla.

Akku

LED-néyttd

Mahdolliset viat Mahdollinen ratkaisu

Vihrea merkkivalo vilkkuu.

Matala akun jannite. Lataa akku.

2034 - 004 - 20.10.2023

269



LED-n&yttd

Mahdolliset viat

Mahdollinen ratkaisu

Vian merkkivalo vilkkuu.

Lampétilavaihtelu.

Kayta akkua -10-40 °C:n lampétilas-
sa.

Liian korkea jannite.

Varmista, etta verkkojannite vas-

taa tuotteeseen kiinnitetyssa tyyppi-
kilvessa ilmoitettua arvoa. Katso tieto
tuotteen tyyppikilvesta.

Irrota akku akkulaturista.

Vian merkkivalo syttyy.

Akkukennoston ero liian suuri (1 V).

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Akkulaturi

Tila

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

Latauksen merkkivalo palaa punaise-
na.

Pysyva akkulaturin virhe.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Latauksen merkkivalo vilkkuu vihrea-
na.

Lampétilavaihtelu, akku on liian kyl-
ma tai kuuma kaytettavaksi tai ladat-
tavaksi.

Anna akun jaahtya tai lammeta. Kun
akun lampétila on oikea, sita voi kayt-
taa tai sen voi ladata. Kéayta akkulatu-
ria 5-40 °C:n lampétilassa.

Latauksen merkkivalo vilkkuu punai-
sena.

Viallinen akku

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys

Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden lainsdadannén maaraysten mukaisia.
Pakkauksessa ja etiketissa olevia kaupallista
tavarakuljetusta koskevia erityismaarayksia on
noudatettava, myds kolmansien osapuolten tai
huolitsijoiden jarjestamassa tavarakuljetuksessa.
Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
lahettamista. Noudata kaikkia kansallisia
maarayksia.

Teippaa paljaat liittimet pakatessasi akun. Aseta

akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paase likkumaan.

Anna koneen jaahtya aina ennen varastointia.
Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.
Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa,
johon ei paase kosteutta tai huurretta.

Ala séilyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

Sailyta akkua tilassa, jossa lampétila on 5-25° C ja
jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

Sailyta akkulaturia tilassa, jossa lampétila on 5-
45° C ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

.

Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampétilassa.

Lataa akku ennen pitkaaikaista sailytysta niin, etta
sen varaustaso on 30-50 prosenttia.

Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.

Pidéa akku erilldan akkulaturista varastoinnin
aikana. Ala anna lasten tai asiaankuulumattomien
henkildiden koskea laitteeseen. Sailyta laitetta
lukollisessa tilassa.

Puhdista ja huolla laite huolellisesti ennen
pitkaaikaista sailytysta.

Kayta kuljetussuojusta kuljetuksen ja varastoinnin
aikana vaurioiden ja vammojen valttamiseksi.
Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Akun, akkulaturin ja tuotteen
havittaminen

Alla oleva symboli kertoo, etta tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie se asianmukaiseen
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sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Tama
auttaa estdmaan seka ymparisto- ettd henkilévahinkoja.

Saat lisatietoja paikallisviranomaisilta, jatehuollolta tai

Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai sen
pakkauksessa.

jalleenmyyjaltasi.

* W X

I
Tekniset tiedot
Tekniset tiedot

| 1208V
Moottori
Moottorityyppi | BLDC (harjaton) 36 V
Paino
Paino ilman akkua, kg | 4,6
Melupaastot 43
Aanentehotaso, mitattu dB(A) 97
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 100
Asnitasot
Ekvivalentti &dnenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna EN/ISO 84
11203- ja ISO 22868 -standardien mukaan, dB(A):
Tarinatasot 4°
Etu-/takakahvojen tarinatasot standardin ISO 22867 mukaan mitattuna, m/s? | 1,4/1,7
Puhallusteho
Normaalitilan ilmavirtaus vakiosuuttimella, m3/min 6,7
liman enimmaisnopeus normaalitilassa vakiosuuttimella, m/s 50/111

Adani- ja tarinatiedot madritetaan nimellisen Hyvéksytyt akut

enimmaisnopeuden perusteella.

Kéyté tassé laitteessa vain Husqvarna alkuperéisia 40-B

-akkuja

43 Melupaastd ympéristédn aanitehona (Lya) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Laitteen ilmoitettu
aanentehotaso on mitattu kayttden alkuperaista teralaitetta, joka antaa suurimman aanentehotason. Taatun
ja mitatun aanitehon erona on se, etta taattu aaniteho sisaltdd myos mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun

saman mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

44 limoitetuilla tiedoilla vastaavasta laitteen danenpainetasosta tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama)

on 3 dB(A).

45 JImoitettujen tarinatasotietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 1,5 m/s2.
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Hyvéksytyt akut

Akku 40-B140
Tyyppi Litiumioni
Akun kapasiteetti, Ah 4
Nimellisjannite, V 36
Paino, kg 1,25
Hyvaksytyt akkulaturit

Akkulaturi 40-C80
Verkkovirta, V 100-240
Taajuus, Hz 50-60
Teho, W 72
Lahtojannite, V, tasavirta/ ampeeria, A 43/1,6

272

2034 - 004 - 20.10.2023




Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Kasikayttdinen puutarhapuhallin/imuri
Tuotemerkki Husqvarna

Tyyppi/malli 120iBV

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta séhko- ja elektroniikkalaitteissa
2000/14/EC Melupéaastodirektiivi

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia
standardeja ja/tai teknisia tietoja: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

Direktiivin 2000/14/EY, liitteen V mukaisesti, katso
kohdassa Tekniset tiedot sivulla 271 ilmoitetut
meluarvot.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, tuotekehityspaallikkd, Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Puhuri toru

Klahvistik

Imuritoru

Juhtraud

Kogumiskott

Ohuvooluindikaator

Hoiatuse indikaator (térke LED-tuli)
Jouratas

9. Kaivitus- ja seiskamisnupp

10. SavE-naidik

11. Aku vabastamise nupp

12. Aku olek

13. Hoiatuse indikaator (t6rke LED-tuli)

© N O WN =2

14. Toite- ja hoiatusindikaator

15. Ainult Husgvarna 120iBV puhurseadmekomplektis
olev aku

16. Ainult Husqvarna 120iBV puhurseadmekomplektis
olev akulaadija

17. Kasutusjuhend
Toote kirjeldus

Husqvarna 120iBV on elektrimootoriga aiapuhuri/-imuri
mudel.

Tegeleme pidevalt oma toodete edasiarendamisega
ning seetdttu jatame endale diguse muuta toodete
disaini ja valimust ilma sellest ette teatamata.
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Kasutusotstarve

Puhuri reziim: Puhur on méeldud mustuseosakeste
voi niidetud rohu eemale puhumiseks teeradadelt,
sodiduteedelt, siseduedest jms. Samuti on see ette
néhtud rohu, péhu voi lehtede kuhjadesse puhumiseks
vOi mustuseosakeste eemaldamiseks nurkadest,
vuukidest voi plaatide voi telliste vahedest.

Imuri reziim: Imur on méeldud kuiva materjali
imemiseks. Nendeks on naiteks lehed, rohi, vaiksed
oksad ja paberitiikid.

Siimbolid tootel

HOIATUS! Toode véib olla ohtlik ja
pdhjustada kasutaja voi korvaliste isikute
ohtliku kehavigastuse vdi surma. Olge
ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.

Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja veenduge,
et oleksite juhistest aru saanud.

Kandke heakskiidetud kaitseprille.

Nimipinge, V

Alalisvool.

Miraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Lduna-Walesi

dB digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017, Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 288 ja sildil.

Enne hooldamist thendage aku lahti.

Toode voi toote pakend ei

kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
vastuvotupunkti.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

| Arge jatke vihma katte.

Pérast toote valjalulitamist
oodake, kuni rootori labad
seiskuvad.

Kasutage toodet imuri re-
Ziimis ainult siis, kui toru
on taielikult kokku pandud.

Puhurseadme kasutaja on kohustatud
tagama, et inimesed ja loomad ei tu-
leks t66 ajal lAhemale kui 15 m. Kui
samas kohas té6tab mitu seadmeka-
sutajat, peab ohutusvahemaa olema
vahemalt 15 meetrit. Puhurseade voib
jouliselt liigutada objekte, mis voivad
I | tagasi pdrkuda. Soovitusliku ohutus-
—> varustuse mittekasutamisel voib see
pdhjustada tdsiseid silmavigastusi.

Andmesildile on margitud seerianum-
aaaa nmooxx | ber. aaaa on tootmisaasta, nn on
tootmisnadal.

Markus: Ulejaznud Igikeosal esitatud siimbolid/
téhised vastavad erinevates riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Akul ja/vdi akulaadijal olevad siimbolid.

Toimetage seade elektri-
Joxt ja elektroonikajaatmete ring-
& lussevdtukeskusesse. (Kehtib
=ssssm Vaid Euroopas)
' Torkekindel trafo.

Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult
siseruumides.

2034 - 004 - 20.10.2023

275



[l

Tootja
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

Topeltisolatsioon.

« toodet on valesti parandatud;

* toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

« toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab

kasutusjuhendi juhiste eiramise korral toote
jalvoi tarviku, muude esemete voi ldaheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

« Juhtseadiste selgeks tegemiseks ja toote digeks
kasutamiseks lugege juhiseid hoolikalt. Kui toodet
kasutatakse valesti voi hooletult, voib see
muutuda ohtlikuks ning p&hjustada kasutajale
vOi korvalseisjatele raskeid voi koguni eluohtlikke
kehavigastusi.

+ Seadme algset konstruktsiooni ei tohi muuta ilma
tootja loata. Arge kunagi kasutage toodet, mille
algset spetsifikatsiooni on mingil viisil muudetud.
Kasutage alati originaaltarvikuid. Lubamatud
muudatused ja varuosad voivad pdhjustada kasutaja
ja teiste isikute raskeid voi isegi eluohtlikke
kehavigastusi. Garantii ei pruugi katta kahjusid, mis
on pdhjustatud volitamata tarvikute voi varuosade
kasutamisest.

» Toode tekitab todtades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi

surmaga léppevate kahjustuste ohu vahendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada enne selle toote kasutamist ndu
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

« Laadimiseks eraldage aku tootest.

Uldised ohutusalased markused
elektritdoriistade kohta

Kontroll enne kaivitamist

* Vaadake lle todpiirkond. Kérvaldage koik lahtised
esemed, nt kivid, klaasikillud, naelad, traadid, né6rid
jms, mis voiksid dhku paiskuda.

« Eemaldage alati aku, et seade juhuslikult ei
kaivituks. Enne seadme hooldamist tuleb aku alati
lahutada.

« Enne masina kasutamist ning parast 166gi saamist
tuleb kontrollida kulumis- ja kahjustusméarke ning
masinat vajadusel remontida.

« Kasutage ainult originaalvaruosi.

« Seadme kasutaja on kohustatud jalgima, et inimesed
ja loomad ei tuleks t66 ajal 1ahemale kui 15
m. Kui samas kohas tdé6tab mitu kasutajat, peab
ohutusvahemaa olema vahemalt 15 meetrit.

* Tehke masinale enne kasutamist uldine Glevaatus, vt
hooldusgraafikut.

« Kasutamist voivad piirata riiklikud voi kohalikud
seadused. Jargige koiki maarusi.

Inimeste kaitsmine

« Olge elektritoriista kasutamisel téhelepanelik,
jélgige oma tegevust ja kasutage tervet moistust.
Arge kasutage elektritdériista, kui olete vasinud vai
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanematus elektritdoriistade kasutamise ajal
voib |6ppeda tdsiste kehavigastustega.

* Hoidke kdrvalseisjad eemale.

* Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kellel on ndrgemad fulsilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed voi puudulikud teadmised ja
kogemused, valja arvatud juhul, kui neid jalgib voi
juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab
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nende ohutuse eest. Lapsi tuleb jalgida, et nad
seadmega ei mangiks.

Arge kunagi lubage lastel v&i nende juhistega
mittetutvunud inimestel seadet kasutada. Kohalikud
kehtivad eeskirjad véivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

Arge laske ligi kdrvalisi isikuid. Lapsed, loomad,
pealtvaatajad ja abistajad peavad viibima valjaspool
15-meetrist ohutustsooni. Seisake masin kohe, kui
keegi ldheneb.

Seadet tuleb hoida lukustatud ruumis, kus lapsed ja
korvalised isikud sellele ligi ei paase.

Arge kasutage seadet sillutatud véi killustikuga
kaetud pinnal, kus 6hku paiskuvad esemed véivad
pdhjustada kehavigastusi.

Masina kasutamise ajal kandke alati tugevaid
jalatseid ja pikki piikse. Arge kasutage seadet
paljajalu voi lahtiste sandaalidega. Valtige lahtist
riietust ja rippuvate nédride voi kinnititega rdivaid.
Arge kandke lahtisi rivaid véi ehteid, mille masin
voib huvbtuavasse imeda. Hoidke pikad juuksed
eemal 6huvétuavast.

Arge kunagi tdétage seadmega, kui olete

vasinud, tarvitanud alkoholi voi vétnud ravimit,

mis voib mojutada nagemist, otsustusvoimet voi
koordinatsiooni.

Kandke isikukaitsevahendeid. Vaadake juhiseid
jaotisest ,Isikukaitsevahendid”.

Seadme Ulleandmisel teisele isikule eemaldage alati
aku.

Arge unustage, et seadme kasutaja vastutab selle
eest, et inimeste v6i nende varaga ei juhtuks
onnetus.

Elektritbériista kasutamine ja
hooldamine

Arge kunagi kasutage seadet, mille ehitust

on muudetud. Arge kunagi kasutage seadet
plahvatusohtlike véi sittivate materjalide laheduses.
Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.
Teostage ohutuskontroll ja hooldage seadet
korrapéraselt, nagu kasitlemisépetuses ndutud.
Teatud hooldustoiminguid tohib teha ainult vastava
valjadppe saanud spetsialist. Vaadake juhiseid
jaotisest ,Hooldus”.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Kontrollige alati, et 6hutusavad oleksid puhtad.
Enne kaivitamist tuleb paigaldada kdik seadme
katted, kaitsed ja kaepidemed.

Kasutage seadet Uiksnes paevavalguses voi hea
valgustuse korral.

Arge kunagi kasutage seadet halbade ilmastikuolude
korral, nagu nt udu, vihmasadu, niiske véi mérg
keskkond, tugev tuul, tugev pakane, pikseld6gi oht
jms. Aarmiselt palava ilma korral véib seade (le
kuumeneda. Halva ilmaga té6tamine on vasitav ja
see vOib pdhjustada ohtlikke olukordi, nt libedate
pindade téttu.

» Kui masin hakkab ebatavaliselt vibreerima, siis
peatage masin ja eemaldage aku.
+ Kondige ja drge kunagi jookske.

Ohutusjuhised kasutamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege |abi jargmised hoiatused.

»  Kui olukord on teile tundmatu, katkestage t66 ja
kisige spetsialistilt ndu. Votke Uhendust edasimija
v&i hooldustddkojaga. Arge tehke t66d, milleks teil
puudub valjadpe vo6i kogemused.

* Veenduge, et saate turvaliselt seista ja liikuda.
Vaadake, et laheduses ei oleks tdkkeid, nagu juuri,
kive, oksi, kraave jms, mis oleksid takistuseks juhul,
kui tuleb kiiresti eemalduda. Olge eriti ettevaatlik
kallakutel téotades.

+  Olge kindlal pinnal ja hoidke ennast tasakaalus. Arge
kiunitage liiga kaugele.

» Kui kasutate kérvaklappe, olge tahelepanelik hdigete
ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage koérvaklapid
kohe, kui seade on seiskunud.

+  Arge kasutage seadet avatud akende laheduses.

* Hoolige l1dheduses viibivatest inimestest ja arge
kasutage seadet sobimatutel kellaaegadel, nt
hilisdhtul vdi varahommikul. Jargige kehtivaid
kohalikke eeskirju ja korraldusi.

» Kasutage toodet voimalikult madala
6huvooluvdimsusega. Taisvdoimsuse kasutamine on
vajalik harva, paljusid t6id saab teha poole
Shuvooluvdimsusega. Vaiksem dhuvooluvdimsusega
kaasneb vahem mdra ja tolmu ning samuti on kokku
kogutavat voi eemale puhutavat prahti nii lihtsam
suunata.

* Toote kasutamisel tolmuses kohas niisutage pinda
kergelt.

* Maa kiilge kinni jaénud prahi eemaldamiseks
kasutage reha voi luuda.

* Hoidke puhuri avaust véimalikult maapinna lahedal.

+ Jélgige Umbrust. Suunake toode eemale inimestest,
loomadest, manguvaljakutest, autodest jms.

* Puhumisaega saate vdhendada, niisutades kergelt
tolmuseid piirkondi voi kasutades pihustusvarustust.

* Arvestage tuule suunaga. Kasutage tuult ara, see
teeb t60 lintsamaks.

» Kui seade hakkab ebatavaliselt vibreerima, siis
seisake seade ja eemaldage aku.

* Puhurseadme abil suurte kuhjade ligutamine on
aegandudev ja tekitab asjatult suurt mara.

» Koristage t60 jaljed. Veenduge, et te poleks prahti
kellegi aeda puhunud.

+ Arge jookske seadmega tédtamise ajal.
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Jéulised huvood voivad objekte liigutada sellisel
kiirusel, et need pérkavad tagasi ja pohjustavad
tosiseid silmavigastusi.

Arge suunake 6huvoolu inimeste ega loomade
poole.

Enne tarvikute ja muude komponentide paigaldamist
vOi eemaldamist seisake alati mootor.

Hoidke kdik kehaosad kuumadest pindadest eemal.
Arge kunagi asetage kaivitatud seadet maha, kui see
ei asu teie vaatevaljas.

Seisake masin ja eemaldage aku. Veenduge, et
likuvad osad oleksid taielikult peatunud:

« kui lahkute masina juurest,

« enne ummistuste korvaldamist ja valjalaskerenni
puhastamist,

« enne seadme kontrollimist, puhastamist ja
hooldamist.

Lulitage kohe toiteallikas vélja ja laske masinal

seiskuda, kui Idikemehhanism tabab vdorkehi voi

kui masinast on kosta ebatavalist mira voi see

tekitab ebatavalist vibratsiooni. Eemaldage masinalt

toide. Enne taaskaivitamist t66 alustamiseks tehke

jargmised sammud:

« kontrollige masinat kahjustuste suhtes,

« vahetage valja voi parandage kahjustatud osad,

« kontrollige ja keerake kinni kdik 1ddvenenud
osad.

Kui masin ummistub, lUlitage toiteallikas vélja ja

Uhendage masin aku kdljest lahti enne soovimatutest

materjalidest puhastamist.

Arge transportige masinat, kui selle toiteallikas

tootab.

Arge transportige masinat, kui selle mootor téétab.

Puhurseadet ei tohi kasutada redelil voi tellingutel

seistes.

Arge kasutage seadet olukordades, kus teil pole
onnetuse korral véimalik abi kutsuda.

Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest. Kivid,
praht jms vdib 6hku paiskudes teile silma lennata ja
pbhjustada raske kehavigastuse vdi isegi pimedaks
jaamise.

Kasutage toote laadimisel rikkevoolukaitset (RCI)
lisaohutuse tagamiseks. Seade on varustatud
rikkevoolukaitsmega, mis kaitseb kasutajaid
elektririkke korral.

See seade on tuntud oma madala
vibratsioonitaseme poolest. Tugeva vibratsiooniga
tédtamine voib pdhjustada vereringe- voi
nérvikahjustusi, eriti neil, kel on vereringehaireid.
P&é6rduge arsti poole, kui ilmneb nahte, mis

voivad olla vibratsioonist pdhjustatud. Sellisteks
stmptomiteks on naiteks tundetus, surin, torkiv
tunne, valu, nérkus, muutused nahavéarvis voi naha
seisukorras. Nimetatud nghtused esinevad tavaliselt
sérmedes, kdelabades ja randmetes.

Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Koiki olukordi, mis voivad seadme kaitamisel ette
tulla, ei ole véimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik
ja kasutage tervet moistust. Valtige olukordi, millega
te ei pruugi toime tulla. Kui te parast selle juhendi
labilugemist tunnete veel ebakindlust, kiisige enne
jatkamist ndu asjatundjalt.

Isikukaitsevahendid

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Seadmega té6tamisel tuleb kasutada ettenéhtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei vélista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid véhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks pdérduge edasimiiija
poole.

Pikaajaline kokkupuude miraga voib tekitada
kuulmiskahjustusi. Uldiselt on akutoitel téétavad
seadmed suhteliselt vaiksed, kuid miratase

koos pikaajalise kasutamisega voib tekitada
kuulmiskahjustusi. soovitab kasutajal kanda
koérvaklappe, kui seadmega té6tatakse pikemat aega
jarjest. Kasutajad, kes kasutavad seadet pidevalt ja
regulaarselt, peavad kédima korrapéraselt kuulmist
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kontrollimas. V&tke arvesse, et kdrvaklapid piiravad
voimet kuulda helisid ja hoiatussignaale.

« Kandke heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
mdeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s voi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

« Kandke vastupidavast materjalist riideid. Kandke
alati pikki raskeid plkse ja pikki varrukaid. Hoiduge
liiga avaratest roivastest, mis voivad okstesse
takerduda. Arge kandke ehteid, lihikesi pukse,
lahtiseid jalatseid ega kéige paljajalu. Kinnitage
juuksed ohutult dlgadest kdrgemale.

* Hoidke esmaabikomplekt kdeparast.

* Tolmu tekke riski korral tuleb kasutada
hingamiskaitset.

Toote ohutusseadised

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

« Selles alaldigus kirjeldatakse masina turvavarustust,
selle otstarvet ning kuidas 1abi viia kontrolle ja
hooldust, tagamaks masina néuetekohane t66.
Vaadake pealkirja all olevaid juhiseid, Toofte
tutvustus Ik 274 et teada saada, kus need osad teie
tootel asuvad.

« Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt
ning seadet ei paranda asjatundja, voib seadme
téoiga liheneda ja tekkida 6nnetuste oht. Kui vajate
taiendavat infot, pdérduge lahimasse teenindusse.

+ Arge kasutage seadet, kui selle turvavarustus pole
taiesti korras. Ohutusvarustust tuleb kdesolevas
16igus toodud eeskirjade kohaselt hooldada ja
kontrollida. Kui seade ei vasta ohutusnduetele, laske
see parandada hooldustdokojas.

* Toote hooldus ja parandamine nduab eraldi
valjadpet. Eriti oluline on see toote ohutusvarustuse
puhul. Kui toode ei vasta allpool toodud nduetele,
votke Uhendust hooldustéokojaga. Meie toodetele
on tagatud professionaalne hooldus ja parandus.
Kui toote miitja ei tegele hooldusega, paluge teda
juhatada teid lahimasse hooldustddkotta.

Klahvistiku kontrollimine

1. Vajutage pikalt kaivitus- ja seiskamisnuppu (A).

a) Kui LED-tuli (B) siittib, on seade sisse lilitatud.
b) Seade on vélja lilitatud siis, kui LED-tuli (B)
kustub.
2. Vtjaotisest Kasutajaliides Ik 286 Kui
hoiatusindikaator (C) suttib v6i vilgub.

3. Vajutage jouratast (D) ja seejarel vabastage, et
veenduda, kas see liigub vabalt.

Aku ohutus

A HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

+ Kasutage ainult toote jaoks soovitatud 40-B seeria
akusid. Vt jaotisest Heakskiidetud akud Ik 288. Akud
on kodeeritud.

» Kasutage Husqvarna toodete vooluallikana tksnes
taaslaetavaid 40-B seeria akusid. Kehavigastuse
véltimiseks arge kasutage akut muude seadmete
toiteallikana.

+  Elektrilddgioht. Arge ihendage akuklemme vétmete,
kruvide v6i muude metallesemetega. See voib
tekitada akus lihise.

+  Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

+ Arge asetage esemeid aku dhuavade sisse ja ette.

« Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku voib pdhjustada
poletusi ja/voi keemilisi pdletusi.

» Valtige aku kokkupuudet vihma ja méarja
keskkonnaga.
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Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kdrgsurvega.

Arge demonteerige ega I6hkuge akut.

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku -10...40 °C.

Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega. Vit
jaotisest Seadme, aku ja akulaadijja puhastamine Ik
286.

Arge kasutage defektset véi kahjustatud akut.

Hoiustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad,
kruvid, ehted).
Hoidke aku eemal lastest.

Akulaadija ohutus

Arge asetage esemeid akulaadija jahutusavade
sisse ja ette.

Arge kunagi (ihendage akulaadija klemme
metallesemete kiilge, vastasel korral vdib akulaadija
lihistuda.

Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata
pistikupesasid. Veenduge, et akulaadija juhe poleks
kahjustatud. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge,
et pikendusjuhe poleks kahjustatud.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

HOIATUS: Enne seadme hooldustdéde

A tegemist lugege labi jargmised hoiatused.

Ohutuseeskirjade eiramine vdib kaasa tuua
elektrilddgi voi lthise.

Kasutage ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat
akulaadijat. Husqvarna 40-B140 asendusakude
laadimiseks kasutage ainult 40-C80 laadijaid. Vt
jaotisest Heakskiidetud akulaadijad Ik 289 ja
Heakskiidetud akud Ik 289.

Arge pliiidke akulaadijat lahti monteerida.

Arge kunagi kasutage defektset véi kahjustunud
akulaadijat.

Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Arge tmmake toitejuhet.

Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jalgige, et juhe ei
jaaks uste, varavate jms vahele.

Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike véi korrosiooni
tekitavate materjalide laheduses. Veenduge, et
akulaadija poleks kinni kaetud. Suitsu voi tule tekke
korral eemaldage pistik akulaadijast.

Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
dues. Arge laadige akut marjas keskkonnas.
Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur
jaab vahemikku 5...40 °C. Kasutage laadijat hasti
ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas keskkonnas.

Kui masin seisatakse hoolduse, Ulevaatuse,
hoiustamise voi tarviku vahetamise eesmargil,
laske masinal enne kontrollide, reguleerimiste jms
tegemist jahtuda. Hooldage masinat pdhjalikult ja
hoidke seda puhtana.

Eemaldage aku enne hooldustédde voi muude
kontrolltoimingute v6i seadme kokkupanemise
alustamist.

Seadme kasutaja tohib teha liksnes

kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid.
Mahukamate hooldustédde tegemiseks pddrduge
hooldusesindusse.

Toote ohutuse ja korrasoleku tagamiseks peavad
kdik mutrid, poldid ning kruvid olema korralikult
kinnitatud.

Vahetage vélja kulunud voi kahjustunud osad.

Kui hooldustdid ei tehta, siis seadme kasutusiga
liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

Kdigi hooldus- ja parandustédde tegemiseks

(eriti seadme ohutusseadiste juures) on vajalik
erivaljadpe. Kui parast hooldustééde tegemist ei 1abi
seade koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
kontrolltoiminguid, siis radkige hooldusesinduse
to6tajaga. Garanteerime, et hooldusesinduses
tehakse teie seadmele professionaalsel tasemel
remondi- ja hooldustddd.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Kokkupanek

Puhuri reziim

HOIATUS:

A Tekkida voib 16ikevigastuse oht, kui

rootori labad pddrlevad véi masin hakkab
ootamatult tédle. Enne toote kokkupanemist
eemaldage aku ja oodake, kuni rootori labad
peatuvad.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

A puhuri reZiimis pange puhuritoru ja
sisselaskekate taielikult kokku.

Puhuritoru kinnitamine

Markus: Kui puhuritoru pole sigesti kokku pandud,
takistab ohutusliliti puhuri kaivitumist.
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1. Lukake puhuritoru (A) puhuri véljalaskeavasse (B).
Lukustus (C) rakendub, kui kuulete kldpsatust.

2. Paigaldage puhuri otsik (D) puhuritorule. Puhuri otsik
on kohale lukustunud, kui kuulete kidpsatust.

Sisselaske katte kokkupanek

Markus: Kui sisselaske kate pole Gigesti kokku
pandud, takistab ohutusliliti puhuri kaivitumist.

« Sulgege puhuri sisselaskeava (B) si ke kate
(A). Lukustus (C) rakendub, kui kuulete kldpsatust.

Imuri reziim

c HOIATUS: Enne toote imuri reziimis

kasutamist pange imuritoru ja kogumiskott
Imuritoru kinnitamine

HOIATUS: Enne toote kaivitamist

pange Ulemine ja alumine imuritoru kokku.

taielikult kokku.

Markus: Kui imuritoru pole digesti kokku pandud,
takistab turvaluliti imuri kaivitamist.

1. Joondage llemise imuritoru (A) pilud alumise
imuritoru (B) sakkidega.

2. Likake alumine imuritoru tGlemisele imuritorule, kuni
kuulete kldpsatust.

3. Pingutage kruvi (C) .

Paigaldage imuritoru (D) imuri sisselaskeavasse (E).
Lukustus (F) rakendub, kui kuulete kidpsatust.

Kogumiskoti kokkupanek

Markus: Kui kogumiskott pole digesti kokku pandud,
peatab ohutuslliliti toote kaivitamise.

HOIATUS: Enne koti kinnitamist v&i

eemaldamist seisake masin.

A

1. Eemaldage puhuri toru, kui see on tootele
paigaldatud.

2034 - 004 - 20.10.2023

281



2. Lukake kogumiskott (A) imuri valjalaskeavale (B).
Lukustus (C) rakendub, kui kuulete kldpsatust.

Uhendage kogumiskoti rihm (D) kinnitusega (E).
Uhendage élarihm (F) kinnitusega (G).

5. Veenduge, et kogumiskott on taielikult suletud.

Akulaadija seinale paigaldamine

c ETTEVAATUST: Arge kasutage

akulaadija seinale paigaldamiseks elektrilist
kruvikeerajat. Elektriline kruvikeeraja voib
1. Paigaldage akulaadija kahe kruviga (A) seinale.
Vajadusel kasutage seinakorke (B).

akulaadijat kahjustada.

2. Paigaldage kaks kruviauguga korki (C).
3. Uhendage toitejuhe (D) akulaadija ja vooluvérguga.

T60

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi ohutuspeatuikk ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud.

Toimivustesti tegemine enne toote

kasutamist

1. Veenduge, et 6huvdtuava poleks maardunud ega
pragunenud. Puhkige harja abil tootelt ara rohulibled
ja lehed.

2. Veenduge, et toode tdotaks korralikult.

Kontrollige kdiki mutreid ja polte ning veenduge, et
need oleksid korralikult kinni keeratud.

Aku

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

labi ohutuspeatuikk ja veenduge, et kogu
teave on arusaadav. Lugege labi aku ja

A\

akulaadija kasutusjuhend ning veenduge, et
kogu teave on arusaadav.

Hoidke akut ja akulaadijat digel hutemperatuuril.

Ohutemperatuur
Aku kasutamine 5°C..40°C
Aku laadimine 5°C...40°C

Aku olek

Ekraanil kuvatakse teave aku laetustaseme ja mistahes
akuga seotud probleemide kohta.
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LED-mérgutuli

Aku laadimisolek

Pdleb 4 LED-tuld

Aku on 76-100% laetud.

Pdleb 3 LED-tuld

Aku on 51-75% laetud.

Pdleb 2 LED-tuld

Aku on 26-50% laetud.

Poleb 1 LED-mérgutuli

Aku on 6-25% laetud.

1 LED-margutuli vilgub

Aku on 0-5% laetud.

Aku laadimine

Enne aku esimest kasutuskorda laadige aku tais. Uue
aku laetustase on ainult 30%.

Aku lihendamine seadmega

ETTEVAATUST: Uhendage
akulaadija tuibisildil naidatud pinge ja

sagedusega pistikupessa.

A HOIATUS: Kasutage seadmes ainult
Husqvarna originaalakusid.

1. Veenduge, et aku oleks tais laetud.

Akut ei laeta, kui aku temperatuur on ile 50 °C.
1. Uhendage toitepistik akulaadijaga.

2. Uhendage akulaadija maandatud pistikupessa.
Laadimise LED-tuli vilgub the korra.

paigaldatud.

2. Likake aku seadme akupessa. Aku peab libisema
kergelt. Kui ta seda ei tee, siis pole aku Gigesti

3. Uhendagq aku akulaadijaga. Siittib laadimist tahistav
LED-tuli. Arge laadige akut kauem kui 24 tundi.

3. Vajutage aku alumisele osale ja likake see
akukambrisse nii kaugele kui véimalik. Aku on
kohale lukustunud, kui kuulete klépsatust.

4. Veenduge, et riivid lukustuksid korralikult.

4. Vajutage akunaidiku nuppu. Kui kdik LED-
margutuled sittivad, on aku tais laetud.

5. Akulaadija eemaldamiseks vooluvorgust tommake
toitepistik pistikupesast valja. Ara tdmba toitejuhet.

6. Eemaldage aku laadijast.

Toote kaivitamine
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1. Vajutage kaivitus- ja seiskamisnuppu (A) seni, kuni
slittib roheline LED-tuli.

1. Puhuri v&i imuri reziimi peatamiseks kerige jouratast
(B) alla.

2. Hoidke Uhe kaega abikdepidemest (C) ja teise kdega
peakéepidemest (D).

3. Puhuri voi imuri reziimi kaivitamiseks kerige jouratast
(B) Ules.

Toote seiskamine

2. Vajutage pikalt kaivitus- ja seiskamisnuppu (A), kuni
roheline LED-tuli kustub.

ECO reziim
ECO reziim pikendab aku eluiga.

« ECO reziimi kaivitamiseks kerige jouratast alla. LED-
tuli suttib ECO reziimi kaivitamisel.

« Tavareziimi kaivitamiseks kerige jouratast lles.
Tavareziimi kaivitamisel LED-tuli kustub.

Kogumiskoti tlihjendamine

c HOIATUS:

Teravad esemed voivad pdhjustada
1. Seisake toode.

vigastusi. Arge pange kasi kogumiskotti selle
tihjendamisel.

2. Eemaldage kogumiskott.

3. Pddrake kogumiskoti sisekiilg vélja ja eemaldage
sellesse kogunenud esemed.

4. Puhastage kogumiskott veevoolikuga.
5. Laske kogumiskotil kuivada.
6. Pange kogumiskott kokku.

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadmel on automaatne vaéljalllitusfunktsioon, mis
seiskab toote, kui seda ei kasutata. Toode lilitub Ghe
minuti parast vélja.
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Hooldamine

Sissejuhatus Hooldusgraafik

HOIATUS: Enne seadme hooldamist
A lugege péhjalikult Iabi ohutust puudutav HOIATUS: Enne hooldustssde

jaotis.

alustamist eemaldage aku.

Allpool on esitatud loend seadme hooldustéddest, mida
peab tegema seadme kasutaja.

Hooldus Iga péev | Iga nadal | Iga kuu
Puhastage véliseid pindu puhta ja kuiva lapiga. Arge kasutage vett. X
Hoidke kaepidemed kuivad, puhtad ning &li- ja maardevabad. X
Veenduge, et kaivitus- ja seiskamisnupp td6taks korralikult ja see poleks kahjus- X
tatud.
Veenduge, et jduratas tdotab ohutuse méttes digesti. X
Kontrollige mutrite ja kruvide pingulolekut. X
Veenduge, et akul poleks kahjustusi. X
X
Veenduge, et aku vabastusnupud to6taksid korralikult ning et aku lukustuks %
kindlalt seadme kiilge.
Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see todtaks korrektselt. X
Kontrollige kdiki Ghendusi, konnektoreid ja kaableid kahjustuste suhtes ning X
veenduge, et need oleksid puhtad.
Kontrollige aku ja seadme vahelisi Uhendusi ja seadet ning aku ja akulaadija X
vahelist Ghendust.
Puhastage 6huvoolupilud pehme harjaga (arge kasutage kruvikeerajat).
Eemaldage ja puhastage puhuri- v8i imuritoru.
Tlhjendage ja puhastage kogumiskott. Vt jaotisest Kogumiskoti tihjendamine Ik X
264.
Eemaldage sisselaskeavast ja sisselaskeava kattelt rohi, lehed, mustus v6i muu X
soovimatu materjal.
Kontrollige ventilaatori tiivikut saastumise suhtes ja vajadusel puhastage venti- X
laatori tiivikut nuri ja pika esemega.
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Ohuvétuava kontrollimine

1. Veenduge, et seadme kulgedel poleks dhuvdtuava
blokeeritud.

o

2. Vajadusel seisake toode ja eemaldage lehed voi
soovimatu materjal.

on blokeeritud, siis seadme &huvoolu
voimsus kahaneb ja mootori
todtemperatuur tduseb. See voib

c ETTEVAATUST: Kui shuvstuava

pShjustada mootoririkke, sest mootor
muutub liiga kuumaks.

Aku ja akulaadija kontrollimine

1. Kontrollige, kas akul leidub kahjustusi, nt pragusid.

2. Kontrollige, kas akulaadijal leidub kahjustusi, nt
pragusid.

3. Veenduge, et akulaadija Ghendusjuhe poleks
kahjustatud ja et sellel poleks pragusid.

Seadme, aku ja akulaadija

puhastamine

1. Parast kasutamist puhastage seade kuiva
riidelapiga.

2. Puhastage aku ja akulaadija kuiva riidelapiga.
Hoidke akujuhikuid puhtana.

3. Enne aku asetamist akulaadijasse vdi tootesse
veenduge, et aku ja akulaadija klemmid oleksid
puhtad.

Veaotsing

Kasutajaliides

Voimalikud tor- | VGimalik lahendus

ked

Kasutajaliides

Temperatuuri
korvalekalle.

Laske tootel maha jahtuda.

Toru voi venti-

Punane térke laatori kate on

Pange toru vdi ventilaatori kate kokku.

LED-tuli vilgub. | ©emaldatud.
Aku torge. Vahetage aku vélja vdi laadige seda.
Toode vajab P&6rduge hooldusesindusse.
hooldust.
Toode ei kéivi- | Mustus aku- Puhastage surudhu vdi pehme pintsliga.
tu. konnektoritel.

Aku

LED-n&idik

Vaimalikud tdrked

Véimalik lahendus

Roheline LED-tuli vilgub.

Aku pinge on madal.

Laadige akut.
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LED-naidik

Véimalikud tdrked

Véimalik lahendus

Torke-LED-tuli vilgub.

Temperatuuri kdrvalekalle.

Kasutage akut keskkonnas, mil-
le temperatuur jaab vahemikku —
10...40°C (14...104°F).

Liiga suur pinge.

Veenduge, et toiteallika vérgupinge
vastab toote andmesildil margitud
pingega. Vaadake toote andmesilti.

Eemaldage aku laadijast.

Torke LED-tuli sittib.

Liiga suur elementide erinevus (1V).

Pd6rduge hooldusesindusse.

Akulaadija

Seisukord

Véimalikud torked

Voimalik tegevus

Laadimist tahistav LED-tuli on puna-
ne.

Akulaadija pusiv torge.

Pd6rduge edasimiiiija poole.

Laadimist tahistav LED-tuli vilgub ro-
heliselt.

Vale temperatuur, aku on laadimi-
seks liiga kilm voi liiga kuum.

Laske akul jahtuda v6i soojeneda.
Kui aku on saavutanud dige tempera-
tuuri, saab seda uuesti kasutada voi
laadida. Kasutage akulaadijat kesk-
konnas, mille temperatuur jaab vahe-
mikku 5...40 °C.

Laadimist tahistav LED-tuli vilgub pu- | Aku rike

naselt.

Pdo6rduge edasimiiija poole.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

Tarnitud liitiumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja margistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte vdi ekspediitorite teenuseid
kasutades).

Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga,
kes on labinud ohtlike ainete kaitlemise alase

erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.

Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks liikuma hakata.

Enne masina hoiukohta panekut laske sellel alati
jahtuda.

Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida

ei ahvarda niiskus ega jaatumine.
Arge hoidke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...25°C (41...77°F) ja kus aku on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...45°C (41...113°F) ja kus akulaadija on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui imbritsev
temperatuur on vahemikus 5...40°C.

Laadige enne aku pikemaajalist hoiustamist see 30—
50% ulatuses tais.

Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv.
Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid
puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.
Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

Transportimise ja hoiustamise ajal kasutage

tootel olevat transpordikaitset, et valtida inimeste
kehavigastusi ja toote kahjustusi.

Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.
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Aku, akulaadija ja seadme kasutuselt K

kérvaldamine &

Allolev simbol tdhendab, et seade ei kuulu —

olmejaatmete hulka. Toimetage see elektri- ja "

elektroonikajaatmete vastuvotupunkti. Nii aitate valtida Markus: siimbol asub tootel véi toote pakendil.

keskkonna ja inimeste kahjustamist.

Lisateavet kiisige kohalikelt ametkondadelt,
olmejaatmete kaitlejatelt voi edasimujalt.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| 120iBV
Mootor
Mootori tiilip | BLDC (harjadeta) 36 V
Kaal
Kaal ilma akuta (kg) | 4,6
Miratasemed 46
Helivdimsuse tase, méddetud dB(A) 97
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lya dB(A) 100

Helitasemed 47

Ekvivalentne helirbhutase kasutaja kdrva juures, méddetud EN ISO 11203 ja | 84
ISO 22868 jargi, dB (A):

Vibratsioonitase 48

I1ISO 22867 jargi méddetud eesmise/tagumise kdepideme vibratsioonitase- 1,411,7
med, m/s?

Ventilaatori jdudlus

Ohuvool tavareziimil standardotsakuga, m3/min 6,7
Suurim 8hukiirus tavareziimil standardotsakuga, m/s 50
Mdira- ja vibratsiooniandmed on méaaratletud Heakskiidetud akud

maksimaalse nimikiiruse jargi. . N
Kasutage selle tootega ainult ettevdtte Husqvarna

originaalakusid 40-B.

46 Miraemissioon iimbritsevasse keskkonda, méédetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile
2000/14/EU Seadme antud miiratase méddeti enim miira tekitava originaalldikeosa kasutamisel. Erinevus
garanteeritud ja méddetud helivdimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EU alusel hdimab
garanteeritud helivdimsustase ka mdotmistulemuste dispersiooni ja kdrvalekaldeid sama mudeli erinevate
seadmete vahel.

47 Antud andmetel seadme helitugevuse taseme ekvivalendi kohta on statistiline tiiliplevi 3 dB(A) (standardne
korvalekalle).

48 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,5 m/s2.
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Heakskiidetud akud

Aku 40-B140
Tudp Liitiumioonaku
Aku mahtuvus, Ah 4
Nimipinge, V 36
Kaal, kg 1,25
Heakskiidetud akulaadijad
Akulaadija 40-C80
Toitevorgu pinge, V 100-240
Sagedus, Hz 50-60
Voimsus, W 72
Valjundpinge, alalisvool, V / amprit, A 43/1,6
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ROOTSI, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Kaeshoitav aiapuhur/-imur

Kaubamark Husqvarna

Tiiip/mudel 120iBV

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
madérustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv*

2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*
2000/14/EU ,seadmete mira kohta kaiv direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid

ja/voi tehnilised spetsifikatsioonid: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

Vastavalt direktiivile 2000/14/EU, V lisa, vt jaotist
Tehnilised andmed Ik 288 deklareeritud helivaartuste
kohta teabe saamiseks.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, Husqvarna AB uurimis- ja arendusjuht

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Piitéja caurule 14. Darbibas un bridinajuma indikators

Tastatura 15. Akumulators, ieklauts tikaiHusqvarna 120iBV putéja
Sicéja caurule komplektacija

Rokturis 16. Akumulatora ladétajs, ieklauts tikaiHusqvarna

120iBV putéja komplektacija
17. LietoSanas rokasgramata

Savaksanas maiss
Gaisa plismas indikators
Bridinajuma indikators (kludas LED) Izstrédéjuma apraksts
Jaudas regulators

9. leslégSanas/apturéSanas poga
10. SavE indikators

11. Akumulatora atvienodanas poga Més pastavigi stradajam, lai pilnveidotu savus
izstradajumus, un tapéc paturam tiesibas izdarit
izmainas, pieméram, izstradajumu formai un izskatam,
bez iepriek$€ja pazinojuma.

Nk ON =2

Husqvarna 120iBV ir darza putéja/siicéja modelis ar
elektromotoru.

12. Akumulatora statuss
13. Bridinajuma indikators (klddas LED)
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Paredzeéta lietoSana

Patéja reZims: Pitéjs paredzéts gruzu vai noplautas
zales atlieku nopls$anai no celiniem, piebraucamajiem
celiem, pagalmiem un tamlidzigam vietam. Tas
paredzéts ari noplautas zales, salmu vai lapu pisanai,

lai veidotu kaudzes vai gruzu izpi$anai no stariem,
savienojumiem vai spraugam starp flizém vai kiegeliem.
Sicgja rezims: Siicéja reZims ir paredzéts sausa

materiala ieslcei. Ir iespéjams iesukt lapas, zali, mazus
zarus un papira gabalinus.

AK regulam.

C n Sis izstradajums atbilst speka esosajiem

Nepaklauijiet ierici lietus iedarbibai.

Uzgaidiet, lldz rotora lap-

stinas apstajas péc ierices
izslégSanas.
@

Simboli uz izstradajuma

BRIDINAJUMS. Sis izstradajums var biit
bistams un radit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citam personam.

2
Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu @
pareizi.
Ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu \/
| .l | un pirms 8T izstradajuma lietoSanas

— parliecinieties, vai izprotat noradijumus.

Izmantojiet izstradajumu
sticéja rezima tikai tad, ja
caurule ir pilniba samonté-
ta.

Patéja lietotajam janodrosSina, lai citi
cilvéki vai dzivnieki neatrastos darba

vietai tuvak par 15 metriem. Ja vaira-
Izmantojiet apstiprinatus acu ki ierices lietotaji strada viena darba
aizsarglidzeklus. vieta, drosibas attalumam ir jabat ne
— mazakam par 15 metriem. Putéjs ar
(] lielu spéku var izsviest priekSmetus,
V Spriegums, V I |N| kas, atsitoties, var atlékt. Nelietojot at-
’ - bilstoSu drosibas aprikojumu, tas var

radit smagas acu traumas.

R Datu plaksnité ir noradits sérijas nu-
—_——— YYYY WWXXXXX | murs. yyyy ir razoSanas gads, ww ir

Lidzstrava. razo$anas nedéla.
Trok$na emisijas vidé uzlime T

Lya atbilsto$i ES un Apvienotas Karalistes Piezime: Pargjie uz ierices noraditie simboli/norades
direktivam un noteikumiem, ka art atbilst noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.

dB Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba

vides aizsardzibas (trokSna kontroles) Simboli uz akumulatora un/vai
regula (2017)”. Izstradajuma garantétais .
skanas jaudas limenis ir noradits akumulatora ladétaja

Tehniskie dati [pp. 306 un uz etiketes.

Utilizgjiet So izstradajumu
Pone elektrisko un elektronisko ieri-
RO Cu parstrades uznémuma. (At-
I

Pirms tehniskas apkopes atvienojiet tiecas vienigi uz Eiropu)

akumulatoru.

Izstradajums vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Utilizéjiet to elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma. .
— P ’ Bezatteices transformators.

( € Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direkfivu prasibam. Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru

ladétaju tikai iekstelpas.
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RaZzotajs
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Produkta bojajumi

Més neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:

Dubulta izolacija.

« ir veikts nepareizs produkta remonts;

+ produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprindjis razotajs;

» produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéro$anas dél rodas izstradajuma un/vai
papildaprikojuma, citu materialu vai blakus
esosas teritorijas bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas de| operatoram vai blakus

esoSajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi droSibas noradijumi

e BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridingjumus.

« Rupigi izlasiet noradijumus par izstradajuma vadibas
iericém un ta pareizu lietoSanu. Nepareiza vai
pavir§a izstradajuma lietoSana var parverst to par
bistamu darbariku, kas savukart var radit smagas vai
pat navéjosas traumas operatoram vai citiem.

« Nekada gadijuma bez razotaja atlaujas nedrikst
mainit 8 izstradajuma konstrukciju. Nekad nelietojiet
izstradajumu, kas ir parveidots, neievérojot
sakotnéjo specifikaciju, un vienmér izmantojiet tikai
originalos piederumus. Neatlautas izmainas un/vai
neatlauti piederumi var radit smagas vai navéjosas
traumas izstradajuma lietotajam un citiem. Jasu
garantija, iespéjams, neattiecas uz bojajumiem vai
atbildibu, ko ir izraisijusi nesankcionétu piederumu
vai rezerves dalu lieto$ana.

«  Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var traucét akfiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu smagas vai
letalas traumas risku, més iesakam personam,
kuram ir mediciniskie implantati, pirms st
izstradajuma lietoSanas konsultéties ar savu arstu un
mediciniska implantata razotaju.

* Pirms uzlades iznemiet no ierices akumulatoru.

Visparigi droSibas bridingjumi par
elektriska darbarika lietoSanu
Parbaude pirms iedarbinasanas

» Parbaudiet darba zonu. Nonemiet visus valigos
priek8metus, ko var aizmest pa gaisu, pieméram,
akmenus, stikla lauskas, naglas, térauda stiepli,
auklas utt.

+ Lai novérstu iekartas nejausas iedarbinasanas
risku, vienmér iznemiet akumulatoru. Pirms iekartas
tehniskas apkopes vienmér atvienojiet akumulatoru.

+ Pirms iekartas lietoSanas un péc triecieniem
parbaudiet, vai iekartai nav noveérojams nodilums vai
bojajumi un veiciet atbilstoSos remontdarbus.

» Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

* Masinas lietotajam janodroSina, lai citi cilveki vai
dzivnieki darba laika neatrastos darba vietai tuvak
par 15 metriem. Ja vairaki operatori strada viena
darba vieta, droSibas attalumam starp tiem jabat ne
mazakam par 15 metriem.

+ Pirms lietoSanas veiciet masinai visparéjo parbaudi,
skat. apkopes grafiku.

+ Uz lietoSanu var attiekties valsts vai vietéjie
noteikumi. levérojiet noraditos noteikumus.

Individuala aizsardziba

« Lietojot elektrisko darbariku, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties sapratigi.
Nelietojiet elektrisko darbariku, kad esat noguris, ka
art narkotiku, alkohola vai zaju iespaida. Acumirkiiga
neuzmaniba stradajot ar elektrisko darbariku var
radit smagas traumas.
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Nepielaujiet citu personu atrasanos darba zona.
lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar
ierobezotam fiziskam, manas vai garigajam spéjam
un nepietiekamu pieredzi vai zina§anam, iznemot
gadijumus, kad par So personu drosibu atbildiga
persona §is personas uzrauga vai ir atbilstosi
instrugjusi. Nelaujiet bérniem spéléties ar So ierici.
Nekada gadijuma nelauijiet lietot ierici bérniem vai
cilvékiem, kas neparzina $os noradijumus. Vietéjie
normativi var ierobezot operatora vecumu.
Nepielaujiet nepiederoSu personu tuvosanos.
Bérniem, dzivniekiem, skatitajiem un paligiem
jaatrodas arpus droSibas zonas — vismaz

15 metru (50 pédu) attaluma. Ja kads tuvojas,
nekaveéjoties apturiet ierici.

Uzglabajiet ierici noslédzama vieta, kas nav
pieejama bérniem un nepiedero$am personam.
Nedarbiniet ierici uz brugétas vai grants virsmas, kur
gaisa izsviestie priekSmeti var radit traumas.
lerices lietoSanas laika vienmér valkdjiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nelietojiet ierici, ja kajas ir
basas vai valkajat valéjas sandales. Nav ieteicams
valkat valigu apgérbu vai apgérbu ar valigam $norém
un saitem.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas, kas var
tik ierautas gaisa ieplides atveré. Netuviniet garus
matus gaisa ieplides atverém.

Nekad nelietojiet ierici, ja esat nogurusi, ja dzerti
alkoholiski dzérieni, vai lietojat medikamentus, kas
var ietekmét redzi, spriestspéjas vai koordinaciju.
Lietojiet individualos aizsarglidzeklus. Skatiet
noradijumus sadala “Individualie aizsarglidzekli”.
Nododot ierici citai personai, vienmér iznemiet
akumulatoru.

Atcerieties, ka jus ka operators esat atbildigs par
cilvéku vai vinu ipaSuma aizsardzibu pret nelaimes
gadijumiem vai apdraud€jumu.

Elektriska darbarika lietoSana un
uzturésana

Nekad nelietojiet iekartu, kas ir parveidota ta, ka
neatbilst sakotnéjai specifikacijai. lekartu nedrikst
lietot spradzienbistamu vai viegli uzliesmojoSu vielu
tuvuma.

Nekad nelietojiet bojatu ierici. levérojiet $aja
rokasgramata aprakstitas drosibas parbaudes,
tehniskas apkopes un remonta instrukcijas. Dazus
apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai
apmaciti un kvalificéti specialisti. Skatit noradijumus
zem virsraksta "Apkope".

Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.
Vienmér parbaudiet, vai iekartas ventilacijas
spraugas nav aizséréjusas.

Pirms iedarbinasanas jabit piestiprinatiem visiem
parsegiem, aizsargiem un rokturiem.

Izmantojiet masinu tikai dienas gaisma vai cita labi
apgaismota teritorija.

Nelietojiet masinu sliktos laikapstaklos, pieméram,
migla, lietd, slapjas vai mitras vietas, stipra véja,

liela aukstuma, pérkona negaisa laika u.c. Arkartigi
karsts laiks var izraisit masinas parkarSanu. Darbs ar
to sliktos laikapstaklos ir nogurdino$s un var rasties
bistami apstakli, pieméram, slidenas virsmas.

Ja iekartai rodas normam neatbilstoSa vibréSana,
apturiet to un iznemiet akumulatoru.

Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

Darba droSibas noradijumi

BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Ja ir radusies situacija, kura nezinat, ka

rikoties, ludziet padomu specialistam. Sazinieties
ar izplafitaju vai apkopes darbnicu. Izvairieties no
lietoSanas panémieniem, kurus neparvaldat.
Parliecinieties, vai varat droSi parvietoties un
stavét. Parbaudiet, vai tuvuma nav $kérs|u (saknes,
akmeni, zari, bedres utt.), kas var traucét, ja
piepesi nepiecieSams parvietoties. levérojiet ipasu
piesardzibu, stradajot nogazes.

Vienmeér turiet idzsvaru un staviet stabili.
Nesniedzieties parak talu.

Lietojot dzirdes aizsarglidzek|us, vienmér uzmanigi
klausieties, lai sadzirdétu bridinajumu signalus vai
saucienus. Kad izstradajums apstajas, vienmér
nonemiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Nelietojiet izstradajumu atvertu logu tuvuma.
Cieniet apkartéjos, tad€| stradajiet ar ierici piemérota
laika, nevis, pieméram, agri no rita vai vélu vakara,
kad tas var traucét citus. levérojiet vietéjos likumus
un noteikumus.

Darbiniet ierici ar iespéjami mazaku gaisa plusmu.
Ir saméra reti nepiecieSams darbinat patéju ar pilnu
gaisa plusmu; daudzus darbus var paveikt ar daléju
gaisa plusmu. Mazaka gaisa plisma nozZimé mazak
trokSna un putekl|u, turklat ta ir ari vieglak vadit
savaktos un parvietotos gruzus.

Puteklainos apstaklos, izstradajuma izmantoSanas
laika nedaudz samitriniet virsmu.

Ar grabekli vai slotu atbrivojiet zemé iekéruSos
gruzus.

Turiet putéja atveri, iespéjami tuvu zemei.
Noverojiet apkartni. Nevérsiet ierici cilvéku,
dzivnieku, spélu laukumu vai automobilu u.c.
virziena.

Samaziniet pasanas laiku, viegli samitrinot
puteklainas vietas vai izmantojot smidzinaSanas
iekartu.

Stradajot nemiet véra véja virzienu. Lai atvieglotu
darbu, stradajiet véja virziena.

Ja ierice sak neparasti vibrét, apturiet to un iznemiet
akumulatoru.

Pitéja izmantoSana lielu kaudzu parvieto$anai ir
laikietilpiga un rada nevajadzigu troksni.
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Péc lietoSanas nofiriet ierici! Uzmanieties, lai gruzi
netiktu iepusti citu cilvéku darza.

Neskrieniet ar ierici rokas.

Spécigas gaisa plusmas var parvietot prieck§metus
tik liela atruma, ka tie var atlékt un radit smagas acu
traumas.

Nevérsiet gaisa plusmu citu cilvéku vai dzivnieku

virziena.

Pirms piederumu vai citu sastavdalu uzstadiSanas

vai nonems$anas apturiet motoru.

Uzmanieties, lai kermena dalas neatrastos karstu

virsmu tuvuma.

Nekad nelieciet zemé izstradajumu, kas darbojas, ja

nevarat to uzraudzit.

Apturiet ierici un iznemiet akumulatoru.

Parliecinieties, ka visas kustigas detalas ir pilniba

apstajusas Sados gadijumos:

* vienmér, kad atstajat ierici;

+ pirms nosprostojumu atfiriSanas vai teknes
attirfiSanas;

* pirms ierices parbaudes, tiriSanas vai
izmantoSanas.

Nekavéjoties izslédziet baroSanu un laujiet iericei

apstaties, ja grieSanas mehanisms atduras pret

sveSkermeniem, atskan neparasts troksnis vai rodas

vibracija. Atvienojiet akumulatoru no ierices un pirms

tas atkartotas ieslégSanas un lietoSanas rikojieties

$adi:

* parbaudiet, vai nav bojajumu;

* nomainiet bojatas detalas vai saremontgjiet tas;

« parbaudiet, vai nav valigu detalu, un pievelciet
tas, ja nepiecieSams.

Izslédziet baroSanas avotu un atvienojiet ierici no

akumulatora pirms nevélama materiala notirisanas,

ja ierice tiek nosprostota.

So iefici nedrikst parvadat, ja darbojas baro$anas

avots.

lerici nedrikst sasvért, ja darbojas barosanas avots.

Pitéju nedrikst lietot uz kapném vai sastatném.

Nelietojiet izstradajumu, ja nav iesp&jams pasaukt
palidzibu nelaimes gadijuma.

Sargieties no izsviestiem priekSmetiem. Akmeni,
netirumi u.c. var tikt izsviesti un trapit acis, tadéjadi
izraisot aklumu vai citas smagas traumas.
Uzladgjot izstradajumu, lielakai drosibai izmantojiet
palieko$as stravas ierici (residual-current device,
RCI). Palieko$as stravas ierice tiek uzstadita,

lai aizsargatu operatoru elektrosistémas klimes
gadijumos.

Sai iericei ir raksturigs loti zems vibraciju imenis.
Personam ar asinsrites traucéjumiem parmeriga
atrasanas vibracijas ietekmé var negativi ietekmét
asinsriti vai nervu sistému. Ja jutat parmérigas
vibraciju ietekmes simptomus, apmeklégjiet arstu.
Simptomi var bat $adi: nejutigums, tirp$ana, ddrieni,
sapes, speka zudums, adas krasas vai stavokla
izmainas. Sie simptomi parasti ir noverojami
pirkstiem, rokam vai locitavam.

Izmantojiet izstradajumu tikai paredzétajiem
mérkiem.

Nemiet véra, ka visas iesp&jamas situacijas nav
iespéjams paredzét. Vienmér esiet piesardzigi un
izmantojiet veselo sapratu. |zvairieties no situacijam,
kuras nejutaties 1sti parliecinats par notiekoso

vai veicamajam darbibam. Ja péc $o noradijumu
izlasiSanas joprojam Saubaties par notiekoSo vai
veicamajam darbibam, pirms turpmakas ricibas
konsultéjieties ar kadu ekspertu.

Individualie aizsarghdzekl|i

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Izmantojot izstradajumu, vienmer lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzeklus. Sadi
lidzekli nevar pilniba noveérst traumu gisanas

risku, taéu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

ligstoSa uzturésanas troksni var bojat dzirdi.

Ar akumulatoriem darbinamas ierices kopuma ir
salidzinosi klusas, taéu bojajumus var radit trokSna
limenis apvienojuma ar ilgstoSu iedarbibu. iesaka
operatoriem lietot dzirdes aizsarglidzek|us, ja ierice
tiek lietota ilgstosi. Ja lietotajs ar ierici strada ilgstoSi
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un regulari, vinam ir regulari japarbauda dzirde. papildu informacija, sazinieties ar tuvako izplatitaju,

Nemiet véra to, ka dzirdes aizsarglidzekli ierobezo kas nodrosina apkopi.

iespéju dzirdét skanas un bridingjuma signalus. +  Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu ar
bojatu droSibas aprikojumu. Izstradajuma drosibas
aprikojums ir japarbauda un jauztur, pamatojoties
uz $aja nodala izklasfito informaciju. Ja
izstradajums neatbilst iepriek$ aprakstito parbauzu
prasibam, sazinieties ar vietéjo remontdarbnicu, lai
izstradajumu saremontétu.

* lzstradajuma apkopi un remontu drikst veikt
tikai Tpasi apmaciti tehniki. Tas jo ipasi atteicas
uz izstradajuma dros$ibas aprikojumu. Ja jusu

* Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzek|us. izstradajums neatbilst talak aprakstito parbauzu
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek prasibam, sazinieties ar apkopes pakalpojumu
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir nodrosinataju. Jebkura misu izstradajuma iegade
tadas, kas atbilst ASV standarta ANSI Z87.1 ASV garanté profesionala remonta un apkopes
vai standarta EN 166 prasibam ES valstis. pieejamibu. Ja mazumtirgotajs, pie kura iegadajaties

izstradajumu, nav apkopi veico$s izplatitajs, uzziniet
no vina tuvaka apkopes veicéja adresi.

Tastatiras parbaude

1. Turiet nospiestu ieslégSanas/apturésanas pogu (A).

+ Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Vienmér valkajiet
biezas, garas bikses un apgérbu ar garam
piedurkném. Nevalkajiet valigu apgérbu, kas viegli
var iekerties krimos un zaros. Nenésajiet rotaslietas,
nevelciet Sortus, sandales un nestradajiet basam
kajam. Sakartojiet matus drosi virs pleciem.

« Gadajiet, lai tuvuma bltu pirmas palidzibas
piederumi.

a) lzstradajums ir ieslégts, ja iedegas gaismas
diode (B)

b) Izstradajums ir izslégts, ja gaismas diode (B)
nedeg.

2. Skatiet Seit: Liefotgja saskarne lpp. 304 ja iedegas
vai mirgo bridinajuma indikators (C).

+ Stradajot puteklaina vidé, jalieto elpoSanas
aizsargmaska. 3. Nospiediet un atlaidiet jaudas regulatoru (D), lai
parliecinatos, ka tas brivi kustas.
Izstradajuma droSibas ierices

— Akumulatora drosiba
BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma — —
lietoSanas izlasiet talak izklastitos c BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma

bridinajumus. lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

«  Saja sadala ir izskaidrotas izstradajuma drosibas

funkcijas, ta noluks un veidi, ka tiek veikta ta « Izmantojiet tikai tos 40-B sérijas akumulatorus, kas
parbaude un apkope, lai garantétu izstradajuma ieteikti jusu izstradajumam. Skatiet Seit: Apstjprinatie
pareizu darbibu. Skatiet noradijumus nodala ar akumulatori [pp. 306. Akumulatoriem ir Sifréta
virsrakstu /zstradajuma parskats [pp. 291 lai programmatura.
uzzinatu, kur izstradajuma atrodas $is dalas. + Ka baro$anas avotu izmantojiet tikai 40-B sérijas

+  Siizstradajuma darbmizs var salsinaties un var uzladéjamus akumulatorus saisfitajiem Husqvarna
palielinaties nelaimes gadijumu risks, ja izstradajuma izstradajumiem. Lai nepielautu traumu gusanas
apkope netiek veikta pareizi un ja apkope un/vai risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
remonts netiek veikts profesionali. Ja nepiecieS§ama izstradajumu stravas avotu.
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Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslégam, skravém vai citiem
metala priekSmetiem. Tas var izraisit akumulatora
Tssavienojumu.

Neizmantojiet akumulatorus, kas nav uzladéjami.
Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atvereés.

Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var radit apdegumus un/vai kimiskos
apdegumus.

Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.
Akumulatoru drikst izmantot temperatira no -10 °C
(14 °F) idz 40 °C (104 °F).

Netfiriet akumulatoru un ta ladétaju ar Gdeni. Skatiet
Seit: Produkta, akumulatora un akumulatora ladétaja
firisana lpp. 303.

Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatoru.
Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priek§metu, pieméram, naglu, skravju vai
rotaslietu.

Sargiet akumulatoru no bérniem.

Akumulatora ladétaja drosibas norades

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Ja droSibas instrukcijas netiek ievérotas, pastav
elektriskas stravas trieciena vai issavienojuma risks.
Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus, iznemot
jusu izstradajumam paredzéto. lzmantojiet 40-C80
ladétajus tikai tad, ja lietojat Husqvarna 40-B140
uzladéjamos akumulatorus. Skatiet Seit: Apstiprinatie
akumulatoru ladétagji [pp. 307 un Apstiprinatie
akumulatori [pp. 306.

Neméginiet demontét akumulatora l1adétaju.
Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatora ladétaju.
Nevelciet akumulatora ladétaju aiz baroSanas
kabela. Lai akumulatora ladétaju atvienotu

no elektrotikla kontaktligzdas, velciet aiz
kontaktspraudna. Nevelciet aiz baroSanas kabela.
Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar
adeni, ellu un asam malam. NodroSiniet, lai kabelis
netiktu iespiests starp priekSmetiem, pieméram,
durvis, nozogojumos vai lidzigas konstrukcijas.
Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,

tuvuma. Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav
parsegts. Ja konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktspraudni.

Uzladgjiet akumulatoru tikai tadas telpas, kur ir
laba gaisa plisma un kur akumulators nav paklauts
saules gaismas ietekmei. Neuzladéjiet akumulatoru
arpus telpam. Neuzladéjiet akumulatoru mitruma.
Akumulatora ladétaju izmantojiet tikai vietas, kur
temperatira ir no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).
Izmantojiet 1adétaju labi védinama un sausa vieta,
kur nav puteklu.

Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
ladétaja dzesésanas atveres.

Nekada gadijuma akumulatora ladétaja spailes
nesavienojiet ar metala priekSmetiem, jo tas var
izraisit akumulatora ladétaja Tssavienojumu.
Izmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas nav
bojatas. Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja
vads nav bojats. Ja tiek izmantoti pagarinataji,
parliecinieties, vai tie nav bojati.

Tehniskas apkopes droSibas noradijumi

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms veicat

izstradajuma apkopi, izlasiet bridinajuma
noradijumus.

Kad ierice ir apturéta, lai veiktu apkopi, parbaudi,
uzglabatu to vai mainitu piederumu. Laujiet

iericei atdzist pirms jebkadu parbauzu veik$anas,
reguléSanas utt. ROpigi uzturiet ierici un turiet to tiru.
Iznemiet akumulatoru, pirms veicat apkopi, citas
parbaudes vai uzstadat izstradajumu.

Operators drikst veikt tikai Saja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un uzturéSanas
darbus. Par plasakiem apkopes un uzturé$anas
darbiem vaicajiet apkopes pakalpojumu
nodrosinatajam.

Lai garantétu izstradajuma drosu darba stavokli,
pievelciet visus uzgrieznus, bultskrives un skraves.
Nomainiet nodilu§as vai bojatas dalas.

Neveicot apkopi, samazinas izstradajuma darbmizs
un palielinas nelaimes gadijumu risks.

Ipasa apmaciba ir nepiecieSama visiem apkopes
un remontdarbiem, it ipasi 81 izstradajuma droSibas
iericém. Ja visas $aja lietotaja rokasgramata
noraditas parbaudes netiek apstiprinatas péc
apkopes veik$anas, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodroSinataju. Més garantéjam
profesionalu remontdarbu un apkopes pieejamibu
jusu izstradajumam.

Vienmeér izmantojiet tikai originalas detalas.
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Montaza

Piteja reZims

c BRIDINAJUMS:

Rotora lapstinu grieSanas vai izstradajuma
nejausa ieslégSanas var radit grieztu
traumu. Iznemiet akumulatoru un uzgaidiet,
lidz rotora lapstinas apstajas, pirms saliekat
ierici.

BRTD|NAJ UMS: Pirms ierices

lietoSanas putéja rezima pilniba samontéjiet
putéja cauruli un iepliides parsegu.

A

Patéja caurules montaza

Piezime: Ja pUtéja caurule nav pareizi samontéta,
droSibas slédzis nelaus pitéjam ieslégties.

1. Uzbidiet patéja cauruli (A) uz patéja izvada (B).
Fiksators (C) saslédzas ar klik3ki.

2. Uzstadiet patéja sprauslu (D) uz patéja caurules.
Pitéja caurule fiks€jas, atskanot klikSkim.

leplides parsega montaza

Piezime: Ja ieplides parsegs nav pareizi samontéts,
droSibas slédzis nelaus pitéjam ieslégties.

« Aizveriet ieplides parsegu (A) uz pitéja ievada (B).
Fiksators (C) saslédzas ar klikski.

Sicéja rezims

c BRTD|NAJUMSZ Pirms ierices

lietoSanas slcéja rezima pilniba samontéjiet
Siceja caurules montaza

sucéja cauruli un uzstadiet savakSanas
BRIDINAJUMS: pirms ierices
iedarbinasanas samontéjiet aug$éjas un
apak$éjas siicéja caurules.

maisu.
Piezime: Ja slicéja caurule nav pareizi samontéta,
droSibas slédzis nelaus pltéjam ieslégties.

1. Salagojiet augsejas sucéja caurules atveres (A) ar
apakséjas sucéja caurules izcilniem (B).

2. Uzspiediet apak$€jo slc€ja cauruli uz augséjas
sucéja caurules, lidz atskan klikskis.

3. Pievelciet skravi (C).
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4. Uzstadiet sticéja cauruli (D) uz stcéja ievada (E).
Fiksators (F) saslédzas ar klikski.

Savaksanas maisa montaza

Piezime: Ja savaksanas maiss nav pareizi uzstadits,
dro$ibas slédzis nelauj ieslégt ierici.

BRTD'NAJUMS Apturiet ierici pirms

maisa piestiprinasanas vai nonemsanas.

A

-

Nonemiet putéja cauruli, ja ta ir uzstadita uz ierices.

A

Uzbidiet savakSanas maisu (A) uz slicéja izvada (B).
Fiksators (C) saslédzas ar klikski.

3. Pievienojiet savak$anas maisa siksnu (D) ar
turétaju (E).

4. Pievienojiet plecu siksnu (F) ar turétaju (G).

5. Parliecinieties, ka savak§anas maiss ir pilniba
aizvérts.

Akumulatoru ladétaja uzstadiSana pie
sienas

A

1. Pieskruveéjiet akumulatoru ladétaju pie sienas ar
2 skravém (A). Lietojiet dibelus (B), ja nepiecieSams.

IEVEROJIET: Neizmantojiet elektrisko
skravgriezi akumulatoru ladétaja
uzstadiSanai pie sienas. Elektrisks
skravgriezis var izraisit akumulatoru ladétaja
bojajumus.

2. Atverés ievietojiet 2 dibelus (C).

3. Pievienojiet baroSanas kabeli (D) akumulatoru
ladétajam un elektrotikla kontaktligzdai.
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LietoSana

levads

rokasgramatu un parliecinieties, ka izprotat
to.

BRTD|NAJ UMS: Pirms produkta

lietoSanas izlasiet un izprotiet dro$ibas
noradijumus.

A

Glabajiet akumulatoru un akumulatoru ladétaju pareiza
apkartéjas vides temperatura.

Darbibas parbaude pirms produkta
lietoSanas
1.

Izmantojiet suku un notiriet no produkta zali un
lapas.

Parbaudiet, vai produkts darbojas pareizi.
Parbaudiet visus uzgrieznus un skrives un
parliecinieties, vai tas ir ciesi pieskraveétas.

Akumulators

Parbaudiet, vai gaisa iepltidé nav netirumu un plaisu.

Apkartgjas vides tempera-
tira

Akumulatora darbinas$a- | 5-40 °C/41-104 °F

na

Akumulatora uzlade 5-40 °C/41-104 °F

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams uzlades limenis un akumulatora
problému zinojumi, ja pastav problémas.

lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
nodalas noradijumus. Izlasiet akumulatora
un akumulatora ladétaja lietoSanas

e BRTD|NAJUMSZ Pirms akumulatora

Gaismas diodes indikators

Akumulatora uzlades stavoklis

Deg Cetras gaismas diodes

Akumulators ir uzladéts 76-100% apmeéra.

Deg tris gaismas diodes

Akumulators ir uzladéts 51-75% apméra.

Deg divas gaismas diodes

Akumulators ir uzladéts 26-50% apméra.

Deg viena gaismas diode

Akumulators ir uzladéts 6-25% apmera.

Mirgo viena gaismas diode

Akumulatora ir uzladéts 0-5% apmera.

Akumulatora uzlade

Ja akumulatoru lietojat pirmo reizi, uzladéjiet to. Jauns
akumulators ir uzladéts tikai par 30%.

Pieslédziet akumulatora ladétaju iezemétai
baro$anas kontaktligzdai. Uzlades gaismas diode
nomirgo vienu reizi.

c |EVEROJ|ETZ Pievienojiet

akumulatora ladétaju kontaktligzdai,

kas atbilst datu plaksnité noraditajam
spriegumam un frekvencei.

Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora

temperatira parsniedz 50 °C/122 °F.

1.

Pievienojiet baroSanas kabeli akumulatoru
ladéetajam.
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3.

Pievienojiet akumulatoru pie ladétaja. ledegas
uzlades gaismas diode. Akumulatora uzlades laiks
nedrikst parsniegt 24 stundas.

6.

Nospiediet akumulatora indikatora pogu, ja visas
gaismas diodes iedegas; akumulators ir pilniba
uzladeéts.

Izraujiet baro$anas kabela kontaktspraudni, lai
atvienotu akumulatora ladétaju no baroSanas
kontaktligzdas. Nevelciet aiz baro$anas kabela.

I1znemiet akumulatoru no ladétaja.

Akumulatoru savieno$ana ar
izstradajumu

A

BRTD|NAJ UMS: Jerice izmantojiet

tikai Husqvarna originalos akumulatorus.

1. Parliecinieties, vai akumulators ir pilniba uzladéts.

lebidiet akumulatoru izstradajuma akumulatora
turétaja. Akumulatoram ir jabidas viegli, pretéja
gadijuma tas nav uzstadits pareizi.

Spiediet akumulatora apak$dalu un iebidiet lidz
galam akumulatora nodalijuma. Atskanot klikskim,
akumulators automatiski fiks€jas.

NodroSiniet, lai aizturi pareizi fiks€jas.

Izstradajuma ieslég3ana

1. Turiet nospiestu ieslégSanas/apturésanas pogu (A),

lidz iedegas zalas krasas LED indikators.

2. Arvienu roku turiet paligrokturi (C) un ar otru —
galveno rokturi (D).

pitéja vai slicéja rezimu.

3. Ritiniet jaudas regulatoru (B) uz augsu, lai ieslégtu

Izstradajuma apturésSana
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1. Ritiniet jaudas regulatoru (B) uz leju, lai apturétu « Ritiniet jaudas regulatoru uz augsu, lai ieslégtu
puatéja vai stcéja rezZimu. parasto reZimu. leslédzot parasto rezimu,
LED indikators nodziest.

Savaks§anas maisa iztuk§oSana

BRIDINAJUMS:
Asi priekSmeti var radit traumu. Neievietojiet

rokas savakS$anas maisa, to iztukSojot.

1. Apturiet ierici.
Nonemiet savak$anas maisu.

3. lzgrieziet savak$anas maisa iekSpusi uz aru un
iznemiet savaktos priekSmetus.

2. Turiet nospiestu ieslégSanas/apturéSanas pogu (A),

lidz zalas krasas LED indikators nodziest. 4. |zfiriet savakSanas maisu ar Gdens $|ateni.

5. Laujiet savak$anas maisam izz0t.

EKO reZims 6.

EKO reZims paildzina akumulatora darbmiizu.

Uzstadiet savak$anas maisu.

Automatiskas izslégSanas funkcija
« Ritiniet jaudas regulatoru uz leju, lai ieslégtu

EKO rezimu. leslédzot EKO reZimu, iedegas lericei ir automatiskas izslégSanas funkcija, kas aptur
LED indikators. ierici, ja ta netiek izmantota. lerice izslédzas péc
1 minates.

Apkope

levads Tehniskas apkopes grafiks
BRTD|NAJUMSZ Pirms veicat - =

A apkopes darbibas, izlasiet nodalu par _BRIDINAJUMS' Pirms veicat apkopi,
dro&ibu un parliecinieties, vai saprotat to. iznemiet akumulatoru.

Zemak ir redzams izstradajuma apkopes darbibu

saraksts.
Tehniska apkope Katru Reizi ne- | Reizi mé-
dienu deja nest
Tiriet aréjo virsmu ar tiru un sausu dranu. Neizmantojiet tdeni. X
Rokturiem jabat sausiem un firiem, bez smérvielas un ellas. X
Parliecinieties, ka ieslég$anas/apturé$anas poga darbojas pareizi un nav bojata. X
Parliecinieties, ka jaudas regulators darbojas drosi un pareizi. X
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Tehniska apkope Katru Reizi ne- | Reizi mée-
dienu déja nest
Parbaudiet, vai uzgriezni un skraves ir stingri pievilktas. X
Parbaudiet, vai akumulators nav bojats. X
X
Parliecinieties, ka akumulatora atbrivoSanas pogas darbojas pareizi un izstrada- X
juma akumulators tiek fikséts paredzétaja vieta.
Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, ka tas darbojas %
pareizi.
Parbaudiet, vai visi savienotaji, savienojumi un kabeli ir nebojati un gadajiet, lai X
tie nav netiri.
Parbaudiet akumulatora un ierices savienojumus, ka arf akumulatora un akumu- %
latoru ladétaja savienojumu.
Gaisa plismas atveres firiet ar mikstu suku (nelietojiet skrivgriezi).
Nonemiet un notfiriet pitéja cauruli un sticéja cauruli.
IztukSojiet un iztiriet savakSanas maisu. Skatiet Seit: Savaksanas maisa iztukSo- %
Sana lpp. 302.
Iznemiet zali, lapas, nefirumus vai citus nevélamus materialus no iepludes atve- X
rém un iepludes parsega.
Parbaudiet, vai ventilatora lapstinritent nav gruzu, un, ja nepiecieSams, iztiriet X
lapstinriteni ar neasu, garu priekSmetu.

Gaisa ieplides parbaude

palielina motora darba temperatiru.
Parak sakarstot, motors var izslégties.

1. Parliecinieties, ka gaisa iepltde ierices sanos nav
nosprostota.

parbaude

Akumulatora un akumulatora ladétaja

1. Parbaudiet. vai akumulators nav bojats, pieméram,

2. Apturiet ierici un, ja nepiecieS$ams, nonemiet lapas
vai citus nevélamus materialus.

vai taja nav plaisu.

Parbaudiet. vai akumulatora ladétajs nav bojats,
pieméram, vai taja nav plaisu.

Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja savienojuma
vads nav bojats un vai taja nav plaisu.

Produkta, akumulatora un akumulatora
ladétaja tifiSana

Péc lietoSanas firiet produktu ar sausu dranu.

Tiriet akumulatoru un akumulatora ladétaju ar sausu
dranu. Akumulatora vadotnes sliedém ir vienmér

1.

_ 2
IEVEROJIET: Biokéta gaisa dranu. A
iepllide samazina pitéja kapacitati un jabat tiram.

3.

Parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir tiras, pirms akumulators tiek
ievietots akumulatora ladétaja vai produkta.
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Problemu noverSana

Lietotaja saskarne

Lietotaja sa-
skarne

lespéjamas
kjdmes

lespé&jamais risinajums

Mirgo sarka-
nais klidu LED
indikators.

Temperatiras
nobide.

Laujiet izstradajumam atdzist.

Caurules vai
ventilatora par-
segs ir no-
nemts.

Uzstadiet caurules vai ventilatora parsegu.

Akumulatora
darbibas klu-
me.

Nomainiet akumulatoru vai uzladéjiet to.

NepiecieSama
apkope.

Sazinieties ar apkopes pakalpojumu nodro$inataju.

Izstradajums
nesak darbo-
ties.

Nefirumi un pu-
tekli akumulato-
ra savienotajos.

Tiriet ar saspiestu gaisu vai ar mikstu suku.

Akumulators

Gaismas diozu displejs

lespé&jamas kjimes lespéjamais risinajums

Mirgo zalas krasas gaismas diode.

Akumulators izladgjies. Uzladejiet akumulatoru.

Mirgo kludas gaismas diode.

Akumulatoru drikst izmantot tempera-
tdra no -10 °C (14 °F) lidz 40 °C
(104 °F).

Temperaturas nobide.

Parak liels spriegums. Parliecinieties, vai elektrofikla sprie-
gums atbilst izstradajuma sprieguma
parametriem. Informaciju skatiet iz-

stradajuma datu plaksnite.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

ledegas kludas gaismas diode.

Sazinieties ar apkopes pakalpojumu
nodros$inataju.

Parak liela elementu atskiriba (1 V).

Akumulatora ladétajs

Stavoklis

lespé&jamas kjimes

lespéjama procedira

Uzlades LED indikators deg sarkana
krasa.

Pastaviga akumulatora ladétaja klo-
da.

Sazinieties ar izplatitaju.
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Stavoklis

lespéjamas k|iimes

lespéjama procediira

Uzlades LED indikators mirgo zala
krasa.

Temperaturas nobide, akumulators ir
parak auksts vai parak karsts, lai to
lietotu vai uzladétu.

Laujiet akumulatoram atdzist vai sa-
silt. Kad akumulators ir sasniedzis
pareizo temperataru, to var atkal lie-

tot vai uzladét. Izmantojiet akumula-
tora ladétaju apkartéja temperatira
no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).

Uzlades LED indikators mirgo sarka-
na krasa.

Bojats akumulators

Sazinieties ar izplatitaju.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglaba$ana

« Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst
bistamo pre¢u normativo aktu prasibam.

« levérojiet ipasas prasibas, kas noraditas uz
iepakojuma un uzimém attieciba uz komercialu
transporté$anu, ka arf treSo pusu un sifiSanas
agentu prasibas.

« Pirms nosutat izstradajumu, konsultéjieties ar
bistamo precu apstrades specialistu. levérojiet visus
spéka esosos valsts likumus.

« Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, uz
atklatajiem kontaktiem uzlieciet imlenti. Ciesi
ievietojiet akumulatoru iepakojuma, lai nepielautu
izkustéSanos.

« Pirms ierices uzglabasanas vienmér |aujiet tai
atdzist.

« TransportéSanas vai uzglabasanas nolikos iznemiet
akumulatoru.

* Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa vieta, kuru neietekmé mitrums un sals.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

» Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
25 °C/77 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

« Novietojiet Iadétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
45 °C/113 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

* Izmantojiet akumulatoru ladétaju tikai tad, ja
apkartéja temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F
lidz 40 °C/104 °F.

» Pirms akumulatoru novietojat ilgsto$ai uzglabasanai,
uzladéjiet to par 30-50%.

* Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

* Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma. Nelaujiet bérniem un citam nepiedero$am
personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet
aprikojumu slédzama vieta.

* Notiriet izstradajumu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat to ilgstosai glabasanai.

* Izmantojiet transportéSanas aizsargu uz
izstradajuma, lai novérstu traumas vai izstradajuma
bojajumus transporté$anas vai glabasanas laika.

* TransportéSanas laika droSi nostipriniet
izstradajumu.

Akumulatora, akumulatoru ladétaja un
ierices utilizacija

Zemak esoSais simbols norada, ka ierice nav sadzives
atkritumi. Utiliz&jiet to elektrisko un elektronisko iericu

parstrades uznémuma. Tadéjadi tiek samazinata kaitiga
ietekme uz vidi un cilvékiem.

Plasaku informaciju vaicajiet pasvaldibas iestadém,
sadzives atkritumu apsaimniekotajam vai izplatitajam.

“W{ X

Piezime: simbols ir redzams uz ierices vai ierices
iepakojuma.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
| 120iBV

Motors
Motora tips | BLDC (bezsuku) 36 V
Svars
Svars bez akumulatora, kg | 4,6
Trok$na emisija 4°
Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 97
Skanas jaudas lImenis, garantétais Ly dB (A) 100
Skanas imeni 50
Ekvivalents skanas spiediena limenis pie operatora auss, mérits atbilstosi 84
standartam EN/ISO 11203 un ISO 22868, dB (A):
Vibracijas imeni 5
Priek$&ja/aizmuguréja roktura vibracijas Tmenis mérits atbilstosi standartam | 1,4/1,7
ISO 22867, m/s?
Ventilatora darbiba
Gaisa pliisma parasta rezima ar standarta uzgali, m3/min. 6,7
Maksimalais gaisa atrums parastaja rezZima ar standarta sprauslu, m/s/ju- 50/111
dzes/h

TrokSna un vibracijas dati tiek noteikti, nemot véra Apstiprinatie akumulatori

maksimalo nominalo atrumu.

Sim izstradajumam lietojiet tikai Husqvarna originalos
40-B akumulatorus.

Apstiprinatie akumulatori

Akumulators 40-B140
Tips Litija jonu
Akumulatora ietilpiba, Ah 4
Nominalais spriegums, V 36

49 Atbilstosi EK direkfivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya). Novérotais
ierices skanas jaudas limenis ir izmérits ar pievienotu originalo grieSanas ierici, kas rada augstako imeni.
Atskiriba starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates fmena
meérijumu rezultats ietver art izkliedi mérijuma rezultata un atSkiribas dazadam ta pasa modela iericem atbil-

stosi direkfivai 2000/14/EK.

50 Sniegtajos datos par ekvivalenta skanas spiediena limeni iericei ir tipiska statistiska 3 dB (A) izkliede (stan-

dartnovirze).

51 Sniegtajos datos par vibracijas imeni tipiska statistiska izkliede ir 1,5 m/s? (standarta novirze).
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Akumulators

40-B140

Svars, kg 1,25
Apstiprinatie akumulatoru ladétaji

Akumulatora 1adétajs 40-C80
Elektrotikla spriegums, V 100-240
Frekvence, Hz 50-60
Jauda, W 72
Izvades spriegums, V d.c./ ampéri, A 43/1,6
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu
apliecinam, ka $is izstradajums:

Apraksts Darza rokas putéjs/slcéjs

Zimols Husqvarna

Tips/modelis 120iBV

Identifikacija Ar sérijas numuriem, sakot ar 2022. gadu

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Regula Apraksts

2006/42/EK “par mehanismiem”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2011/65/ES “par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZzo$anu elektriskas un elektroniskas iekartas”
2000/14/EK “par trokSna emisiju vidé”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie
standarti un/vai tehniskie dati: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

Saskana ar direktivu 2000/14/EK, V pielikumu; skatiet
Tehniskie dati lpp. 306 |ai redzétu noraditas skanas
vertibas.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, izpétes un attistibas nodalas vaditajs,
Husqgvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Pistuvo vamzdis 14. Maitinimo ir jspéjamasis indikatorius

Klaviatira 15. Akumuliatorius, tiekiamas tik su Husqvarna 120iBV
Siurblio vamzdis pustuvo rinkiniu

Rankena 16. Akumuliatorius kroviklis, tiekiamas tik su Husqvarna

120iBV pustuvo rinkiniu
17. Naudojimo instrukcija

Surinkimo maiSas

Oro srauto indikatorius
|spéjimo indikatorius (klaidos Sviesos diodas) Gaminio apraéas
Maitinimo jungiklis

9. Paleidimo / stabdymo mygtukas

10. ,SavE" indikatorius
11. Akumuliatoriaus nuémimo mygtukas Nuolat siekiame tobulinti savo gaminius, pasilikdami sau
teise keisti jy formg ir iSvaizda be iSankstinio pranesimo.

N ak N2

Husqgvarna 120iBV yra pistuvo / siurblio modelis su
elektriniu varikliu.

12. Akumuliatoriaus busena
13. [spéjimo indikatorius (klaidos Sviesos diodas)
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Numatytasis naudojimas

Pastuvo rezimas. Pustuvas skirtas neSvarumams arba
nupjautai Zolei nupUsti nuo takuy, jvaziavimy, kiemy ir
panasiy teritorijy. Juo taip pat galima supdisti nupjautg
zole, Siaudus arba lapus j krlivas, pas$alinti neSvarumus
plyteliy arba plyty kampuose, sujungimuose ar tarpuose.

Siurblio rezimas. Siurbliu galia susiurbti sausas
medziagas. Tai gali bati lapai, zolé, smulkios Sakelés,
popieriai.

Simboliai ant gaminio

A\

Naudokite patvirtintas akiy apsaugos

priemones.
V Vardiné jtampa, V

|SPEJIMAS. Sis gaminys gali biiti
pavojingas ir rimtai suzeisti arba
prazudyti naudotojg arba aplinkinius.
Bukite atsargus ir tinkamai naudokite
gaminj.

Prie§ naudodami gaminj atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
[sitikinkite, kad instrukcijas suprantate.

Nuolatiné srové.

TriukSmo emisijos j aplinkg Zenklinimas
Ly atitinka ES ir Jungtinés Karalysteés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
dB Piety Velso jstatymg ,2017 m.
aplinkos apsaugos (triukSmo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas Techniniai
duomenys psl. 324 ir etiketéje.

Prie$ atlikdami technine apzilra atjunkite
akumuliatoriy.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami

buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj | elektros
ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

C€

Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

Nepalikite lietuje.

I1Sjunge gaminj palaukite,
ko sustos besisukancios
mentés.

Gaminio siurbimo rezima
naudokite tik tada, kai
vamzdis yra visiSkai su-
rinktas.

Pistuvo naudotojas turi stebéti, kad
nei Zmonés, nei gyvinai neprisiartinty
arciau kaip 15 metry atstumu. Jeigu
toje pacioje vietoje dirba keli naudoto-
jai, tarp jy reikia i$laikyti ne mazesnj
° kaip 15 m atstuma. PUstuvo nupucia-
I In| mi daiktai gali atSokti atgal ir sunkiai

suzaloti akis, jeigu nenaudojate reko-

hmd menduojamos saugos jrangos.

Nominaliy parametry ploksteléje nu-
rodytas serijos numeris. yyyy yra pa-
gaminimo metai, ww yra pagaminimo
savaité.

Pasiiymékite: Kiti ant priedo pateikti simboliai
(lipdukai) skirti specialiems kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar)
akumuliatoriaus jkroviklio

Nuvezkite §j gaminj j elektros
oz ir elektronikos jrenginiy perdir-
RO bimo punkta. (galioja tik Euro-
I

poje)

Apsaugotas transformatorius.
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Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir
laikykite tik uzdarose patalpose.

[l

Gamintojas
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Dviguba izoliacija.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias naudotojo instrukcijos dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma naudotojo instrukcijoje

Pasiiymékite: Naudojama pateikti daugiau, nei

butina esamoje situacijoje, informacijos.

pateikty nurodymy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla

pavojus sugadinti gaminj ir (arba) prieda,
kitas medziagas arba padaryti zalg aplinkai,
jei nesilaikoma naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymy.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
[spéjimus.

« AtidzZiai perskaitykite instrukcijas ir susipazinkite su
valdikliais ir tinkamu gaminio valdymu. Netinkamai ar
nerupestingai naudodami gaminj galite rimtai ar net
mirtinai susizaloti.

« Be gamintojo leidimo jokiu atveju negalima
keisti originalios gaminio konstrukcijos. Niekada
nenaudokite gaminio, kurio konstrukcija yra
modifikuota, lyginant su gamyklos standartu, ir
visuomet naudokite originalius priedus. Nesuderinti
konstrukcijos pakeitimai bei nepritaikytos detalés
gali sukelti rimtus kiino suzalojimus ir net mirtj.
Zalai, patirtai dél nejgalioty priedy ar atsarginiy daliy
naudojimo, gali bati netaikoma garantija.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviyjy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie$ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.

+ Prie$ padédami krauti gaminj, iSimkite i$ jo
akumuliatoriy bloka.

Bendrieji jspéjimai dél saugos
naudojant elektros jrankius
Patikrinimas prie$ uzvedant

+ Patikrinkite darbo vieta. Pasalinkite tuos palaidus
daiktus, kuriuos galima iSmesti, pavyzdziui: akmenis,
stiklo Sukes, vinis, plienine vielg, virvés galiukus ar
pan.

» Kad netycia nejjungtuméte jrenginio, visuomet
nuimkite baterijg. Prie$ atlikdami technine jrenginio
priezilrg visuomet atjunkite baterijg.

* Prie$ naudodami jrenginj po bet kokio smugio,
patikrinkite, ar jis nesusidévejes, ar nereikia
remonto.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* [renginiu dirbantis asmuo turi stebéti, kad nei
Zmoneés, nei gyvinai neprisiartinty arciau kaip 15
m atstumu. Kai vienoje vietoje Siais jrenginiais dirba
keli asmenys, tarp jy turi bati iSlaikomas maziausiai
15 m saugus atstumas.

* Prie$ pjaudami atlikite bendraja jrenginio apzilra, zr.
priezitros grafika.

+ Naudojima gali reglamentuoti nacionalinés arba
vietos taisyklés. Laikykités nustatyty taisykliy.

Asmens sauga

* Naudodami elektros jrankj, bikite budriis, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektros jrankio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
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Dirbant elektros jrankiais netgi akimirksnis

neatidumo gali bti sunkaus susizalojimo priezastimi.

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiau.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (tarp jy ir
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais, neturinciais patirties ar Ziniy, nebent
asmuo, atsakingas uz jy sauga, pateiké atitinkamas
instrukcijas. Zidrrékite, kad su prietaisu nezaisty
vaikai.

Neleiskite vaikams ir suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su instrukcijomis, naudotis
gaminiu. Gali biti, kad pagal vietos teisés aktus
ribojamas naudotojo amzius.

Neprisileiskite artyn pasaliniy. Vaikai, gyvuliai,
péd.) atstumu. Kam nors priartéjus, nedelsdami
sustabdykite jrenginj.

|rangaq laikykite rakinamoje patalpoje, kur jos
nepasieks vaikai ir pasaliniai asmenys.
Nenaudokite jrenginio ant betonuoto arba Zvyruoto
pavirsiaus, kur iSmestos medziagos gali suzaloti.
Naudodami jrenginj visuomet avékite tvirtg avalyne
ir mavekite ilgas kelnes. Nenaudokite jrenginio basi
arba avédami atvirg avalyne. Stenkités nevilkéti
laisvy drabuziy su kabandiais raisteliais arba dirzais.
Nevilkékite palaidy drabuziy ar papuosaly, kuriuos
galéty jtraukti oro jvado anga. Atokiai nuo oro
jleidimo angy laikykite ilgus plaukus.

Niekada nenaudokite jrenginio, jei esate pavarge, jei
vartojote alkoholj ar vaistus, kurie gali turéti jtakos
jasy regéjimui, nuovokai ar koordinacijai.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.

Zr. instrukcijas skyriuje ,Asmeninés apsauginés
priemonés*.

Perduodami jrenginj kitam asmeniui visuomet
nuimkite baterijg.

Atminkite, kad Jis, operatorius, atsakote uz tai, kad
nekilty pavojus Zmonéms ir jy nuosavybei.

Elektros jrankiy naudojimas ir prieziira

Niekada nenaudokite jrenginio, kurio konstrukcija
yra modifikuota, lyginant su gamyklos standartu.
Niekuomet nenaudokite jrenginio greta sprogiy ar
degiy medziagy.

Niekada nenaudokite techniskai netvarkingos
masinos. Vykdykite Sioje instrukcijoje nurodytas
tikrinimo, techninés priezidros ir remonto
procediras. Kai kuriuos techninés priezitros darbus
gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti specialistai. Zr.
instrukcijas skyriuje ,Priezitra“.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Ventiliacijos angas visuomet saugokite nuo Siuksliy.
Prie$ jjungiant aparatg bdtina sumontuoti visus
dangcius, apsaugas ir rankenas.

Irenginj naudokite tik Sviesiuoju paros metu arba
gerai ap$viestoje vietoje.

Niekada nenaudokite masinos esant nepalankioms
oro saglygoms, pavyzdziui, esant rukui, lyjant,

dregnose arba Slapiose vietose, puciant stipriam
véjui, esant dideliam Sal€iui, esant zaibo tikimybei

ir pan. Dél per karsto aplinkos oro jrenginys gali
perkaisti. Darbas blogomis oro salygomis vargina ir
gali susidaryti pavojingos darbo salygos, pavyzdziui,
slidds pavirsiai.

Jeigu jrenginys pradeda nejprastai vibruoti,
sustabdykite jj ir iSimkite baterija.

Eikite, niekada nebékite.

Naudojimo saugos instrukcijos

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Jei tam tikroje situacijoje nezinosite, kaip pasielgti,
teiraukités specialisto. Kreipkités | prekybos
atstova ar techninés priezitros centro specialistus.
Nesiimkite darbu, kuriy nemokate ar jauciatés
nepakankamai kvalifikuoti.

|sitikinkite, kad galite saugiai judeti ir stoveti.
Apziurekite, ar jusy darbo vietoje néra klitgiy
(i8sikiSusiy Sakny, akmeny, Saky, grioviy ir pan.),
kurios trukdyty, jei kartais reikéty atlikti staigesnj
judesj. Bukite labai atsargis dirbdami ant $laity.
Visuomet laikykite pusiausvyrg ir tvirtai remkites |
zeme kojomis. Neuzsimokite per placiai.

Jei dévite apsaugines ausines, bukite atidis,

kad iSgirstuméte galimus jspéjamuosius signalus
ar Suksnius. Gaminiui sustojus, batinai nusiimkite
apsaugines ausines.

Nenaudokite gaminio $alia atviry langy.
Atsizvelkite | savo kaimynus ir nenaudokite jrenginio
netinkamu laiku, pvz., vélai vakare ar anksti ryte.
Atsizvelkite | vietos nuostatas ir taisykles.

|renginj naudokite su kaip galima mazesniu oro
srautu. Paprastai nebdtina naudoti didzZiausio oro
srauto, nes dauguma darby galima atlikti naudojant
tik pusés stiprumo oro srautg. Naudodami silpnesnj
oro srautg sukeliate maziau triukSmo ir dulkiy, taip
pat paprascCiau valdyti surenkamas ar pu¢iamas
Siukles.

Naudodami gaminj dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavirsiy.

Prie Zemés prilipusias $Siuksles pakelkite grébliu ar
Sepeciu.

Pistuvo anga laikykite kiek galima ar¢iau zemes.
Stebékite aplinka. [renginj nukreipkite nuo zmoniy,
gyviny, zaidimy aiksteliy, automobiliy ir pan.
Norédami kuo labiau sumazinti Siam darbui skirtg
laika, Siek tiek sudrékinkite ar apipurkskite purkstuvu
dulkétas sritis.

Atkreipkite démesj | véjo kryptj. Dirbkite pavéjui ir
darbas palengvés.

Jeigu jrenginys pradeda nejprastai vibruoti,
sustabdykite jrenginj ir atjunkite akumuliatoriy.
Pistuvu stumdyti dideles lapy krivas uzima daug
laiko ir keliamas nereikalingas triukSmas.
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Pabaige iSvalykite. Nenupuskite Siuksliy j kieno nors
soda.

Nebékite su gaminiu rankose.

Stiprios oro srovés gali pakelti daiktus tokiu greiciu,
kad jie gali atSokti atgal ir sunkiai suzaloti akis.

Nekreipkite oro srauto | Zmones ar gyvunus.

Prie§ sumontuodami ar iSmontuodami priedus ar
kitas dalis, sustabdykite variklj.

Jokia kuino dalimi nesilieskite prie jkaitusiy pavirsiy.
Suaktyvinto jrenginio niekada nedékite ant zemés,
jei jo nematote.

Sustabdykite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.

|sitikinkite, kad visos judancios dalys visiSkai sustojo:

+ kai paliekate jrenginj be priezitros;

+ prie$ valydami prilipusig Zole ar uzsikim$usj
zolés iSmetimo lataka;

* prie$ tikrindami, valydami ar remontuodami
jrenginj.

Nedelsdami i$junkite maitinimo Saltinj ir leiskite

jrenginiui sustoti, jei pjovimo mechanizmas

atsitrenkia j pasalinj objektg arba jei jrenginys ima

skleisti nejprasta triukSma ar vibracijg. Atjunkite

akumuliatoriy nuo jrenginio ir pries$ i$ naujo

paleisdami bei naudodamiesi juo atlikite Siuos

veiksmus:

+ patikrinkite, ar néra pazeidimy;

* pakeiskite arba pataisykite pazeistas dalis;

« patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy daliy ir jas
priverzkite.

Jei jrenginys uzsikim$o, prie$ pasalindami

nepageidaujamas medziagas iSjunkite maitinimo

Saltinj ir atjunkite jrenginio akumuliatoriy.

Netransportuokite jrenginio, kai jjungtas maitinimo

Saltinis.

Nepaverskite jrenginio, kai jjungtas maitinimo

Saltinis.

Pistuvo negalima naudoti uzsilipus ant kopéciy ar

pastoliy.

* Niekada nenaudokite jrenginio, jei nelaimés atveju
nebuty kaip iSkviesti pagalba.

» Saugokités  org iSsviedziamy objekty. Akmenukai,
Siukslés ir pan. gali pataikyti j akis ir apakinti ar
sunkiai jas suzaloti.

+ |kraudami gaminj naudokite papildomo saugumo
suteikiantj liekamosios srovés jtaisg (RCI).
Liekamosios srovés jtaisas reikalingas tam, kad
apsaugoty operatoriy elektrinio gedimo metu.

- Sis jrenginys Zinomas dél savo mazy vibraciniy
apkrovy. llgalaiké vibracija gali pakenkti silpnesnés
sveikatos Zmoniy kraujo apytakai ir nervy sistemai.
Pajute somatinius negalavimo pozymius, kreipkités
| gydytoja. Tokie simptomai yra sustingimas,
tirpulys, jutimo praradimas, dilgéiojimas, badymas,
skausmas, silpnumas, odos spalvos ir biklés
pakitimas. Sie simptomai daZniausiai pasireiskia
pirStuose, plastakose ir ranky sgnariuose.

* [renginj naudokite tik tiems tikslams, kuriems jis yra
skirtas.

* Nejmanoma numatyti visy situacijy, kurios gali
iSkilti. Visada elkités atsargiai ir vadovaukités
sveiku protu. Neapsiimkite atlikti darby, kuriems
nesate pakankamai kvalifikuotas. Jeigu perskaite Sig
instrukcijg vis dar nesate tikri, kaip naudoti jrenginj,
pasitarkite su tai iSmananciu asmeniu.

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* Naudodami jrenginj batinai dévékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepadés visiskai iSvengti
pavojaus susizeisti, taciau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos
atstovui padéti pasirinkti tinkama jranga.

» llgalaikis triukSmo poveikis gali pakenkti klausai.
Apskritai akumuliatoriniai gaminiai yra tylus, taciau
klausai galima pakenkti ilgai naudojant esant tam
tikram triukSmo lygiui. rekomenduoja operatoriams
naudoti apsaugines ausines, kai gaminiai ilgg laika
naudojami be pertraukos. ligg laika reguliariai
gaminj naudojantys vartotojai turéty reguliariai
tikrintis klausa. Atkreipkite démesj, kad apsauginés

2034 - 004 - 20.10.2023

313



ausinés apriboja galimybes girdéti garsus ir jspé&jimo
signalus.

Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi bati nesiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai yra tie, kurie atitinka JAV ANS| Z287.1
standartg arba ES EN 166 standarta.

Vilkékite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Batinai mavékite tvirtas, ilgas kelnes,
vilkékite aprangg ilgomis rankovémis Nevilkékite
laisvy drabuziy, kurie gali uzkibti uz krimoks$niy ir
Saky. Nenesiokite papuosaly, trumpy kelniy ar atviry
baty ir nevaikS¢iokite basomis. Saugiai susisekite
plaukus auksciau peciy.

Netoliese turi bati pirmosios pagalbos vaistinélé.

Jeigu aplinkoje daug dulkiy, bitina uzsidéti
respiratoriy.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

Siame skyriuje aprasytos gaminio saugos
priemoneés, jy paskirtis ir patarimai, kaip atlikti
patikros ir priezilros darbus, siekiant uztikrinti
tinkama gaminio veikima. Zr. instrukcijas skyriuje,
Gaminio apZvalga psl. 309 kad suzinotuméte, kur
jasy gaminyje yra Sios dalys.

Gaminio naudojimo laikas gali sutrumpéti, o
nelaimingy atsitikimy pavojus gali padidéti, jei
gaminys nebus tinkamai prizidrimas, o techniné
priezilra ir (arba) remonto darbai nebus atliekami
profesionaliai. Prireikus daugiau informacijos,

prasome kreiptis j artimiausig techninés prieziiros
atstova.

« Niekada nenaudokite gaminio, kurio apsauginés
dalys yra paZeistos. Gaminio saugos jranga turi bati
tikrinama ir prizidrima taip, kaip yra apraSyta Siame
skyrelyje. Jei gaminys neatitinka bet kurio i$ Siy
kontroliniy reikalavimuy, kreipkités | savo techninés
priezilros atstova dél gaminio remonto.

« Gaminio techniné priezidra ir taisymas reikalauja
specialaus pasirengimo. Tai ypa¢ susije su gaminio
saugos jranga. Jei jusy gaminys neatitiks nors vieno
i§ Zemiau pateikty kontrolés reikalavimy, kreipkités
i sertifikuota remonto dirbtuve. |sigijus misy
gaminj, garantuojame profesionaly aptarnavima ir
technine priezilra. Jei gamino pardavéjas neatlieka
aptarnavimo, paprasykite jo duoti artimiausios
remonto dirbtuvés adresa.

Valdymo skydelio patikra

1. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo
mygtuka (A).

a) Gaminys jjungtas, kai siziebia Sviesos diodas
(B).
b) Gaminys i$jungtas, jei Sviesos diodas (B)
nesviecia.
2. Zr. Naudotojo sgsaja psl. 322jeigu $viedia arba
mirksi jspéjamasis indikatorius (C).
3. Paspauskite ir atleiskite maitinimo mygtuka (D) ir
isitikinkite, kad jis laisvai juda.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Naudokite tik musy jrenginiui rekomenduojamus
,40-B* serijos akumuliatorius. Zr. Patvirtinti
akumuliatoriai psl. 324. Akumuliatoriai turi koduotg
programing jranga.

» Naudokite jkraunamus 40-B serijos akumuliatorius
tik kaip susijusiy ,Husqvarna“ gaminiy maitinimo
Saltinj. Kad iSvengtuméte suzeidimy, nenaudokite
akumuliatoriaus kaip kity gaminiy maitinimo Saltinio.

« Elektros smugio pavojus. Neleiskite akumuliatoriaus
gnybtams liestis prie rakty, atsuktuvy ar kity
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metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpajj jungima.

Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

Nekiskite objekty | akumuliatoriaus oro angas.
Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sukelti terminius ir (arba) cheminius nudegimus.
Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmés.
Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.
Akumuliatoriy naudokite nuo —10 °C (14 °F) iki 40 °C
(104 °F) temperaturoje.

Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
[renginio, akumuliatoriaus ir akumuliatoriy jkroviklio
valymas psl. 321.

Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus.

Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

|kroviklio sauga

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Nesilaikant saugos instrukcijy, kyla elektros smugio
arba trumpojo jungimo rizika.

Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg
akumuliatoriaus jkroviklj. Naudokite tik 40-

C80 jkroviklius, kai jkraunate ,Husqvarna“ 40-

B140 atsarginius akumuliatorius. Zr. Patvirtinti
akumuliatoriy jkrovikliai psl. 325ir Patvirtinti
akumuliatorial psl. 324.

Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio.
Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus kroviklio.

Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Noredami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau
nuo vandens, alyvos ir astriy briauny. Bikite atidis,
kad kabelio neprispausty objektai, pvz., durys, tvoros
ar pan.

Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagy. |sitikinkite, kad
akumuliatoriaus kroviklis neuzdengtas. Pastebéje
diimus ar liepsna, iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kistuka.

+ |kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis salygomis.

*  Akumuliatoriy jkroviklj naudokite nuo 5 °C (41 °F)
iki 40 °C (104 °F) temperatiroje. |kroviklj naudokite
gerai védinamoje, sausoje ir nedulkétoje aplinkoje.

+ Nekiskite objekty j jkroviklio ausinimo angas.

* Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty prie
metaliniy daikty, nes taip sukelsite akumuliatoriy
ikroviklio trumpajj jungima.

» Naudokite patvirtintus ir nepazeistus elektros tinklo
lizdus. [sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio
laidas yra nepazeistas. Jei naudojami jungiamieji
kabeliai, sitikinkite, kad jie nepazeisti.

Prieziuros saugos instrukcijos

c PERSPEJIMAS: Pries atlikdami

gaminio technine priezidrg, perskaitykite
toliau esangius jspéjimus.

» Sustabde jrenginj techninei priezidrai, patikrai,
sandéliavimui arba norédami pakeisti prieda, prie$
atlikdami bet kokias patikras, reguliavimus ir pan.,
leiskite jrenginiui atvesti. Prizidrekite jrenginj ir
pasirlpinkite, kad jis baty Svarus.

+ Prie$ atlikdami technine priezidra, kitg patikrg ar
montuodami jrenginj, iSimkite akumuliatoriy.

» Operatorius gali atlikti tik tokius prieZitros ir
techninés priezilros darbus, kurie aprasyti Siame
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezidros ir remonto darby kreipkités j techninés
priezidros atstova.

* Visos verzlés, sraigtai ir varztai turi bati gerai
priverzti, kad buty uztikrintas saugus gaminio
eksploatavimas.

» Pakeiskite susidévéjusias ar apgadintas dalis.

» Neatliekant techninés priezidros trumpéja jrenginio
naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
pavojus.

+ Visiems techninés priezilros ir remonto darbams
atlikti batini specialis mokymai, ypac¢ atliekant su
sauga susijusios jrangos priezilrg. Jeigu atlikus
technine priezilirg patvirtinti ne visi Siame naudotojo
vadove nurodyti punktai, kreipkités j techninés
priezilros atstova. Garantuojame, kad jis suteiks
profesionalig priezilra ir atliks gaminio techninés
priezidros darbus.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.
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Surinkimas

Pastuvo rezimas

PERSPEJIMAS:
Pjautiniy suzeidimy pavojus kyla sukantis

mentéms arba netycia jjungus gaminj.
ISimkite akumuliatoriy, palaukite, kol sustos
besisukancios menteés, ir tik tada surinkite
gaminj.

» Uzdarykite oro jsiurbimo angos gaubtg (A) ant
pustuvo jvado (B). Uzraktas (C) uzsifiksuoja, kai
iSgirstate spragteléjima.

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj pustuvo rezimu, visiSkai surinkite

pustuvo vamzdj ir oro jsiurbimo angos
gaubta.

Pastuvo vamzdziy montavimas

Pasiiymékite: Jei plstuvo vamzdis nebus
tinkamai surinktas, saugos jungiklis neleis jjungti
pustuvo.

1. Uzstumkite pastuvo vamzdj (A) ant patimo iSvado
(B). Uzraktas (C) uzsifiksuoja, kai iSgirstate
spragteléjima.

2. Uzdékite pistuvo antgalj (D) ant pustuvo vamzdzio.
Pustuvo antgalis uzsifiksuoja, kai iSgirstate
spragteléjima.

Oro jsiurbimo angos gaubto surinkimas

Pasiiymékite: Jei oro jsiurbimo angos gaubtas
bus surinktas netinkamai, saugos jungiklis neleis jjungti
pustuvo.

Siurblio rezimas

PERSPEJ|MASZ Prie$ pradédami
naudoti gaminj nustate siurbimo rezima, iki

galo surinkite siurbimo vamzdj ir surinkimo
maisag.

Siurbimo vamzdzZiy surinkimas

PERSPEJ|MASZ Prie$ paleisdami
gaminj surinkite virSutinj ir apatinj siurbimo

vamzdzius.

Pasizymékite: Jei siurbimo vamzdis nebus
surinktas tinkamai, saugos jungiklis neleis jjungti
siurblio.

1. Sulygiuokite virSutinio siurbimo vamzdzio (A) angas
su iSkySomis ant apatinio siurbimo vamzdzio (B).

2. Stumkite apatinj siurbimo vamzdj ant virsutinio
vamzdzio, kol iSgirsite spragteléjima.

3. Priverzkite varzta (C).
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4. Sumontuokite siurbimo vamzdj (D) ant siurbimo
jvado (E). Uzraktas (F) uzsifiksuoja, kai iSgirstate
spragtelejima.

Surinkimo maiso surinkimas

Pasiiymékite: Jei surinkimo mai$as tinkamai
neprijungtas, saugos jungiklis sustabdys gaminio
paleidimo procedurag.

A PERSPEJIMAS: Pries uzdedam
arba nuimdami mai$g sustabdykite jrengin;.

1. Nuimkite patimo vamzdj, jei jis sumontuotas ant
gaminio.

2. Stumkite surinkimo mai$g (A) ant siurbimo iSvado
(B). Uzraktas (C) uzsifiksuoja, kai iSgirstate
spragtelgjima.

3. Prijunkite surinkimo maiso dirzg (D) prie fiksatoriaus
(E).
4. Prijunkite peties dirzg (F) prie fiksatoriaus (G).

5. [sitikinkite, kad surinkimo maiSas visiSkai uzdarytas.

Akumuliatoriaus jkroviklio tvirtinimas
prie sienos

PASTABA: Montuodami akumuliatoriy
ikroviklj ant ienos, nenaudokite elektrinio

atsuktuvo. Elektriniu atsuktuvu galima
pakenkti akumuliatoriy jkrovikliui.

1. Pritvirtinkite akumuliatoriaus jkroviklj prie sienos 2
varztais (A). Jei reikia, naudokite sieninius kaiS¢ius

2. |kiskite 2 varzto angos kais¢ius (C).

3. Prijunkite laidg (D) prie akumuliatoriaus jkroviklio ir
jjunkite ji | maitinimo tinkla.
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Naudojimas

lvadas

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Funkcijy patikra pries jrenginio
naudojimg
1. Apziurékite, ar ant oro jsiurbimo angos néra purvo

ar jtrikimy. Sepediu nuvalykite nuo jrenginio lapus ir
zole.

|sitikinkite, kad jrenginys veikia tinkamai.

Patikrinkite visus varztus ir verzles, tada patikrinkite
jy priverzima.

Akumuliatorius

Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
tinkamoje aplinkos temperaturoje.

Aplinkos temperatiira

Akumuliatoriaus veiki- 5°C-40 °C /41 °F-104 °F

mas

Akumuliatoriaus jkrovi- | 5 °C-40 °C / 41 °F-104 °F

mas

Akumuliatoriaus biisena

Ekrane rodoma akumuliatoriaus jkrovos busena ir
galimos akumuliatoriaus problemos.

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

skyriy apie sauga. Perskaitykite ir supraskite
akumuliatoriaus bei akumuliatoriaus
ikroviklio naudojimo instrukcijas.

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
LED indikatoriaus lemputé

Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

Sviedia 4 LED indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 76-100 %.

Sviedia 3 LED indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 51-75 %.

Sviegia 2 LED indikatoriai

Akumuliatorius jkrautas 26-50 %.

Sviedia 1 LED indikatorius

Akumuliatorius jkrautas 6-25 %.

Mirksi 1 LED indikatorius

Akumuliatorius jkrautas 0-5 %.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Jeigu naudojate jrenginj pirmg kartg, jkraukite
akumuliatoriy. Naujas akumuliatorius jkrautas tik 30 %.

c PASTABA: Prijunkite akumuliatoriaus

maitinimo lizdo.

ikroviklj tik prie nominaliy parametry
ploksteléje nurodytos jtampos ir daznio

Jei akumuliatoriaus temperatira yra didesné nei 50 °C

(122 °F), jo nepavyks jkrauti.

1. Prijunkite maitinimo laidg prie akumuliatoriy
jkroviklio.

2. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie jzeminto
maitinimo lizdo. |krovimo LED indikatorius mirksi
vieng karta.
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3. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio. |siziebia
jkrovimo Sviesos diodas. Akumuliatoriy kraukite
daugiausia 24 valandas.

4. Paspauskite akumuliatoriaus indikacinj mygtuka;
jei uzsidega visi LED indikatoriai, akumuliatorius
visiSkai jkrautas.

5. IStraukite akumuliatoriaus jkroviklj i§ maitinimo lizdo.
Netraukite uz elektros laido.

6. 1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus prijungimas prie
jrenginio

PERSPEJ IMAS: |renginyje naudokite

tik Husqvarna originalius akumuliatorius.

A

1. [sitikinkite, kad akumuliatorius visisSkai jkrautas.

2. |statykite akumuliatoriy j jrenginio akumuliatoriaus
laikiklj. Akumuliatorius jstatomas lengvai. Jeigu
nepavyksta, vadinasi, jstatomas netinkamai.

3. Paspauskite apating akumuliatoriaus dalj ir stumkite
ji, kol jis jeis | akumuliatoriaus skyriy. Kai i§girsite
spragteléjima, akumuliatorius bus uZfiksuotas.

4. |[sitikinkite, kad fiksatoriai tinkamai jsitvirtino.

Gaminio paleidimas

1. Paspauskite ir laikykite nuspaustg jjungimo /
stabdymo mygtuka (A), kol ims Sviesti zalias LED
indikatorius.

2. Viena ranka laikykite pagalbing rankeng (C), o kita
ranka laikykite pagrindine rankeng (D).

3. Slinkite maitinimo mygtuku (B) aukstyn, kad
jjungtumeéte patimo arba siurbimo rezima.

Gaminio sustabdymas
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1. Slinkite maitinimo mygtuku (B) Zemyn, kad « Slinkite maitinimo mygtuku aukstyn, kad baty
sustabdytuméte patimo arba siurbimo rezima. jlungtas jprastas rezimas. LED indikatorius uzgesta,
kai jjungiamas jprastas rezimas.

Surinkimo maiso iStustinimas

PERSPEJIMAS:
Astrus objektai gali suzeisti. IStustindami

surinkimo mai$a nekiskite | ji ranky.

1. Sustabdykite gaminj.
2. Nuimkite surinkimo mais$a.

3. I8verskite surinkimo mais$g ir pasalinkite i$ jo
surinktus objektus.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaustg paleidimo /
stabdymo mygtuka (A), kol uzges Zalias LED
indikatorius. 5. Leiskite surinkimo mai$ui isdziati.

4. Nuplaukite surinkimo mai$a vandeniu i§ Zarnos.

ECO reZimas 6. Surinkite surinkimo maisa.

ECO rezimas pailgina akumuliatoriaus eksploatavimo Automatinio ISjungimo funkcua

laika. Sis gaminys turi automatinio igjungimo funkcija,
kuri i§jungia gaminj, jei jis nenaudojamas. Gaminys

» Slinkite maitinimo mygtuku Zemyn, kad jjungtuméte Lol =0
iSjungiamas po 1 minutés.

ECO rezima. |jungus ECO rezima uzsidega LED
indikatorius.

Techniné priezilra

Ivadas Techninés priezidros grafikas

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami :
A prieZitros darbus perskait)r/llfi?eairIsu;a)glskite A PERSPEJIMAS: Pries atiikdami

saugos skyriaus informacija. prieziGros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Toliau pateiktas bdtiny gaminio priezidros darby
sgrasas.

Techniné priezidra Kasdien Kas sa- | Kas mé-
vaite nesj

Gaminio iSore valykite Svaria ir sausa Sluoste. Nenaudokite vandens.

Rankenos visuomet turi bt sausos, $varios ir neiSteptos alyva ar tepalais.

|sitikinkite, kad tinkamai veikia ir nepaZeistas jjungimo / i§jungimo mygtukas.
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Techniné priezidira

Kasdien

Kas sa-
vaitg

Kas mé-

nesj

|sitikinkite, kad maitinimo mygtukas veikia tinkamai, kad bty uztikrintas saugu-
mas.

Patikrinti varzty ir verzliy priverzima.

Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius.

Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu-
liatorius uZsifiksuoja gaminyje.

Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus ikroviklis, ir sitikinti, kad jis veikia tin-
kamai

Patikrinti, ar nepazeistos jungtys, sujungimai, kabeliai ir ar ant jy néra nesvaru-
my.

Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio bei jungtis tarp akumuliatoriaus
ir akumuliatoriaus kroviklio.

ISvalyti oro jleidimo angas minkstu Sepetéliu (ne atsuktuvu).

Nuimti ir iSvalyti patimo vamzdj arba siurbimo vamzdi.

18tustinti ir iSvalyti surinkimo maisa. Zr. Surinkimo maiso istustinimas psl. 320.

18 jtraukimo angos ir nuo jos gaubto pasalinti Zoles, lapus, neSvarumus ir kitas
nepageidaujamas medziagas.

Patikrinti ventiliatoriaus sparnuotés Svara ir, jei reikia, nuvalyti sparnuote buku
ilgu objektu.

Oro jsiurbimo patikra

Dél to gali sugesti variklis, nes per daug
ikaista.

1. [sitikinti, kad oro jsiurbimo angos neuzblokuotos né
vienoje jrenginio puséje.

néra jtrukimy.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio patikra

1. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatorius, pvz.,

2. I$jungti gaminj ir, jeigu batina, pasalinti lapus arba

nepageidaujamg medziaga.

c PASTABA: pel blokuojamy oro

isiurbimo angy sumazéja gaminio patimo
galia ir kyla variklio darbiné temperatura.

2. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatoriy jkroviklis,

pvz., néra jtrakimy.

Isitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio prijungimo
laidas nepazeistas ir be jtrikimy.

Irenginio, akumuliatoriaus ir
akumuliatoriy jkroviklio valymas

1.
2.

Baige darbg nuvalykite jrenginj sausa Sluoste.

Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj
sausa Sluoste. Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi
bati Svaris.

Pries jstatydami akumuliatoriy j akumuliatoriy
ikroviklj ar jrenginj, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
kontaktai ir akumuliatoriy jkroviklio kontaktai yra
Svarus.
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Gedimai ir jy Salinimas

Naudotojo sagsaja

Naudotojo sg- | Galimi gedimai | Galimas sprendimas
saja
Temperatlros | Leiskite produktui atvesti.
svyravimai.
Nuimtas vamz- | Uzdékite vamzdzio arba ventiliatorius gaubta.
o dzio arba venti-
Mirksi raudo- | liatoriaus gaub-
nas klaidos tas.
LED indikato-
rius. Akumuliato- Pakeiskite akumuliatoriy arba jj jkraukite.
riaus klaida.
Reikia atlikti Kreipkités | techninio aptarnavimo atstova.
technine prie-
Zidra.
Nepavyksta pa- | NeSvarios bate- | Nuvalykite mink$tu Sepetéliu ar pisdami suslégtajj ora.
leisti gaminio. rijos kontakti-
nés jungtys.

Akumuliatorius

LED ekranas

Galimi gedimai

Galimas sprendimas

Mirksi Zalios spalvos $viesos diodas.

Nepakankama baterijos jtampa.

|kraukite akumuliatoriy.

Mirksi klaidos diodas.

Temperaturos svyravimai.

Akumuliatoriy naudokite nuo -10 °C
(14 °F) iki 40 °C (104 °F) temperatd-
roje.

Per didelé jtampa.

|sitikinkite, kad elektros tinklo jtampa
atitinka tg, kuri yra nurodyta ant ga-
minio. Zr. nominaliy parametry ploks-
tele ant gaminio.

1$ jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

|siziebia klaidos Sviesos diodas

Pernelyg didelis bloky skirtumas (1
V).

Kreipkités j techninio aptarnavimo at-
stova.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Baklé

Galimi gedimai

Galima procediira

|krovimo Sviesos diodas yra raudo-
nos spalvos.

Nepataisoma akumuliatoriaus jkrovik-
lio klaida.

Susisiekite su savo prekybos atstovu.
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Baklé Galimi gedimai

Galima procediira

|krovimo $viesos diodas mirksi Zaliai.

Temperaturos svyravimai, akumulia-
torius yra per $altas arba per karstas. | j$ilti. Kai akumuliatorius yra tinkamos

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba

temperaturos, jj galima vél naudoti
arba jkrauti. Akumuliatoriaus jkroviklj
naudokite esant nuo 5 °C (41 °F) iki
40 °C (104 °F) aplinkos temperatrai.

|krovimo Sviesos diodas mirksi rau-
donai.

Akumuliatoriaus gedimas

Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

» Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui,
iskaitant treciujy Saliy ar tarpininko transporto
priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
Zenklinimo.

« Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie$ siysdami jrenginj. Laikykités visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.

« Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis
nejudéty.

» PrieS pastatydami saugoti, visuomet leiskite
jrenginiui atvesti.

« Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite
akumuliatoriy.

«  Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite
sausoje, drégnoje ir teigiamos temperaturos vietoje.

« Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur
gali susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

» Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperatira
nuo 5 °C /41 °F iki 25 °C / 77 °F, saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

« Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios
temperatira nuo 5 °C / 41 °F iki 45 °C / 113 °F,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

« Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatira yra 5-40 °C / 41-104 °F.

« PrieS saugodami ilgesnj laikg pasirupinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

+ Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.

* Saugodami iSimkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus
ikroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. [renginj
laikykite uzrakinamoje vietoje.

» PrieS saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.

+ Transportuodami ar sandéliuodami jrenginj
naudokite jrenginio transportavimo apsauga, kad
iSvengtuméte suzalojimy ar produkto sugadinimo.

+ Gabendami saugiai pritvirtinkite jrenginj.

Akumuliatoriaus, akumuliatoriy

jikroviklio ir jrenginio Salinimas

Tolesnis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas

buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj j elektros ir

elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta. Taip saugosite
nuo tarSos aplinka ir Zmones.

Daugiau informacijos kreipkités | atsakingas vietos
institucijas, buitiniy atlieky prieZitros tarnybg ar
prekybos atstova.

sW K

PaSIZymeklte Simbolis, rodomas ar jrenginio arba
jrenginio pakuotés.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| 120iBV

Variklis

Variklio tipas | BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Svoris

Svoris be akumuliatoriaus, kg | 4,6
SkleidZiamas triuk$mas 52

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 97

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 100
Garso lygiai 53

Ekvivalentinis garso slégio lygis naudotojo ausyse, iSmatuotas pagal EN ISO | 84

11203 ir ISO 22868, dB(A)

Vibracijos lygis 54

Vibracijos lygis priekinéje / galinéje rankenoje iSmatuotas pagal ISO 22867, | 1,4/1,7
m/s?

Ventiliatoriaus parametrai

Oro srautas jprastu rezimu naudojant jprasta antgalj (m3/min.) 6,7

Maks. oro greitis jprastu rezimu su standartiniu antgaliu, m/s / m/val. 50/111
Triuk8mo ir vibracijos duomenys nustatomi pagal Patvirtinti akumuliatoriai

nominalyjj didZiausig greitj.
akumuliatorius

Patvirtinti akumuliatoriai

Siam gaminiui naudokite tik Husqvarna originalius 40-B

Akumuliatorius 40-B140
Tipas Licio jony
Akumuliatoriaus talpa, Ah 4
Nominali jtampa, V 36

52 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (L) pagal EB direktyvg 2000/14/EB. Pateik-
tas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas naudojant didZiausig garsa sukeliantj originaly pjovimo

jtaisa. Skirtumas tarp garantuojamos ir iSmatuotos garso galios yra tas,

kad pagal Direktyva 2000/14/EB

garantuojama garso galia apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio

jrenginiy.
53

(standartinis nuokrypis).

Pateiktuose duomenyse apie ekvivalentinj jrenginio garso slégio lygj yra 3 dB (A) tipiSka statistiné sklaida

54 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1,5 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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Akumuliatorius

40-B140
Svoris, kg 1,25
Patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai
Akumuliatoriaus jkroviklis 40-C80
Maitinimo jtampa, V 100-240
Daznis, Hz 50-60
Galia, W 72
18éjimo jtampa, V nuol. srové / Amperai, A 43 /1,6
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Rankinis sodo pastuvas / siurblys
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis 120iBV

Identifikacijos nume- | Serijos numeriai nuo 2022 m.
ris

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Aprasdymas

2006/42/EB ,dél masiny*

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2011/65/ES L,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*
2000/14/EB ,deél j aplinka skleidZziamo triukSmo*

ir kad laikomasi $iy standarty

ir (arba) techniniy specifikacijy: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN I1SO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

Pagal 2000/14/EB direktyvos V prieda, zr. Techniniai
duomenys psl. 324 nurodytasias garso vertes.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, Moksliniy tyrimy ir plétros skyriaus
vadovas, ,Husqvarna AB“

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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Sadrzaj

UVOd. . 327
SIGUINOST....eeiiic e 329
Sastavljanje........ccooiiiiiiii e 333
Rad....ooiiiii e 335
OdrzZavanje..........cccooeeiiiiiici s 338

RjeSavanje problema...........c.ccoceiiiiiiiiiici e, 339
Prijevoz, spremanije i zbrinjavanje...............ccoccccee 340
TehniCki POAACI........ceeviiiieeiieiieeiee e 341
1zjava 0 SUKIadNOSti.........cccooiiiiiiiiicc 343

Cijev puhaca

Tipkovnica

Cijev usisivaca

Rucica

Vreca za sakupljanje

Indikator protoka zraka

Indikator upozorenja (LED svjetlo pogreske)
Kotaci¢ napajanja

9. Gumb START/STOP

10. Indikator SavE

11. Gumbi za otpustanje baterije

12. Status baterije

13. Indikator upozorenja (LED svjetlo pogreske)

©® N ok N2

14. Napajanje i indikator upozorenja
15. Baterija je uklju¢ena samo u komplet puhaca
Husqgvarna 120iBV

16. Punjac baterije ukljuéen je samo u komplet puhaca
Husqvarna 120iBV

17. Korisnicki priruénik

Opis proizvoda

Husqgvarna 120iBV je model vrtnog puhac¢a/usisivaca s
elektriénim motorom.

Nasa politika obuhvaca neprekidan razvoj proizvoda i
stoga zadrzavamo pravo na preinake dizajna i izgleda
proizvoda bez prethodne obavijesti.
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Namjena

Nacin rada za puhanje: Puhag je dizajniran za
otpuhivanje ¢estica prijavstine ili odsjecene trave sa
staza, prilaza, dvorista i sli¢nih povrsina. Takoder

je konstruiran za otpuhivanje odsjecene trave, slame

ili lis¢a za izradu stogova ili za uklanjanje Cestica
prljavstine iz uglova, spojeva ili procijepa izmedu plocica
ili opeka.

Nadin rada za usisavanje: Usisivac je konstruiran za
usisavanje suhog materijala. U njega se ubraja lisce,
trava, male grane te komadici papira.

Simboli na proizvodu

VAN

Upotrebljavajte odobrenu zastitu za oéi.
V Nazivni napon, V

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba. Budite oprezni
i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.

Pazljivo procitajte korisni€ki priru¢nik
i dobro usvojite sadrzaj uputa prije
upotrebe proizvoda.

Istosmjerna struja.

Naljepnica emisije buke u okoli§ u skladu
Lva s direktivama i propisima EU i UK te

propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
dB od radova u okoliSu (kontrola buke) iz
2017“. Zajam&ena razina jacine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci
na stranici 3411 na naljepnici.

Odspojite bateriju prije odrzavanja.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne
spadaju u ku¢anski otpad. Reciklirajte
ga u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i
elektronic¢ku opremu.

EZ.

al

€ Proizvod ispunjava mjerodavne direktive

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

I Nemoijte izlagati kisi.

Nakon isklju¢ivanja proiz-
voda priekajte na zau-
stavljanje lopatica rotora.

Proizvod u nacinu rada za
usisavanje upotrebljavajte
samo sa cijelom cijevi.

Korisnik stroja mora biti siguran da na
udaljenosti manjoj od 15 m nema ljudi
ili zivotinja. Kada nekoliko korisnika
radi na istoj lokaciji sigurnosna uda-
lienost mora biti barem 15 m. Puha¢
moze snazno odbaciti predmete koji
mogu odskociti natrag. To moze re-
| l zultirati teSkim ozljedama oka ako se
> ne upotrebljava preporu¢ena zastitna
oprema.

Na natpisnoj plocici je serijski broj.

YYYy wwxooxxx | gggg je godina proizvodnje, a tt je tje-
dan proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na priboru
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina
trzita.

Simboli na bateriji i/ili punjacu baterija

s/l K

g
3

Reciklirajte ovaj proizvod u re-
ciklaznoj stanici za elektricnu

i elektronic¢ku opremu. (Primje-
njuje se samo na Europu)

Sigurnosni transformator.

Punja¢ baterije koristite i Cuvajte isklju¢ivo
u zatvorenom prostoru.
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Proizvodac

Dvostruka izolacija.

Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna
Osteéenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima nec¢emo biti odgovorni za
ostecenja proizvoda:

+ proizvod nepravilno popravljen

» proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi uputa za rukovanje.

c UPOZORENJE: Upotrebljava se

OPREZ: Upotrebljava se kada
nepridrzavanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati oSteéenje proizvoda ifili prikljucka
te drugih materijala u neposrednoj blizini.

kada nepridrzavanje uputa iz prirucnika

moze uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

Napomena: Upotrebljava se za prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

« Pazljivo proéitajte upute kako biste se upoznali
s komandama i ispravnom upotrebom stroja.
Nepravilnom ili nemarnom upotrebom proizvod moze
postati opasan alat te prouzrogiti ozbiljne ili ¢ak
smrtonosne ozljede korisnika i drugih.

« Niu kojem sluc¢aju ne smijete mijenjati dizajn
proizvoda bez odobrenja od proizvodaca. Nikad
nemojte upotrebljavati proizvod koji je na bilo koji
nacin izmijenjen u odnosu na prvobitnu specifikaciju
te obavezno upotrebljavajte originalnu dodatnu
opremu. Neovlastene izmjene i/ili rezervna oprema
moze uzrokovati ozbiljne osobne ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba. Jamstvo ne mora
pokrivati oste¢enje ili obuhvaéati odgovornost za
upotrebu neovlastene dodatne opreme ili zamjenskih
dijelova.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije koriStenja ovog uredaja
preporucujemo obracanije lije¢niku i proizvodacu
medicinskog implantata.

» Tijekom punjenja izvadite bateriju iz proizvoda.

Opd¢a sigurnosna upozorenja za
elektriCne alate

Provjera prije ukljuéivanja

* Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve labave
predmete poput kamenja, potrganog stakla, ¢avala,
Celicne Zice, uzadi i sl. koji bi se mogli izbaciti.

» Uvijek uklonite bateriju kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje stroja. Prije svakog odrzavanja stroja
obavezno odspojite bateriju.

» Prije uporabe stroja i nakon svakog udara provjerite
ima li znakova istro$enosti ili oSte¢enja te prema
potrebi popravite.

* Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.

» Korisnik stroja mora biti siguran da za vrijeme
rada stroja ljudi ili Zivotinje ne prilaze na blize od
15 metara. Kada nekoliko korisnika radi na istom
podrucju, sigurnosna udaljenost trebala bi biti barem
15 metara.

+ Prije upotrebe pregledaijte stroj. Vidi plan odrzavanja.

+ Nacin upotrebe mogli bi odredivati nacionalni ili
lokalni propisi. Po$tujte navedene propise.

Osobna sigurnost

» Budite usredotoceni, pazite $to radite i razumno
upravljajte elektricnim alatom. Elektriéni alat nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri rukovanju
elektricnim alatom moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

* Promatracima onemogucdite pristup.
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Uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuéi djecu)

s umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost
nije osigurala nadzor ili uputila u sigurno koristenje
uredaja. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s
uredajem.

Djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama nemojte dopustiti upotrebu proizvoda. Dob
korisnika mozZe biti ograni¢ena lokalnim propisima.
Neovlastenim osobama uskratite pristup. Djeca,
Zivotinje, promatraci i pomagaci moraju ostati izvan
sigurnosnog podrucja od 15 m (50'). Ako se netko
priblizi, odmah zaustavite stroj.

Opremu spremite u zaklju€an prostor kako bi bila
izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

Stroj nemojte upotrebljavati na poplo¢anim ili
Sljunéanim podlogama jer odbaceni materijal moze
uzrokovati ozljedu.

Prilikom rukovanja strojem uvijek nosite prikladnu
obuéu i duge hlage. Strojem nemojte rukovati
bosonogi ni u otvorenim sandalama. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili odjecu s viseéim vezicama.
Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit koji moze
povudi usis zraka. Dugu kosu drzite podalje od usisa
zraka.

Stroj nikada nemojte upotrebljavati ako ste umorni,
ako ste pili alkohol ili uzeli lijek koji djeluje na vas vid,
sposobnost rasudivanja ili koordinaciju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Pogledajte upute
pod naslovom "Osobna zastitna oprema".
Obavezno uklonite bateriju pri predaji proizvoda
drugoj osobi.

Imajte na umu da ste vi kao rukovatelj odgovorni za
zastitu drugih osoba ili njihove imovine od nezgoda
ili opasnosti.

Koristenje i odrzavanje elektricnog
alata

Nikad nemoijte koristiti stroj koji je na bilo koji nacin
modificiran u odnosu na prvobitnu specifikaciju.

Stroj nikada nemojte koristiti u blizini eksplozivnih ili
zapaljivih materijala.

Nikada nemojte koristiti stroj koji je neispravan.
Redovno vrsite sigurnosne provjere, odrzavanje i
servis kao §to je opisano u ovom priru¢niku. Neke od
radnji odrzavanja i servisiranja trebaju vrsiti iskljucivo
obuceni i kvalificirani struénjaci. Pogledajte upute u
odjeljku "Odrzavanje".

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Otvori za ventilaciju moraju biti Cisti od krhotina.

Svi poklopci, Stitnici i ru¢ke moraju biti namjesteni
prije pokretanja.

Stroj koristite samo tijekom dana ili u uvjetima
dobrog osvjetljenja.

Stroj nikada nemojte upotrebljavati po loSem
vremenu, primjerice po magli, kisi, na sparnim ili
mokrim lokacijama, po jakom vjetru, intenzivnoj

hladnodéi, tijekom grmljavine itd. Po iznimno vru¢em
vremenu moguce je pregrijavanje stroja. Rad po
lo§em vremenu umara i moze uzrokovati opasne
uvjete, primjerice klizave povrsine.

Ako stroj po€ne neuobicajeno vibrirati, zaustavite
stroj i uklonite akumulator.

Hodajte, nemoijte tréati.

Sigurnosne upute za rad

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

Ako dodete u situaciju u kojoj niste sigurni

$to napraviti, obratite se stru¢njaku. Obratite se
zastupniku ili serviseru. Izbjegavajte sve situacije
koje bi mogle nadilaziti vaSe sposobnosti.
Osigurajte sigurno kretanje i stav. Provjerite ima li

u okolnom podrucju prepreka (korijenja, kamenja,
grana, rupa i sli¢no) za slu¢aj naglog kretanja. Budite
izuzetno oprezni pri radu na kosini.

Obavezno odrzavajte ravnotezu i stabilan poloZzaj.
Ne posezite predaleko.

Uvijek pazite na znakove upozorenja ili dovike
prilikom upotrebe zastite sluha. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.
Proizvod nemojte upotrebljavati u blizini otvorenih
prozora.

Budite obzirni prema obliznjim osobama i proizvod
nemojte upotrebljavati u neprikladno vrijeme, npr.
kasno navecer ili rano ujutro. Postujte lokalne
propise i uredbe.

Proizvod upotrebljavajte s najnizim moguc¢im
protokom zraka. Rijetko je potrebno upotrebljavati
puni protok zraka, a brojni radni postupci mogu
provesti s pola protoka zraka. Manji protok zraka
znadi manje buke i prasine, a lakSe je i zadrzati
kontrolu nad smeéem koje se sakuplja/premjesta.
U prasnjavim uvjetima lagano namogite povrsinu dok
koristite proizvod.

Otpad zalijepljen za tlo uklonite grabljama ili cetkom.
Otvor puhaca drzite $to blize tlu.

Pratite okolinu. Proizvod usmijerite od ljudi, Zivotinja,
igraliSta, automobila, itd.

Laganim ovlaZivanjem pras$njava podruéja ili
upotrebom opreme za rasprsivanje vrijeme puhanja
smanjite na minimum.

Pazite na smjer puhanja vjetra. Da bi rad bio laksi,
radite uz vjetar.

Ako proizvod poéne neuobi€ajeno vibrirati,
zaustavite ga i uklonite bateriju.

Premijestanje vecih hrpa puha¢em dugotrajno je i
stvara nepotrebnu buku.

Nakon rada pocistite za sobom. Otpad nemojte
otpuhati u negiji vrt.

Nemojte tréati s proizvodom.
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Snazne zracne struje predmete mogu pomicati
brzinom koja moze uzrokovati odbijanje i uzrokovati
tesSke ozljede ogiju.

Mlaz zraka nemojte usmjeravati prema ljudima ili
Zivotinjama.

Prije postavljanja ili uklanjanja dodatne opreme ili
drugih dijelova obavezno zaustavite motor.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa svim vruéim
povrsinama.

Uklju€en proizvod dopusteno je spustiti samo ako ga
mozete nadzirati.

Zaustavite stroj i uklonite bateriju. Uvjerite se kako

su se zaustavili svi pokretni dijelovi:

» prilikom svakog napustanja stroja

» prije ¢iS¢enja blokada i od¢epljivanja Zlijeba

+ prije pregledavanja, ¢iS¢enja ili radova na stroju

Ako reznim mehanizmom udarite u bilo koji strani

predmet ili ako stroj po¢ne proizvoditi neuobi¢ajenu

buku ili vibrirati, odmah iskljucite izvor napajanja

i pricekajte da se stroj zaustavi. Prije ponovnog

pokretanja i pogona stroja odspojite bateriju od stroja

i poduzmite sljedece korake:

* provjerite ima li oStecenja

+ zamijenite ili popravite sve oSte¢ene dijelove

* provjerite ima li nezategnutih dijelova i zategnite
ih

Ako dode do zacepljenja stroja, prije ¢iSéenja

nepozeljnog materijala iskljucite izvor napajanja i

odspojite stroj od baterije.

Stroj nemojte premjestati uz izvor napajanja u

pogonu.

Stroj nemojte naginjati uz izvor napajanja u pogonu.

Puhac se ne smije upotrebljavati na liestvama ili

skelama.

* Proizvod nemojte upotrebljavati ako niste u
mogucénosti pozvati pomo¢ u slu€aju nezgode.

* Pazite na izbacene predmete. Kamenje, otpaci i
sl. mogu biti izbaceni u oci i uzrokovati sljepilo ili
ozbiljne ozlijede.

* Za povecanje sigurnosti pri punjenju proizvoda
upotrebljavajte zastitni uredaj diferencijalne struje
(RCI). Zastitni uredaj diferencijalne struje ugraden je
za zastitu rukovatelja u slu€aju elektri¢nog kvara.

* Proizvod je poznat po niskoj razini vibracija.
Preveliko izlaganje vibracijama moze uzrokovati
poremecaj cirkulacije ili oStecenje zivéanog
sustava kod ljudi sa slabom cirkulacijom. Ako
imate simptome uzrokovane prevelikim izlaganjem
vibracijama, obratite se lije¢niku. Simptomi ukljuéuju
obamrlost, nedostatak osje¢aja, $kakljanje, trnce,
bol, gubitak snage, promjene boje ili stanja koze.
Simptomi se uglavnom pojavljuju na prstima,
Sakama ili zglobovima.

* Proizvod upotrebljavajte samo u skladu s namjenom.

* Nije moguce obuhvatiti sve situacije s kojima se
mozete susresti. Uvijek postupajte oprezno i slijedite
zdrav razum. Izbjegavaijte sve situacije izvan vasih
sposobnosti. Ako i nakon ¢itanja ovih uputa niste
sigurni u radne postupke, prije nastavka obratite se
struénjaku.

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

* Prilikom uporabe proizvoda uvijek upotrebljavajte
odobrenu osobnu zastitnu opremu. Oprema za
osobnu zastitu ne moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u sluc¢aju
nezgode. Pri odabiru odgovarajué¢e opreme zatrazite
pomoc¢ ovlastenog trgovca.

* Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati oStecenje
sluha. Baterijama napajani proizvodi uglavnom su
relativno tihi, no do oste¢enja moze doci zbog
razine buke pri dugotrajnoj upotrebi. rukovateljima
preporucuje upotrebu zastite sluha pri duzoj
neprekidnoj upotrebi tijekom dana. Stalni i Cesti
korisnici trebaju redovno provjeravati sluh. Imajte
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na umu da zastite sluha ograni¢avaju sposobnost
poimanja zvukova i signala upozorenja.

Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne nao¢ale moraju ispunjavati
standard ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave
EU.

Nosite odjecu napravljenu od ¢vrstog materijala.
Uvijek nosite teSke duge hlace i duge rukave.
Nemojte nositi Siroku odjeéu koja moze zapinjati za
grane i prutove. Nemojte nositi nakit, kratke hlace,
sandale ili biti bosi. Kosu podignite iznad ramena.

Imaijte u blizini pribor za prvu pomo¢.

Nosite masku za disanje u prasnjavim radnim
uvjetima.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

U ovom odjeljku opisane su sigurnosne znacajke
proizvoda, njegova namjena te nacin provedbe
provjera i odrzavanja za osiguranje ispravnog rada.
Potrazite upute pod naslovom Pregled proizvoda na
stranici 327 kako biste pronasli polozaj ovih dijelova
na proizvodu.

Nepravilno odrzavanje te neprofesionalno
servisiranje i/ili popravci proizvoda skracuju vijek
trajanja proizvoda i povecavaju opasnost od
nezgoda. Sve dodatne informacije zatraZite od
najblizeg servisnog trgovca.

Nikada nemojte upotrebljavati proizvod s ostec¢enim
dijelovima sigurnosne opreme. Provodite provjere

i odrzavajte sigurnosnu opremu proizvoda prema
uputama opisanim u ovom odjeljku. Ako proizvod
ne zadovolji bilo koju od ovih provjera, obratite se
serviseru radi popravka.

* Za servisiranje i popravak ovog proizvoda potrebna
je posebna obuka. Ovo se posebno odnosi na
sigurnosnu opremu ovog proizvoda. Ako proizvod ne
zadovolji neke od u nastavku navedenih provjera,
obratite se serviseru. Pri kupnji nasih proizvoda
jam¢imo dostupnost profesionalnih popravaka i
servisa. Ako prodavac¢ koji vam je prodao proizvod
nije zaduzen i za servisiranje, zatrazite adresu
najblizeg servisera.

Provjera tipkovnice

1. Pritisnite i zadrzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
(A).

a) Proizvod je uklju¢en kada svijetli LED indikator
(B).
b) Proizvod je isklju¢en kada je LED indikator (B)
iskljucen.
2. Pogledajte Korisnicko sucelfe na stranici 339 ako se
ukljugi ili treperi indikator upozorenja (C).

3. Pritisnite i otpustite kotaci¢ napajanja kako biste
provijerili pomice li se neometano.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

« Upotrebljavaijte isklju¢ivo baterije iz serije 40-B
preporucene za vas$ proizvod. Pogledajte Odobrene
baterije na stranici 342. Baterije su softverski
kodirane.

« Odgovarajuce proizvode tvrtke Husqvarna napajajte
iskljuivo serijom punjivih baterija 40-B. Bateriju
nemojte upotrebljavati za napajanje drugih proizvoda
jer postoji opasnost od ozljeda.

« Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, vijcima ili drugim metalom. Tako
moze doéi do kratkog spoja baterije.

* Nemojte upotrebljavati baterije koje se ne mogu
puniti.

« Nemojte umetati predmete u zra¢ne utore baterije.
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Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti, vrucine

i otvorenog plamena. Baterija moze uzrokovati
opekline i/ili kemijske opekline.

Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.
Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10 °C (14 °F) i 40 °C (104 °F).

Bateriju ili punjaC baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje proizvoda, baterije i
punjaca baterije na stranici 339.

Nemojte upotrebljavati neispravnu ili oste¢enu
bateriju.

Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, vijaka ili nakita.

Bateriju drzite podalje od djece.

Sigurnost punjaéa baterije

sunceve svjetlosti. Baterije nemojte puniti na
otvorenom. Bateriju nije dopusteno puniti u vlaznim
uvjetima.

Punja¢ baterije upotrebljavajte isklju€ivo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104
°F). Punja¢ baterije upotrebljavajte u prozracnom i
suhom okruzenju bez prasine.

Nemojte umetati predmete u rashladne utore
punjaca baterije.

Nikada nemojte prikljucivati terminale punjaca
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.
Upotrebljavajte neoSte¢ene i odobrene mrezne
utiénice. Uvjerite se da kabel punjaca baterije

nije oStec¢en. Ako upotrebljavate produzni kabel,
provjerite da nije osteéen.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

A

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar ili kratki spoj.

Nemojte upotrebljavati druge punjace baterija
umjesto onoga isporu¢enog uz proizvod. Za
punjenje zamjenskih baterija Husqvarna 40-B140
upotrebljavajte isklju¢ivo punjace 40-C80. Pogledajte
Odobreni punjaci baterife na stranici 3421 Odobrene
baterije na stranici 342.

Nemojte rastavljati punjac baterije.

Nemojte upotrebljavati neispravnu ili osteéenu
bateriju ni punjac baterije.

Punja¢ baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.
Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od
vode, ulja i o$trih rubova. Kabel nemojte zahvatiti
predmetima, npr. vratima, ogradama i sl.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punja¢ baterije ne smije biti
prekriven. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

Bateriju punite isklju¢ivo u zatvorenom, dobro
prozraéenom zatvorenom prostoru bez izravne

Kada stroj zaustavite radi servisiranja, pregleda ili
skladistenja, ili za zamjenu dodatne opreme, prije
pregleda i podeSavanje pri¢ekajte da se stroj ohladi.
Stroj redovito odrzavajte i Cistite.

Uklonite bateriju prije odrzavanja, drugih provjera ili
sastavljanja proizvoda.

Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisnickom priru¢niku.
Za opseznija odrzavanja i servisiranje obratite se
servisnom zastupniku.

Sve matice i vijke odrzavajte zategnutima kako biste
bili sigurni u sigurno radno stanje proizvoda.
Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i poveéavate opasnost od nezgoda.
Sva servisiranja i popravci uvjetuju posebnu

obuku, posebice oni na sigurnosnim uredajima

na proizvodu. Ako nakon provedbe odrzavanja

nisu odobrene sve provjere iz ovog korisnickog
priru¢nika, obratite se servisnom zastupniku.
Jamc¢imo dostupnost profesionalnih popravaka i
servisiranja za vas$ proizvod.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.

Sastavljanje

Nadin rada za puhanje

A

UPOZORENJE:

Pri okretanju lopatica rotora ili nehotiénom
pokretanju proizvoda moze doc¢i do ozljeda.
Prije sastavljanja proizvoda uklonite bateriju
i priekajte da se zaustave lopatice rotora.

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda u nacinu rada za puhanje potpuno
slozite cijev puhaca i poklopca usisa.
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Sastavljanje cijevi puhaéa

Napomena: Kada cijev puhaca nije pravilno
postavljena, sigurnosna sklopka sprije¢ava pokretanje
puhaca.

1. Pritisnite cijev puhaca (A) na izlaz puhaca (B).
Blokada (C) zatvara se uz $kljocaj.

2. Postavite mlaznicu puhaca (D) na cijev puhaca.

Mlaznica puhacéa uévrscuje se u polozaju uz $kljocaj.

Ugradnja poklopca usisa

Napomena: Kada poklopac usisa nije pravilno
postavljen, sigurnosna sklopka sprje¢ava pokretanje
puhaca.

+ Zatvorite poklopac usisa (A) na ulazu puhaca (B).
Blokada (C) zatvara se uz Skljocaj.

potpuno slozZite cijev usisivaca i vreéu za
sakupljanje.

Sastavljanje cijevi usisivaca

UPOZORENJE: Prije pokretanja
proizvoda postavite gornje i donje cijevi

usisivaca.

Napomena: Kada cijev usisivaca nije pravilno
postavljena, sigurnosna sklopka sprje¢ava pokretanje
usisivaca.

1. Utore na gornjoj cijevi usisavaca (A) poravnajte s
jezi¢cima na donjoj cijevi usisavaca (B).

2. Donju cijev usisivaca pritiS¢ite na gornju cijev
usisivaca dok ne Cujete Skljocaj.

3. Zategnite vijak (C).

4. Postavite cijev usisivaca (D) na ulaz usisivaca (E).
Blokada (F) zatvara se uz Skljocaj.

Nagin rada za usisavanje

A UPOZORENJE: Prie upotrebe
proizvoda u nacinu rada za usisavanje

Postavljanje vre¢e za sakupljanje

Napomena: Ako vreéa za sakupljanje nije pravilno
postavljena, sigurnosna sklopka sprje¢ava pokretanje
proizvoda.
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5. Provijerite je li vre¢a za sakupljanje potpuno
A UPOZORENJE: Prije postavljanja ili zatvorena.
uklanjanja vrece zaustavite stroj. Postavljanje punjac':a baterije na zid

1. Ako je na proizvod postavljena cijev puhaca, uklonite 2 OPREZ: Punjat baterije na zid nemojte

Je'_ o o _ o instalirati s pomocu ispitivada napona.
2. Pritisnite cijev za sakupljanje (A) na izlaz usisivaca Ispitivacem napona mozete ostetiti punjac
(B). Blokada (C) zatvara se uz Skljocaj. baterije.

1. Punja¢ baterije na zid postavite s 2 vijka (A). Ako je
potrebno, primijenite tiple (B).

3. Remen na vreéi za sakupljanje (D) pri¢vrstite na
drzac (E).
4. Naramenicu (F) prikljucite na drza¢ (G).

0
© Postavite Gepove provrta za vijke (C).

Kabel napajanja (D) prikljucite u punja¢ baterije i
mreznu utinicu.

Rad
Uvod Baterija

UPOZORENJE: Prije upotrebe UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o baterije procitajte i usvojite poglavlje o

sigurnosti. sigurnosti. Proditajte i usvojite korisnicki
prirucnik za bateriju i punjac baterije.

Prije upotrebe proizvoda provjerite S , .
. Bateriju i punja¢ Cuvajte na ispravnoj temperaturi
ispravnost rada okoline.

1. Provjerite ima li na usisu traka oneciscenja ili
pukotina. Cetkom odistite travu i li§¢e s proizvoda.

Temperatura okoline

2. Provijerite ispravnost rada proizvoda. Rad baterije 5°C-40°C/41°F-104
3. Pregledajte sve matice i vijke i uvjerite se kako su °F
zategnuti. Punjenje baterije 5°C —40 °C /41 °F — 104
°F
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Status baterije

Na zaslonu se prikazuje stanje napunjenosti te postoje li
problemi s baterijom.

LED indikator

Stanje napunjenosti baterije

Uklju€ena su €etiri LED indikatora

Baterija je napunjena 76% — 100%.

Uklju€ena su tri LED indikatora

Baterija je napunjena 51% — 75%.

Uklju¢ena su dva LED indikatora

Baterija je napunjena 26% — 50%.

Uklju€en je jedan LED indikator

Baterija je napunjena 6% — 25%.

Trepce jedna LED Zaruljica

Baterija je napunjena 0% — 5%.

Zamjena baterije

Napunite bateriju pri prvoj upotrebi. Nova je baterija
napunjena samo 30%.

OPREZ: Spojite punjac baterije na
strujnu utiénicu s naponom i frekvencijom
koji su navedeni na natpisnoj plocici.

A

Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura veca
od 50 °C / 122 °F.
1. Prikljucite punja¢ baterije na strujnu uti¢nicu.

2. Punjac baterije priklju¢ite na uzemljenu strujnu
uti¢nicu. LED indikator punjenja zatreptat ¢e
jedanput.

3. Prikljucite bateriju na punja¢ baterije. Uklju¢uje se
LED indikator punjenja. Bateriju punite najdulje 24
sata.

4. Pritisnite gumb indikatora baterije kad svijetle svi
LED indikatora - baterija je potpuno napunjena.

5. Za odvajanje punjaca baterije od strujne utinice
izvucite njegov strujni utika¢. Nemojte povlaciti kabel
za napajanje.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Priklju¢ivanje baterije na proizvod

c UPOZORENUJE: s proizvodom

upotrebljavajte samo originalne baterije
1. Provjerite je li baterija potpuno napunjena.

tvrtke Husqvarna.
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2. Umetnite bateriju u drzac baterije na proizvodu. Ako
se baterija ne pomice lagano, nije pravilno umetnuta.

3. Pritisnite doniji dio baterije i gurnite ju do kraja hoda u
pretinac za bateriju. Baterija se uévr§cuje u polozaju
kad Cujete Skljocanje.

4. Provjerite jesu li zatvaradi pravilno sjeli na mjesto.

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i zadrzite gumb za pokretanje i
zaustavljanje (A) sve dok se ne ukljuci zeleni LED
indikator.

2. Pomoc¢nu rucku (C) drzite jednom, a glavnu ruc¢ku
(D) drugom rukom.

3. Kotaci¢ napajanja (B) okrecite prema gore kako biste
pokrenuli nacin rada za puhanje ili na¢in rada za
usisavanje.

Zaustavljanje proizvoda

1. Kotaci¢ napajanja (B) okreéite prema dolje kako
biste zaustavili nacin rada za puhanje ili na¢in rada
za usisavanje.

2. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
(A) sve dok se ne iskljuci zeleni LED indikator.

Nacin rada ECO

Nacin rada ECO produljuje vijek trajanja baterije.

+ Kotaci¢ napajanja okrecite prema dolje kako biste
pokrenuli nacin rada ECO. Po pokretanju nacina
rada ECO uklju¢uje se LED indikator.

+ Kotaci¢ napajanja okrecite prema gore kako biste
pokrenuli uobi¢ajen nacin rada. Po pokretanju
uobi¢ajenog nacina rada LED indikator iskljuCuje se.
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prainjenje vrede za sakupljanje 4. Operite vreéu za sakupljanje s crijevom za vodu.
5. Pricekajte da se vreéa za sakupljanje osusi.

c UPOZORENUJE: 6. Postavite vrecu za sakupljanje.
Ostri predmeti mogu uzrokovati ozljede. Funkcija automatskog iskljuéenja
Vreéu za sakupljanje nemojte prazniti
rukama. Proizvod ima automatsku funkciju isklju¢enja koja ga
iskljuéuje kada se ne upotrebljava. Proizvod se iskljucuje
1. Zaustavite proizvod. nakon jedne minute.

Uklonite vre¢u za sakupljanje.

Unutarnju stranu vreée za sakupljanje okrenite
prema van i uklonite sakupljene predmete.

Odrzavanje

Uvod Raspored odrzavanja

UPOZORENUJE: Frije odrzavanj
A morate proéitati i usvojti ;gz]lc;vlrjzac\)lanja A UPOZORENUJE: Frije odrzavanja

sigurnosti. izvadite bateriju.
U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih za
odrzavanje proizvoda.
Odrzavanje Dnevno Tjedno | Mjeseéno
Vanjsku povrsinu ogistite ¢istom i suhom krpom. Nemojte prati vodom. X
Rucke moraju biti suhe, ociS¢ene od ulja i masti. X
Provijerite je li gumb za pokretanje/zaustavljanje ispravan i neosteéen. X
Provjerite sigurnosnu ispravnost kotaci¢a napajanja. X
Provjerite zategnutost matica i vijaka. X
Provijerite je li baterija oStecena. X
X

Pro_vjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije te pricvrSéivanje baterije u X
proizvodu.
Provijerite je li punja¢ baterije o$teéen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada. X
Provijerite jesu li sve spojnice, priklju¢ci i kabeli neosteceni i Cisti. X
Provj‘gritle spz_)jevve izme_fiu baterije i proizvoda te takoder provjerite spoj izmedu X
baterije i punjaca baterije.
Otvore za prolaz zraka Cistite mekom ¢etkicom (nemojte se koristiti odvijacem).
Uklonite i ocistite cijev puhaca ili cijev usisivaca.
I§prgznite i oéi§t@te vre¢u za sakupljanje. Pogledajte PraZnjenje vrece za sakup- X
ljanje na stranici 338.
[z (_)t\_/ora usj§a i s poklopca usisa uklonite travu, liS¢e, prljavstinu ili drugi nepo- X
Zeljni materijal.
Provijerite je li rotor ventilatora oneci$éen i po potrebi ga odistite dugim i tupim X
predmetom.
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Provjera usisa zraka

1. Provjerite prohodnost usisa zraka na svim stranama

proizvoda.

To moze uzrokovati kvar motora uslijed
pregrijavanja.

Pregled baterije i punjaca baterije
1. Provjerite ima li na bateriji oSte¢enja, primjerice
pukotina.

2. Provjerite ima li na punjacu baterije oSteéenja,
primjerice pukotina.

3. Provjerite je li prikljuéni kabel punjaca baterije
neostecen te je li ispucao.

Ciséenje proizvoda, baterije i punjaca

baterije

2. Ako je potrebno, zaustavite proizvod pa uklonite 1.
nezeljeni materijal ako je to potrebno. 2

Proizvod nakon upotrebe ocistite suhom krpom.
Bateriju i punja¢ baterije Cistite suhom krpom.

A

OPREZ: Neprohodan usis zraka
smanjuje kapacitet puhanja proizvoda
i povecava radnu temperaturu motora.

Vodilice za bateriju odrzavajte Cistima.

3. Prije umetanja baterije u punja¢ baterije ili proizvod
provjerite jesu li Cisti prikljuCci baterije i punjaca
baterije.

RjeSavanje problema

Korisni¢ko sucelje

Korisnicko su-
Celie

Moguce pogre-
Ske

Moguce riesenje

Treperi crveni
LED indikator
pogreske.

Odstupanje
temperature.

Pri¢ekajte na hladenje proizvoda.

Uklonjena je ci-
jev ili poklopac
ventilatora.

Postavite cijev ili poklopac ventilatora.

Pogreska bate-
rije.

Zamijenite ili napunite bateriju.

Potrebno je
servisiranje.

Obratite se servisnom zastupniku.

Proizvod se ne

Prljavstina na

Ocistite komprimiranim zrakom ili mekanom ¢etkicom.

pokrece. priklju€cima ba-
terije.
Baterija
LED zaslon Mogucée pogredke Moguée rjeSenje

Zeleni LED indikator treperi.

Nizak napon baterije. Napunite bateriju.
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LED zaslon

Moguce pogreske

Moguce rjeSenje

Treperenje LED indikatora za pogre-
Ske.

Odstupanje temperature.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu
temperatura od -10 °C (14 °F) i 40
°C (104 °F).

Prevelik napon.

Provjerite odgovara li napon mreze
naponu na proizvodu. Pogledajte na-
tpisnu plocicu na proizvodu.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije.

Uklju€uje se crveni LED indikator po-
greske.

Prevelika razlika izmedu éelija (1 V).

Obratite se servisnom zastupniku.

Punjaé baterije

Stanje

Moguée pogreske

Moguéi postupak

LED indikator punjenja crvene je bo-
je.

Trajni problem punjaca baterije.

Obratite se zastupniku.

LED indikator punjenja trepce zele-
nom bojom.

Odstupanje od temperature, baterija
je ili prehladna ili prevruc¢a za upotre-

Pustite da se baterija ohladi ili zagri-
je. Kada baterija postigne pravu tem-

bu ili punjenje.

peraturu, moZete je ponovo upotreb-
ljavati ili puniti. Punjac¢ baterije upo-
trebljavajte u temperaturi okoline iz-
medu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

LED indikator punjenja trepée crve-
nom bojom.

Neispravna baterija

Obratite se zastupniku.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

Isporucene litij-ionske baterije podlijeZzu zahtjevima
propisa o opasnim proizvodima.

Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i
oznacavanju u komercijalnom transportu, ukljucujuci
treée strane i prijevoznike.

Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih
mjerodavnih nacionalnih propisa.

Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene
kontakte prelijepite trakom. U¢vrstite bateriju u
pakiranju kako biste onemogudili pomicanje.

Uvijek pricekajte da se stroj ohladi prije nego ga
spremite.

Izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladistenja.
Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor bez
vlage i mraza.

Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u
metalnoj kutiji.

.

Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C/41 °F i 25 °C/77 °F te izvan izravnog
sunceva svjetla.

Punja¢ baterije uskladistite na mjestu s
temperaturom izmedu 5 °C/41 °F i 45 °C/113 °F te
izvan izravnog sunceva svjetla.

Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C/41 °F i 40
°C/104 °F.

Prije dugotrajnog skladistenja bateriju napunite na
30 % do 50 %.

Punja¢ baterije uskladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

Tijekom skladi$tenja bateriju drZite podalje od
punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim
osobama onemogudite dodirivanje opreme. Opremu
spremite u prostor koji mozete zakljucati.

Prije dugotrajnog skladistenja proizvoda ocistite ga i
provedite cjeloviti servis.
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« Na proizvod prije transporta i skladiStenja postavite
prijenosni Stitnik kako biste sprijecili ozljede ili
ostecéenje proizvoda.

«+ Cuvrsto priévrstite proizvod tijekom transporta.

Zbrinjavanje baterije, punjaga baterije i
proizvoda

Simbol u nastavku oznacava proizvod koji se ne ubraja
u kuéanski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
za elektriénu i elektroni¢ku opremu. Tako spriecavate
ostecenje okolisa i ozljedivanje osoba.

Vise informacija zatrazite od lokalnih vlasti, komunalne
sluzbe ili distributera.

Napomena: simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovaniju proizvoda.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| 120iBV

Motor

Vrsta motora

| BLDC (beskontaktni) 36 V

Tezina

Tezina bez baterije, kg | 46
Emisije buke 55

Razina jaine zvuka, mjerena u dB (A) 97
Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena Ly dB (A) 100
Jagina zvuka %6

Ekvivalentna razina buke pri uhu rukovatelja, mjerena u skladu s EN ISO 84
11203 i 1ISO 22868, dB (A):

Razine vibracije 57

Razine vibracija na prednjoj/straznjoj rucki, izmjerene u skladu s normom 1,411,7
1SO 22867, m/s?

Rad ventilatora

Protok zraka u uobi¢ajenom nacinu rada sa standardnom mlaznicom, 6,7
m3/min

Maksimalna brzina zraka u uobi¢ajenom nacinu rada sa standardnom mlaz- | 50/111
nicom, m/s / mi’h

Podaci o buci i vibracijama utvrdeni su prema nazivnoj
maksimalnoj brzini.

55 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jacina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC. Navedena
razina jakosti zvuka izmjerena je originalnim reznim priborom koji daje najvecu razinu. Razlika izmedu zajam-
&ene i izmjerene razine buke jest da zajamé&ena razina uklju€uje i rasprSenje rezultata mjerenja i varijacije
izmedu razli¢itih uredaja istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

56 Navedeni podaci za ekvivalentnu razinu pritiska zvuka za stroj ukljuéuju tipiéno statisticko rasprsenje (stan-

dardno odstupanje) od 3 dB (A).

57 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.
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Odobrene baterije

Za ovaj proizvod upotrebljavajte samo izvorne

Husqvarna baterije tvrtke 40-B.

Odobrene baterije

Baterija 40-B140
Vrsta Litij-ionska
Kapacitet baterije, Ah 4.
Nazivni napon, V 36.
Tezina, kg 1,25
Odobreni punjaci baterije
Punjac baterije 40-C80
Mrezni napon, V 100 - 240
Frekvencija, Hz 50 - 60
Snaga, W 72
1zlazni napon, V DC / Amperi, A 43/1,6
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
tel.: +46-36-146500, pod punom odgovornos$cu

izjavljujemo da proizvod:

Opis Rugni vrtni puhad/usisivac
Marka Husqgvarna

Vrsta/model 120iBV

Identifikacija Serijski brojevi iz 2022. i noviji

u potpunosti su sukladni sljede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi*
2000/14/EC 4koja se odnosi na emisije buke u okolis*

i primjenjuju se sljede¢e norme

i/ili tehnicke specifikacije: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC

55014-2:2021

U skladu s direktivom 2000/14/EC, dodatkom V,
pogledajte Tehnicki podaci na stranici 341 za navedene

vrijednosti zvuka.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, Menadzer odjela za istraZivanje i razvoj,

Husqgvarna AB

Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju

C€
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Popis vyrobku

Trubka foukace

Klavesnice

Trubka vysavace

Rukojet’

Sbérny vak

Indikator pratoku vzduchu

Varovna kontrolka (chybova kontrolka LED)
Kole¢ko ovladani vykonu

9. Vypina¢

10. Kontrolka funkce SavE

11. Tlacitko pro uvolnéni baterie

12. Stav baterie

13. Varovna kontrolka (chybova kontrolka LED)

© N O WN =2

14. Kontrolka napajeni a varovna kontrolka

15. Baterie, je soucasti pouze v sadé foukace
Husqvarna 120iBV

16. Nabijecka baterii, je souc€asti pouze v sadé foukace
Husqvarna 120iBV

17. Navod k pouzivani
Popis vyrobku

Husqgvarna 120iBV je model foukace/vysavace
s elektrickym motorem.

Ridime se strategii neustalého vyvoje vyrobku, a proto

si vyhrazujeme pravo ménit konstrukci a vzhled vyrobku
bez pfedchoziho upozornéni.
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Zamyslené pouziti

ReZim foukace: Fouka¢ je uréen k odfouknuti necistot
nebo posecené travy z cest, pfijezdovych cest, dvorli
apod. Je také uréen k foukani posecené travy, slamy

nebo listi na hromady nebo k odstranéni necistot z roh(,
spar nebo mezer mezi dlazdicemi ¢i cihlami.

Rezim vysavani: Vysavac je uréen k vysavani suchého
materialu. To zahrnuije listi, travu, malé vétvicky
a kousky papiru.

Symboly na vyrobku

VAROVANI: Tento vyrobek miize byt
nebezpecny a zpusobit obsluze ¢i dal§im
osobam vazné zranéni. Budte opatrni

a vyrobek pouzivejte spravné.

Peclivé si prostudujte navod k pouziti

a ujistéte se, Ze pokyndm rozumite, nez
tento vyrobek budete pouzivat.

Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu oéi.

Jmenovité napéti, V

Stejnosmérny proud.

Stitek s emisemi hluku do okoli
Ly podle smérnic a predpisti Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni
a8l ° regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v Casti Technické udaje na strani
358 a na Stitku.

Pfed udrzbou odpojte baterii.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdejte jej

ve stanici pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.

—
€ Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim
( ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisiim Spojeného kralovstvi.

Nevystavuijte desti.

Po vypnuti vyrobku po-
Ckejte, dokud se lopatky
rotoru nezastavi.

Vyrobek pouzivejte v re-
Zimu vysavani, pouze po-
kud je trubka zcela sesta-
vena.

Obsluha foukace musi zajistit, aby
se v okruhu 15 metrd nepohybovali
lidé ani zvifata. Pokud pracuje néko-
lik pracovnikll na stejné plose, mu-
si byt dodrzovana bezpecéna vzdale-
nost rozestupll minimalné 15 metra.
° Fouka¢ muze velkou silou odmrstit
I III predmeéty, které se mohou odrazit
zpét. Pokud nepouzivate doporucené
- ochranné prostfedky, mdze dojit k va-
znému poranéni o¢i.
Typovy §titek s vyrobnim &islem. yyyy
YYyy wwxooxxx | znamena rok vyroby, ww znamena ty-
den vyroby.

Povsimnéte si: palsi symboly/$titky na nastavci
se tykaji zvlastnich certifikacnich pozadavkd pro uréité
obchodni trhy.

Symboly na baterii nebo na nabije¢ce
baterii

Odevzdejte vyrobek ve stani-

Joxt ci pro recyklaci elektrickych
& a elektronickych zafizeni.
=sssmm (Plati pouze pro Evropu)

Transformator se zabezpecenim proti
selhani.
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Nabijecku baterii pouzivejte a skladujte
pouze ve vnitfnich prostorech.

[

Vyrobce
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Dvojita izolace.

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

« byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpednost

Definice tykajici se bezpecénosti
Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu
k pouzivani.

nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpecdi poSkozeni vyrobku nebo
nastavce, dalSich materialt ¢i $kod na
majetku v blizkém okoli, pokud nejsou
dodrzeny pokyny uvedené v této prirucce.

c WSTRAHAZ Pouziva se v pripadé

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalsich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Peclivé si prostudujte pokyny, abyste znali ovladaci
prvky a spravnou funkci stroje. Nespravnym
nebo neopatrnym pouzitim se vyrobek maze stat
nebezpecnym nastrojem, ktery miize zplsobit vazny
nebo dokonce smrtelny uraz obsluhy a dalSich osob.
* Konstrukce produktu nesmi byt za zadnych okolnosti
upravovana bez svoleni vyrobce. Nikdy nepouzivejte
vyrobek, jehoz konstrukce byla jakkoli pozménéna
oproti jeho pavodnim specifikacim, a vzdy pouzivejte
originalni pfisluSenstvi. Nepovolené Upravy a/
nebo pfislusenstvi mdze vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.
Vase zaruka se nemusi vztahovat na poSkozeni
krytu nebo odpovédnost za Skody, pokud jsou

zpusobeny pouzitim neopravnéného prislusenstvi
nebo nahradnich dild.

* Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych
okolnosti naru$ovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékafskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

« Pred nabijenim baterii z produktu vyjméte.

Obecné bezpednostni vystrahy pro
elektrické naradi

Kontrola pred startem

¢ Zkontrolujte pracovni prostor. Odstrarite veskeré
nezajisténé predméty, jako jsou kaminky, stfepy,
hrebiky, ocelové draty Ci fetézy, které by mohly byt
odmrstény.

* Aby nemohlo dojit k nechténému spusténi stroje,
vzdy vyjimejte baterii. Pfed udrzbou stroje vzdy
odpojte baterii.

« Pred pouzitim stroje a po kazdém narazu
zkontrolujte, zda nevykazuje znamky opotiebeni
a v pfipadé potfeby provedte nutné opravy.

« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

« Uzivatel stroje je povinen dohlédnout na to, aby
se béhem prace nevyskytovala v okruhu 15
m zadna osoba nebo zvife. Pokud na stejném
pracovisti pracuje vice uzivatel, musi byt udrzovana
bezpecénostni vzdalenost nejméné 15 m.

« Pred pouzitim stroje provedte celkovou kontrolu (viz
plan udrzby).

« Pouziti mdze byt upraveno narodnimi nebo mistnimi
predpisy. Dodrzujte pfislu§né predpisy.

Osobni bezpeénost

« P¥i praci s elektrickym nastrojem davejte pozor,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
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Nepracuijte s elektrickym nastrojem, pokud jste
unaveni nebo jste pod viivem drog, alkoholu i

1ékd. Pfi praci s elektrickym nastrojem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem mlze byt vazny uraz.
Udrzujte dostate¢nou vzdalenost od okolnich osob.
Toto zafizeni neni uré¢eno k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkusenostmi ¢i znalostmi, pokud nejsou pod
dozorem nebo pokud jim osobou, zodpovidajici

za jejich bezpecnost, nebyly sdéleny pokyny

k pouzivani zafizeni. Déti musi byt pod dozorem,
ktery zajisti, aby si se zafizenim nehraly.

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které

se neseznamily s témito pokyny, aby vyrobek
pouzivaly. Vék obsluhy muze byt omezen mistnimi
predpisy.

Drzte nepovolané osoby mimo pracovni plochu. Déti,
zvifata, pfihlizejici a pomahajici osoby musi byt
mimo 15m bezpec¢nostni zénu. Jestlize se nékdo
priblizi, okamzité stroj vypnéte.

Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo
dosah déti a nepovolanych osob.

Nepouzivejte stroj na dlazdéném &i Stérkovém
povrchu, kde mdze vymrstény material zpusobit
zranéni.

P¥i obsluze stroje vzdy pouzivejte pevnou obuv

a dlouhé kalhoty. Neprovozujte stroj naboso nebo
v otevienych sandalech. Nenoste volny odév

s visicimi $furkami nebo privésky.

Nenoste volné odévy a Sperky, které by mohly byt
vtazeny do pfivodu vzduchu. Dbejte na to, aby se
vam dlouhé vlasy nedostaly do pfivod(i vzduchu.
Nikdy nepouzivejte stroj, jste-li unaveni, jestlize jste
pozili alkohol nebo jestlize uzivate léky, které by
mohly ovlivnit vas zrak, isudek nebo pohybovou
koordinaci.

Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Viz pokyny
v ¢asti ,Osobni ochranné prostredky*.

PFi pfedavani stroje jiné osobé vzdy vyjméte baterii.
Odpovédnosti obsluhy je, aby lidé nebo jejich
majetek byli chranéni pfed nehodami a dalSimi riziky.

Pouziti elektrickych nastroju a péce
oné

Nikdy nepouzivejte stroj, jehoz konstrukce

byla jakkoli pozménéna oproti jeho ptvodnim
specifikacim. Nikdy stroj nepouzivejte v blizkosti
vybu$nych nebo hoflavych materiald.

Nikdy nepouzivejte stroj, ktery neni zcela v pofadku.
Dodrzujte pokyny pro kontroly, udrzbu a servis
popsané v této pfiru¢ce. Nékteré Ukony udrzby

a opravy mohou provadét pouze vyskoleni

a kvalifikovani odbornici. Pfectéte si pokyny v ¢asti
Udrzba.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Vétraci otvory musi byt za vSech okolnosti prichozi
a bez necistot.

PFed zahajenim prace musi byt upevnény vSechny
ochranné kryty a rukojeti.

Stroj pouzivejte pouze za denniho svétla nebo za
jinych dobrych svételnych podminek.

Stroj nikdy nepouzivejte za $patného pocasi, napf.
v mize, v deéti, na vihkych mistech, za silného vétru
¢&i mrazu, pfi riziku vyskytu blesk( atd. PFi praci ve
velmi teplém pocasi mize dojit k prehrati stroje.
Pouziti za $patného pocasi je namahavé a mlze
vést k nebezpeénym situacim (napf. kluzky povrch).
Pokud stroj zane nezvykle vibrovat, zastavte ho

a vyjméte baterii.

Stroj pouzivejte za chlize, nikdy za béhu.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Dostanete-li se do situace, kdy pocitite jakoukoliv
pochybnost co do prace s vybavenim, pozadejte

o radu odbornika. Spojte se s vasim prodejcem
nebo servisem. Nepouzivejte vybaveni, necitite-li se
dostatec¢né kvalifikovani.

Ujistéte se, Ze se muzZete volné pohybovat

a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vasem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, pfikopy apod.), pro
pfipad, Zze by bylo nutné se rychle pfesunout.
Zvlastni pozornost vénuijte praci ve svazitém terénu.
Neustale udrzujte dobrou rovnovahu a pevny posto;.
Nenatahujte se pfili§ daleko.

Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni vyrobku.
Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevienych oken.
Budte ohleduplni ke svému okoli a nepouzivejte
vyrobek v nevhodném ¢ase jako je pozdé vecer
nebo velmi brzo rano. Dodrzujte mistni pfedpisy

a nafizeni.

Pouzivejte vyrobek s co nejmensim proudem
vzduchu. PIny proud vzduchu se pouziva malokdy
a vétsinu prace Ize provadét s poloviénim proudem
vzduchu. Mensi proud vzduchu znamena méné
hluku a prachu. Foukané a pfesouvané smeti také
budete mit snaz pod kontrolou.

Pfi pouziti vyrobku v prasnych podminkach mirné
zvlhcete povrch.

Necistoty zaslapané do zemé nejdfive uvolnéte
hrabémi nebo kostétem.

Usti trubice foukage drzte co mozna nejblize nad
zemi.

Pozorujte své okoli. Vyrobek vzdy sméruijte od lidi,
zvifat, détskych hfist, automobil( atp.

Zkrat'te dobu foukani na minimum tim, Ze mirné
navlh¢ite prasné oblasti nebo pouzijete postikovaci
zafizeni.
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PFi praci dbejte na smér vétru. Vzdy pracuje po
sméru vétru, usnadni vam to praci.

Pokud vyrobek zacne neobvykle vibrovat, vypnéte jej
a vyjméte baterii.

Pouzivani foukace pro premistovani velké hromady
napf. listi vam zabere mnoho ¢asu a fouka¢ bude
zbyte¢né hlucény.

Po skonCeni prace po sobé uklidte. Nefoukejte
necistoty na cizi pozemek nebo zahradu.
Nebéhejte s vyrobkem.

Velmi silny proud vzduchu mize dat do pohybu
odklizené pfedméty takovou rychlosti, ze se mohou
odrazit zpét a vazné poskodit o€i.

Nikdy nesméfujte proud vzduchu na lidi ani zvifata.
Pfed provadénim montaze nebo demontaze
prisluSenstvi nebo jinych souéasti vypnéte motor.

VSechny casti téla udrzujte mimo dosah horkych

povrch(.

Nikdy neodkladejte vyrobek, ktery je v chodu, aniz

byste jej méli pod plnou kontrolou.

Zastavte stroj a vyjméte baterii. Zkontrolujte, zda se

v8echny pohyblivé ¢asti zcela zastavily:

« kdykoli opoustite stroj,

* pred odstranénim pfekazek nebo ¢isténim
vyhazovaciho kanalu,

« pred kontrolou, ¢i§ténim nebo praci na stroji.

Okamzité vypnéte zdroj napajeni a nechte stroj

zastavit, pokud se fezaci mechanismus dostane do

kontaktu s cizimi pfedméty nebo pokud stroj zaéne

vydavat neobvykly hluk ¢i vibrace. Odpojte baterii

od stroje a pfed opé&tovnym spusténim a provozem

stroje provedte nasledujici kroky:

« zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni,

* vyméiite nebo opravte poskozené dily,

« zkontrolujte a utahnéte povolené dily.

Pred odstranénim nezadouciho materialu v pfipadé

ucpani stroje vypnéte zdroj napajeni a odpojte baterii

od stroje.

Neprepravujte tento stroj s bézicim motorem.

Nenaklanéjte stroj s bézicim motorem.

Foukac¢ nesmi byt pouzivan pokud stojite na zebfiku

nebo skladacim leSeni.

Nikdy nepracujte s vyrobkem, nemate-li moznost
pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

Dejte pozor na odmrsténé predméty. Odlétavajici
kameni, smeti apod. mze zasahnout zrak

a zpusobit slepotu nebo jind vazna zranéni.

Pro zvySeni bezpecénosti pfi nabijeni vyrobku
pouzivejte proudovy chrani¢. Proudovy chrani¢
chrani obsluhu v pfipadé elektrické zavady.

Tento vyrobek se vyznacuje nizkymi vibracemi.
Nadmérné vystaveni vibracim muiZe u osob se
zhor$enou funkci krevniho obéhu vést k porucham
obéhového nebo nervového systému. V pfipadé,
Ze byste pocitili pfiznaky obtizi zplsobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obratte se na
svého lékare. Mezi tyto pfiznaky patfi strnulost
koncetin, ztrata citu, mravenceni, pichani, bolest,
zeslabnuti, zména barvy nebo vzhledu pokozky.
Tyto pfiznaky se obvykle objevuji v prstech, na
rukou nebo v zapésti.

Vyrobek pouzivejte pouze k ucelu, ke kterému je
urcen.

Neni mozné zminit vSechny predstavitelné situace,
se kterymi se muzete setkat. Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum. Vyhnéte se vSem
situacim, o kterych se domnivate, ze jsou nad vase
moznosti. Pokud si ani po pfecteni tohoto navodu
nebudete jisti, jak stroj spravné pouzivat, nez budete
pokracovat v praci, obrat'te se na odbornika.

Osobni ochranné prostredky

WSTRAHAZ Prfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

P¥i pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpedi
Urazu, ale v pfipadé nehody pomahaiji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vdam pomohl
vybrat spravné vybaveni.

Dlouhodobé vystavovani pdsobeni hluku mize vést
k poskozeni sluchu. V obecné roviné jsou vyrobky
napajené baterii relativné tiché, ale k nepfiznivym
ucinkim muze dojit v kombinaci hladiny hluku

a dlouhého pouzivani. Spole¢nost doporucuje, aby
obsluha pouzivala ochranu sluchu pfi dlouhodobém
pouzivani. Pravidelni uzivatelé, ktefi pouzivaji
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vyrobek po del$i nepferuSovanou dobu, by si
méli nechat pravidelné kontrolovat sluch. Pozor —
ochrana sluchu neomezuje pouze moznost slySet
zvuky, ale rovnéz varovné signaly.

Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu oéi. Pouzijete-
li 8tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu

s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

Nikdy vyrobek nepouzivejte s vadnymi
bezpecnostnimi sou¢astmi. Kontrolu a udrzbu
bezpecénostniho vybaveni vyrobku je nutno provadét
podle postupl uvedenych v této ¢asti. V pripadé, ze
by vyrobek nevyhovél pfi jakékoli z téchto kontrol,
je nutno vyhledat autorizované servisni stredisko

a nechat zavadu odstranit.

Veskery servis a opravy produktu vyzaduiji
specialni odborné Skoleni. To se tyka pfedevsim
servisu a oprav bezpecénostniho vybaveni produktu.
V pfipadé, Zze by produkt nevyhovél pfi nékteré

z nize popsanych kontrol, je nutno vyhledat servisni
opravnu. Kazdému zakaznikovi, ktery zakoupi
kterykoli z nasich vyrobkd, zaruéujeme dostupnost
profesionalnich oprav a servisnich praci. Pokud
prodejce, ktery vam produkt prodal, neposkytuje

opravny.

Kontrola klavesnice

1.

Stisknéte a podrzte vypinac (A).

Noste obleceni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouzivejte volné obleceni, které se mize zachytit
o kefe nebo vétve. Nepouzivejte Sperky, kratké
kalhoty nebo sandaly a nepracujte bosi. Stahnéte si
vlasy bezpe¢né nahoru nad Uroven ramen.

Méjte pfi ruce Iékarnicku.

V pra$ném prostfedi musi byt pouzivana obli¢ejova
maska (respirator).

Bezpednostni zafizeni na produktu

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této Casti je popsano bezpecnostni vybaveni
vyrobku, jeho Ucel a zplsob provadéni kontroly

a udrzby k zajisténi spravného provozu. Viz pokyny
v Casti Popis vyrobku na strani 344 pro informace

o umisténi téchto dild na vyrobku.

Zivotnost vyrobku se muze zkracovat a riziko

Urazu zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi
spravné anebo se opravy neprovadéji odborné.
Pokud potfebujete dal$i informace, obratte se na
nejblizSiho servisniho prodejce.

a) Vyrobek je zapnuty, kdyz sviti kontrolka LED (B).

b) Vyrobek je vypnuty, kdyz kontrolka LED (B)
nesviti.

Viz ¢ast UZivatelské rozhrani na strani 357 pokud se

rozsviti nebo blika varovna kontrolka (C).

Stisknéte a uvolnéte kolecko ovladani vykonu (D)

a zkontrolujte, zda se volné pohybuje.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Pouzivejte vyhradné baterie fady 40-B, které
doporuéujeme pro vas vyrobek. Viz ¢ast Schvalené
baterie na strani 359. Baterie jsou softwarové
zasifrovany.

Pouzivejte pouze dobijeci baterie fady 40-B

vhodné jako zdroj napajeni pro souvisejici vyrobky
Husqgvarna. Abyste zabranili zranéni, nepouziveijte
baterii jako zdroj napajeni pro jina zafizeni.
Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Svorky
baterie nepfipojujte ke kli¢im, Sroubkim nebo jinym
kovovym predmétim. Mlze to zpusobit zkrat baterie.
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Nepouzivejte baterie, které nejsou dobijeci.
Nevkladeijte do vétracich otvorl baterie Zadné
pfedméty.

Chrarite baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mlze zpUsobit
popaleniny nebo chemické popaleniny.

Chranite baterii pred destém a vlhkym prostfedim.
Chranite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.
Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

Baterii pouzivejte pfi teploté —10 az 40 °C.

Baterii ani nabijeCku baterii necistéte vodou. Viz ¢ast
Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky baterii na strani
356.

Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou baterii.
Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétu, jako jsou napf. hiebiky, Srouby nebo
Sperky.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecku
baterii

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Pokud nejsou bezpeénostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

Nepouzivejte nabijecky, které nebyly dodany

s vyrobkem. Pfi nabijeni nahradnich baterii
Husqgvarna 40-B140 pouzivejte vyhradné nabijecky
40-C80. Viz ¢ast Schvdlené nabijecky baterii na
strani 359 a Schvalené baterie na strani 359.
Nabijecku baterii nerozebirejte.

Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou nabijecku
baterii.

Nabije¢ku nezvedejte pomoci napdjeciho kabelu.
Kdyz nabijec¢ku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrc¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

V8echny kabely v€etné prodluZovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor, aby
se kabel nezachytil mezi predméty, napfiklad do
dvefi, za plot a podobné.

Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materiald. Zkontrolujte, zda

neni nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé, ze
zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte zastréku
kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.

« Baterii nabijejte pouze uvnit¥, a to v mistech
s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
slune¢niho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.

« Pouzivejte nabijecku baterii pouze v mistech, kde je
teplota v rozsahu 5 az 40 °C. Nabijecku pouzivejte
v dobfe vétraném, suchém a bezprasném prostfedi.

« Nevkladejte do chladicich otvord nabijecky baterii
zadné predméty.

* Nepripojujte svorky nabijecky baterii ke kovovym
predmétum, protoze by mohlo dojit ke zkratovani
nabijecky.

« Pouzivejte schvalené a nepoSkozené sitové
zasuvky. Zkontrolujte, zda neni $iira nabijecky
baterii poskozena. Pokud pouzivate prodluzovaci
kabely, zkontrolujte, zda nejsou poSkozeny.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

* Kdyz je stroj zastaven kvUli udrzbé, kontrole,
skladovani nebo vyméné pfisluSenstvi, nechte ho
pred provedenim kontrol, sefizeni atd. vychladnout.
Zachazejte se strojem opatrné a udrzujte jej
v Cistoté.

« Pred provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.

* Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské
a servisni Ukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétSiho rozsahu se obrat'te na servisniho prodejce.

« Utahnéte vSechny matice, Srouby a svorniky, aby byl
pfistroj v bezpeéném provoznim stavu.

« Vymeérite opotfebené nebo poSkozené soucasti.

* Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

« K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se tyce bezpe¢nostnich
zatizeni. Pokud neni mozné po provedeni Udrzby
schvalit vSechny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obratte se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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Montaz

Rezim foukace

VYSTRAHA:
Kdyz se lopatky rotoru otaci nebo se

vyrobek nahodile nastartuje, mtze dojit

k Feznému poranéni. Pfed montazi vyrobku
vyjméte baterii a pockejte, dokud se lopatky
rotoru nezastavi.

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku
v rezimu foukace zcela namontujte trubku

foukace a kryt sani.

Montaz trubky foukace

Povsimnéte si: Pokud neni trubka foukace
spravné namontovana, bezpecénostni spina¢ zabrani
spusténi foukace.

1. Nasurite trubku foukace (A) na vyvod foukace (B).

Pojistka (C) se aktivuje, kdyz uslySite cvaknuti.

2. Namontuijte trysku foukace (D) na trubku foukace.
Tryska foukace je zajisténa na misté, kdyz uslysite
cvaknuti.

Montaz krytu sani

Povsimnéte si: Pokud neni kryt séni spravné
namontovan, bezpec€nostni spina¢ zabrani spusténi
foukace.

+ Zavrfete kryt sani (A) na vstupu foukace (B).
Pojistka (C) se aktivuje, kdyz uslySite cvaknuti.

Rezim vysavani

VYSTRAHA: Pfed pouszitim vyrobku
Vv rezimu vysavani zcela sestavte trubku
vysavace a sbérny vak.

Montaz trubky vysavace

WSTRAHAZ Nez zaénete vyrobek

pouzivat, sestavte horni a spodni trubku
vysavace.

Povsimnéte si: Pokud trubka vysavace neni
spravné namontovana, bezpecénostni spinac zabrani
spusténi vysavace.

1. Zarovnejte drazky na horni trubce vysavace (A)
s Uchytkami na spodni trubce vysavace (B).

2. Nasurite spodni trubku vysavace na horni trubku
vysavace, dokud neuslysSite cvaknuti.

3. Utahnéte Sroub (C).
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4. Pripojte trubku vysavace (D) k sacimu otvoru (E).
Pojistka (F) se aktivuje, kdyz uslySite cvaknuti.

Montaz sbérného vaku

Povsimnéte si: Pokud neni sbérny vak spravné
namontovan, bezpecénostni spina¢ zabrani spusténi
vyrobku.

VYSTRAHA: Pred montai

a demontazi vaku vypnéte motor.

1. Odmontujte trubku foukace, pokud je pfipevnéna
k vyrobku.

2. Zatlacte sbérny vak (A) na vyvod vysavace (B).
Pojistka (C) se aktivuje, kdyz uslySite cvaknuti.

3. P¥ipojte popruh sbérného vaku (D) k drzaku (E).
4. Pfipojte ramenni popruh (F) k drzaku (G).

5. Ujistéte se, Ze je sbérny vak zcela zavieny.

Instalace nabije€ky baterii na sténu
VAROVAN |’Z K instalaci nabijecky
baterii na sténu nepouzivejte elektricky

Sroubovak. Elektricky Sroubovak muze
nabije¢ku poskodit.

1. Upevnéte nabijecku na sténu pomoci 2 Sroubl (A).
V pripadé potreby pouzijte hmozdinky (B).

2. Namontujte krytky na 2 Srouby (C).

3. P¥ipojte napajeci kabel (D) k nabijecce a elektrické
zasuvce.
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Provoz

Uvod

Baterii i nabijecku skladujte za spravné okolni teploty.

VYSTRAHA: Nez zacnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dikladné kapitolu
o bezpecnosti.

Kontrola funkci pred pouzitim vyrobku

1. Zkontrolujte pfivod vzduchu ohledné znegisténi
a prasklin. Pomoci kartace odstrarite z vyrobku travu
a listi.

2. Zkontrolujte, zda vyrobek funguje spravné.
3. Zkontrolujte a dotahnéte vS8echny matice a Srouby.

Baterie

Okolni teplota
Provoz baterie 5-40 °C
Nabijeni baterie 5-40 °C

Stav baterie

Displej ukazuje stav nabiti a zda doSlo k problémim
s baterii.

VYSTRAHA: Nez zagnete s baterii
pracovat, prectéte si diikladné kapitolu

o bezpecnosti. Prectéte si dikladné navod
k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

A

Kontrolka LED

Stav nabiti baterie

Sviti 4 kontrolky LED

Baterie je nabita na 76-100 %.

Sviti 3 kontrolky LED

Baterie je nabita na 51-75 %.

Sviti 2 kontrolky LED

Baterie je nabita na 26-50 %.

Sviti 1 kontrolka LED

Baterie je nabita na 6-25 %.

Blika 1 kontrolka LED

Baterie je nabita na 0-5 %.

Nabiti baterie

Pred prvnim pouzitim baterii nabijte. Nova baterie je
nabita pouze na 30 %.

c VAROVANI: Nabijecku baterii zapojte

do zasuvky s hodnotami napéti a frekvence,
které jsou uvedené na typovém Stitku.

Baterie se nenabiji, pokud je teplota baterie vy$si nez

50 °C.

1. Pfripojte k nabijecce baterii napajeci kabel.

2. Zapojte nabijecku baterii do uzemnéné zasuvky.
Kontrolka LED nabijeni jednou blikne.
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3. Pripojte baterii k nabije¢ce baterii. Rozsviti se
kontrolka LED dobijeni. Baterii nabijejte maximalné
po dobu 24 hodin.

4. Stisknéte tlacitko ukazatele stavu baterie. Pokud
se rozsviti vSechny kontrolky LED, baterie je pIné
nabita.

5. Vytazenim napajeci zastrcky odpojte nabijecku
baterii z elektrické zasuvky. Netahejte za napajeci
kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.

Instalace baterie do vyrobku

WSTRAHA! Ve vyrobku pouzivejte

vyhradné originalni baterie Husqvarna.

1. Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

2. Zasunte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie
musi jit snadno zasunout. Pokud ji nelze snadno
zasunout, neni instalovana spravné.

3. Zatladte na spodni ¢ast baterie a zasurite ji co nejdal
do pfihradky na baterii. Baterie je zajisténa na misté,
jakmile uslysite cvaknuti.

4. Zkontrolujte, zda zapadky spravné zapadly.

Spusténi vyrobku

1. Stisknéte a podrzte vypinac¢ (A), dokud se nerozsviti
zelena kontrolka LED.

2. Jednou rukou uchopte pomocnou rukojet’ (C)
a druhou rukou hlavni rukojet’ (D).

3. Posunutim kole¢ka ovladani vykonu (B) nahoru
spustite rezim foukace nebo rezim vysavani.

Zastaveni vyrobku
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1. Posunutim kolecka ovladani vykonu (B) doll » Posunutim kole¢ka ovladani vykonu nahoru spustite

zastavite rezim foukace nebo rezim vysavani.

Vyprazdnéni sbé&rného vaku

normalni rezim. Po spusténi normalniho rezimu
kontrolka LED zhasne.

VYSTRAHA:
Ostré predméty mohou zpuUsobit zranéni.

PFi vyprazdfiovani sbérného vaku do ngj
nevkladejte ruce.

1. Zastavte vyrobek.

Odmontujte sbérny vak.

2. Stisknéte a podrzte vypina¢ (A), dokud zelena . shromazdéné predméty.

kontrolka LED nezhasne.

4. Vycistéte sbérny vak pomoci vodni hadice.
ECO méd 5. Nechte sbérny vak uschnout.
6. Namontujte sbérny vak.

ECO mod prodluzuje Zivotnost baterie.

« Posunutim kolecka ovladani vykonu doll spustite Funkce automatického vypnuti

ECO mod. Po spusténi ECO modu se rozsviti

Otocte vnitfni stranu sbérného vaku ven a odstrarite

kontrolka LED. Vyrobek je vybaven funkci automatického vypnuti, ktera

1 minuté.

jej zastavi, pokud neni pouzivan. Vyrobek se vypne po

Udrzba

Uvod Plan udrzby

VYSTRAHA: Pred provadénim jakékol

udrzby je tfeba, abyste si precetli

a porozuméli kapitole bezpeénosti. vyjméte baterii.

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

NiZe je uveden seznam kroku udrzby, které musite

provést na vyrobku.

Udrzba Denné Tydné Mésiéné
Ocistéte vnéjsi povrch Eistou a suchou utérkou. Nepouzivejte vodu. X
Udrzujte rukojeti suché, Cisté a bez zbytkl oleje a maziva. X
Presvédcte se, Ze vypinac funguje a neni poskozeny. X
Ujistéte se, ze kolecko ovladani vykonu funguje spravné z hlediska bezpecnosti. X
Zkontrolujte utazeni matic a Sroub0. X
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Udrzba Denné Tydné | Mésiéné
Zkontrolujte, zda neni baterie po$kozena. X
X

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda baterie drzi X

ve vyrobku.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, Zze funguje X

spravne.

Zkontrolujte vSechny spojky, spoje a kabely, zda nejsou poSkozené, a ujistéte %

se, Zze nejsou znecisténé.

Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem a rovnéz spojeni mezi baterii a na- X
bijeckou.

Vycistéte vzduchové otvory pomoci mékkého kartace (nepouzivejte Sroubovak).

Odmontujte a vycistéte trubku foukace nebo trubku vysavace.

Vyprazdnéte a vycistéte sbérny vak. Viz ¢ast Vyprazdnéni sbeérného vaku na %

strani 355.

Odstranite travu, listi, necistoty nebo nezadouci material z otvoru sani a krytu %

sani.

Zkontrolujte obézné kolo ventilatoru, zda neni znecisténé, a v pfipadé potieby X

ho vycistéte tupym, dlouhym predmétem.
Kontrola p‘f"I'VOdU vzduchu motoru. To mize vést k poruse motoru,

protoze se motor prili§ zahfiva.

1. Zkontrolujte, zda neni pfivod vzduchu ucpany na

stranach vyrobku. Kontrola baterie a nabijecky baterii
1. Zkontrolujte, zda baterie nevykazuje pfiznaky
poskozeni, napf. praskliny.

2. Zkontrolujte, zda nabijecka baterii nevykazuje
pfiznaky po$kozeni, napf. praskliny.

3. Zkontrolujte, zda neni propojovaci kabel nabijecky
baterii poSkozeny a zda na ném nejsou praskliny.

Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky

baterii
2. Zastavte vyrobek a pokud je to nezbytné, odstrarite 1. Po pouziti vycistéte vyrobek suchou utérkou.
listy nebo nezadouci material. 2. Vygistéte baterii a nabijecku baterii suchou utérkou.

vzduchu snizuje foukaci kapacitu

3. Pred vloZzenim baterie do nabijecky baterii nebo

FaNT; Udrzuijte v Cistoté vodici kolejnicky baterie.
c VAROVANI: Ucpany pfivod

vyrobku a zvy$uje provozni teplotu

vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii
a nabijecce baterii Cisté.
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Odstranovani problém

Uzivatelské rozhrani

Mozné feSeni

Uzivatelské Mozné zavady
rozhrani
Odchylka teplo-
ty.

Nechte vyrobek vychladnout.

Je odmontova-
na trubka nebo
kryt ventilatoru.

Blika ¢ervena
chybova kon-

Namontujte trubku nebo kryt ventilatoru.

trolka LED.
Chyba baterie. | Vymérite nebo nabijte baterii.
Je nutny servis. | Obrat'te se na servisniho prodejce.
Vyrobek ne- Necistota na Ocistéte vzduchovym kompresorem nebo mékkym kartacem.
startuje. konektorech
baterie.
Baterie
LED displej Mozné zavady Mozné feSeni

Blika zelena kontrolka LED.

Nizké napéti baterie.

Nabijte baterii.

Blika chybova kontrolka LED.

Odchylka teploty.

Baterii pouzivejte pfi teploté -10 az
40 °C.

PFili$ vysoké napéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické si-
té odpovida napéti vyrobku. Viz typo-
vy Stitek na vyrobku.

Vyjméte baterii z nabijecky.

Sviti chybova kontrolka LED.

P¥ili§ velky rozdil napéti ¢lankd (1 V).

Obrat'te se na servisniho prodejce.

Nabijecka baterii

Stav

Mozné zavady

Mozné feSeni

Kontrolka LED dobijeni sviti cervené.

Trvala chyba nabijecky baterii.

Obrat'te se na svého prodejce.

Kontrolka LED dobijeni blika zelené.

Teplotni odchylka — baterie je pfili§
studena nebo pfili§ horka pro pouziti
nebo nabijeni.

Nechte baterii vychladnout nebo za-
hrat. Kdyz ma baterie spravnou te-
plotu, Ize ji znovu pouzit nebo nabit.
Nabijecku baterii pouzivejte pfi okol-
nich teplotach v rozsahu 5 az 40 °C
(41 az 104 °F).
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Stav MozZné zavady

Mozné feSeni

Kontrolka LED dobijeni blika ¢erve- | Vadna baterie.

né.

Obrat'te se na svého prodejce.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

» Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim
legislativy o nebezpecném zbozi.

» Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu
a oznaceni pro komeréni pfepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

* Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace
s nebezpeénymi materialy. Dodrzujte platné
celostatni predpisy.

» Pred vloZzenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. Vlozte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

* Pred uloZzenim vzdy nechte stroj vychladnout.

+ Pred pfepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.

« Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vihkosti a mrazem.

» Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojlim statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

« Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5
az 25 °C a mimo pfimé slunecni svétlo.

» Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C a mimo pfimé slune¢ni svétlo.

* Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5 az 40 °C.

» Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

» Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzavfené
a suché mistnosti.

« Skladujte baterii mimo nabijecku baterii. Nedovolte,
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly
zafizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

« Pred prepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
pfepravni kryt pro prevenci zranéni a poskozeni.

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpec¢né
upevnény.

Likvidace baterie, nabijecky baterii
a vyrobku

Nize uvedeny symbol znamena, Ze vyrobek nelze
zlikvidovat jako domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

To pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho
prostfedi a zdravi osob.

Dalsi informace ziskate od mistnich dfadu, sluzby
zajistujici zpracovani domaciho odpadu nebo prodejce.

SR A

Povsimnéte si: Tento symbol je znazornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

Technické udaje

Technické udaje

| 120iBV
Motor
Typ motoru | BLDC (bezkomutatorovy) 36 V
Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg

| 46
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120iBV

Emise hluku 58

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A)

97

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A)

100

Hladiny hluku %°

norem EN ISO 11203 a ISO 22868, dB (A):

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v Grovni usi obsluhy, méfena podle 84

Urovn& vibraci 60

m/s?

Hladiny vibraci v pfedni/zadni rukojeti, méfené podle normy ISO 22867, 1,411,7

Vykon ventilatoru

Priitok vzduchu v normalnim reZimu se standardni tryskou, m3/min 6,7

mph

Maximalni rychlost vzduchu v normainim rezimu se standardni tryskou, m/s / | 50/111

Udaje o hluku a vibracich jsou stanoveny na zakladé
jmenovitych maximalnich otacek.

Schvalené baterie

Schvalené baterie

S timto produktem pouzivejte pouze originalni baterie

Husqvama 40-B.

Baterie 40-B140
Typ Lithium-iontova
Kapacita baterie, Ah 4
Jmenovité napéti, V 36
Hmotnost, kg 1,25
Schvélené nabijecky baterii
Nabijecka baterii 40-C80
Sitové napéti, V 100-240
Frekvence, Hz 50-60
Vykon, W 72

58 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla méfena s originalnim fezacim nastavcem, ktery generuje

nejvys$si hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany
akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledk( méfeni a rozdily mezi riznymi stroji téhoz modelu podle

Smérnice 2000/14/ES.

59 Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu akustického tlaku pro stroj maji typickou statistickou odchylku (stan-

dardni odchylku) 3 dB (A).

60 Uvadéna data o arovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,5 m/s2.
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Nabijecka baterii

40-C80

Vystupni napéti, V DC/ ampéry, A

43/1,6
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§pqleénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Ruéni zahradni foukaé/vysavaé
Znatka Husqvarna

Typ/Model 120iBV

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Nafrizeni Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich*
2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostredi”

a ze byly pouzity nasledujici

normy nebo technické specifikace: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

V souladu se smérnici 2000/14/ES, pfiloha V, viz
&ast Technické udaje na strani 358 s deklarovanymi
hodnotami hluku.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, manazer vyzkumu a vyvoje, Husqvarna
AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Prehlad vyrobku

1. Fukacia trubica 14. Indikator napajania a upozornenia

2. Klavesnica 15. Batéria, je vylu¢ne sucastou supravy fukaca

3. Trubica vysavaéa Husgvarna120iBV

4. Rukovat 16. Nabijacka batérii, je vylucne su€ast'ou supravy
5. Zberny vak fukac¢a Husqvarna120iBV

6. Indikator prudenia vzduchu 17. Navod na obsluhu

7. Vystrazny indikator (chybova diéda LED) Popis vyrobku

8. Ovladacie koliesko

Husqgvarna 120iBV je model zahradného fukaca/

9. Startovacie/vypinacie tlagidlo Ve Ve
vysavaca s elektrickym motorom.

10. Indikator SavE
11. Tlagidlo uvoinenia batérie Neustale dalej vyvijame svoje vyrobky, a preto si
12. Stav batérie vyhradzujeme pravo upravovat dizajn a vzhlad vyrobkov

13. Vystrazny indikator (chybové diéda LED) bez toho, aby sme o tom vopred informovali.
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Planované pouzitie

ReZim fikaca: Fukac je uréeny na vyfukovanie necistot
alebo pokosenej travy z chodnikov, prijazdovych

ciest, dvorov a pod. Je tiez uré¢eny na vyfukovanie
pokosenej travy, slamy alebo listia do hromad alebo na
odstrafiovanie CiastoCiek necistét z rohov, $kar alebo
medzier medzi dlazdicami ¢i tehlami.

Rezim vysavaca: Vysavac je uréeny na vysavanie
suchého materialu. M6ze ist’ o listy, travu, malé vetvicky
a kasky papiera.

Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE: Tento vyrobok méze
byt nebezpecny a spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujuceho
pracovnika alebo inych oséb. Postupujte
opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
spbsobom.

Pred pouzivanim tohto vyrobku si
| precitajte navod na obsluhu a uistite sa,
Ze porozumiete uvedenym pokynom.

L

Pouzivajte schvalené chranice o¢i.

Menovité napatie, V

Jednosmerny prud.

Oznacenie tykajuce sa emisie hluku do
Lya okolia podia smernic a nariadeni EU

a UK a legislativy v State New South
dB Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017* (Nariadenie o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické udaje na strane 377 a na
Stitku.

Pred vykonavanim udrzby odpojte batériu.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho

v recyklagnej stanici ur€enej pre elektrické
a elektronické zariadenia.

Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v sdlade s prislusnymi
pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

Vyrobok nevystavujte dazdu.

Po vypnuti vyrobku po-
Ckajte, kym sa Eepele ro-
tora nezastavia.

V rezime vysavaca pouzi-
vajte vyrobok iba vtedy,
ked je trubica uplne zmon-
tovana.

Operator fuka¢a musi zabezpecit,
aby sa ziadni ludia alebo zvierata ne-
dostali blizSie ako 15 metrov od stro-
ja. Ak v rovnakom priestore pracuje
niekoiko operatorov, bezpeéna vzdia-
lenost’ medzi nimi musi byt’ minimal-
ne 15 metrov. Fuka¢ méze odhodit’
predmety, ktoré mézu odskogit' spat’.
Ak sa nepouziva odporucané bezpec-
nostné vybavenie, moze to spdsobit’
vazne poranenia o€i.

Vykonovy §titok zobrazuje vyrobné
¢islo. yyyy je rok vyroby, ww je tyz-
den vyroby.

rrr thoooo

Poznamka: ostatné symboly/stitky na rezacom
nastroji obsahuju udaje v sulade so zvlastnymi
poziadavkami certifikacie pre urcité trhy.

Symboly na batérii a/alebo na
nabijacke batérii

Tento vyrobok recyklujte v re-
cyklaénej stanici urcenej pre
‘é% elektrické a elektronické zaria-
denia. (Uplatriuje sa iba na
f— Eurdpu)
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Transformator odolny voci porucham.

Nabijacku batérie pouzivajte a skladuje
len v interiéri.

[

Vyrobca
Husqvarna AB

Dvojita izolacia.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

PoSkodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v
pripade:

.

nespravne vykonanej opravy vyrobku,

opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané

v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpecénost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdo6raznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu na
obsluhu.

VYSTRAHA: pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

c VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nadstavca, inych materialov alebo okolitej

oblasti v pripade nedodrzania pokynov

v navode.

nebezpecenstvo poskodenia produktu alebo

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

V3eobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujice vystrahy.

« Pozorne si precitajte pokyny, aby ste sa oboznamili

s ovladacimi prvkami a spravnou prevadzkou
zariadenia. Pri nespravnom alebo neopatrnom

pouzivani vyrobku sa z neho mdze stat' nebezpecny

nastroj, ktory moze spdsobit’ vazne alebo dokonca
smrtelné poranenia obsluhe alebo inym osobam.

* Za ziadnych okolnosti nemefite pdvodnu konstrukciu

vyrobku bez schvalenia od vyrobcu. Nikdy
nepouzivajte vyrobok, ktory bol pozmeneny a
nezhoduje sa s origindlnym prevedenim. Vzdy

pouzivajte originalne prisluSenstvo. Nepovolené
zmeny alebo prislusenstvo mozu viest' k vaznemu
zraneniu alebo smrti operatora alebo ostatnych
0s6b. Vasa zaruka nemusi pokryvat’ poskodenia
ani Skody spbsobené neschvalenym prislusenstvom
alebo nahradnymi dielmi.

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spdsobovat ruSenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomdcok. Znizenie rizika podmienok, ktoré mézu
viest' k vaznemu alebo aj smrteinému poraneniu,
si vyzaduje, aby sa osoby s implantovanymi
pomdckami poradili so svojim lekarom a vyrobcom
pomdcky este pred pouzitim tohto vyrobku.

Pred pripojenim na nabijacku vyberte batériu z
vyrobku.

VSeobecné bezpeénostné upozornenie
pre elektrické nastroje

Skontrolujte pred nastartovanim

Skontrolujte pracovn( oblast. Odstrafite vietky voiné
predmety, ako su kamene, ulomky skla, klince,
ocelové dréty, $ndry a pod., ktoré by mohli byt
vymrstené.

Batériu vzdy vyberte, aby nedoslo k ndhodnému
zapnutiu zariadenia. Pred akoukoivek Gdrzbou
zariadenia vzdy odpojte batériu.

Pred pouzitim zariadenia a po akomkoivek

naraze skontrolujte znamky opotrebovania alebo
poskodenia a podia potreby vykonajte opravy.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Pouzivatel stroja musi zabezpegit, aby sa pogas
prace stroja nemohli dostat Ziadni iudia ani zvierata
do okruhu 15 metrov od stroja. Pokial v rovnakom
priestore pracuju niekolki pouZivatelia, bezpeéna
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vzdialenost’ medzi nimi musi byt minimalne 15
metrov.

Pred pouzitim vykonajte celkovu kontrolu stroja -
pozrite si plan udrzby.

Pouzitie méZe byt regulované narodnymi alebo
miestnymi predpismi. Dodrziavajte prislusné
predpisy.

Osobna bezpecnost’

Budte pozorni, sleduijte, ¢o robite, a pri

pouzivani elektrického nastroja postupujte rozumne.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrickych
nastrojov moze spdsobit’ vazne osobné poranenie.
Vykazte ostatné osoby z pracovného priestoru.
Tento spotrebic nie je uréeny na pouzitie

osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skiisenosti a vedomosti, pokial tieto
osoby nie st pod dohladom alebo ak neboli pougené
0 pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpeénost. Deti by mali byt’ pod dohladom, aby sa
zabezpecdilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

Nikdy nedovoite pouzivat vyrobok detom ani
osobam, ktoré sa neoboznamili s ndvodom na
pouzivanie. Miestne predpisy mézu obmedzovat vek
pouzivatela.

Nedovoite neopravnenym osobam, aby sa priblizili

k miestu prace. Deti, zvieratd, okolostojace osoby

a pomocnici musia ostat’ za bezpe¢nou zénou

15 metrov (50 stop). Ak by sa niekto viac priblizil,
stroj okamzite zastavte.

Skladujte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby
bolo mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.
Zariadenie nepouzivajte na dlazdenom povrchu ani
na $trku, pretoze by odletujuci material mohol
sposobit’ zranenie.

Pocas pouzivania tohto zariadenia vzdy pouzivajte
vhodnu obuv a dlhé nohavice. Ak ste bosi alebo
mate obuté otvorené sandale, toto zariadenie
nepouzivajte. Nenoste voiné oblecenie ani iné voiné
doplnky odevu.

Nikdy nenoste voiné odevy alebo $perky, ktoré

by mohli byt' vtiahnuté do vstupného vzduchového
otvoru. Nedovoite, aby sa dihé vlasy dostali do
vstupnych vzduchovych otvorov.

Nikdy nepouzivajte stroj pri inave, po poziti alkoholu
alebo liekov, pretoze to moze viest k zhorSeniu
zraku, usudku alebo koordinacie.

Noste osobné ochranné prostriedky. Pozrite si
pokyny v ¢asti Osobné ochranné prostriedky.

Pri predavani stroja inej osobe vzdy vyberte batériu.
Maijte na paméti, ze vy ako operator ste zodpovedny
za to, aby ste nevystavovali osoby alebo ich majetok
nehodam alebo nebezpecenstvu.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické
naradie

» Nikdy nepouzivajte stroj, ktory bol pozmeneny a
nezhoduje sa s originalnym prevedenim. Nikdy
nepouzivaijte stroj v blizkosti vybusnych alebo
horlavych materialov.

* Nikdy nepouzivajte poskodené zariadenie.
Vykonavajte bezpe€nostné kontroly, udrzby a
dodrziavajte servisné pokyny uvedené v tomto
navode. Urcité opatrenia tykajuce sa servisu a
udrzby zariadenia musia vykonavat' iba odbornici.
Pozrite si pokyny v ¢asti Udrzba.

» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Vzdy skontrolujte, ¢i sa vo vetracich otvoroch
nenachadzaju odpadky.

* Pred nastartovanim sa musia nasadit’ vSetky kryty,
ochranné prvky a rukovate.

« Stroj pouzivajte iba za denného svetla alebo pri
dobrom osvetleni.

+ Zariadenie nikdy nepouzivajte po¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, na vlhkych alebo mokrych miestach,

v silnom vetre, v silnom mraze, pri vysokom

riziku blesku atd. Mimoriadne hortce po¢asie méze
spdsobit’ prehrievanie zariadenia. V zlom pocasi
byva praca s produktom Gnavna a mézu vzniknat
nebezpeéné podmienky, napriklad kizké plochy.

* Ak stroj zaéne nadmerne vibrovat, zastavte ho
a vyberte batériu.

»  Pri praci so strojom kracajte, nebezte.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

+ Ak sa vyskytne situacia, v ktorej si nebudete isti, ako
postupovat’, obrat'te sa na odbornika. Kontaktujte
predajcu alebo servisné stredisko. Nepouzivajte
vyrobok, ak to podia vas presahuje va$e moznosti.

+ Uistite sa, Zze sa mozete pohybovat a stat bezpecne.
Skontrolujte, ¢i okolo vas nie su prekazky (korene,
skaly, vetvy, jamy a podobne) pre pripad, Ze by
ste sa museli nahle pohnut. Davaite velky pozor pri
praci na prudkych svahoch.

* Za kazdych okolnosti udrziavajte dobru rovnovahu a
pevny postoj. Nenatahujte sa prili§ daleko.

* Ak nosite chrani¢e sluchu, davajte pozor na varovné
signaly alebo vykriky. Vzdy si chrani€e sluchu
skladajte hned, ako sa vyrobok zastavi.

» Vyrobok nepouzivajte v blizkosti otvorenych okien.

+  Budte ohiaduplni k osobam Zijticim vo vasom okoli
a nepouzivajte vyrobok v nevhodny ¢as, napriklad
neskoro vecer alebo skoro rano. DodrZiavajte
miestne predpisy a nariadenia.

* Pouzivajte vyrobok na ¢o najmensie prudenie
vzduchu. Malokedy je potrebné vyuzivat plné
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prudenie vzduchu a vacésina prac sa da vykonavat
na poloviéné prudenie vzduchu. MenSie prudenie
vzduchu znamena menej hluku a menej prachu
a taktieZ sa lahsie udrziava kontrola nad
presuvanim/zbieranim odpadu.

»  Pri pouziti vyrobku v prasnych podmienkach mierne
navlhéite povrch.

-+ Na uvoinenie odpadu, ktory je uviaznuty v zemi,
pouzite hrable.

« Pridrziavajte otvor fukaca ¢o najblizSie k zemi.

« Davajte pozor na okolie. Vyrobok nasmerujte pre¢
od ludi, zvierat, detskych ihrisk, aut atd.

+ Cas fikania skratite miernym zvlhéenim pragnych
miest alebo pouzitim striekacieho zariadenia.

- Davaijte pozor na smer vetra. Pracu vykonate iahsie,
ak budete pracovat' v smere vetra.

« Ak vyrobok zacne nezvykle vibrovat, zastavte ho
a vyberte batériu.

«  Pouzivanie flikada na premiestnenie veikych kop
zaberie vela Gasu a vytvara sa zbytodny hluk.

* Nasledne mbzete zacat' s Cistenim. Uistite sa, Ze ste
nenafuikali odpad do niecej zahrady.

* S vyrobkom nebehajte.

« Silny prad vzduchu méze presuvat’ predmety takou
rychlostou, Zze sa mdzu odrazit' spat’ a spdsobit’
vazne poranenia oci.

nastartovanim a prevadzkou zariadenia vykonajte
nasledujuce kroky:
+ skontrolujte pripadné poskodenie,
* vymerite alebo opravte poSkodené sucasti,
«  skontrolujte pripadne uvoinené sugasti

a utiahnite ich.
Ak dojde k upchatiu zariadenia, pred Cistenim
neziaduceho materialu vypnite zdroj napajania a
odpojte zariadenie od batérie.
Neprepravujte toto zariadenie so zapnutym zdrojom
napajania.
Nenaklanajte zariadenie so zapnutym zdrojom
napajania.
Fukac sa nesmie pouzivat z rebrika alebo leSenia.

«  Prud vzduchu nesmerujte na fudi ani zvierata.

* Pred montazou alebo demontazou prisluSenstva
alebo inych dielov vzdy zastavte motor.

* VSetky casti tela udrziavajte mimo horucich ploch.

*  Nikdy neukladajte vyrobok na zem, ked je spusteny,
ak ho nemate neustale zretelne pod dohladom.

« Zastavte zariadenie a vyberte batériu. Overte, ¢i sa
vSetky pohyblivé Casti zariadenia Uplne zastavili:

« vzdy, ked sa od zariadenia vzdialite,

« pred zacatim odstrafiovania zablokovania alebo
Gistenia Ziabu,

« pred zacatim kontroly, Cistenia alebo vykonu
prac na zariadeni.

+ Ak rezaci mechanizmus narazi na akékolvek cudzie
predmety alebo ak zariadenie za¢ne vydavat’
akykolvek netypicky zvuk alebo vibracie, ihned
vypnite zdroj napajania a zastavte zariadenie.
Odpojte batériu zo zariadenia a pred dal§im

Vyrobok smiete pouzivat' len v takom pripade, Ze ste
schopni privolat' pomoc v pripade nehody.

Davajte pozor na odletujice predmety. Kamene,
tlomky atd’. mozu vyletiet’ do oci a zapricinit’ slepotu
alebo vazne poranenie.

Na zvySenie bezpecnosti pri nabijani vyrobku
pouzite zariadenie zvySkového pradu (RCD).
Zariadenie zvySkového prudu je nainstalované ako
ochrana operatora pre pripad vyskytu elektrickej
poruchy.

Tento vyrobok je znamy svojou nizkou uroviiou
vibracii. Nadmerné vystavenie vibraciam moéze viest
k poskodeniu krvného obehu alebo nervovym
poskodeniam u fudi, ktory majt zhordeny krvny
obeh. Pri symptomoch nadmerného vystavenia
vibraciam sa obrat'te na svojho lekara. Tieto
priznaky su tfpnutie, strata citu, chvenie, pichanie,
bolest, strata sily, zmeny vo farbe a stave pleti. Tieto
symptémy sa bezne objavuju na prstoch, rukach a
zapastiach.

Vyrobok pouzivajte len na ucel, na ktory je urceny.
Nie je mozné predvidat’ kazdu situaciu, ktora

moze nastat. Vzdy konajte opatrne a riadte sa
zdravym rozumom. Vyvarujte sa kazdej situacie,
ktora podia vas presahuje vase moznosti. Ak si ani
po precitani tychto pokynov nie ste isty, ako so
strojom zaobchadzat,, obratte sa na odbornika.
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Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

«  Pri pouzivani produktu vzdy pouzivajte schvalené
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné
prostriedky nedokazu uplne vylGéit riziko, ale
mozu znizit' vaznost zranenia v pripade nehody.
Vas$ predajca vam pombze pri vybere spravnych
prostriedkov.

* Pridlhodobom vystaveni hluku hrozi riziko
posSkodenia sluchu. Produkty napajané batériami
byvaju spravidla relativne tiché, ale hladina hluku
v kombinacii s dlhodobejSim pouzivanim méze
sposobit’ poskodenie. Spolo€nost’ odporuca, aby
pracovnici obsluhujuci produkt pocas dlhSich
suvislych Usekov dna nosili chranice sluchu. Osoby,
ktoré produkt pouzivaju sustavne a pravidelne, by si
mali nechat’ pravidelne kontrolovat’ sluch. Myslite na
to, Ze chranice sluchu obmedzuju schopnost’ podut’
zvuky a varovné signaly.

« Pouzivajte schvalené chranice oci. Ak pouzivate §tit,

musite tiez pouzivat' schvalené ochranné okuliare.
Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

« Pouzivajte odev vyrobeny z pevnej tkaniny. Vzdy
noste pevné, dihé nohavice a dlhé rukavy.
Nepouzivajte voiny odev, ktory sa méze zachytit’
v konaroch a vetvach. Nenoste Sperky, kratke
nohavice, sandéle a nebudte bosi. Vlasy si
bezpecéne uchytte nad uroviiou ramien.

« Majte poruke pomdcky na poskytnutie prvej pomoci.

V prasnom prostredi by sa mala pouzivat’ dychacia
maska.

Bezpednostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

V tejto Casti je opisané bezpecnostné vybavenie
vyrobku, jeho Ucel a postup, ako vykonavat' kontroly
a udrzbu, aby bola zabezpecena jeho spravna
ginnost. Pozrite si pokyny v &asti Prehiad vyrobku
na strane 362 kde najdete informacie o umiestneni
tychto Casti na vyrobku.

Ak udrzba vyrobku nebude vykonavana spravne,
skrati sa tym jeho Zivotnost’ a zvysi sa riziko
nehodovosti. Servis a/alebo opravy musia byt’
vykonané odborne. Ak potrebujete podrobnejSie
informacie, obrat'te sa na najblizsi servis.

Nikdy nepouzivajte vyrobok, ktory ma chybné
bezpecénostné sucasti. Bezpecnostné vybavenie
vyrobku sa musi kontrolovat’ a udrziavat’ tak, ako
je to opisané v tejto Casti. Ak vyrobok neprejde
niektorou z kontrol, obratte sa na servisného
zastupcu na ucel opravy.

VSetky servisné a opravné prace na vyrobku

si vyzaduju Specialne Skolenie. Plati to najma

o bezpe€nostnom vybaveni vyrobku. Ak vyrobok
neprejde niektorou z kontrol popisanych nizsie,
obratte sa na servisného zastupcu. Pri kiipe
ktoréhokolvek z nasich vyrobkov vam zarucujeme
dostupnost’ odbornych oprav a servis. Ak
maloobchodny predajca, ktory vam vyrobok predava,
nie je servisny technik, poziadajte ho o adresu
najblizSej servisnej dielne.

Kontrola klavesnice

1.

Stlacte a drzte Startovacie/vypinacie tlacidlo (A).

2.

a) Vyrobok je zapnuty, ked sa rozsvieti diéda LED
(B).

b) Produkt je vypnuty, ked nesvieti diéda LED (B).

V &asti PouZivatelské rozhranie na strane 375 ak sa

rozsvieti alebo blika vystrazny indikator (C).

Stla¢enim a uvoTnenl'm'ovIédacieho kolieska (D) sa

uistite, Ze sa nim da volne pohybovat.
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Bezpednost’ batérie

WSTRAHA! Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

Pouzivajte iba batérie série 40-B, ktoré pre tento
vyrobok odporu¢ame. V Casti Schvdélené batérie na
strane 377. Batérie su softvérovo kédované.
Nabijateiné batérie 40-B pouZivajte iba na napajanie
prislusnych vyrobkov zna¢ky Husqvarna. V pripade
inych zariadeni nepouzivajte batériu ako zdroj
napajania, aby ste zabranili riziku zranenia.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie ku kitidom, skrutkam
ani k inym kovovym predmetom. MéZe dojst k skratu
batérie.

Nepouzivajte batérie, ktoré nie st nabijateiné.

Do vetracich otvorov batérie nevkladajte ziadne
predmety.

Batériu nevystavuje priamemu slne€nému Ziareniu,
teplu ani otvorenému ohriu. Batéria méze sposobit’
popalenie alebo poleptanie.

Batériu nevystavuje dazdu ani vihku.

Batériu nevystavuje mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

Nepokusajte sa rozoberat’ ani rozdrvit’ batériu.
Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od =10 °C (14 °F) do 40 °C (104 °F).
Batériu ani nabijacku batérii necistite vodou. V &asti
Cistenie vyrobku, batérie a nabijacky batérii na
strane 374.

Nepouzivajte chybnu ani poSkodenu batériu.
Batérie uchovavajte v bezpeénej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, skrutky
alebo Sperky.

Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Bezpeénost nabijacky batérii

WSTRAHA! Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prddom
alebo skratu.

Pouzivajte len nabijacky batérii dodané s vasim
vyrobkom. Na nabijanie nahradnych batérii
Husqvarna 40-B140 pouzivajte iba nabijacky 40-
C80. V Casti Schvdlené nabijacky akumulatorov na
strane 378 a Schvalené batérie na strane 377.
Nabijacku batérii sa nepokusajte rozoberat'.
Nepouzivajte chybnu alebo poSkodenu nabijacku
batérii.

Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci kabel.

Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastrcku. Netahajte za napajaci kabel.

« Udrziavajte vSetky kable a predlZzovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych hran. Dbajte, aby sa
kabel nezachytil vo dverach, plotoch a podobne.

+  Nabijagku batérii nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré spbsobuju
koréziu. Skontrolujte, &i nabijacka batérii nie je
zakryta. V pripade vyskytu dymu alebo ohra odpojte
zastrcku nabijacky batérii.

« Batériu nabijajte len v interiéri na miestach s dobrym
pradenim vzduchu a mimo slne¢ného svetla. Batériu
nenabijajte vonku. Batériu nenabijajte vo vihkom
prostredi.

« Nabijacku batérii pouzivajte iba pri teplotach od 5 °C
(41 °F) do 40 °C (104 °F). Nabijacku pouzivajte
v prostredi, ktoré je dobre vetrané, suché a bez
prachu.

« Do chladiacich otvorov nabijacky batérii nevkladajte
Ziadne predmety.

« Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky batérii ku
kovovym predmetom, pretoZe tak méze nabijacka
skratovat'.

« Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky, ktoré nie
su poskodené. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
kabel nabijacky batérii. Ak pouzivate predlZzovacie
kable, uistite sa, Ze nie su poskodené.

Bezpecénostné pokyny pre udrzbu
WSTRAHA Skor nez zacnete

s udrzbou vyrobku, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

« Pri odstaveni zariadenia v zaujme vykonania
servisu, kontroly, uskladnenia alebo vymeny
prisluSenstva, pred vykonavanim akychkoivek
kontrol, nastaveni atd. nechajte zariadenie
vychladnut. K zariadeniu pristupujte opatrne a
udrziavajte ho Cisté.

* Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami alebo
zmontovanim produktu vyberte akumulator.

* Obsluha je povinna vykonavat’ iba udrzbu a servisné
ukony uvedené v tomto navode na obsluhu.

O vykonanie rozsiahlej$ej udrzby alebo servisu
poziadajte svojho servisného zastupcu.

« Davajte pozor, aby boli vSetky matice, koliky a
skrutky utiahnuté, aby ste sa uistili, Zze vyrobok je
bezpec¢nom prevadzkovom stave.

« Opotrebované alebo posSkodené ¢asti vymerite.

« V pripade zanedbania udrzby sa skracuje zivotnost’
vyrobku a zvysuje sa riziko vzniku nehdd.

« Na vykonavanie vSetkych servisnych a opravnych
ukonov, najma na bezpecnostnych zariadeniach na
vyrobku, je potrebné Specialne odborné vzdelanie.
Ak po vykonani udrzby nie je mozné Uspesne
vykonat’ vSetky kontroly v tomto navode na
obsluhu, poziadajte o pomoc servisného predajcu.
Zaru€ujeme, pre tento vyrobok su k dispozicii
profesionalne opravné a servisné sluzby.

« Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
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Montaz

Rezim fakaca

e VYSTRAHA:

Otacanie Cepeli rotora alebo nahodné
zapnutie vyrobku méze spdsobit’ rezné
poranenie. Pred montazou vyrobku vyberte
batériu a pockajte, kym sa Cepele rotora
nezastavia.

VYSTRAHA: Pred pouitim vyrobku v

rezime fukaca Uplne zostavte fukaciu trubicu
a kryt nasavania.

A

Montaz flkacej trubice

Poznamka: Ak nie je fukacia trubica spravne
zmontovana, bezpecénostny spina¢ zabrani spusteniu
fukaca.

1. Nasurite fukaciu trubicu (A) na vystup fukaca (B).

Ked sa ozve cvaknutie, aktivuje sa blokovanie (C).

2. Nainstalujte fukaciu trysku (D) na fukaciu trubicu.
Fukacia tryska sa zaisti na mieste, ked sa ozve
cvaknutie.

Montaz krytu nasavania

Poznamka: Ak nie je kryt nasavania spravne
zmontovany, bezpeénostny spina¢ zabrani spusteniu
fukaca.

« Zatvorte kryt nasavania (A) na vstupe fukaca (B).
Ked sa ozve cvaknutie, aktivuje sa blokovanie (C).

Rezim vysavaca

VYSTRAHA: Pred pouitim vyrobku v

rezime vysavaca uplne zostavte vysavaciu
trubicu a zberny vak.

Montaz vysavacej trubice

WSTRAHA! Pred spustenim vyrobku

zmontujte hornu a spodnu vysavaciu trubicu.

Poznamka: Ked nie je vysavacia trubica spravne
zostavena, bezpecnostny spinaé zabrani spusteniu
vysavaca.

1. Zarovnajte otvory na hornej vysavacej trubici (A) s
vystupkami na spodnej vysavace;j trubici (B).

2. Zatlacte spodnu vysavaciu trubicu na hornu
vysavaciu trubicu, kym nebudete poc¢ut’ cvaknutie.

3. Utiahnite skrutku (C).
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4. Nainstalujte vysavaciu trubicu (D) do vstupného 3. Spojte popruh zberného vaku (D) s drziakom (E).

otvoru vysavaca (E). Ked sa ozve cvaknutie, aktivuje 4. Spojte ramenny popruh (F) s drziakom (G).
sa blokovanie (F).

5. Skontrolujte, Ci je zberny vak Uplne zatvoreny.

Montéz nabijacky akumulatora na
stenu

VAROVANIE: Na montaz nabijacky
akumulatora na stenu nepouzivajte

elektricky skrutkovac. Elektricky skrutkovac

MontaZz zberného vaku mbdze sposobit’ poskodenie nabijagky batérii.
Poznamka: ak zberny vak nie je spravne 1. Namontujte nabijacku batérie na stenu pomocou
zostaveny, bezpeénostny spinaé zastavi proces 2 skrutiek (A). V pripade potreby pouZzite hmoZzdinky

spustenia vyrobku.

WSTRAHAZ Pred pripojenim alebo

odobratim zberaca vypnite zariadenie.

1. Odstrante fukaciu trubicu, ak je nainstalovana na
vyrobku.

2. Zatlacte zberny vak (A) na vystupny otvor vysavaca
(B). Ked sa ozve cvaknutie, aktivuje sa blokovanie

2. Namontujte 2 zavitové uzavery (C).

3. Napajaci kabel (D) pripojte do nabijacky batérii a do
uzemnenej zasuvky.
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Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite

sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej

uvadzaju.

a nabijacky akumulatora a uistite sa, Ze mu
rozumiete.

Akumulator a nabijacku udrziavajte pri spravnej teplote
okolia.

Kontrola funkcii pred pouzivanim
vyrobku

1. Skontrolujte, €i sa v nasavani vzduchu
nenachadzaju ziadne necistoty ani praskliny.
Pomocou kefy ocistite travu a listy z vyrobku.

2. Skontrolujte, ¢i vyrobok funguje spravne.
3. Skontrolujte vSetky matice a skrutky a uistite sa, ze
su pevne utiahnuté.

Batéria

Teplota okolitého prostre-
dia

5°C -40 °C/ 41 °F - 104
°F

Prevadzka batérie

5°C-40°C/41°F-104
°F

Nabijanie batérie

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje stav nabitia a pripadné
problémy s batériou.

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
akumulatora si precitajte kapitolu

o bezpecnosti a uistite sa, Ze rozumiete
informaciam, ktoré sa v nej uvadzaju.
Precitajte si navod na obsluhu akumulatora

Indikator LED Indikatory stavu nabitia akumulatora
Svietia 4 diédy LED Batéria je nabita na 76 % — 100 %.
Svietia 3 diédy LED Batéria je nabita na 51% — 75%.
Svietia 2 diédy LED Batéria je nabita na 26% — 50%.

Svieti 1 diéda LED

Batéria je nabita na 6% — 25%.

Blika 1 diéda LED

Batéria je nabita na 0 % -5 %.

Nabijanie batérie
Ak batériu pouzivate prvykrat, nabite ju. Nova batéria je
nabita iba na 30 %.

VAROVANIE: Nabijacku akumulétora
pripajajte k sietovej zasuvke s napatim

a frekvenciou uvedenymi na vykonovom
Stitku.

Akumulator sa nenabija, pokial je jej teplota vy3sia nez
50 °C (122 °F).

1. Pripojte napajaci kabel k nabijacke akumulatora.

2. Pripojte nabijacku akumulatora k uzemnenej sietovej
zasuvke. Indikator LED nabijania raz zablika.
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3. Pripojte akumulator k nabijacke akumulatorov.
Rozsvieti sa indikator LED nabijania. Batériu
nabijajte maximalne 24 hodin.

4. Stlacte tlacidlo indikatora batérie, ak sa vSetky
indikatory LED batérie rozsvietia, akumulator je
Uplne nabity.

5. Vytiahnutim zastréky odpojte nabijacku batérii z
napajacej zasuvky. Net'ahajte za napajaci kabel.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.
Pripojenie batérie k vyrobku

WSTRAHA! Vo vyrobku pouzivajte

iba originalne batérie Husqvarna.

Uistite sa, Ze je batéria plne nabita.

2. Zasunite batériu do drziaku na batériu na vyrobku.
Batéria sa musi jednoducho zasunut, v opaénom
pripade nie je nainStalovana spravne.

3. Zatladte na spodnu Cast’ batérie a zatlacte ju ¢o
najhlbsie do priecinka na batériu. Batéria sa zaisti
na mieste, ked' zacujete cvaknutie.

4. Uistite sa, Ze zapadky riadne zapadli na miesto.

Zapnutie vyrobku

1. Stlacte a podrzte tlaidlo spustenia/zastavenia (A),
kym sa nerozsvieti zeleny indikator LED.

2. Jednou rukou drzte pomocnu rukovat' (C) a druhou
rukou drzte hlavnu rukovat’ (D).

3. Otocenim ovladacieho kolieska (B) nahor spustite
rezim fukania alebo vysavania.

Zastavenie vyrobku
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1. Otocenim ovladacieho kolieska (B) nadol zastavite
rezim fukania alebo vysavania.

2. Stlacte a podrzte tlaidlo spustenia/zastavenia (A),
kym zeleny indikator LED nezhasne.

Rezim ECO

Rezim ECO zvy3uje zivotnost batérie.

« Otocenim ovladacieho kolieska nadol spustite rezim
ECO. Po spusteni rezimu ECO sa rozsvieti LED
kontrolka.

+ Otocenim ovladacieho kolieska nahor spustite
normalny rezim. Po spusteni normalneho rezimu sa
LED kontrolka vypne.

Vyprazdnenie zberného vaku
VYSTRAHA:

Ostré predmety mozu spdsobit’ zranenie.
Ked vyprazdiujete zberny vak, nevkladajte
don ruky.

1. Vypnite vyrobok.
Odstrante zberny vak.

Otocte vnutornu stranu zberného vaku a vyberte
zozbierané predmety.

4. Vygistite zberny vak pomocou vodnej hadice.
5. Nechajte zberny vak vyschnut.
6. Zberny vak zmontujte.

Funkcia automatického vypnutia

Vyrobok disponuje funkciou automatického vypnutia,
ktora vyrobok vypne, ak sa nepouziva. Vyrobok sa po
1 minute vypne.

Udrzba

Uvod

Plan adrzby

VYSTRAHA: Pred vykonavanim
akejkolvek Gdrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet’ informaciam,
ktoré sa v nej uvadzaju.

A

WSTRAHAZ Pred vykonanim udrzby

vyberte batériu.

Nasleduje zoznam postupov Udrzby, ktoré na vyrobku
musite vykonavat'.

Udrzba Denne | 1298 | Mesazne
ne

Vonkajsi povrch Cistite Cistou a suchou tkaninou. Nepouzivajte vodu.

Rukovate udrziavajte suché, Cisté a neznecistené olejom a mazivom.

Skontrolujte, ¢i spravne funguje Startovacie/vypinacie tla¢idlo a ¢i nie je poSko- %

dené.

Uistite sa, e ovladacie koliesko funguje spravne z hiadiska bezpeénosti. X
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Udrzba Denne | V298" | Mosagne
ne

Skontrolujte tesnost’ matic a skrutiek.

Skontroluijte, ¢i nie je poSkodena batéria.

Skontrolujte, &i uvoitiovacie tlagidla na batérii funguju spravne a riadne zaistia X

akumulator vo vyrobku.

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je poSkodena, a presvedéte sa, ¢i funguje %

spravne.

Skontrolujte vSetky spojky, spoje a kable, ¢i nie su poskodené a presvedéte sa, %

¢i nie su znedistené.

Skontrolujte spoje medzi batériou a vyrobkom a taktiez skontrolujte spojenie X
medzi batériou a nabijackou batérie.

Otvory na prietok vzduchu vycistite makkou kefkou (nepouzivajte skrutkovac).

Odstrante a vycistite fukaciu trubicu alebo vysavaciu trubicu.

Vyprazdnite a vycistite zberny vak. V €asti Vyprdzdnenie zberného vaku na X

strane 373.

Odstranite travu, listie, necistoty alebo akykoTvek neziaduci material z nasavacie- X

ho otvoru a krytu nasavania.

Skontroluijte, ¢i nie je rotor ventilatora znecisteny a v pripade potreby vycistite %

rotor ventilatora tupym, dlhym predmetom.
Kontrola nasavania vzduchu na prili§ vysoku teplotu, méze to viest' k

jeho poruche.
1. Skontrolujte, &i ani na stranach vyrobku nie je
upchaté nasavanie vzduchu. Kontrola batérie a nabijacky batérii
1. Skontrolujte, ¢i nie je batéria poSkodena, napriklad

prasknuta.

2. Skontrolujte, ¢i nie je nabijacka batérii poSkodena,
napriklad prasknuta.

3. Skontrolujte, Ci pripajaci kabel nabijacky batérie nie
je poskodeny a ¢i na filom nie su praskliny.

Cistenie vyrobku, batérie a nabijacky

batérii
2. V pripade potreby vyrobok vypnite a vyberte z neho 1. Vyrobok po pouziti o€istite suchou handri¢kou.
listy alebo neZiaduce predmety. 2. Ogistite batériu a nabijacku batérii gistou handrickou.

. . . 3. Nez vlozite batériu do nabijacky alebo vyrobku,
nasavania vzduchu sa znizuje kapacita I, - P
P . . skontrolujte, ¢i s koncovky na batérii a nabijacke
fukania vyrobku a zvy$uje pracovna

teplota motora. KedZe sa motor zahreje baterii Ciste.

Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté.
c VAROVANIE: Upchatim
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RieSenie problémov

Pouzivatelské rozhranie

Pouzivatelské
rozhranie

Mozné poruchy

Mozné rieSenie

Blika Cervena
chybova diéda
LED.

Teplotna od-
chylka.

Nechajte vyrobok vychladnut'.

Bol odstraneny
kryt trubice ale-
bo ventilatora.

Zostavte kryt trubice alebo ventilatora.

Chyba batérie.

Vymerite alebo nabite batériu.

VyZaduje sa
servis.

Obratte sa na servisného predajcu.

Vyrobok sa ne-

Necistota na

Ocistite vzduchovym kompresorom alebo makkou kefou.

da spustit’. konektoroch
batérie.
Batéria
LED displej Mozné poruchy Mozné rieSenie

Blika zeleny indikator LED.

Nizke napéatie batérie.

Nabite batériu.

Blika LED didda signalizujuca poru-

chu.

Teplotna odchylka.

Batériu pouzivajte v prostredi, v kto-
rom sa teplota pohybuje od -10°C
(14°F) do 40°C (104°F).

Prili$ vysoké napétie.

Uistite sa, Ze siet'ové napétie zodpo-
veda napatiu vyrobku. Pozrite si vy-
konovy §titok na vyrobku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Rozsvieti sa chybova diéda LED.

V &lankoch je prili§ velky rozdiel
1V).

Obrat'te sa na servisného predajcu.

Nabijacka batérie

Stav

Mozné poruchy

Mozny postup

Indikator LED nabijania svieti nacer-

veno.

Trvala chyba nabijacky batérii.

Obrat'te sa na predajcu.
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Stav

MozZné poruchy

Mozny postup

Indikator LED nabijania blika nazele-
no.

Odchylka teploty, batéria je prili§ stu-
dend alebo prili§ horuca na pouzitie

Nechajte batériu vychladnut’ alebo
zahriat. Ked ma batéria spravnu te-

alebo nabijanie.

plotu, mézete ju znova pouzit’ na
nabijanie. Nabijacku batérii pouzivaj-
te v rozmedzi teploty okolitého pro-
stredia od 5 °C (41 °F) do 40 °C
(104 °F).

Indikator LED nabijania blika nacer-
veno.

Chybny akumulator

Obrat'te sa na predajcu.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

+ Dodavané litium-ionové batérie spifiaju poziadavky
pravnych predpisov, ktoré sa tykaju nebezpeéného
tovaru.

+ Dodrziavajte Specialne poziadavky na baleni
a Stitkoch pri obchodnej preprave. Tato poziadavka
plati aj pre tretie strany a prepravcov.

» Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou
s osobitym vzdelanim v oblasti nebezpe¢nych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutro$tatne pravne predpisy.

« Odhalené kontakty zaistite paskou pri vkladani
akumulatora do balenia. Batériu v baleni pevne
zabezpecte, aby sa nemohla posuvat'.

» Zariadenie nechajte pred uskladnenim vzdy
vychladnut’.

* Pred skladovanim alebo prepravou batériu vyberte.

» Umiestnite batériu a nabijac¢ku batérii do suchého
priestoru bez vyskytu vihkosti a mrazov.

* Neskladujte batériu na mieste, kde sa méze
vyskytovat' staticka elektrina. Batériu nevkladajte do
kovovej skrinky.

« Batériu ulozte na mieste, kde sa teplota pohybuje
v intervale 5°C (41°F) az 25°C (77°F) a kde je
chranena pred priamym slneénym svetlom.

* Nabijacku batérii uloZzte na mieste, kde sa teplota
pohybuje v intervale 5 °C (41 °F) az 45°C (113°F)

a kde je chranena pred priamym slne¢nym svetiom.

» Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5°C (41 °F) az 40°C
(104°F).

* Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 —
50 % kapacity.

« Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom a suchom
mieste.

+  Batériu skladujte mimo nabijacky batérii. Nedovoite
detom ani inym nepovolanym osobam, aby sa
dotykali zariadenia. Uchovavajte zariadenia na
mieste, ktoré je mozné uzamknut'.

* Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vygistite
a vykonajte kompletny servis.

* Pomocou prepravného krytu na vyrobku zamedzte
vzniku zraneni alebo poskodenia produktu po¢as
prepravy a uskladnenia.

* Pred prepravou vyrobok bezpe¢ne upevnite.

Likvidacia batérie, nabijacky batérii
a vyrobku

NizSie uvedeny symbol signalizuje, ze vyrobok
nepredstavuje komunalny odpad. Recyklujte ho

v recyklacénej stanici uréenej pre elektrické

a elektronické zariadenia. Napomdze tym zamedzit’
vzniku poskodeniu zivotného prostredia a oséb.

DalSie informacie vam poskytna miestne Grady, sluzba
na likvidaciu komunalneho odpadu alebo predajca.

s W K

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.
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Technické udaje

Technické Udaje

| 120iBV
Motor
Typ motora | BLDC (bezkontaktny) 36V
Hmotnost'
Hmotnost bez batérie, kg | 4,6
Emisie hluku
Namerana hladina akustického vykonu, dB (A) 97
Zarucena uroven hluénosti Ly dB(A) 100

Urovne hlugnosti 62

Ekvivalentna hladina akustického tlaku pri uchu pouzivateia merana podia 84
normy EN ISO 11203 a ISO 22868 dB(A):

Urovne vibracii 63

Hladiny vibracii na prednej/zadnej rukovéti merané podia normy EN 1SO 1,411,7
22867, m/s?

Vykon ventilatora

Pradenie vzduchu v norméalnom rezime so $tandardnou dyzou, m3/min. 6,7
Maximalna rychlost’ vzduchu v normalnom rezime pri $tandardnej dyze, 50/111
m/s/mph

Udaje o hlugnosti a vibraciach vychadzaju z menovitych Schvalené batérie

maximalnych otacok. . L, L. L.
Pouzivajte len originalne batérie 40-Buréené pre tento

vyrobok.
Schvélené batérie
Batéria 40-B140
Typ Litium-idnova
Kapacita batérie, Ah 4
Menovité napatie, V 36

61 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Ly,) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES. Uvadzana
hladina akustického vykonu stroja bola merana s originalnym rezacim nadstavcom, ktory produkuje najvyssiu
uroven. Rozdiel medzi zaru¢enym a nameranym akustickym vykonom spog€iva v tom, ze zaru¢eny akusticky
vykon zahffa aj rozptyl vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi strojmi rovnakého modelu v sulade
so smernicou 2000/14/ES.

62 Uvadzané daje pre ekvivalentnd hladinu akustického tlaku maju typicky $tatisticky rozptyl (Standardnt od-
chylku) 3 dB (A).

63 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupef vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (tandardna odchylku) 1,5
m/s2,
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Batéria 40-B140
Hmotnost, kg 1,25
Schvélené nabijacky akumulatorov

Nabijacka batérie 40-C80

Siet'ové napétie, V 100 - 240

Frekvencia, Hz 50 - 60

Vykon, W 72
43/1,6

Vystupné napatie, V d.c./ Ampérov, A
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly,’spoloénost' Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Ruény zahradny fukac/vysavacé
Znatka Husqvarna

Typ/model 120iBV

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-
deniach”

2000/14/ES Ltykajtica sa emisie hluku v prostredi pochadzajticeho zo zariadeni pouzivanych vo voinom
priestranstve®

a ze sa pri hiom uplatriuju nasledujuce

normy a technické Specifikacie: EN
60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

V sulade s Prilohou V smernice 2000/14/ES pozri
Technické udaje na strane 377 pre deklarované hodnoty
zvuku.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Claes Losdal, manazér pre vyvoj a vyskum, Husqvarna
AB

Zodpovedny za technickdl dokumentaciu

C€
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Przeglad produktu

1. Rura dmuchawy 14. Wskaznik zasilania i ostrzegawczy

2. Klawiatura 15. Akumulator dotgczony wytgcznie do zestawu

3. Rura odkurzacza dmuchawy Husqvarna 120iBV

4. Uchwyt 16. Ladowarka akumulatoréw dotagczona wytgcznie do
5. Worek odkurzacza zestawu dmuchawy Husqgvarna 120iBV

6. Wskaznik przeptywu powietrza 17. Instrukcja obstugi

7. Kontrolka ostrzegawcza (dioda LED btedu) Opis produktu

8. Pokretto do ustawiania mocy

Husqvarna 120iBV to dmuchawa/odkurzacz do

9. Przetacznik start/sto|
a P zastosowan ogrodniczych z silnikiem elektrycznym.

10. Wskaznik SavE
11. Przycisk odtgczania akumulatora Nieustannie modernizujemy swoje wyroby, w zwigzku
z czym zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian dotyczacych m.in. wyglagdu produktéw bez
uprzedzenia.

12. Stan akumulatora
13. Kontrolka ostrzegawcza (dioda LED btedu)
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Przeznaczenie

Tryb dmuchawy: Dmuchawa jest przeznaczona do
zdmuchiwania czgsteczek brudu lub $cietej trawy z dala
od $ciezek, podjazddw, podworzy itp. Jest ona réwniez
przeznaczona do zdmuchiwania $cigtej trawy, stomy lub
lisci w celu tworzenia stoséw lub usuwania czgsteczek
brudu z naroznikéw, ztgcz lub szczelin miedzy ptytkami
lub cegtami.

Tryb odkurzacza: Odkurzacz jest przeznaczony do
zbierania suchego materiatu. Obejmuje to liscie, trawe,
mate gatazki i kawatki papieru.

Symbole znajdujace sie na produkcie

OSTRZEZENIE: Produkt moze
spowodowac powazne obrazenia ciata
lub $mier¢ operatora lub innych oséb.
Nalezy zachowac ostroznos¢ i prawidtowo
korzysta¢ z produktu.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie
i ze zrozumieniem przeczyta¢ instrukcje
obstugi.

Stosowaé atestowane $rodki ochrony
oczu.

Napiecie znamionowe, V

Prad staty.

Etykieta emisji hatasu do Srodowiska
Lya zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
dB Nowej Potudniowej Walii ,Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
396 oraz na etykiecie.

Przed przystgpieniem do konserwacji
= odtaczy¢ akumulator.

Tego produktu ani opakowania nie

mozna traktowac jak odpadéw domowych.
Nalezy poddawac je recyklingowi

w zatwierdzonym punkcie zbidrki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii.

Chroni¢ przed deszczem.

Po wytgczeniu urzadzenia
poczekac¢, az topatki wirni-
ka zatrzymajg sie.

Urzadzenie nalezy uzywaé
w trybie odkurzacza tylko
wtedy, gdy rura jest catko-
wicie zmontowana.

Uzytkownik dmuchawy jest zobowig-
zany dopilnowaé, aby zadne osoby
postronne ani zwierzeta nie znajdo-
waty sie w odlegto$ci mniejszej niz 15
m. Wymog 15-metrowej bezpiecznej
odlegtos$ci ma rowniez zastosowanie
w przypadku, gdy kilku operatoréw
— pracuje w tym samym miejscu Dmu-

® chawa jest w stanie odrzucac¢ z duzg

I I sitg przedmioty, ktére moga odbi¢ sig

— z powrotem. Jezeli nie jest stosowa-

ne zalecane wyposazenie ochronne,
moze to doprowadzi¢ do powaznych
urazoéw oczu.

Tabliczka znamionowa zawiera nu-
YYYY WWXXXXX | mer seryjny. yyyy to rok produkcji,
a ww oznacza tydzien produkcji.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na osprzecie thacym dotyczg
specjalnych wymogow, zwigzanych z certyfikatami

w poszczeg6lnych krajach.

Symbole na akumulatorze i/lub na
tadowarce.

Nalezy podda¢ urzadzenie re-
cyklingowi w punkcie zbidrki

&3 E
tronicznego. (Dotyczy tylko
I

sprzetu elektrycznego i elek-
Europy)
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Bezpieczny transformator.

tadowarke uzywac i przechowywaé
wylgcznie wewnatrz.

[

Producent
Husqvarna AB

Podwadjna izolacja.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Stosuje sie, gdy

istnieje ryzyko powaznych obrazen lub
$mierci operatora albo oséb postronnych
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

uszkodzenia produktu i/lub przystawki,
innych materiatéw lub otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

A

UWAGA: Stosuje sie, gdy istnieje ryzyko

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac¢ wiecej informacii,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
* Uwaznie przeczytac¢ instrukcje, aby zapoznaé
sie z elementami sterujgcymi i prawidtowg
obstuga urzadzenia. W przypadku nieprawidtowego
lub nieostroznego postugiwania sie produktem
moze on okazac sie niebezpiecznym narzgdziem
zdolnym spowodowac¢ powazne, a nawet $miertelne
obrazenia uzytkownika lub innych oséb.
* Pod zadnym pozorem nie wolno zmienia¢ ani
modyfikowa¢ fabrycznej konstrukcji urzadzenia
bez zezwolenia wydanego przez producenta. Nie

wolno uzywacé produktu przerobionego, ktéry zostat
w jakikolwiek sposob zmodyfikowany. Nalezy
takze stosowac¢ wytgcznie oryginalne akcesoria.
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia niezatwierdzonego przez
producenta moze sta¢ sie przyczyna groznych
obrazen lub $mierci obstugujacego urzadzenie
badz innych os6b. Gwarancja moze nie
obejmowac uszkodzen powstatych w wyniku
uzywania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czgsci
zamiennych.

* Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach
pole to moze zakt6cac prace aktywnych
lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z produktem, w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajace implanty medyczne
powinny skonsultowaé sie z lekarzem oraz ich
producentem.

« Podczas tadowania wyja¢ akumulator z produktu.

Ogolne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas korzystania
z narzedzi elektrycznych

Kontrola przed uruchomieniem

« Dokonaj inspekgcji obszaru, w ktérym bedziesz
pracowac. Usun wszystkie porozrzucane
przedmioty, jak kamienie, szkto, gwozdzie, druty,
sznurki i inne, ktére moga zosta¢ odrzucone przez
maszyne.

* Zawsze wyjmuj akumulator, aby zabezpieczy¢
maszyne przed przypadkowym uruchomieniem,
Zawsze odtgczac¢ akumulator przed wykonywaniem
jakichkolwiek czynno$ci konserwacyjnych na
maszynie.
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Przed uzyciem urzadzenia i po kazdym uderzeniu
nalezy sprawdzi¢ je pod katem oznak zuzycia lub
uszkodzen i w razie potrzeby naprawic.

Uzywaj wytacznie oryginalnych czgsci zamiennych.
Uzytkownik maszyny jest zobowigzany dopilnowadé,
aby podczas pracy zadne osoby postronne ani
zwierzeta nie znajdowaly sie w odlegto$ci mniejszej
niz 15 m. Jesli w tym samym miejscu pracuje

kilku uzytkownikéw, odlegto$¢ miedzy nimi powinna
wynosi¢ co najmniej 15 m.

Przed uzyciem maszyny nalezy wykonac jej
przeglad ogdliny, patrz plan konserwacji.
Uzytkowanie regulujg przepisy panstwowe lub
lokalne. Nalezy przestrzega¢ odpowiednich
przepiséw

Bezpieczenstwo os6b

Uzywajac narzedzi elektrycznych, nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynnos$ci

i kierowa¢ sig zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy
uzywaé narzedzi elektrycznych, kiedy uzytkownik
jest zmeczony lub pod wplywem dziatania
narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas obstugi narzedzia elektrycznego moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Osoby postronne powinny zachowaé odpowiednig
odlegtosé.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywanie przez

osoby (oraz dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub

nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, chyba ze sg pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane na temat uzytkowania urzadzenia
przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby nie mogty
bawi¢ sie urzadzeniem.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani osobom, ktore
nie zapoznaty sie z niniejszymi instrukcjami obstugi,
na obstugiwanie urzgdzenia. Przepisy lokalne mogag
narzucac ograniczenia dotyczace wieku operatora
urzadzenia.

Wszelkie niepowotane osoby powinny znajdowaé
sie w odpowiedniej odlegtosci od maszyny. Dzieci,
zwierzeta, osoby postronne i pomocnicy powinni
znajdowac sie¢ w odlegtosci co najmniej 15 m.

W przypadku zblizenia sie osob trzecich natychmiast
wytgcz maszyne.

Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym
dla dzieci i oséb niepowotanych.

Nie obstugiwa¢ maszyny na brukowanej lub
zwirowej powierzchni, gdzie wyrzucony materiat
moze spowodowac obrazenia.

Podczas obstugi produktu nalezy zawsze nosi¢
solidne obuwie i spodnie z dtugimi nogawkami.

Nie obstugiwaé maszyny boso lub w sandatach.
Unikac luznej odziezy oraz zwisajgcych sznurkéw
lub opasek.

Nie wolno nosi¢ luznych ubran ani bizuterii, ktére
moga zosta¢ wciagniete przez otwor wlotowy

urzadzenia. Nalezy zabezpieczy¢ diugie wtosy przed
wciggnigciem przez wloty powietrza.

» Nie wolno korzystac¢ z urzadzenia w stanie
przemeczenia, po spozyciu alkoholu lub po
przyjeciu lekéw ostabiajacych wzrok, zdolno$¢ oceny
i koordynacje.

+ Stosowac $rodki ochrony osobistej. Patrz wskazowki
podane w punkcie ,Srodki ochrony osobistej”.

* Zawsze wyjmowac akumulator przed przekazaniem
maszyny innej osobie.

+ Pamigtaj o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za narazanie ludzi i ich wtasnosci
na wypadki lub zagrozenia.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego

+ Nie wolno pracowa¢ urzadzeniem przerobionym,
ktore zostato w jakikolwiek sposéb zmienione.
Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia w poblizu materiatéw
fatwopalnych lub wybuchowych.

+ Nie wolno uzywac¢ maszyny, jesli jest uszkodzona.
Nalezy stosowac sie do zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa, konserwacji i obstugi technicznej
podanych w niniejszej instrukcji. Niektore czynnosci
konserwacyjne i serwisowe muszg by¢ wykonywane
przez przeszkolony i wykwalifikowany personel.
Patrz wskazowki podane w punkcie Konserwacja.

» Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.

» Otwory wentylacyjne musza by¢ caly czas drozne
i wolne od zanieczyszczen.

*  Przed uruchomieniem maszyny nalezy zamocowaé
wszystkie pokrywy, ostony i uchwyty.

+ Uzytkuj maszyne tylko przy Swietle dziennym lub
przy dobrym o$wietleniu.

* Maszyny nie wolno nigdy uzywac¢ podczas ztej
pogody, na przyktad we mgle, w deszczu,

w wilgotnych lub mokrych miejscach, przy silnym
wietrze, w intensywnym zimnie, podczas burzy

itd. Bardzo wysokie temperatury atmosferyczne
moga spowodowac przegrzanie maszyny. Praca
przy ztej pogodzie powoduje zmeczenie i wigze sie
z dodatkowymi zagrozeniami, np. Sliskie podioze.

» Jesli maszyna zacznie drga¢ w nietypowy sposob,
zatrzymaj jq i wymontuj akumulator.

+ Nalezy i$¢, nie biec.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

Jezeli uzytkownik znajdzie sie w sytuacji, w ktorej
nie jest pewny prawidtowoséci dalszego sposobu
postepowania, powinien zasiggnaé porady eksperta.
Zwréci¢ sie do dealera lub warsztatu obstugi
technicznej. Uzytkownik nie powinien podejmowac
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sie pracy, gdy uwaza, ze nie ma wystarczajacych
kwalifikacji.

Nalezy zapewni¢ sobie bezpieczne poruszanie

i pozycje przy pracy. Przy poruszaniu si¢ po
powierzchni roboczej nalezy uwaza¢ na ewentualne
przeszkody (korzenie, gtazy, gatezie, doty, rowy itp.).
Szczeg6lng ostroznos¢ nalezy zachowac podczas
pracy na pochylym terenie.

Nalezy zawsze utrzymywac réwnowage i mocne
oparcie dla stop. Nie nalezy przeceniaé swoich
mozliwosci.

Majac zatozone ochronniki stuchu nalezy zawsze
byé szczegdlnie uwaznym na sygnaty i zawotania
ostrzegawcze. Ochronniki stuchu nalezy zdejmowac
zaraz po wylgczeniu maszyny.

Nie obstugiwaé produktu w poblizu otwartych okien.
Okazywac nalezny wzglad ludziom zamieszkujacym
wokét i nie uzywac¢ produktu o nieodpowiednich
porach, np. péznym wieczorem lub wczesnym
ranem. Postgpowac zgodnie z lokalnie
obowigzujacymi przepisami i rozporzadzeniami.
Pracowac produktem na mozliwie najmniejszym
ustawieniu przeptywu powietrza. Rzadko konieczne
jest stosowanie najwyzszego przeptywu powietrza.
Wiele prac mozna wykona¢ przy potowie mocy. Im
mniejszy przeptyw powietrza, tym mniejszy hatas

i mniej pytu. Latwiej jest takze kontrolowa¢ zbieranie
lub zdmuchiwanie $mieci.

W warunkach duzego zapylenia nalezy nieco zwilzy¢
powierzchnig produktu.

Uzywaj grabi lub miotly w celu sczyszczenia $mieci,
ktére przylgnety do podtoza.

Trzymaj koncowke rury nadmuchowej mozliwie
najblizej ziemi.

Miej na wzgledzie dobro otoczenia. Nie kierowac
strumienia powietrza w strong ludzi zwierzat, miejsc
zabaw, samochodoéw itp.

W wypadku miejsc zakurzonych nalezy je lekko
zwilzy¢ lub korzystaé z urzadzen spryskujgcych.
Wez pod uwage aktualny kierunek wiatru. Aby praca
przebiegata sprawnie, pracuj zgodnie z wiatrem.
Nalezy wytaczy¢ produkt i wyja¢ akumulator, jezeli
urzadzenie zaczyna nadmiernie wibrowac.
Stosowanie dmuchawy do przemieszczania duzych
stert lici lub $mieci jest mato efektywne i powoduje
zbyteczny hatas.

Posprzataj po sobie po zakonczeniu pracy. Nalezy
zwracac¢ uwage, aby nie zdmuchiwa¢ $mieci na
cudzy teren.

Nie nalezy biega¢ z produktem.

Silny strumien powietrza jest w stanie zdmuchiwac¢
przedmioty z tak duzg sitg, ze mogg one odbi¢ sie
rykoszetem i spowodowaé obrazenie oczu.

Nie kierowa¢ strumienia powietrza w strone ludzi ani
zwierzat.

Przed montazem lub demontazem akcesoriéw oraz
innych elementéw nalezy wytaczyé¢ silnik.

Trzymaj wszystkie czesci ciata z dala od powierzchni
gorgcych.

Nigdy nie pozostawia¢ produktu z wtgczonym
silnikiem bez nadzoru.

Wytaczy¢ urzgdzenie i wyjgé akumulator. Upewnié
sie, ze wszystkie ruchome czesci si¢ zatrzymaty:

* przed oddaleniem sie od produktu;

* przed usunigciem zatoréw lub oczyszczeniem
zatkanego kanatu;

* przed przystapieniem do kontroli, czyszczenia
lub obstugi produktu.

Jesli mechanizm tngcy uderzy jakikolwiek obiekt

albo urzadzenie zacznie emitowac nietypowe

odgtosy lub drgania, nalezy natychmiast wytaczy¢

zasilanie i poczekaé, az urzadzenie zatrzyma

sie catkowicie. Przed ponownym uruchomieniem

urzadzenia i dalszg praca odtgczy¢ je od

akumulatora i wykona¢ nastepujgce czynnosci:

+ sprawdzi¢ pod katem uszkodzen;

* wymieni¢ lub naprawi¢ uszkodzone czesci;

* sprawdzi¢ i dokreci¢ luzne czesci.

Wytaczy¢ zasilanie i odtgczy¢ urzadzenie od
akumulatora przed przystapieniem do usuwania
niepozadanych materiatéw w przypadku zatkania
urzadzenia.

Nie transportowaé produktu podigczonego do
zasilania.

Nie przechyla¢ urzadzenia podtagczonego do
zasilania.
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«  Dmuchawy nie wolno uzywa¢ stojac na drabinie lub
rusztowaniu.

zaistnienia wypadku. Skorzysta¢ z pomocy dilera
przy wyborze odpowiedniego sprzetu.

Diugotrwate przebywanie w hatasie moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia stuchu. Generalnie
produkty zasilane akumulatorem sg stosunkowo
ciche, ale potaczenie poziomu hatasu i diugiego
uzytkowania moze przynie$¢ szkody. Firma
zaleca, aby operatorzy stosowali ochronniki stuchu
podczas uzywania produktow przez diuzszy czas
w ciggu dnia. Operatorzy korzystajacy z urzadzenia
w sposob ciggly i regularny powinni regularnie
sprawdzac stuch. Nalezy zwroci¢ uwage, ze
ochronniki stuchu ograniczajg mozliwo$¢ styszenia
dzwigkow i sygnatéw ostrzegawczych.

« Nigdy nie uzywac produktu, jesli nie ma mozliwosci
wezwania pomocy w razie wypadku.

« Nalezy uwazaé na odrzucane przedmioty.
Odrzucane przez urzagdzenie kamienie lub odtamki
moga trafi¢ w oczy, powodujac utrate wzroku lub
inne powazne obrazenia.

« Dla zwigkszenia bezpieczenstwa podczas
fadowania urzgdzenia nalezy stosowaé wytacznik
réznicowoprgdowy (RCD). Wytgcznik réznicowo-
pradowy jest zainstalowany, aby chroni¢ operatoréw
w przypadku wystapienia awarii elektryczne;j.

« Produkt ten jest znany ze swojego niskiego poziomu
wibracji. Nadmierne wibracje mogg spowodowaé
uszkodzenia naczyn krwiono$nych lub nerwow
u 0s6b majacych problemy z krgzeniem. Zgtosi¢
sie do lekarza, jezeli wystgpig objawy fizyczne,

ktore moga byé zwigzane z nadmiernymi wibracjami.

Przyktadami takich objawdéw s3 dretwienie, brak
czucia, taskotanie”, ,ktucie”, bdl, catkowita lub
czesciowa utrata sity, zmiany koloru skéry
lub naskédrka. Objawy te wystepujg najczesciej
w palcach, dtoniach lub nadgarstkach.

« Uzywac¢ urzadzenia tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem.

« Nie jest mozliwe oméwienie wszystkich sytuacii,
w jakich potencjalnie mozesz sie znalez¢. Nalezy
zachowywaé zawsze ostroznos¢ i kierowacé sie
zdrowym rozsgdkiem. Uzytkownik nie powinien
podejmowac sie prac, jezeli uwaza, ze przekraczajg
one jego kwalifikacje. Jezeli po przeczytaniu
niniejszej instrukcji uzytkownik nadal nie ma
pewnosci co do sposobéw postepowania, nie
powinien on kontynuowaé pracy, zanim nie zwréci
sig o porade do eksperta.

Srodki ochrony osobistej

Stosowaé atestowane $rodki ochrony oczu.
Uzywajac maski ochronnej twarzy, nosi¢ takze
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone
okulary ochronne uwazane sa takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.

Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu. Nosié
odziez z dtugimi nogawkami i dtugimi rekawami,
wykonang z mocnego materiatu. Luzne czesci
odziezy moga zahaczy¢ o krzewy lub gatezie. Nie
no$ bizuterii, krétkich spodni ani sandatéw i nie
pracuj z odstonigtymi stopami. Zwigzywac¢ witosy

w sposob bezpieczny powyzej poziomu barkéw.
Zawsze mie¢ pod rekg apteczke pierwszej pomocy.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ na
sobie zatwierdzone $rodki ochrony osobistej. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczaja natomiast ich rozmiar w razie

Poniewaz istnieje ryzyko powstawania kurzu,
nalezy stosowac $rodki ochrony drég oddechowych.
Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowac sie
zawsze w poblizu.
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Zespoty zabezpieczajgce na produkcie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* W tym rozdziale opisano funkcje
bezpieczenstwa produktu, jego przeznaczenie oraz
sposéb przeprowadzania czynnosci kontrolnych
i konserwacji, aby zapewni¢ jego poprawne
dziatanie. Patrz wskazéwki podane w punkcie
Przeglad produktu na stronie 380, aby sprawdzi¢,
gdzie te czesci sa zlokalizowane w Twoim
produkcie.

» Jezeli urzadzenie nie jest prawidtowo konserwowane
i nie jest poddawane profesjonalnie wykonywanym
naprawom i/lub obstudze technicznej, skraca sie
jego zywotnosc¢ i zwieksza ryzyko wypadu. Aby
uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skontaktowac
sie z najblizszym punktem serwisowym.

* Nie wolno uzywac produktu, ktérego elementy
zabezpieczajace sg uszkodzone. Elementy
zabezpieczajgce produktu nalezy kontrolowaé
i konserwowac¢ zgodnie z opisem w niniejszym
rozdziale. Jezeli Twoj produkt nie spetnia
ktéregokolwiek z warunkéw kontrolnych, skontaktuj
sig z przedstawicielem serwisu w celu dokonania
naprawy.

»  Wszelkie czynnosci obstugowe i naprawy produktu
wymagaja specjalnego przeszkolenia. Szczegdlnie
dotyczy to elementéw zabezpieczajgcych produktu.
Jezeli produkt nie spetnia jakiegokolwiek z nizej
wymienionych warunkéw kontrolnych, nalezy go
oddac¢ do warsztatu obstugi technicznej. Kupujac
nasze produkty, zyskujesz takze gwarancje
profesjonalnej obstugi i napraw. Jezeli w miejscu
zakupu nie jest prowadzona obstuga serwisowa,
mozna zapyta¢ o adres najblizszego warsztatu
obstugi techniczne;j.

Sprawdzenie klawiatury
1. Wecisna¢ i przytrzymac przycisk start/stop (A).

a) Urzadzenie jest wiaczone, gdy $wieci sie
kontrolka LED (B).

b) Urzadzenie jest wytgczone, gdy kontrolka LED
(B) nie swieci.

2. Patrz Interfejs uZytkownika na stronie 394 jesli
Swieci sie lub miga wskaznik ostrzegawczy (C).

3. Nacisna¢ i zwolni¢ pokretto do ustawiania mocy (D),
aby upewni¢ sie, ze porusza sie swobodnie.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane

z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

« Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw z serii
40-B zalecanych do posiadanego urzgdzenia.

Patrz Zatwierdzone akumulatory na stronie
396. Akumulatory sg zabezpieczone szyfrem
programowym.

Jako zrédia zasilania do powigzanych produktow
Husqvarna nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw
z serii 40-B. Aby unikngé obrazen, nie nalezy
uzywaé akumulatora jako zrédta zasilania innych
produktéw.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie zwiera¢ zaciskow
akumulatora kluczami, Srubami ani innymi
metalowymi przedmiotami. Moze to spowodowaé
zwarcie akumulatora.

* Nie wolno uzywa¢ akumulatoréw, ktérych nie mozna
tadowac.

* Nie wkiada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

«  Chroni¢ akumulator przed bezpos$rednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg
i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
spowodowac oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego ci$nienia.

« Nie probowac¢ rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

«  Akumulator mozna uzywac¢ w zakresie temperatur od
-10 °C (14 °F) do 40 °C (104 °F).

* Do czyszczenia akumulatora i fadowarki nie
nalezy uzywa¢ wody. Patrz Czyszczenie produktu,
akumulatora i tadowarki na stronie 393.

* Nie nalezy uzywa¢ wadliwego ani uszkodzonego
akumulatora.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak gwozdzie, Sruby czy
bizuteria.

* Przechowywa¢ akumulator z dala od dzieci.

Zasady bezpieczenstwa w czasie
obstugi tadowarki

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
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« Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia pradem lub wystgpienia zwarcia.

» Nie uzywa¢ innych tadowarek do akumulatoréow
niz te dostarczone dla danego produktu. Nalezy
uzywac wytgcznie tadowarek 40-C80 do tadowania
akumulatoréw zastepczych Husqvarna 40-B140.
Patrz Zatwierdzone fadowarki na stronie 397 oraz
Zatwierdzone akumulatory na stronie 396.

« Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania
fadowarki.

* Nie nalezy uzywa¢ wadliwej lub uszkodzonej
fadowarki do akumulatora.

* Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewdd
zasilajgcy. Aby odtgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciggna¢ wtyczke. Nie ciagna¢ za
przewod.

» Nalezy chroni¢ wszystkie przewody i przedtuzacze
przed dziataniem wody, olejéw oraz przedmiotow
o ostrych krawedziach. Uwazac takze, aby przewod
nie zostat zakleszczony miedzy obiektami np.
drzwiami, furtkami lub innymi.

« Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére mogg
powodowacé korozje. Upewni¢ sig, ze tadowarka nie
jest przykryta. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtaczy¢ tadowarke od zZrodta zasilania.

* Nalezy tadowaé¢ akumulator wylgcznie wewnatrz
budynku, w miejscu z dobrym przeptywem powietrza
i z dala od $wiatta stonecznego. Nie nalezy fadowaé
akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie fadowaé
akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

« tadowarke mozna uzytkowac w zakresie temperatur
od 5°C (41°F) do 40°C (104°F). Ladowarki nalezy
uzywac¢ w suchym, dobrze wentylowanym i wolnym
od pytéw srodowisku.

« Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki.

«  Stykow tadowarki nie nalezy zwieraé metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to wywota¢ zwarcie.

« Nalezy uzywac¢ zatwierdzonych gniazd gtéwnych,
ktore nie sg uszkodzone. Upewnic sig, ze przewod

fadowarki nie jest uszkodzony. Jezeli uzywane
sg przedtuzacze, upewnic sie, ze nie sg one
uszkodzone.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych przy
urzadzeniu przeczyta¢ ponizsze ostrzezenia.

+ Po zatrzymaniu urzadzenia w celu serwisowania,
sprawdzania, przechowywania lub wymiany
akcesoriéw przed przystgpieniem do tych czynnosci
nalezy poczeka¢, az urzadzenie ostygnie.
Urzadzenie nalezy doktadanie konserwowac
i utrzymywaé w czystosci.

*  Wyja¢ akumulator przed rozpoczegciem prac
konserwacyjnych, innych przegladéw lub montazu
produktu.

+  Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktére s wskazane
w niniejszej instrukcji obstugi. W przypadku
czynnoséci konserwacyjnych i serwisowych
o szerszym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do
autoryzowanego centrum serwisowego.

*  Wszystkie nakretki i Sruby powinny by¢ zawsze
dokrecone, aby zapewni¢ odpowiedni stan
techniczny urzadzenia.

*  Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone naklejki.

* Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych skréci cykl
zycia produktu i zwigkszy ryzyko wypadkow.

» Dla wszystkich prac serwisowych i naprawczych,
zwiaszcza dla urzadzen zabezpieczajgcych na
produkcie, konieczne jest specjalne przeszkolenie.
Jesli nie wszystkie opisane w niniejszej instrukcji
obstugi kontrole zakoncza sie pomy$inie po
wykonaniu konserwacji, nalezy zwrdcic¢ sie
do autoryzowanego serwisu. Gwarantujemy
profesjonalne naprawy i serwisowanie produktu.

* Uzywacé wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

Montaz
zmontowac rure dmuchawy i pokrywe wlotu
Tryb dmuchawy iaten
OSTRZEZENIE: ]
Montaz rury dmuchawy
Moze dojsé do zranienia przez

obracajgce sie fopatki wirnika lub po
przypadkowym uruchomieniu urzadzenia.
Przed przystgpieniem do montazu
urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator

i poczekaé, az topatki wirnika zatrzymaja sie.

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do obstugi urzgdzenia
w trybie dmuchawy nalezy catkowicie

A

Uwaga: Jesli rura dmuchawy nie jest prawidtowo
zamontowana, przetgcznik bezpieczenstwa uniemozliwi
uruchomienie dmuchawy.
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1. Catkowicie wcisng¢ rure dmuchawy (A) w wylot
dmuchawy (B). O zatgczeniu blokady (C) $wiadczy
odgtos kliknigcia.

2. Zamontowa¢ dysze dmuchawy (D) na rurze
dmuchawy. O zablokowaniu dyszy dmuchawy we
wiasciwym potozeniu $wiadczy odgtos klikniecia.

Montaz pokrywy wlotu powietrza

Uwaga: Jesli pokrywa wlotu powietrza nie jest
prawidtowo zamontowana, przetacznik bezpieczenstwa
uniemozliwi uruchomienie dmuchawy.

* Zamkng¢ pokrywe wlotu powietrza (A) na wlocie
dmuchawy (B). O zatgczeniu blokady (C) $wiadczy
odgtos kliknigcia.

Tryb odkurzacza

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do obstugi urzgdzenia

w trybie odkurzacza nalezy catkowicie
zmontowacé rure odkurzacza i worek
odkurzacza.

Montaz rury odkurzacza

Q OSTRZEZENIE: Przed
uruchomieniem urzadzenia nalezy

zmontowac goérna i dolng rure odkurzacza.

Uwaga: Jesli rura odkurzacza nie jest prawidtowo
zamontowana, przetgcznik bezpieczenstwa uniemozliwi
uruchomienie odkurzacza.

1. Wyréwnac¢ wyciecia na gornej rurze odkurzacza (A)
z wypustami na dolnej rurze odkurzacza (B).

2. Wecisng¢ dolng rure odkurzacza do gérnej rury
odkurzacza az do ustyszenia kliknigcia.

3. Dokreci¢ srube (C).

4. Zamontowac rure odkurzacza (D) na wlocie
odkurzacza (E). O zataczeniu blokady (F) $wiadczy
odgtos kliknigcia.

Montaz worka

Uwaga: Jesii worek odkurzacza nie zostanie
prawidtowo zamontowany, wytgcznik bezpieczenstwa
zatrzyma procedure uruchamiania urzgdzenia.
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OSTRZEZENIE: Whytaczyé
urzadzenie przed zamocowaniem lub
odtgczeniem worka.

A

1. Wymontowac rure dmuchawy, jesli jest
zamontowana w urzgdzeniu.

2. Zatozy¢ worek odkurzacza (A) na wylot odkurzacza
(B). O zatgczeniu blokady (C) $wiadczy odgtos
kliknigcia.

3. Potaczy¢ pasek worka odkurzacza (D) z elementem
ustalajgcym (E).

4. Polgczy¢ pas naramienny (F) z elementem
ustalajgcym (G).

5. Upewni¢ sie, ze worek odkurzacza jest catkowicie
zamkniety.

Montaz tadowarki na $cianie

UWAGA: Do montazu tadowarki na
Scianie nie nalezy uzywac Srubokreta
1. Zamontowac tadowarke na $cianie za pomocg 2

elektrycznego. Srubokret elektryczny moze
spowodowac uszkodzenie tadowarki.

$rub (A). W razie potrzeby uzy¢ kotkéw rozporowych

(B).

2. Zamocowac 2 zaslepki do otworéw na sruby (C).

3. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy (D) do fadowarki
i gniazda zasilania.

Przeznaczenie

Wstep

Akumulator

OSTRZEZEN|E: Przed uzyciem

produktu nalezy zapozna¢ sie z rozdziatem
dotyczgcym bezpieczenstwa.

A

Wykonanie kontroli funkcjonalnej przed
uzyciem produktu
1. Sprawdzi¢ wlot powietrza pod katem wystgpowania

zabrudzen i peknig¢. Uzy¢ szczoteczki i wyczysci¢
produkt z trawy i lisci.

2. Upewnic sig, ze produkt dziata prawidtowo.

3. Sprawdzi¢ wszystkie nakretki i Sruby oraz upewnié
sie, ze sg one dokrecone.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem

akumulatora nalezy zapoznac sie

z rozdziatem dotyczacym bezpieczenstwa.

Nalezy réwniez przeczyta¢ uwaznie

instrukcje obstugi dotaczong do akumulatora
Zapewni¢ akumulatorowi i tadowarce prawidtowg
temperature otoczenia.

i tadowarki.

Temperatura otoczenia

Dziatanie akumulatora 5°C-40°C / 41°F-104°F
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Temperatura otoczenia

tadowanie akumulatora | 5°C-40°C / 41°F-104°F

Stan akumulatora

Na wys$wietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora oraz ewentualne problemy.

Wskaznik diodowy

Poziom natadowania akumulatora

Swiecy sie 4 diody LED

Poziom natadowania akumulatora wynosi 76-100%.

Swieca sie 3 diody LED

Poziom natadowania akumulatora wynosi 51-75%.

Swieca sie 2 diody LED

Poziom natadowania akumulatora wynosi 26-50%.

Swieci sie 1 dioda LED

Poziom natadowania akumulatora wynosi 6-25%.

Miga 1 dioda LED

Poziom natadowania akumulatora wynosi 0-5%.

tadowanie akumulatora

Akumulator nalezy natadowaé przed pierwszym
uzyciem. Nowy akumulator jest natadowany jedynie
w 30%.

3. Podtaczy¢ akumulator do tadowarki. Zaswieci sie
dioda LED tadowania. Akumulator mozna tadowa¢
przez maks. 24 godziny.

UWAGA: tadowarke nalezy podtgczac
do gniazda zasilania o napieciu

i czestotliwosci zgodnymi z tabliczka
Znamionowa.

A

Akumulator nie bedzie sie fadowad, jezeli jego
temperatura przekroczy 50°C/122°F.

1.

2. Podtaczy¢ tadowarke do uziemionego gniazda
zasilania. Dioda LED tadowania zamiga jeden raz.

Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy do tadowarki.

4. Nacisng¢ przycisk wskaznika akumulatora. Jesli
zaswiecq sie wszystkie wskazniki LED, akumulator

jest w petni natadowany.

5. Wyciagna¢ wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazda, aby odtgczy¢ tadowarke od zasilania. Nie
ciggnac¢ za przewdd.

6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Podtaczanie akumulatora do produktu

e OSTRZEZEN|EZ Nalezy uzywac

Husqvarna w urzadzeniu.

wytgcznie oryginalnych akumulatoréw
1.

Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest w petni
natadowany.
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2. Wsuna¢ akumulator do uchwytu akumulatora 2. Przytrzymac¢ uchwyt pomocniczy (C) jedna reka,
produktu. Akumulator musi tatwo sig przesuwadé. a druga trzymac za uchwyt gtéwny (D).

Jezeli tak sie nie dzieje, oznacza to, ze nie zostat
prawidtowo wtozony.

3. Przesuna¢ pokretto do ustawiania mocy (B) w gore,
aby uruchomié tryb dmuchawy lub tryb odkurzacza.

3. Nacisnag¢ dolng cze$¢ akumulatora i wcisnaé go
do oporu do komory akumulatora. Po ustyszeniu
klikniecia akumulator zablokuje sige na miejscu.

4. Upewnic sie, ze zatrzaski zamykaja sie¢ prawidtowo.

Wytgczanie produktu
Uruchamianie produktu 1. Przesuna¢ pokretto do ustawiania mocy (B) w dot,

. - ) . aby zatrzymac tryb dmuchawy lub tryb odkurzacza.
1. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk START/STOP (A)

do momentu zapalenia sie zielonej diody LED.

2. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk START/STOP (A)
do momentu wytgczenia sie zielonej kontrolki LED.

Tryb ECO

Tryb ECO wydtuza zywotno$¢ akumulatora.
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* Przesuna¢ pokretto do ustawiania mocy w dot, aby
uruchomic¢ tryb ECO. Po uruchomieniu trybu ECO
zaswieci sig dioda LED.

* Przesuna¢ pokretto do ustawiania mocy w gore,
aby uruchomié normalny tryb. Po uruchomieniu
normalnego trybu dioda LED zgasnie.

Opréznianie worka odkurzacza

OSTRZEZENIE:
Ostre przedmioty moga spowodowac

obrazenia ciata. Nie wktada¢ rgk do worka
odkurzacza podczas jego oprézniania.

1. Zatrzymac urzadzenie.
2. Zdja¢ worek odkurzacza.

3. Obrdci¢ wewngtrzng strone worka odkurzacza
i oprozni¢ go z zebranych przedmiotéw.

4. Przemy¢ worek odkurzacza woda z weza.
5. Pozostawi¢ worek do wyschnigcia.
6. Zamontowac¢ worek odkurzacza.

Funkcja automatycznego wylaczenia

Produkt ma funkcje automatycznego wytaczania, ktéra
go zatrzymuje, gdy nie jest on uzywany. Urzgdzenie
wylgcza sie po 1 minucie.

Przeglad

Wstep

Plan konserwacji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy

przeczyta¢ ze zrozumieniem rozdziat
poswiecony bezpieczenstwu.

A OSTRZEZENIE: Wyja¢ akumulator

przed przystgpieniem do konserwacji.
Ponizej zamieszczono liste czynnosci konserwacyjnych,
ktore nalezy wykonywac przy produkcie.

Konserwacja Codzien- | Coty- Co mie-
nie dzien sigc

Oczysci¢ zewnetrzng powierzchnie czysta i suchg Sciereczka. Nie nalezy stoso- X

wac wody.

Utrzymywac¢ uchwyty w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru i oleju.

Upewni¢ sie, ze przycisk START/STOP dziata prawidtowo i nie jest uszkodzony.

Upewni¢ sie, ze pokretto do ustawiania mocy dziata prawidtowo pod wzgledem X

bezpieczenstwa.

Sprawdzi¢, czy nakretki i Sruby sa dokrecone.

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen.
X

Sprawdzi¢, czy przycisk zwalniajacy akumulator dziata prawidtowo oraz czy blo- X

kuje sie on na miejscu w urzadzeniu.

Sprawdzi¢, czy fadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X
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Konserwacja Codzien- | Coty- Co mie-
nie dzien sigc

Sprawdzi¢ wszystkie zlgcza, potaczenia i przewody pod katem uszkodzen X

i upewnic sie, ze sg czyste.

Sprawdzi¢ potgczenia pomigdzy akumulatorem a urzadzeniem, jak réwniez pota- X

czenia pomigdzy akumulatorem a tadowarka.

Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych uzywaé miekkiej szczotki (nie uzywac X

Srubokreta).

Wymontowacé i oczysci¢ rure dmuchawy lub rure odkurzacza. X

Oprézni¢ i oczysci¢ worek odkurzacza. Patrz OprdzZnianie worka odkurzacza na %

stronie 392.

Usunac trawe, liscie, brud lub wszelkie niepozgdane materiaty z otworu wlotowe- %

go i pokrywy wlotu powietrza.

Sprawdzié wirnik wentylatora pod katem zanieczyszczen i w razie potrzeby X

oczysci¢ go tepym, dtugim przedmiotem.

Sprawdzanie wlotu powietrza

1. Nalezy upewnic sig, ze wlot powietrza po obu
stronach urzgdzenia nie jest zatkany.

2. W razie potrzeby nalezy zatrzymac produkt i usung¢

liscie oraz inne zanieczyszczenia.

zmniejsza wydajno$¢ dmuchawy oraz
powoduje zwigkszenie temperatury

c UWAGA: Zatkany wlot powietrza

silnika. Zbytnie rozgrzanie silnika moze
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

Sprawdzanie akumulatora i tadowarki

1.

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen, na
przyktad pekniec.

Sprawdzié tadowarke pod katem uszkodzen, na
przyktad pekniec.

Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewod
potaczeniowy tadowarki akumulatora nie jest
uszkodzony ani popegkany.

Czyszczenie produktu, akumulatora
i tadowarki

1.

Po uzyciu wyczysci¢ produkt za pomoca suchej
szmatki.

Wyczysci¢ akumulator i tadowarke suchg szmatka.
Akumulator i zaciski nalezy utrzymywaé w czystosci.

Upewnic¢ sig, ze styki akumulatora i tadowarki
sg czyste przed umieszczeniem akumulatora
w tadowarce lub w produkcie.
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Rozwigzywanie probleméw

Interfejs uzytkownika

Interfejs uzyt-
kownika

Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Odchylenia
temperatury.

Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto.

Miga czerwona
dioda LED bte-

Zdjeta rura lub
pokrywa wenty-
latora.

Zamontowac rure lub pokrywe wentylatora.

du.

Btad akumula-
tora.

Wymieni¢ akumulator lub natadowaé go.

Wymagany ser-
wis.

Nalezy zwrdci¢ sie do punktu serwisowego.

Produkt nie
uruchamia sieg.

Zabrudzone
ztacza baterii.

Wyczyscié strumieniem sprezonego powietrza lub miekkg szczotka.

Akumulator

Wyswietlacz LED

Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Miga zielona dioda LED.

Niskie napigcie akumulatora.

Natadowac¢ akumulator.

Miga dioda LED btedu.

Odchylenia temperatury.

Akumulator mozna uzywac w zakre-
sie temperatur od -10°C (14°F) do
40°C (104°F).

Zbyt wysokie napigcie.

Upewni¢ sig, ze napigcie sieciowe
jest zgodne z wartoscig podang na
produkcie. Patrz tabliczka znamiono-
wa na produkcie.

Akumulator nalezy wyjac¢ z tadowarki.

Zapala sie dioda LED bfedu.

Zbyt wysoka réznica miedzy ogniwa-
mi (1V).

Nalezy zwréci¢ sie do punktu serwi-
Sowego.

tadowarka

Stan

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Dioda LED tadowania $wieci sie na
czerwono.

Trwata usterka tadowarki akumulato-
ra.

Nalezy skontaktowac¢ sig z dealerem.
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Stan

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Kontrolka LED stanu tadowania miga
na zielono.

Odchylenia temperatury; akumulator
jest zbyt zimny lub zbyt gorgcy do

Odczekaé, az akumulator ostygnie,
lub ogrza¢ go. Gdy akumulator odzy-

uzytku lub tadowania.

ska wiasciwg temperature, bedzie
mogt by¢ ponownie uzytkowany lub
tadowany. tadowarke mozna uzytko-
wac w zakresie temperatur 5-40°C
(41-104°F).

Kontrolka LED stanu tadowania miga
na czerwono.

Niesprawny akumulator.

Nalezy skontaktowac sie z dealerem.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

.

Dotgaczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne

z przepisami dotyczacymi towaréw niebezpiecznych.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych zaleceh podanych
na opakowaniu i etykietach, dotyczacych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
$wiadczonych przez strony trzecie i spedytorow.
Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢

z osobg przeszkolong w zakresie materiatéw
niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepiséw krajowych, ktére majg zastosowanie.
Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu
zabezpieczyé otwarte zaciski tasmg. Zapakowaé
akumulator w taki sposob, aby $cisle przylegat do
opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.
Przed odstawieniem produktu do przechowywania
nalezy poczekac, az ostygnie.

Wyjmowaé akumulator na czas przechowywania lub

transportu.

Przechowywa¢ akumulator i tadowarke w miejscu
suchym i wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na
mroz.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscu,

gdzie moze wystepowac prad statyczny.

Nie przechowywaé akumulatora w metalowym
pojemniku.

Przechowywac¢ akumulator w miejscu, w ktorym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.
Przechowywac tadowarke w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 45°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

tadowarke nalezy uzytkowac¢ w zakresie temperatur

od 5°C do 40°C.

Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed
dtuzszym okresem jego przechowywania.

Przechowywac tadowarke w zamknigtym i suchym
miejscu.

Przechowywac¢ akumulator z dala od tadowarki.
Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywac
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknagé.

Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Uzy¢ ostony transportowej na produkcie, aby
zapobiec obrazeniom lub uszkodzeniu urzadzenia
podczas transportu i przechowywania.
Przymocowaé bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Usuwanie akumulatora, tadowarki
i produktu

Ponizszy symbol oznacza, ze produkt nie stanowi
odpadu gospodarczego. Nalezy poddawac je
recyklingowi w zatwierdzonym punkcie zbiorki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Pomaga to chronic
Srodowisko i ludzi.

W celu uzyskania dodatkowych informacji
nalezy skonsultowac¢ sig¢ z wtadzami lokalnymi,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy.

sW K

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.
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Dane techniczne

Dane techniczne

| 120iBV
Silnik
Typ silnika | BLDC (bezszczotkowy) 36 V
Waga
Ciezar bez akumulatora (kg) | 4,6
Poziom hatasu %4
Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 97
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lya dB(A) 100

Poziomy gloénosci 65

Poziom ci$nienia akustycznego réownowazny temu, na ktéry narazony jest 84
uzytkownik urzadzenia, mierzony zgodnie z normami: EN ISO 11203 oraz
ISO 22868, dB(A):

Poziomy drgan ¢

Poziomy drgan przedniego/tylnego uchwytu mierzone zgodnie z norma: 1ISO | 1,4/1,7
22867, m/s?

Wydajno$¢ pracy wentylatora

Przeptyw powietrza w trybie normalnym i ze standardowa dysza, m3/min 6,7

Maksymalna predko$c¢ przeptywu powietrza w normalnym trybie dla standar- | 50/111
dowej dyszy, m/s

Dane dotyczace hatasu i drgan sa okreslane na Zatwierdzone akumulatory

podstawie maksymalnej predkosci znamionowej. L. A )
Z tym produktem nalezy uzywaé wytgcznie Husqvarna

oryginalnych 40-B akumulatoréw.

Zatwierdzone akumulatory

Akumulator 40-B140
Typ Litowo-jonowy
Pojemnos$¢ akumulatora, Ah 4

64 Emisjg hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.
Odnotowany poziom ci$nienia akustycznego produktu zostat zmierzony z oryginalnym osprzetem tnacym, kto6-
ry generuje najwyzszy poziom hatasu. Réznica pomiedzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ci$nienia
akustycznego wynika z tego, ze poziom gwarantowany zawiera takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz
réznice pomiedzy réznymi typami maszyn tego samego modelu zgodnie z Dyrektywa 2000/14/WE.

65 Odnotowane dane dotyczace réwnowaznego ci$nienia akustycznego urzadzenia wykazujg typowe rozprosze-
nie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 3 dB(A).

66 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)

w wysokosci 1,5 m/s2.
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Akumulator

40-B140
Napiecie znamionowe, V 36
Masa, kg 1,25

Zatwierdzone tadowarki

tadowarka 40-C80
Napiecie sieciowe, V 100-240
Czestotliwos¢, Hz 50-60
Moc, W 72
Napiecie wyjsciowe, V d.c./ Ampery, A 43/1,6
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SZWECJA, tel. +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Reczna dmuchawa/odkurzacz do zastosowan ogrodniczych
Marka Husqvarna

Typ/model 120iBV

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis

2006/42/WE LW sprawie maszyn”

2014/30/UE W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”

2011/65/UE L,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym”

2000/14/WE ,dotyczgca emisji hatasu do $rodowiska”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

Zgodnie z dyrektywg 2000/14/WE, aneks V, patrz Dane
techniczne na stronie 396 dla deklarowanych wartos$ci
dzwigku.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, Dyrektor ds. badan i rozwoju, Husqvarna
AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Bevezetd

A termék attekintése

Favocsé

Billenty(izet

Szivocsé

Fogantyukar

Gylijtézsak

Légaramlasjelz6
Figyelmeztetésjelz6 (hibajelzd LED)
Gorgétarcsa

9. Indité-/ledllitégomb

10. SavE jelzd

11. Akkumulatorkioldé6 gomb

12. Az akkumulator allapota

13. Figyelmeztetésjelz6 (hibajelzé LED)

N ok N2

14. Aramellatas- és figyelmeztetésjelzd
15. Akkumulator, csak a Husqvarna 120iBV lombfuvo
készlethez mellékelve

16. Akkumulatortoltd, csak a Husqvarna 120iBV
lombfavo készlethez mellékelve

17. Kezelbi kézikdnyv

Termékleiras

A Husqgvarna 120iBV egy elektromos motorral
rendelkezé kerti fuvé-/szivokésziilék modell.

Folyamatosan fejlesztjiik termékeinket, ezért fenntartjuk
a jogot a termékek kialakitadsanak és megjelenésének
el6zetes figyelmeztetés nélkili modositasara.
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Rendeltetésszer( hasznalat

Favo Gzemmaod: A favé izemmodot arra tervezték,
hogy elftjja a szennyez6déseket és a levagott

flvet a jardarol, behajtérdl, udvarrél és hasonld
helyekrél. Flinyesedék, szalma vagy falevelek fuvassal
torténd halomba rendezésére, illetve szennyezédések
sarkokbdl, résekbdl vagy csempék/téglak kozotti
hézagokbdl torténd eltavolitasara is alkalmas.

Szivé izemmod: A szivé lizemmaodot szaraz anyagok
felszivasara tervezték. Ide tartoznak a levelek, f(, apro
gallyak és papirdarabok.

A terméken talalhaté jelzések

A\

Hasznaljon jévahagyott védészemiveget.
V Fesziiltségosztaly, V

FIGYELMEZTETES: A termék veszélyes
lehet a kezeldre és masokra, valamint

a sulyos séruléslket és halalukat
okozhatja. Koriltekintéen jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket.

Olvassa el a haszndlati utasitast, és

a termék hasznalatba vétele el6tt
mindenképpen legyen tisztaban a benne
foglaltakkal.

Egyenaram.

Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
Ly iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
dB térténé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozé
adatok megtalalhaték az alabbi részen:
Miiszaki adatok4 14. oldalon és a cimkén.

Karbantartas el6tt valassza le az
akkumulatort.

A termék és a termék

csomagolasa nem minésul haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések

Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

Ovja a terméket az esété|.

A termék kikapcsolasa
utan varja meg, amig a ro-
torlapatok ledlinak.

A terméket csak akkor
hasznalja sziv6 Gizemmaod-
ban, ha a cs6 teljesen
Ossze van szerelve.

A lombfuvo kezeldje ligyeljen arra,
hogy se ember, se allat ne jojjon
kézelebb 15 m-nél. Ha ugyanazon

a munkaterileten tdbben is dolgoz-
nak, legalabb 15 méteres biztonsa-

gi tavolsagot kell tartani. A lombfavé
nagy erével fujhat ki targyakat, me-
lyek visszapattanhatnak. Ez a java-
solt biztonsagi felszerelés hasznalata-
nak mellézése esetén sulyos szemsé-
riilést okozhat.

i
A tipustablan megtalalhaté a sorozat-
YYYY WWXXxXX | szam. éééé a gyartasi év, hh pedig
a gyartasi hét.

Megjegyzés: A tartozékon szereplé tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire
vonatkozik.

Szimboélumok az akkumulatoron, illetve
az akkumulatortoltén

A termék Ujrahasznositasat

elektromos és elektronikus be-
oY rendezések Ujrahasznositasa-
BO ra szolgald ponton kell elvé-
|

gezni. (Kizarélag Eurdépara vo-
natkozik)
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Meghibasodasbiztos transzformator.

Az akkumulatortoltét kizardlag beltérben
szabad hasznalni és tarolni.

[

Gyarté
Husqvarna AB

Kettds szigetelés.

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

a termék javitasat helytelenil végezték;

a termék javitasa nem a gyartotdl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyart6tél szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartésa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

>

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha
a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
és/vagy a tartozék vagy a kérnyezé terileten
lévé anyagok karosodasanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Figyelmesen olvassa el az utasitasokat, hogy
megismerje a gép kezel6szerveit és megfeleld
mikodését. Helytelen vagy gondatlan hasznalat
esetén a termék veszélyessé valhat, és a kezeld
vagy mas személyek sulyos, akar halalos sérllését
is okozhatja.

« Atermék eredeti kivitelezésén a gyart6 cég
engedélye nélkil semmilyen médositast sem szabad
végezni. Soha ne hasznaljon olyan terméket,

amelynek eredeti konstrukciéjan barmilyen médon is
véltoztattak, tovabb mindig csak eredeti tartozékokat
hasznaljon. Nem engedélyezett médositasok és/
vagy potalkatrészek komoly sériilésekhez vagy
halalos balesetekhez vezethetnek. El6fordulhat,
hogy a garancia nem terjed ki a nem engedélyezett
tartozékok vagy cserealkatrészek hasznalatabdl
adodo karokra és felel6sségre.

A termék miikodés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos kérlilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy haldlos sériilés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6é személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Toltés el6tt vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

A motoros szerszammal kapcsolatos
altaldnos biztonsagi figyelmeztetések

Inditas el6tti ellenorzés

Ellenérizze a munkateriiletet. Tavolitson el minden
mozdithato targyat, pl. kéveket, lvegcserepeket,
szOgeket, fémdrétokat, zsinegeket, stb., amelyeket
a vagofelszerelés felkaphat.

Mindig vegye ki az akkumulatort annak biztositasara,
hogy a gép ne indulhasson be véletlendil.
Karbantartas el6tt mindig valassza le az
akkumulatort.

A gép hasznalata el6tt és minden Utkézés utan
ellenérizze, nem lathaték-e a gépen kopas vagy
sérilés nyomai, és szikség esetén gondoskodjon
a javitasrol.

Kizarolag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

A gép kezelgje ligyeljen arra, hogy a munka soran
se ember, se allat ne jojjon kdzelebb 15 m-nél. Ha
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ugyanazon a munkaterileten tébben is dolgoznak,
a biztonsagi tavolsagnak legalabb 15 méternek kell
lennie.

Hasznalat el6tt végezze el a gép altalanos
ellendrzését, lasd a karbantartasi Utemezést.

A hasznalatot nemzeti vagy helyi eléirasok
szabalyozhatjak. Tartsa be a vonatkozé el6irasokat.

Személyes biztonsag

Legyen eldvigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,
és haszndlja a j6zan eszét a motoros szerszam
miikddtetése soran. Ne hasznalja a motoros
szerszamot, ha faradt, vagy ha gyégyszer,
gyégykezelés vagy alkohol hatasa alatt &ll.

A szerszam miikddése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést okozhat.
Tartsa tavol a nézel6ddket.

A készliléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve

a szlikséges tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személy (beleértve a gyermekeket is)
csak akkor hasznalhatja, ha a biztonsagukért
felelés személy felligyeli 6ket vagy utmutatast
nyUjt szamukra. Biztositsa, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a késziilékkel.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismeré személyek hasznaljak

a terméket. A helyi rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak meg.

Tartsa az illetéktelen személyeket biztonsagos
tavolsagban. A gyermekek, allatok, nézel6dék és
segiték maradjanak a 15 m-es (50 lab) biztonsagi
zénan kivill. Allitsa le a gépet azonnal, ha valaki
kozelit.

A berendezést zarhato helyen tartsa, hogy ne
keriilhessen gyermekek vagy illetéktelen személyek
kezébe.

Ne hasznalja a gépet burkolt vagy kavicsos
fellleten, mivel a gép felverheti ezeket, ami sérilést
okozhat.

A gép hasznalatdhoz mindig hlizzon zart labbelit
és hosszU szaru nadragot. Ne hasznalja a gépet
mezitlab vagy nyitott szandalban. Kerilje a bé
ruhakat, illetve azokat, amelyekrél zsinérok vagy
szalagok légnak.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszert, amit

a készilék a légbeszivo nyilason keresztil
beszivhat. Ha hosszu a haja, gondoskodjon arrdl,
hogy ne jusson a légbeszivo nyilas kdzelébe.
Soha ne hasznalja a gépet, ha faradt, ha szeszesitalt
fogyasztott, vagy ha olyan gyogyszert szed, amely
befolyasolhatja a latasat, az itéléképességét vagy
a koordinacios képességét.

Viseljen személyi biztonsagi felszerelést. Lasd

a ,Személyi védéfelszerelés” cimi fejezetben
szerepl6 utasitasokat.

Amikor mas személynek adja at a gépet, vegye ki
bel6le az akkumulatort.

.

Ne feledje, hogy a kezeld, azaz On a felelés méas
személyek vagy azok tulajdonanak sériiléseiért vagy
veszélyeztetéséért.

A motoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

Soha ne hasznaljon olyan gépet, amelynek eredeti
konstrukciéjan barmilyen moédon is valtoztattak.
Soha ne hasznalja a gépet robbanas- vagy
tlizveszélyes anyagok kdzelében.

Soha ne hasznaljon olyan gépet, amely

hibas. Végezze el az ebben a hasznalati
utasitasban elGirt ellenérzési, karbantartasi és
szervizmunkalatokat. Bizonyos karbantartasi és
szervizmunkakat szakembernek kell végrehajtania.
Lasd a ,Karbantartas” cim( fejezetben szereplé
utasitasokat.

Kizarolag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

A szellézdnyilasokat mindig tartsa
szennyez&désmentesen.

A gép elinditasa el6tt az 6sszes burkolatot,
védbélemezt és fogantyut fel kell szerelni.

Kizarolag nappali fényben vagy jol megvilagitott
fényviszonyok mellett hasznalja a gépet.

Ne hasznadlja a gépet rossz id6jarasi kdrilmények
kozott, példaul kddben, esében, nyirkos vagy
nedves helyen, erés szélben, rendkivili hidegben,
villamlaskor stb. Kanikulaban a gép tulmelegedhet.
Rossz idében a termék hasznalata faraszto,

és veszélyes kortilményeket, példaul csiszos
fellleteket eredményezhet.

Ha a késziilék rendellenes vibralasba kezd, allitsa le,
és tavolitsa el az akkumulatort.

Sétaljon, soha ne fusson.

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Ha munka kézben elbizonytalanodik a munka
folytatasat illetéen, kérje szakember tanacsat.
Forduljon keresked6hdz vagy markaszervizhez. Ne
hasznalja a gépet olyan feladatok elvégzésére,
amelyekhez Ugy véli, nem rendelkezik elegend6
szakértelemmel.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy biztonsagosan tud
jarni és allni. Nézzen koril és ellendrizze lehetséges
akadalyok (példaul gydkerek, kdvek, godrok, arkok
stb.) jelenlétét arra az esetre, ha hirtelen el kellene
mozdulnia. Legyen nagyon dvatos, amikor lejtés
talajon dolgozik.

Minden esetben tartsa meg egyensulyat és alljon
szilardan. Ne nyujtézkodjon a termékkel.
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« Fllvéds viselése esetén mindig figyeljen
a figyelmeztetd jelzésekre és hangokra. A termék
ledllitasa utan azonnal vegye le a flilvéddket.

» Nyitott ablakok kdzelében ne miikddtesse
a terméket.

« Legyen tekintettel a k6zelben lakokra, ne hasznalja
a terméket alkalmatlan idépontban, példaul késé
este vagy kora reggel. Tartsa be a helyi
szabalyzatokat és rendeleteket.

* Mindig a lehetd legkisebb légaramlassal
Uzemeltesse a terméket. Teljes Iégaramlasra
ritkan van sziikség, a legtdbb munka csdkkentett
légaramlassal is elvégezhetd. A kisebb légaramlas
hasznalata kevesebb zajjal és porral jar, és az
Osszegyljtdtt vagy mozgatott szemét is kdnnyebben
kezelhet6 igy.

« Poros kérnyezetben val6 hasznalat elétt kissé
nedvesitse be a feliiletet.

« A talajra tapadt szemetet gereblyével vagy kefével
lazitsa meg.

* Alombfavé nyilasat a lehetd legkdzelebb tartsa
a talajhoz.

« Figyeljen a kdrnyezetére. Ne iranyitsa a terméket
emberek, allatok, jatékteriletek, gépkocsik stb. felé.

* Minimalizalja a fuvasi idét a poros teriletek
enyhe benedvesitésével vagy permetezéberendezés
hasznalataval.

« Ugyelien a széliranyra. Kénnyitse meg a munkat
a szél kihasznalasaval.

* Ha a termék rendellenes vibralasba kezd, allitsa le
a terméket és tavolitsa el az akkumulatort.

« A nagy halmok mozgatasa a lombfavéval tulzottan
id6igényes, és folosleges zajjal jar.

« Takaritson 6ssze maga utan. Gyéz6djon meg réla,
hogy ne fljt szemetet masnak a kertjébe.

* Ne fusson a termékkel.

« Az er6s légaram ugy felgyorsithatja a targyakat,
hogy azok visszapattanva sulyos szemsérilést
okozhatnak.

Allitsa le a gépet, és tavolitsa el az akkumulatort.
A kovetkez6 esetekben varja meg, amig az dsszes
mozgo alkatrész teljesen megall:

* ha magara hagyja a gépet

« azelakadas vagy a garat dugulasanak
megsziintetése el6tt

* agép ellenérzése, tisztitasa vagy a gépen vald
munkavégzés elbtt

Azonnal kapcsolja ki az aramforrast, és varja meg,

hogy a gép lealljon, ha a vagdszerkezet idegen

targynak utkozik, vagy ha a gép szokatlan hangot

ad ki, vagy razkodni kezd. Csatlakoztassa le az

akkumulatort a géprél, és végezze el az alabbi

lépéseket, mieldtt a késziléket Ujra elinditja és

hasznalatba veszi:

« ellendrizze, hogy nincs-e sérilés

« cserélje ki vagy javitsa meg a sérlt
alkatrészeket

» ellenérizze, hogy nincsenek-e kilazult
alkatrészek. Ha vannak, szoritsa meg 6ket

Ha a gép eltdomdédik, kapcsolja ki az aramforrast,

és valassza le a gépet az akkumulatorrél, miel6tt

eltavolitja a nem kivant anyagokat.

Ne széllitsa a gépet, ha a tapellatas él.
Ne dontse meg a gépet, ha a tapellatas él.
Létran vagy allvanyzaton tilos hasznalni a lombfluvot.

* Ne iranyitsa a Iégaramot emberek vagy allatok felé.

« Miel6tt tartozékokat vagy mas alkatrészeket szerelne
fel vagy le, llitsa le a motort.

* Minden testrészét tartsa tavol a forro felliletektdl.

* Soha ne tegye le a beinditott terméket, hacsak nem
tudja szemmel tartani azt.

Ne hasznalja a terméket olyan korlilmények kdzott,
amelyeknél baleset esetén nem lenne lehetésége
segitséget hivni.

Vigyazzon a felcsapddo targyaktol. Kévek, szemét
stb. kerlilhetnek a szembe, és vaksagot, illetve
sulyos sériiléseket okozhatnak.

A termék toltésekor a fokozott biztonsag érdekében
hasznaljon életvédelmi relét (RCI). Elektromos hiba
esetén életvédelmi relé biztositja a kezelé védelmét.
Ez a termék kis rezgésterhelésével tlnik ki. Az erés
rezgés miatt a vérkeringési zavarokban szenvedd
személyeknél ér- vagy idegsérlilések |éphetnek fel.
Forduljon orvoshoz, ha olyan tlineteket tapasztal,
amelyek az er8s rezgés hatasara johettek létre.
Ezek a tlinetek lehetnek tobbek kozott: zsibbadas,
érzéskiesés, bizsergés, szuro érzés, fajdalom,
erbtlenség, a bor szinének vagy fellletének
megvaltozasa. A tiinetek tébbnyire az ujjakban,

a kézben vagy a csukloban jelentkeznek.
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« Kizarélag a rendeltetésének megfeleléen hasznalja
a terméket.

* Lehetetlen az 6sszes elképzelhetd helyzetet
ismertetni. Mindig megfontoltan és elérelatdéan
tevékenykedjen. Keriilje az olyan helyzeteket,
amelyek sajat megitélése szerint meghaladjak
a képességeit. Ha a jelen kézikonyv elolvasasa

Viseljen sirl szovésl anyagbdl késziilt ruhazatot.
Vastag, hossz( nadragot és hosszu ujju felsérészt
viseljen. Ne viseljen b6 ruhazatot, mert az beakadhat
a gallyakba és a bokrok agaiba. Ne viseljen
ékszereket, révidnadragot, szandalt, illetve ne
legyen mezitlab. Igazitsa hajat vallmagassag folé.
Tartson els6segélykészletet a kozelben.

utan is bizonytalannak érzi magat az Gizemeltetési
eljarasokkal kapcsolatban, a folytatas elétt kérje ki
egy szakértd véleményét.

Személyi véddfelszerelés

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
« Atermék hasznalata soran viseljen
jovahagyott személyi véddfelszerelést. A személyi
védodfelszerelés nem kiiszdbdli ki teljes mértékben
a sérlilés kockazatat, de csokkenti a sérlilés
meértékét, ha bekdvetkezik a baleset. A megfeleld

felszerelés kivalasztasaban kérje a markakereskedd

segitségét.

* Hosszu tavon a tartds zajartalom hallaskarosodast
okozhat. Az akkumulatoros termékek
altalanossagban véve viszonylag csendesek,
azonban a zajszint és a hosszu tavu hasznalat

kombinaciodja karosodast okozhat. A(z) azt javasolja,

hogy a kezel6 viseljen filvédét, ha a termékeket
egy nap hosszabb ideig, szlinet nélkil hasznalja.

A terméket folyamatosan és rendszeresen hasznalo
kezel6knek rendszeresen ellendriztetnitk kell

a hallasukat. Vegye figyelembe, hogy fiilvédd
viselése kozben a kezelb kevésbé hallja a hangokat
és a figyelmeztet6 jeleket.

* Hasznaljon jévahagyott védészemiveget. Ha
arcvéd6t hasznal, jovahagyott védészemiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA) illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

Por veszélye esetén porvédd maszkot kell viselni.

Biztonsagi eszkdz6k a terméken

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

Ez a fejezet a termék biztonsagi funkcidit és
rendeltetését, valamint a megfelelé tizemelést
biztosito ellenérzések és karbantartasi miveletek
elvégzésének maodjat ismerteti. Tekintse at a fejléc
alatt szerepl6 utasitasokat, A fermék attekintése399.
oldalon hogy megtudja, hol talalhatok ezek az
alkatrészek a terméken.

A termék élettartama lecsdkkenhet, a balesetveszély
pedig megndvekedhet, ha a termék karbantartasat
nem megfeleléen hajtjak végre, illetve ha a szervizt
és/vagy a javitdsokat nem szakszer(ien végzik.

Ha tovabbi informacidra van sziksége, vegye fel

a kapcsolatot a legkdzelebbi szervizszolgaltatdval.
Soha ne hasznalja a terméket hibas

biztonsagi felszerelésekkel. A termék biztonsagi
felszerelésének ellenérzését és a karbantartasi
munkalatokat a jelen fejezetben leirtak szerint

kell elvégezni. Ha az On terméke nem felel

meg az alabbi vizsgalatok valamelyikénél, forduljon
szervizmihelyéhez.

A termék szervizeléséhez és javitasahoz specialis
szakmai képzésre van szlkség. Ez kiiléndsen
érvényes a termék biztonsagi felszereléseire. Ha az
On terméke nem felel meg az alabbi vizsgalatok
valamelyikénél, akkor forduljon szervizmiihelyéhez.
Barmely termékiink megvasarlasakor garantaljuk

a szakképzett javitast és szervizelést. Ha a terméket
nem szervizmihellyel rendelkezd szakkeresked6tdl
vasarolta, akkor kérje el téle a legkdzelebbi
szervizmihely cimét.
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A billentyt(izet ellen6rzése

1. Nyomja le és tartsa lenyomva az indit6-/
leallitbgombot (A).

a) Ha a LED (B) vilagitani kezd, a termék be van
kapcsolva.

b) Ha a LED (B) nem vilagit, a termék ki van
kapcsolva.

2. Lasd: Felhasznaloi feliilet412. oldalon ha
a figyelmeztetésjelzd (C) vilagit vagy villog.

3. Nyomija le, majd engedje fel a gérgétarcsat annak
ellendérzésére, hogy szabadon mozog-e.

Az akkumulatorral kapcsolatos

biztonsagi eléirasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Kizarolag a termékhez ajanlott 40-B sorozatu
akkumulatorokat hasznadlja. Lasd: Jovdhagyott
akkumuldtorok415. oldalon. Az akkumulatorok
szoftveresen kodolva vannak.

« Atoltheté 40-B sorozatu akkumulatorokat kizarolag
a megfeleld Husqvarna termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az akkumulatort
mas eszk0zok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

« Elektromos aramiités veszélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, csavarokhoz
vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator rovidzarlatat
okozhatja.

* Ne hasznéljon nem Uujratolthetd akkumulatorokat.

« Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

« Tartsa tavol az akkumulatort a kézvetlen
napsutéstél, hétdl és nyilt langtdl. Az akkumulator

sulyos égési, illetve vegyi égési sériléseket okozhat.

« Tartsa az akkumulatort esds, nedves kornyezettél
tavol.

« Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktél és magas
nyomastol tavol.

* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

* Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40 °C (104 °F)
kozotti hémérsékleten hasznalja.

» Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét. Lasd: A termék, az akkumuldtor
6s az akkumulatortdlto tisztitasa412. oldalon.

+ Ne hasznaljon meghibasodott vagy sértilt
akkumulatort.

* Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol
a fém targyaktol, példaul szegektél, csavaroktdl és
ékszerektol.

» Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartandé.

Az akkumulatort6ltd késziilék
biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

* Ne hasznaljon mast a termékhez mellékelt
akkumulatortoltén kivil. Kizarélag 40-C80
toltékészllékeket hasznaljon a Husqvarna 40-B140
csereakkumulatorok toltéséhez. Lasd: Jovahagyott
akkumulatortdlték4 15. oldalon és Jovahagyott
akkumulatorok415. oldalon.

* Ne prébéalkozzon az akkumulatortoltd
szétszerelésével.

* Ne hasznaljon meghibasodott vagy sérilt
akkumulatortoltét.

* Ne emelje fel az akkumulatortoltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortoltd fali aljzatbol torténd
kihizasahoz a dugaszt hizza. Ne a tapkabelt huzza.

* Minden kabelt és hosszabbitokabelt 6vjon a viztél,
az olajtdl és az éles peremektdl. Ugyelien ra, hogy
a kabel ne akadjon be ajtéba, korlatba vagy ezekhez
hasonl6 targyakba.

» Ne hasznalja az akkumulatortoltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Gy6z6djon meg réla, hogy
az akkumulatortoltét nem fedi semmi. Amennyiben
a tolté fustolni vagy égni kezdene, hizza ki
a dugdjat.

* Az akkumulatort csak jé szell6zési helyiségben,
napfénytdl tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
kiltéren. Ne toltse az akkumulatort nedves
korilmények koézott.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40
°C (104 °F) kozotti hémérséklet esetén hasznalja.
A toltdkésziiléket jol szell6zd, szaraz és pormentes
kérnyezetben hasznalja.

» Ne tegyen targyakat az akkumulatort6lté
hiitényilasaiba.

* Ne érintsen az akkumulatortélté csatlakozéihoz
fémtargyakat, mivel ezek révidzarlatot okozhatnak
a toltékésziléken.
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« Jovahagyott, sértetlen halézati aljzatot hasznaljon.
Ellenérizze, hogy az akkumulatort6lté kabele nem
sériilt-e. Hosszabbitokabelek hasznalata esetén
gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbitdkabelek
nem sérlltek-e.

Biztonsagi utasitdsok
a karbantartashoz

e FIGYELMEZTETES: A terméken

végzett karbantartasi miveletek el6tt

olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

* Ha szervizelés, vizsgalat, tarolas vagy tartozékcsere
céljabdl leallitia a gépet, varja meg, hogy a gép
teljesen lehdiljon, mielétt vizsgalatokat, bedllitasokat
végez stb. Gondosan tartsa karban és tartsa tisztan
a gépet.

+ Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

* Akezel6 kizardlag a jelen hasznalati utasitasban
szerepl6 karbantartasi és szervizmunkakat

végezheti el. A szélesebb kori karbantartasi
és szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon
a szakszervizhez.

* Akészilék lzembiztos allapotanak fenntartasa
érdekében minden anyat és csavart tartson
szorosan meghuzva.

« A kopott vagy sérlilt alkatrészeket ki kell cserélni.

» Akarbantartasi miveletek elmulasztasa
csOkkenti a termék élettartamat, illetve noveli
a balesetveszélyt.

* A gépen végzett minden szerviz- és javitasi
munkalat szakképzettséget igényel, kilonds
tekintettel a biztonsagi eszk6ztkre. Amennyiben
a karbantartast kovetéen nem minden,

a hasznalati utasitasban leirt ellenérzési mivelet
jévahagyott, forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk
a termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

» Kizarolag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

Osszeszerelés

Favé izemmaéd

c FIGYELMEZTETES:

Ha a rotorlapatok forognak, vagy

a gép véletlenll beindul, vagasos sérilés
torténhet. Vegye ki az akkumulatort, és

a termék Osszeszerelése el6tt varja meg,
amig a rotorlapatok ledlinak.

FIGYELMEZTETES: A termék
fuvé izemmaodban valé hasznalata el6tt
szerelje dssze teljesen a fuvocsovet és
a bedmldényilas fedelét.

A

A flivocsd Osszeszerelése

Megjegyzés: Ha a fivécsé nincs megfeleléen
felszerelve, egy biztonsagi kapcsolé megakadalyozza
a lombfavé beindulasat.

1. Nyomja réa a fuvécsovet (A) a fuvékimenetre (B).
A retesz (C) akkor régzil, ha kattand hang hallatszik.

2. Szerelje fel a fuvokat (D) a fuvocsére. A fuvoka egy
kattanas kiséretében a helyére kattan.

A bedmldnyilas fedelének felszerelése

Megjegyzés: Ha a besmisnyilas fedele nincs
megfeleléen felszerelve, egy biztonsagi kapcsold
megakadalyozza a lombfavo beindulasat.
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« Zarja le a lombfuvé bemenetén (B) 1évd
bedmlényilast (A). A retesz (C) akkor régziil, ha
kattané hang hallatszik.

Szivé izemmod

e FIGYELMEZTETES: A termék

szivd izemmaodban vald hasznalata el6tt
A szivics6 Osszeszerelése

szerelje 6ssze teljesen a szivocsovet és
c FIGYELMEZTETES: A termék

a gy(jtézsakot.

beinditasa el6tt szerelje 6ssze a fels6 és

also szivocsovet.
Megjegyzés: Ha a szivocss nincs megfeleléen
felszerelve, egy biztonsagi kapcsolé megakadalyozza
a szivomivelet beindulasat.

1. lgazitsa egymashoz a felsd szivocsdvon 1évé
nyilasokat (A) és az alsé szivocsovon 1évé flileket

(B).

2. Nyomja ra az als6 szivocsovet a fels6 szivocsoére,
amig kattanas nem hallhato.

3. Huzza meg a csavart (C).

Szerelje fel a szivocsovet (D) a szivonyilasra (E).
A retesz (F) akkor rogzil, ha kattané hang hallatszik.

A gylijtézsak 6sszeszerelése

Megjegyzés: Ha a gyiitszsak nincs megfelelden
felszerelve, egy biztonsagi kapcsolé ledllitia a termék
inditasi folyamatat.

A elétt.

FIGYELMEZTETES: Alitsa le

készlléket a zsak raerdsitése vagy levétele

1.

Tavolitsa el a fivocsovet, ha az fel van szerelve
a termékre.

2. Nyomja ra a gyUjt6zsakot (A) a szivokimenetre (B).

A retesz (C) akkor régzil, ha kattané hang hallatszik.

3. Csatlakoztassa a gylijtézsak szijat (D)

a rogzitéelemre (E).
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4. Csatlakoztassa a vallszijat (F) a rogzitéelemre (G).

5. Gy6zbdjon meg arrél, hogy a gyiijtézsak teljesen le
van zarva.

Az akkumulatort6lté falra térténé
felszerelése

VIGYAZAT: Az akkumulatortsltd
falra torténd felszereléséhez ne

hasznaljon elektromos csavarhuzét. Az
elektromos csavarhuzo kart tehet az
akkumulatortoltében.

1. Szerelje fel az akkumulatortoltét a falra a 2 csavarral
(A). Szlikség esetén hasznaljon tipliket (B).

2. Helyezze be a 2 csavarfurat-sapkat (C).

3. Csatlakoztassa a tapkabelt (D) egy
akkumulatort6ltéhoz és egy fali aljzathoz.

Uzemeltetés

Bevezeto

Q FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
a biztonsagrol szol6 fejezetet.
A funkciok ellenérzése a termék
hasznalata el6tt
1. Ellendrizze a levegébedmld nyilast, hogy nem
talalhato-e rajta szennyez6dés vagy repedés. Egy

kefe segitségével tisztitsa meg a terméket a fitél és
a levelektol.

2. Gybz6djon meg arrol, hogy a termék megfeleléen
mukodik.

3. Ellenérizze, hogy az anyak és a csavarok szorosan
meg vannak-e hlzva.

Akkumulator

és az akkumulatort6ltéhoz mellékelt
hasznalati utmutatot is.

Tartsa az akkumulatort és az akkumulatortoltét
megfeleld kdrnyezeti hémérsékleten.

Kornyezeti hdmérséklet

Az akkumulator haszna- | 5 °C-40 °C/41 °F-104 °F

lata

Az akkumulator feltolté- | 5 °C-40 °C/41 °F-104 °F

se

Az akkumulator allapota

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint azt,
hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.

akkumulator hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el a biztonsagrol szolé fejezetet.
Olvassa el figyelmesen az akkumulatorhoz

c FIGYELMEZTETES: Az
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LED jelz6lampa Az akkumulator t6ltottségi allapota
4 LED vilagit Az akkumulator toltottsége 76-100%-os.
3 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 51-75%-os.
2 LED vilagit Az akkumulator téltéttsége 26-50%-0s.
1 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 6-25%-0s.
1 LED villog Az akkumulator toltéttsége 0-5%-os.
Az akkumulator téltése Az akkumulator csatlakoztatasa
Az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az Uj a termékhez
akkumulatorok csak 30%-ra vannak feltdltve. -
- FIGYELMEZTETES: kizarolag
VIGYAZAT: Az akkumulatortoltst eredeti Husqvarna akkumulatorokat
az adattablan szerepld fesziltségl és hasznaljon a termékben.
frekvencidju tapaljzathoz csatlakoztassa.

1. Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-e
50 °C/122 °F feletti hdmérséklet esetén az akkumulator toltve.

nem tditSdik fel. 2. Csusztassa az akkumulatort a terméken talalhato

1. Csatlakoztassa a tapkabelt az akkumulatortéltéhoz. akkumulatortartéba. Az akkumulatornak kénnyedén
be kell csusznia - ha nem ez torténik, akkor nem

2. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét foldelt halozati .
megfeleléen helyezte be.

aljzathoz. A toltést jelzé LED egyszer felvillan.

3. Csatlakoztassa az akkumulatort a télt6készllékhez. 3. Nyomja meg az akkumulator alsé részét, és tolja
A toltést jelz6 LED vilagitani kezd. Az akkumulatort be az akkumulatorrekeszbe, ameddig lehet. Az
legfeljebb 24 draig tdltse. akkumulator egy kattanas kiséretében a helyére

kerdil.

4. Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a reteszek megfeleléen
a helylkre kattannak.

4. Nyomja meg az akkumulatorjelz6 gombot. Ha az
Osszes LED jelzélampa vilagit, az akkumulator
teljesen fel van toltve.

5. Huzza ki a tapkabelt, és csatlakoztassa le az A termék elinditasa

akkumulatortéltét a tapcsatlakozorol. Ne a tapkabelt
hizza.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.
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1. Nyomja le és tartsa lenyomva a leallitégombot (A), 1. Afavé vagy szivé izemmaod ledllitdsahoz gérgesse
amig a z6ld LED-lampa vilagitani nem kezd. lefelé a gorgétarcsat (B).

- N - . , 2. Nyomja le és tartsa lenyomva az indit-/
2. Egyik kezével fogja meg a kiegészité fogantyut (C), Ieéllltégombot (A), aml'g a z6ld LED-lampa ki nem
a masik kezével pedig a f6 fogantyut (D). alszik.

ECO mdd

AZ ECO mod noveli az akkumulator élettartamat.

* Az ECO mdd elinditdsahoz gorgesse lefelé
a gorgétarcsat. A LED-lampa az ECO méd
elinditasakor vilagitani kezd.

3. Afuavo vagy szivo lizemmod elinditasahoz gorgesse
felfelé a gorgétarcsat (B).

« A normal tizemmad elinditasahoz gorgesse felfelé
a gorgoétarcsat. A normal izemmad elinditasakor
a LED-lampa kialszik.

A gy(ijtdzsak iritése

A termék leallitasa f:: FIGYELMEZTETES:

Az éles targyak sérilést okozhatnak.
Kezével ne nyuljon a gylijtézsakba
a kiuritésekor.

1. Allitsa le a terméket.
2. Vegye le a gy(jt6zsakot.

3. Forditsa ki a gyUjt6zsakot, és tavolitsa el az
Osszegy(ijtott targyakat.

4. Viztdmlbével mossa le a gy(jtézsakot.
5. Hagyja megszaradni a gy(jt6zsakot.
6. Szerelje be a gyUjt6zsakot.
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Automatikus leallitas funkcio

A termék automatikus leallitas funkcidja leallitja
a terméket, amikor az nincs hasznalatban. A termék 1
perc utan kikapcsol.

Karbantartas

Bevezetd Karbantartasi terv

FIGYELMEZTETES: Karbantartasi .
A munkak elétt el kell olvasnia és :;grll(jll * A FIGYELMEZTETES: Karbantartési

értenie a biztonsagrél szé16 fejezetet.

munkak elétt tavolitsa el az akkumulatort.

Alabb kdvetkezik egy lista a termék karbantartasaval
kapcsolatos Iépésekrdl.

tisztitsa meg egy tompa, hosszu targgyal.

Karbantartas Naponta | Hetente Havi
Tisztitsa meg a kils6 fellleteket tiszta és szaraz ruhaval. Ne hasznaljon vizet. X
A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. X
Ellenérizze, hogy az indito-/leallito gomb megfeleléen miikodik-e, illetve nem %
sérllt-e.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gérgétarcsa biztonsagosan mikaodik. X
Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok szorosan meg vannak-e hizva. X
Ellendrizze, nem sérlilt-e az akkumulator. X

X
Ellenérizze, hogy mikddnek-e az akkumulator kioldogombijai, és megfeleléen X
régziil-e az akkumulator a termékben.
Ellenérizze az akkumulatortoltd épségét; gy6zédjon meg arrél, hogy megfeleléen %
mikodik-e.
Vizsgalja meg az 6sszes szereléket, csatlakozot és kabelt, hogy nem sérliltek-e, X
és ellendrizze, hogy nem szennyezettek-e.
Ellen6rizze az akkumulator és a termék, valamint az akkumulator és a toltoké- X
szllék kozotti érintkezést.
Puha kefével tisztitsa meg a légaramlast biztosité nyilasokat (ne hasznaljon X
csavarhuzét).
Tavolitsa el és tisztitsa meg a fuvocsdvet vagy a szivocsovet.
Uritse ki és tisztitsa meg a gy(jtézsakot. Lasd: A gydjtdzsak tiritése410. oldalon. X
Tavolitsa el a flivet, leveleket, szennyezédéseket és a nemkivanatos anyagokat X
a bedmlonyilasrol és a bedmlényilas fedelérdl.
Vizsgalja meg, hogy van-e szennyez6dés a ventilatorlapaton, és szikség esetén %
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A levegbbedmld nyilas ellenérzése

1. Gy6zd6djon meg arrol, hogy a levegébedmld nyilas
nincs-e eltdmdédve a termék oldalain.

2. Szikség esetén allitsa le a terméket, és tavolitsa el

a leveleket vagy nemkivanatos anyagokat.

c V|GYAZAT! A leveg6beomld

nyilas eltomdédése csokkenti
a termék favoteljesitményét és noveli
a motor lizemi hémérsékletét. Ez

a motor tulmelegedésbél adodo
meghibasodasahoz vezethet.

Az akkumulator és az akkumulatortolté
ellen6rzése

1.

Ellenérizze, hogy az akkumulatoron nem talalhaték-e
sérilések, példaul repedések.

Ellenérizze, hogy az akkumulatortdltén nem
talalhatok-e sériilések, példaul repedések.

Ellenérizze, hogy az akkumulatortoité
csatlakozokabele nem sériilt-e, és hogy nincs-e rajta
repedés.

A termék, az akkumulator és az
akkumulatortolto tisztitasa

1.

Hasznalat utan tisztitsa meg a terméket egy szaraz
ruhaval.

Tisztitsa meg az akkumulatort és az
akkumulatortoltét egy szaraz ruhaval. Tartsa tisztan
az akkumulatorvezet6 sineket.

Mielétt a toltékészllékbe vagy a termékbe helyezné
az akkumulatort, gondoskodjon az akkumulator és
a toltd érintkezdinek tisztasagarol.

Hibaelharitas

Felhasznaloi feliilet

Felhasznaldi Lehetséges hi-
fellilet bak

Lehetséges megoldas

Hémérséklet-
ingadozas.

Hagyja lehdilni a terméket.

A cs6 vagy
a ventilatorbur-
kolat el van ta-

Villog a piros €
volitva.

hibajelzé LED.

Szerelje fel a csovet vagy a ventilatorburkolatot.

Akkumulatorhi-
ba.

Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.

Szervizelés
sziikséges.

Forduljon az illetékes szakszervizhez.

A termék nem
indul. akkumulator-
csatlakozéba.

Piszok kerllt az | Tisztitsa meg s(ritett levegd vagy puha kefe segitségével.
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Akkumulator

LED-es kijelz6

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

Villog a zéld LED.

Alacsony akkumulatorfesziiltség.

Toltse fel az akkumulatort.

Villog a hibajelzé LED.

Hémérséklet-ingadozas.

Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és
40 °C (104 °F) kozotti hémérsékleten
hasznalja.

Tul magas fesziiltség.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati fe-
sziltség megegyezzen a termék fe-
szliltségével. Lasd a termék adattab-
lajan.

Vegye ki az akkumulatort a toltébdl.

A hibajelzé LED vilagitani kezd.

Tul nagy a cellak kozotti kiilonbség
(1V).

Forduljon az illetékes szakszerviz-
hez.

Akkumulatortoltd

Allapot

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

A toltést jelzd LED piros.

Maradandé akkumulatortélté-hiba.

Forduljon markakeresked&jéhez.

A toltést jelz6 LED zdlden villog.

Hémérséklet-ingadozas, az akkumu-
lator tul hideg vagy tul meleg a hasz-
nalathoz vagy a téltéshez.

Hagyja lehilni, vagy melegitse fel az
akkumulatort. Ha az akkumulator hé-
mérséklete megfeleld, ismét hasznal-
hato vagy téltheté. Az akkumulator-
toltét 5 °C (41 °F) és 40 °C (104

°F) koz6tti kdrnyezeti hdmérsékleten
hasznalja.

A toltést jelz6 LED pirosan villog.

Hibas akkumulator

Forduljon markakeresked6jéhez.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

* A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes .
anyagokra vonatkozé jogszabalyok kovetelményei

érvényesek.

* Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és
szallitmanyozé cégek esetén is — a csomagolasra és
cimkézésre vonatkozo specidlis eléirasokat be kell

tartani.

« Atermék elkiildése el6tt forduljon egy veszélyes
anyagok tekintetében szakképzett személyhez.
Tartsa be az 6sszes vonatkozd nemzeti el6irast.

* Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon
all6 érintkezoket le kell fedni ragasztdszalaggal.
Szorosan csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason beldl.

* Mielétt tarolasba helyezi a gépet, mindig varja meg,

amig lehdil.

Tarolashoz vagy szallitdshoz tavolitsa el az
akkumulatort.

* Helyezze az akkumulatort és az akkumulatortoltét

szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az

akkumulatort fém dobozban.

* Helyezze az akkumulatort kdzvetlen napfénytél
védett helyre, ahol a hdmérséklet 5 °C (41 °F) és
25 °C (77 °F) koz6tt van.

* Helyezze az akkumulatortdltét kozvetlen napfénytél
védett helyre, ahol a hdmérséklet 5 °C (41 °F) és
45°C (113°F) koz6tt van.
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* Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40 °C (104
°F) kozétti kdrnyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

* Hosszu ideig valo tarolas elétt toltse fel az
akkumulatort 30-50%-ra.

* Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja.

« Atarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortéltétsl. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
és mas jogosulatlan személyek ne érhessenek
a berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhato
helyen tarolja.

* A hosszu ideig valo tarolas elétt tisztitsa
meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

* Asérilések és a termék karosodasanak elkerilése
érdekében szallitaskor és tarolaskor hasznalja
a terméken talalhato szallitasi biztositdszerkezetet.

» SzdllitAskor rogzitse biztosan a terméket.

Az akkumulator, az akkumulatort6ité és
a termék artalmatlanitasa

Az alabbi szimbdlum azt jelzi, hogy a termék
nem mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat

egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell elvégezni. Ez
elésegiti a kérnyezetre és a személyekre gyakorolt
karos hatasok megel6zését.

Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
hatésagokhoz, hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozashoz vagy kereskedéjéhez.

a W X

Megjegyzés: A szimbdlum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhato.

Miszaki adatok

Miszaki adatok

| 120iBV
Motor
Motortipus | BLDC (kefe nélkdli) 36 V
Toémeg
Témeg akkumulator nélkil, kg | 4,6
Zajkibocsatas 57
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 97
Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 100

Zajszintek %8

hangnyomasszint, dB (A):

A kezel6 hallészervére gyakorolt, EN ISO 11203 és ISO 22868 szerint mért | 84

Rezgésszintek 5°

67 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel ésszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A gép jelentésben szerepld hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet produkald eredeti vagofel-
szereléssel mérték. A garantalt és a mért hangteljesitmény kdzotti kiildnbségnek az az oka, hogy a garantalt
hangteljesitmény tartalmazza a mérési eredményben Iévé ingadozast és az azonos modellli gépek kozti

eltéréseket is a 2000/14/EK jell iranyelv értelmében.

68 A gép ekvivalens hangnyomasszintjére vonatkoz6 jelentési adatok a 3 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasa-

val (szérasaval) rendelkeznek.

69 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,5 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

keznek.
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120iBV

Az ISO 22867 szerint mért rezgésszintek az ellilsé/hatsé fogantydban, m/s2 | 1,4/1,7

Ventilator teljesitménye

Légaram normal lizemmédban, normal favékaval, m3/perc

6,7

Maximalis Iégsebesség normal tizemmaoddban, normal fuvokaval, m/s / mph 50/111

A zaj- és vibracidéadatok a legnagyobb névleges
sebesség alapjan kerlilnek meghatarozasra.

Joévahagyott akkumulatorok

Jévahagyott akkumulatorok

Kizarélag eredeti Husqvarna 40-B akkumulétort
hasznéljon a termékhez.

Akkumulator 40-B140
Tipus Litium-ion
Akkumulator kapacitasa, Ah 4
Névleges feszlltség, V 36
Toémeg, kg 1,25
Joévahagyott akkumulatortolték
Akkumulatortoité 40-C80
Haldzati fesziltség, V 100-240
Frekvencia, Hz 50-60
Teljesitmény, W 72
Kimeneti fesziltség, V, egyenaram/ amper, A 43/1,6
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A H’usqvama’AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG (tel.: +46-36-146500), a sajat
felelésségére kijelenti, hogy a termék:

Leiras Kézi kerti fuvo-/szivokészilék
Mérka Husqvarna

Tipus/modell 120iBV

Megjeldlés 2022-es és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

sanak korlatozasara vonatkozo”

Szabalyozas Leiras

2006/42/EK ~gépre vonatkozo6”

2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkoz6”

2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmaza-

2000/14/EK Jkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/

vagy miszaki el6irasok keriltek alkalmazasra:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN I1SO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

A 2000/14/EK iranyelv V. mellékletének megfeleléen,
lasd Miszaki adatok414. oldalon a deklaralt
zajértékeket.

Huskvarna, 2023-01-16

Claes Losdal, K+F menedzser, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€
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3micT

BOTY M. 417
Be3MEKa. ... 419
BOUMPAHHS . ...eeeeeeee ettt snesneenes 424
EKCIINYATALIA. ...t 427
TEXHIYHE OBCINYTOBYBAHHA.....c..cviiiiiiicee 429

YCYHEHHS HECMPABHOCTEM. .....veveeniiieeeiieniesieeee e 431
TpaHcnopTyBaHHS, 36epiraHHs i yTunisagisi.............. 432
TEXHIYHI XaPaAKTEPUCTUKM . ...ccueveenreeieeereenieeenieesieeenaeas 433
[eknapauist BIANOBIAHOCTI......vevivreeiiiieeesieeeeeiieeeenene 435

Ornsg supoby

Tpy6a nosiTpoayBsa

KHonkoBa naHenb

BcmokTyBanbHa Tpyba

Pyuka

Miwok

IHavKkaTop BUTpPaTH NOBITPS

IHAukaTop nNonepemxeHHs (CBITNOAIOA NOMUIIKN)
KoniwaTtko peryntoBaHHs NOTYXXHOCTi

9. KHonka Start/stop

10. InankaTop pexumy SavE

11. KHonka anst BUAMaHHs akymynsatopa

12. CtaH akymynsatopa

13. IHaukaTop nonepemkeHHs (CBITNOAIOL NOMUIIKN)

N ok N2

14. lHAMKaTOp XUBMNEHHS 1 iHAMKATOP NonepeaXeHHs

15. AKyMynsiTop, Lo BXOAWUTb TifIbKU [0 KOMMNIEKTY
nosiTpoayea Husqvarna 120iBV

16. 3apagHuii NPUCTPIN, L0 BXOAUTb TiNbKv A0
KOMNnekTy nosiTpodysa Husqvarna 120iBV

17. MocibHWK KopucTyBava

Onuc supoby

Husqvarna 120iBV € mogennto cagosoro nositpogysa /
nMococa, OCHaLLEHOro eNeKTPOABUTYHOM.

Halwa komnaHisi LOTPUMYETLCS NONITUKK, WO
nepen6ayae NocTiiHe BOOCKOHANEHHS NpoaykKLii, ToMy
MU 3anuwaemo 3a coboro NpaBo 3MiHBaTH An3aiiH
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i 30BHIiLWHI BUrNag Bupo6is 6e3 nonepegHLOro
CMOBILLEHHS.

MpusHaveHHs

Pexxum nositpoayea. [MoBiTpoayB npuaHadeHuii ons
3ayBaHHs 6pyay abo cKoLeHOi TpaBm 3 JOPIKOK,
nig’i3Hux gopir, ABopiB Towo. BiH Takox npusHayeHui
ONS 30yBaHHS CKOLLEHOI TpaBwu, coriomm abo nucTs B
Kynu abo BuganeHHs YacTuHok 6pyay 3 KyTiB, LWBIB abo
LWiMWH MiXK NAUTKOIO YW LLEroH.

PexumM nunococa. MNunococ npusHayeHwin ans
BCMOKTYBaHHS Cyxux MaTepianis. 3okpema, nucTs,
TpaBW, ManeHbKMX MinoYoK i LUMaToYKiB nanepy.

Cumeonu Ha BUpoGi

YBATA! Lleii Bupi6 Moxe 6yTn
HeGe3neyHnM i 30aTHUI CNPUYMHUTI
TSDKKI TpaBMu abo cmepTb onepaTopa

4K CTOPOHHIX OcCi6. ByabTe o6epexHi i
BVKOPUCTOBYITE BUPIG HANEXHUM YMHOM.

>

Mepen BUKopucTaHHAM BUPOBY yBaXKHO
npoyunTanTe NocibHUK kKopucTyBaya i
nepeKkoHanTecs B TOMy, LLIO BM 3pO3yMifnn
HaBefeHi B HbOMY BKa3iBKWU.

Kopucryitecs BignosigHummn 3acobammn
3aXMCTy OYeW.

HowmiHanbHa Hanpyra, B

MocTiiHui cTpym.

ETukeTka 3 iHdbopmaLi€eto Woao LyMOBUX
BMKMAIB Y HAaBKOMULLHE CepeaoBuLLe
Bi4NOBIAHO 4O BMMOT ONPEKTUB i
HopmaTtueHUx akTiB €C i Cnony4yeHoro
KoponiBcTea Ta 3akoHy npo 36epexeHHs
HaBKOJMLLHBOrO cepenoBuLLa (KOHTPOIb
wymy) 2017 p. Hosoro [MiBaeHHOro
Yenbcy. [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
NOTYXXHOCTi BUpO6Y Bka3aHo B po3aini
TexHI4HI XapaKTepuCcTvku Ha CTOpiHL 433
i Ha eTuKeTL.

MepLu HiXk NPOBOAUTU TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs, Big'egHanTe
aKymynsTop.

Llev Bupi6 i Moro nakyBaHHS He

MOXHa yTuni3yBaT pa3om i3 nobyToBumu
Bigxogamu. YTunisauito HeobXxigHo
NpoBOAMTM Ha NiANPUEMCTBI 3 nepepobkn
BiIXOAiB €NeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs.

Bwupi6 BignoBignae HanexHum BUMoram
avpekTus €C.

Llev Bupi6 Bignosigae Bumoram
3aCTOCOBHMX HOpM CnonyyeHoro
KoponiscTtea.

nc N
DA M

3axuwariTte Big gouly.

Micna BUMKHEHHS1 BUPOOY
3avekaiiTe, Noku nonati
poTopa 3ynNuHSATLCS.

Konu Tpy6a nosHicTio 3i-
6paHa, BUKOPUCTOBYWTE
BUPIG Nu1LLE B PEXUMI MK-
nococa.

2

X| &

Onepartop noeiTpodysa Mae nogbatu,
o6 y paaiyci 15 meTpiB HaBKONO
HbOro He Gyrno nioaen i TBapuH. Ak-
LLIO B OAHOMY MiCLii MPaLoIoTh Kinlbka
oneparopis, BOHW MatoTb nepebysaTtu
Ha BiAcTaHi He MeHwe 15 M oauH

° BiA ogHoro. MNosiTpsa 3 nosiTpoayBa
Inl Moxe BiabusaTucs Big npegmeTie. 3a

>

BiACYTHOCTi 3aco6iB 3axuUCTy Lie MoXe
NpU3BECTN 0 TSKKOTO MOLUKOKEHHS
ouen

T

Ha Tabnuyyi 3 nacnopTHUMu gaHumMmn
BKa3aHO CepiliHuiA HOMep. Yyyy — Lie
pik BUrOTOBMEHHS, @ WW — TVDKAEHb

YYYY WWXXOOX
BMPOOHMLTBA.

3BEpHITb YBary: Iuwi nosHadenHs Ha Hacaayj
CTOCYIOTbCS CrneLjianbHnX cepTudikaTis Ana NeBHUX
KpaiH 4u perioHis.
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MosHaueHHs1 Ha akymynsTopi Ta/abo Ha
3apsigHOMY NPUCTPOT

g
5
O

YTunisauito Bupo6y HeobxigHO
npoBOAWTY Ha NiIANPUEMCTBI

3 nepepobku BiAXOAIB enek-
TPWYHOTO /i ENEKTPOHHOTO 06-
nagHaHHs. (NMuwe ans kpaiH
€sponu)

3axvcHWiA i3onto4nii TpaHcdopmaTop.

3apsigHWi npucTpin cnig
BMKOPWCTOBYBATH Ii 36epiratv nvwe B
NPUMILLEHHI.

MopagiriHa idonsuis.

Bupo6Huk
Husqvarna AB
Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna

MowkomkeHHA BUpoby

Mwu He HeceMmo BigNOBIAANBHOCTI 3@ NOLLKOAXKEHHS,
SKLLO:

* BUpi6 Byno HenpaBWNbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 OyNo BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
[eTanei, BUrOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

* BWpi6 obnagHaHO akcecyapoM, BUrOTOBIEHUM He
BUPOGHNKOM abo He 3aTBEPIKEHUM HUM;

*  BUpi6 6yno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY
cepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOpPU30BaHOK
KOMMaHi€lo;

Besneka

BusHaueHHs wopo npaevn 6eaneku

MonepepxeHHs1, 3acTepexeHHs Ta NPUMITKM CryxaTb
[ANSi HAaroNOLEHHS1 Ha 0COBNMBO BAXKMUBUX MOMOXEHHSIX
nocibHvKa KopucTyBaya.

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: Bkasye Ha

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKLiN,
HaBeeHUX Y LibOMY MOCiBHWMKY, iCHye
He6esneka nopaHeHHs abo cmepTi
onepartopa 4u iHLWKX OCib, Lo 3HaXoAATbCS
nopyu.

YBAlA: v pasi NopyLUEHHS iHCTPYKL,
HaBe[EeHUX Y LibOMY MOCIOHMKY, iCHye
Hebesneka NoLIKOO4XKeHHS1 BUpoby Ta /
abo Hacagkw, iHWKX maTepianis abo
HaBKOJMLLHIX 06’eKTiB.

3BEPHITb YBAry: Bukop1cToByeThes Asi HajaHHs
[oaaTkoBoi iHopMaLii Woao neBHOT cuTyallii.

3ararnbHi npaBuna TexHikn 6e3neku

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)HO NPOYNTAIiTE HAaBEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

*  YBaxHO npouuTainTe iHCTPYKLUii, o6 3HaTu
enemMeHTN KepyBaHHA Ta HanexHi ymoBn pobotu
iHCTpyMeHTa. 3a HenpaBunbHoro abo HeobepexHoro
BUKOPUCTaHHSA BUPIO MoXe cTaHOBUTM Hebesneky
1 CNPUYMHUTY Cepiio3Hi abo HaBiTb cMepTerbHi
TPaBMU onepaTopa Yu CTOPOHHIX 0Ci6.

*  3aXoOHWUX 0BCTaBWH He 3MIHIOWTE KOHCTPYKLiO
BMpoby 6e3 fo3sony BupobHuka. Hikonm
He KOpPUCTYITeCst BUPOGOM, Y KOHCTPYKLitO
sikoro 6yno BHeCEHO Byab-siKi 3MiHW, i
3aBXxau BUKOPUCTOBYITE opuriHanbHi npunaaas.
3acTocyBaHHsA Heao3BoONEHMX Moaundikauiin Ta/abo
npunagas Moxe npyM3BecTn A0 CEPNO3HOIT Yn
CMepTenbHOI TpaBMU KOPUCTYBaY4a UM iHLLNX
oci6. MapaHTist Ha BMPiI6 HE PO3NOBCIOAXKYETHCS
Ha NOLLKOPKEHHS YK BiAMNOBIAANBHICTL Yepes
BUKOPUCTaHHSA HecepTUdIKoBaHNX akcecyapis yn
3an4yacTyiH.

* ig yac po6oTu Lboro BUPOGY yTBOPIOETLCA
enekTpomarHitHe none. Lle none moxe 3a
[esikUX YMOB B3aEMOZIATU 3 aKTUBHUMU YK
NacvBHNUMMN MeanYHUMK iMnNnaHTatamu. o6
3MEHLUMTU PU3NK TSKKUX aBo cMepTenbHUX
TpaBM, pekoMeHayeMO ocobam i3 MeguyHUMm
iMnnaHTaTammn NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpOGHMKOM MeANYHOro iMnnaHTaTy
nepea noyaTkoM ekcnnyaradii Lpboro Bupooy.

* Mg vac 3apsimxaHHs HeobXigHO BUMMaTH
aKymynsTop i3 Bupoby.
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BaraneHi npasuna 6esnekun npu poboTi
3 eneKTpOoiHCTPYMeHTaMu

Mepesipka nepen nyckom

MepesipTe poboyy 30Hy. Buganite yci okpemi
He3akpinneHi npegmMeTn, Lo MOXYTb po3niTaTucsa
nig gieto noBiTpoadyBa, Taki sk kKaMiHHSI, po3bute
CKIo, UBSIXW, MeTanesi APOTU, MOTY3KM TOLLO.
3aBxau BuiiMainTe akymynsTop, Wwob YHUKHYTU
BMMNaAKOBOro BMUKaHHsI iHCTpyMeHTa. 3aBxau
Bif’eQHYNTE akyMynaTop nepes BUKOHAHHAM
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs! iIHCTpyMeHTa.

Mepen TUM, ik KOPUCTYBATUCS IHCTPYMEHTOM, Ta
nicns Toro, siK BiH 3a3HaB Oyab-Akoro yaapy,
nepesipTe AOro Ha 03HaKN 3HOLLEHOCTI YK
MOLUKOMXKEHHS i BiOPEMOHTYWTE B pasi noTpebu.
BurikopucToByiTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHU.

Mig yac pobotu B pagiyci 15 meTpiB Big kopucTyBaya
He noBWHHO ByTW Ntofelt un TBapuH. Konu gekinbka
KOpUCTyBauiB NpaLooTb B 0OAHOMY MicLi, 6e3neyHa
BifiCTaHb MiXX HUMK Mae 6yTu NpuHainmMHi 15 meTpis.
Mepen noyaTkom ekcnnyarauii NpPoBeAiTb 3aranbHUA
ornsiA MawmHu (amB. rpadik TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS! 1 PEMOHTY).

[oTpumyiTecb BUMOT HaLioOHaNbHUX Y1 MiCLEBUX
[OKYMEHTIB, LLIO CTOCYHOTHCSI MOBOKEHHS 3
NPUCTPOEM.

Ocobucra 6esneka

ByaeTe nunbHUMK, CRifkyWTe 3a TUM, Lo

poGuTe Ta JOTPUMYATECS NpPaBuUI 30OPOBOro
rny3gy nig 4ac ekcnyarauii eneKTpoiHCTpyMeHTa.
He BuKkopucCTOBY#TE ENEKTPOIHCTPYMEHT, KONN

BV cToMrieHi abo nepebysaeTe niag BNNUBOM
HapKOTUKiB, arikorosiio abo nikapcbkux 3acobis.
Btpata yBaru Ha MuTb nig Yac ekcnnyataduii
€e1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NpU3BECTM A0 Cepro3HOT
TpaBMU.

He nianyckaiite cTopoHHix oci6.

Llev BUpi6 He npu3HadeHuii Ans ekcnnyarauii
ocobamu (30kpema, AiTbMuM) 3 0OBMEKEHUMMU
hi3NYHUMU, CEHCOPHMMUK @60 NCUXIYHUMU
MOXIMBOCTSIMM ab0 TUMMU, SiKi HE MatloTb AOCBIAY

Ta 3HaHb, Xi6a L0 BOHU KOPUCTYIOTLCS BUPOGOM
nig HarnsAoMm BignoBiganbHoOT 3a TxHIo 6e3neky
0coby abo HanexHWM YMHOM MPOIHCTPYKTOBAaHI Heto.
HeobxigHo HarnsigaTyv 3a AitbMu, Wo6 BOHM He
rpanvcs 3 LM npunagom.

Hikonu He fo3BonsiiTe kKOpMCTyBaTUCS BUpobom
aiTam abo nogsam, ski He 03HaNOMUIUCS 3 LUMKU
iHCTpyKUisimu. Bik onepatopa moxe o6mexyBaTucs
micLeB MY HopMamm.

TpumariTe CTOPOHHIX MioAert Ha 6e3neyHii BiacTaHi.
[iTn, TBapWHK, cnocTepiradi i NOMIYHWUKM NOBUHHI
nepebyBaTtu 3a Mexamu 30HK Beaneku, Lo
ctaHoBuTb 15 meTpiB (50 dyTiB). HeraitHO BUMKHITL
iHCTPYMEHT, AIKLLO XTOCh nidiae.

36epirante obnagHaHHA B 3aKPUTOMY MicCLi,
HEeAOCTYNHOMY Ans AiTel i CTOPOHHIX OCib.
3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPYMEHT Ha
OpyKiBLi YM rpaBii, OCKINbKX BUNIT KaMIHLiB MOXe
CNPUYUHUTI TPaBMMK.

Mpwu ekcnnyaTauii iHCTPYMeHTa 3aBxaun HagsranTe
MilHe B3yTTS Ta AOBri WTaHu. He BukopucToByiiTe
Bupi6 6ocoHix abo y Biakputnx caHgansix. He
HapgsranTe ans poboTy oasir, SKUM HeLwinbHO
npunsrae fo Tina abo Mae eneMeHTH, Lo BifbHO
3BUCAIOTH.

He Hagsraiite npoctopwuii ogsr abo npukpacw,

SIKi MOXYTb NOTPanNUTK B NOBITPO3abipHMK.
MunbHyiiTe, Wo6 AOBre BOMIOCCSA He NOTpanuio B
noBiTPO3abipHNKK.

Hikonu He KOpuCTyiTECh IHCTPYMEHTOM, SKLLO BU
BTOMIEHI, BXUBaNM CIUPTHI Hanoi 41 npunmaeTe
NiKK, WO 3AaTHI BNMWHYTU Ha 3ip, CYXKEHHS YN
KOOPAMHALLIIO PyXiB.

BukopucToByiiTe 3acobu iHauBigyanbHOro 3axucry.
[mBiTbCS IHCTPYKLUIi Nig 3aronoskom «3acobu
iHOuMBiOyanbHOro 3axmcTy».

3aBx/au BUiimaiiTe akyMynsTop, KO nepeaaete
iHCTPYMEHT iHLWil 0cobi.

Mam’ATavite, WO came BX, KOPUCTYBaY, €
BiANoBiAanbLHUM 3a Te, Wob noau Ta ixHe ManHo
He Hapaxanucs Ha Hebe3neky Ta He CTpaxaanu Big
HeLacHNX BMNagKis.

EkcnnyaTtauis Ta gornsg 3a
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM

.

Hikonu He kopucTyiTecst iHCTpyMEHTOM, y
KOHCTPYKLjt0 sikoro 6ynu BHeceHi 6yab-ki 3MiHW.
3abopoHeHO KOpUCTYBATUCS IHCTPYMEHTOM No6nu3y
Bif BUOyXxoHebe3neyHnx abo BorHeHebe3neyHnx
maTepianis.

3ab0pPOHSETLCS KOPUCTYBATUCS HECTIPABHUM
npucTpoem. [JIoTpUMyiTeCh BUMOT i3 TEXHIKN
6e3nekn Ta BKa3iBOK i3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs,
HaBefeHUX Y LiboMy MocibHuKy. [eski onepauii
TeXHIYHOro o6CnyroByBaHHs MaloTb BUKOHYBATH
e kBanidikoBaHi paxisui. JuB. iHCTPyKLiT nig
3aronoBkom « TexHiyHe obcnyroByBaHHA».
BukopuctoByiTe nuiue opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

He ponyckaritTe 3acCMiYeHHS BEHTUNALRHNX OTBOPIB.
[lo noyaTky po60TH NOTPIGHO BCTAHOBUTH YCi
KPWLLIKW, 3aXUCHi KOXKYXMN Ta PYYKU.

BukopuctoByinTe iIHCTPYMEHT TinbKv Npu AeHHOMY
cBiTNi abo 3a iHWKX YMOB AOBPOro OCBITNEHHS.

He kopucTyiitecs Bupo6om y norany norogy,
30Kpema B ryCTuii TyMaH, AOLL, CUNbHWUIA BiTEp,

3a HU3bKOI TemnepaTypu, Y MICLSIX i3 BUCOKOO
BOOTICTIO, AKLLO € PU3NK BricKaBKu TOLLIO.

[yxe cnekoTHa noroga MoXxe BUKNUKaTK neperpis
iHcTpymeHTa. Po6oTa B noraHy norogy BTOMIIIOE, a
Takox € HebGe3neuyHiLloto, Hanpuknaa Yepes pusnk
NiACKOB3HYTUCA HAa CMN3bKIN NOBEPXHI.
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¢ SKWo iHCTPYMEHT NoYnHae He3BMYHO BibpyBaTy,
HeoOXiAHO 3yNUHWUTM AOTo Ta BUMHATK GaTapei.

« [lepecyBaiiTecs NOBINbHO, HiKONM He GiXiTb.
MpaBuna TexHiku 6eaneku nig vac
BUKOPUCTaHHSA BUPOBY

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXKHO NpoumUTanTe HaBeAeHi HKYe
nonepemKeHHs.

*  SKWO BMHWKHE CUTYaLlisi, KONW BU HE NEBHI LLOA0
CBOIX noganbLmx Aii, cnia cnutati nopaam y
axiBus. 38’skiTbcA 3 NpogasuemM abo LeHTpoM
obcnyroByBaHHs. Hamaraitecs He pobuTm Toro, Lo,
Ha Bally AyMKY, BU 3pOo6UTU He B 3MO3i.

« [epekoHaiitecs, Wo BU MoxeTe 6e3rneyHo cToATH i
pyxatucs. lNepesipTe, Y1 HEMAE HABKOMNO MOXIMBUX
nepeLkoa (KOpiHHSI, KaMiHHs, Tinok, poBiB TOLLO) Ha
BUNafoK, SKLo Tpeba BGyae pisko nepemicTUTHCS.
BynbTe Ayxe yBaxHi, NpaLoloYmn Ha cxunax.

« 3aBxau 36epirariTe piBHOBary ¥ CTilike NMONOXEHHS.
He TarHiTbCA.

« [paLooymn B 3aXUCHNX HaBYLLIHMKaX,
npucnyxanTtecs Ao nonepeaxyBanbHUX CUTHaMIB i
oknukis. Konu BUpi6 3ynnHUTLCS, oapasy 3HIMITb
3aXMCHI HaBYLLUHWKM.

* He BukopucToByiite BUpIO 6ins BiAKPUTWX BiKOH.

* BusBnsiiTe noBary Ao NoAen, Lo XuByTb Nobnmay —
He BUKOPUCTOBYIiTE BUPIO Ni3HO BBEYepi Yn paHo
BpaHLi. [loTpMmynTecs MiCLleBMX HOPM i 3aKOHIB.

* BukopucToByiite BMpi6 Ha MiHiManbHO HeObXiaHIn
NOTYXHOCTi. MakcumanbHa NoTYXHICTb NOTpibHa
HeyacTo, i 6inbLicTe poboynx npoueayp MoxHa
BMKOHYBaTU Ha cepeaHili NoTyxHocTi. Lo mMeHwwy
BCTaHOBIIEHO MOTYXHICTb, TO MeHLLe BUpiG CTBOPIOE
WwyMy " MeHLe nuny nigHimae. Kpim Toro, y
LibOMY BUMaAKy neriie KOHTPOomnoBaTh nepemilleHHs/
36UpaHHs CMITTS.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS BUpOOY B yMOBaXxX 3amnumieHocTi
3BOMOXTE MOBEPXHIO.

«  CMiTTS, Wo npucTano Ao 3emni, npubupaiite 3a
[0MNoMoroto rpaénis abo LwiTku.

« Tpumaiite oTBip NoBiTPOAYBa MakcMManbHO 6IM3bKo
[0 3emni.

* MMunbHynTe, Wo BinbyBaeTbCst AoBKOMa. He
cnpsimoByiTe BUpIO y 6ik OCi6, TBApWH, AUTAYNX
MavifaHuumKiB, aBTOMOGINIB TOLLO.

*  3MeHwwynTe TpuBanicte poboTu, 3MoYy4N
HEBEMNUKOHO KiNMbKICTIO BOAW NUIbHI AinsiHKM abo
BMKOPUCTOBYIOYM 0ONagHaHHS ANs PO3MNUIIEHHS.

» CrexTe 3a HanpsimkoMm BiTpy. CTaBaiiTe 3a
HanpsiIMKOM BITpY.

*  fAkwo BMpi6 NounHae He3BMYHO BiBpyBaTK, 3yNMHITL
0ro 1 BUAMITb akyMynsiTop.

« TMepemiweHHsi 3a 4ONOMOroto NOBITPOAYBa BEMNMKMX
Kyn notpebye 6araTto Yacy Ta CTBOPIOE 3aiiBWIA LLYM.

MpubuparTe nicns pob6oTtu. MepekoHanTecs, Wo BU
He 3aynu CMITTS B YyXui cag.

He Girarite 3 Bupobom.

[MoTyxHi CTpymeHi NoBITPA 3aaTHi nepemilysaTu
npeaMeTy 3 Takow LUBUAKICTIO, LLO Ti MOXYTb
BiJCKOYUTI Bif, NOBEPXOHb | CNPUYNHUTW CEPNO3HI
MOLLKODKEHHS OYeld.

He cnpsimoBy#iTe CTpyMiHb NOBITPA B Gik Ntoaeit uun
TBapWH.

Mepeww Hix ycTaHoBMOBaTK abo 3HIMaTK akcecyapu
YU iHLLi KOMMOHEHTU, 3YMUHITL ABUTYH.

He TopkanTecs rapsiumx NoBepXoHb.

KnacTtu npautotoumin BUpiG Ha 3emio MoXHa nuiue
3a yMOBM, LU0 1ioro Jobpe B1AHO.

3ynuHiTL BUPIG | BUIMITL akyMynsTop.
[MepekoHanTecs, WO BCi pyxomi AeTani 3ynuHUnmncs:

*  KOMK 3anuwaeTe iHCTpPyMeHT 6e3 Harnsay;

*  MepLU HiX ycyBaTW Pi3HOMaHITHi 3acMmiveHHs1 abo
ouuLLyBaTH X0mnob;

*  MepLU HiXX NEPEBIPSITU, YNCTUTU IHCTPYMEHT abo
npawioBaTh 3 HAM.

FAKLIOo MexaHi3M Ans pisaHHst HAaTPanUTb Ha CTOPOHHI

npeamMeTy abo SKLLO IHCTPYMEHT NoYHe BUAaBaTh

HesBuYaHui Wym abo Bibpalito, HeraHO BUMKHITb

[PKepero XUBMEHHS Ta NOBHICTIO 3yMUHITb BUPI6.

[Mepen NOBTOPHUM 3anyckoMm i ekcnnyaTauieto

iHCTpyMeHTa Big’egHaWiTe Big HbOro akymynsTop i

BMKOHAMNTE TaKi KpOKU:

* nepeBipTe iIHCTPYMEHT Ha HasBHICTb
NOLLKOAXEHb;

* 3aMmiHiTb abo BigpeMOHTYITE Byab-aKi
MOLLIKOMKEHI aeTani;

* nepeBipTe Ta 3aTArHiTb Oyab-Aki nocnabnexi
netani.

Y pasi 3acMiYeHHs1 CTOPOHHIMW peYOBMHaMM NepLu

HiXX 04KLLyBaTVN BMPIG, BUMKHITb [PKEPEIOo XUBMNEHHS

Ta Bif'eqHaviTe akymynaTop.

He TpaHcnopTynTe Lew iHCTPYMEHT, SKLWO [HKepeno

XUBMEHHSA BBIMKHEHE.

He HaxunsiTe iHCTPYMEHT, KOnu axepeno

XUBMNEHHS BBIMKHEHE.
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MoBiTpoayB 3a60POHEHO BMKOPUCTOBYBATU, CTOSIUMN
Ha ApabuvHi YW pULLITYBaHHI.
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TpaBmu. [Jo3BonbTe Aunepy AOMNOMOrTY BaM i3
BMOOPOM MiAXoAsALLoro obnagHaHHs.

TpuBana po6oTa B yMOBaXx CUMbHOIO LLyMY

MOXe NpU3BECTW [0 NOpYLUEHb Cryxy. 3aranom
aKyMynsATOpHi BUPOGK BiAHOCHO TWXi, 0AHAK
noeAHaHHS PiBHSA LLYMY Ta TPMBANOro BUKOPUCTaHHS
MO>Xe MPU3BECTMN [0 NOTiPLUEHHS Cnyxy. Y

pasi TpMBanoro BUKOPUCTaHHS BUPOBY KoMNaHis
pekomeHAaye onepaTopam BUKOPUCTOBYBaTU 3aXUCHI
HaByLUHUKN. OnepaTopw, sSiki BAKOPUCTOBYIOTb

BMpi6 AOBro Ta NOCTilHO, MOBWHHI PerynsipHo
nepeBipATU CBili cryX. 3BEpHITb yBary, L0 3aXUCHi
HaBYLUHUKMN 0BMeXYI0Tb 3AaTHICTb YyTW 3BYKM I
nonepeayKyBarnbHi curHanu.

He kopucTyiiTecsi BUpo6omMm, KO B pasi HeLLacHoro
BUMafKy y Bac He Oyae MOXIIMBOCTI MOKNUKATK Ha
Aonomory.

OcrTepiraiiTecs npeaMeTIB, LLO BiACKaKyloTb.
KamiHHs1, CMIiTTS TOLWLO MOXe BiACKOUNTU 1
noTpanuTh B 0Yi, CIPUYMHMBLLM CRINOTY Y1
CepiosHy TpaBMmy.

Mig vac 3apsimKaHHs BUpoby BUKOPUCTOBYMTE
NPUCTPIN 3axmucHoro BuMkHeHHs (M3B) ans
niaBuLeHHs 6e3neku. MpucTpiii 3axncHoro
BMMKHEHHSI BCTAHOBIIOETLCS AN 3aXUCTY
onepaTtopa Bif YPaXKeHHsi ENeKTPUYHUM CTPYMOM.
Llen Bupi6 Big3HavaeTbCst HU3bKkUM BibpaLiiHM
HaBaHTaXeHHsM. Y niofew, siki MaloTb NoripweHni
KpoBOOGir, HaaMipHa BibpaLis Moxe nNpu3BecTn

[0 NOLLKOOXXEHHS HEPBOBOI cuctemn abo cuctemm
KpoBOOGiry. AKLLIO y Bac NPosiBNATLCS CUMNTOMMU
HagMmipHoro BnNnuBY Bibpalii, 3BepHiTbCA 40 nikaps.
[o TakMx CMMNTOMIB Hanexarb: OHIMIHHS, yTpaTa
YyTIMBOCTI, NOLMMYBaHHS, MOKOJOBAHHS, 3aHenan
cuvn, 3MiHM Konbopy abo cTaHy LWkipu. Ak npasuno,
Lii CUMNTOMU NPOSIBNATLCS B NanbLsX, pykax i
3an’sacTax.

BukopucToByiiTe BUPIO TiNbKu 3a NPpU3HAYEHHSAM.
HemoxnvBo nepen6aunTy B NoCiGHUKY BCi cuTyalii,
AKi MOXYTb BUHWUKHYTW Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA
npucTpoto. 3aBxan byapTe obepexHi Ta kepyiiTecs
30pOBUM rNy3A0M. YHUKaNTE 3aBAaHb, AKi
BMXOAATb 3@ MEXi BalMX MOXIMBOCTEN. AKLWO
nicns 03HanoOMIEHHN 3 IHCTPYKLiSMU y Bac yce Lie
3anuLWaTbCs CyMHIBU LLOAO NpoLeayp BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa, nepes, NPoAoBXKEeHHsIM HeobXiaHO
NMPOKOHCYNbTYBATUCA 3i 3HABLIEM.

3acobu iHaMBigyanbHOro 3axucTty

KopucTyiiTecs BianoBigHMMuM 3acobamm 3axucty
o4yeit. Y pasi BUKOPUCTaHHSA 3aXUCHOI Macku
HeobXxiaHO 40AaTKOBO BAAraTU cXBaneHi 3axXucHi
okynsipu. CxBaneHi 3axvcHi OKynsipy NOBUHHi
Bignosiaatu ctaHaapty ANSI Z87.1 y CLUA umn
EN 166 y kpaiHax €C.

BuikopucTtoByiiTe oasar, BUTOTOBMNEHWI i3 MiLHOT
TKaHUHW. 3aBXaM BUKOPUCTOBYITE AOBIi LUTAHN 3
MiLIHOT TKAHWHW 1 COPOYKY 3 IOBIMMM pyKaBamu.
YHuKalTe HaaToO NPOCTOPOro OASATY, KU MOXe
3avenutucs 3a cydku abo rinku. He HagsraiTe Ha
yac poboTu npuKpacu, KOPOTKi LWTaHW, caHaanii, a
TakoX He xoAiTb 6OCOHK. 3akontoiiTe Bonoccs BuLLe
piBHSA Nneven.

TpumaliiTe nif pyKol anTeuyky.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: MepLu Hixk
po3mnoyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXXHO NpouUTaiiTe HaBeaeHi HUKYe
nonepemKeHHs.

Mig yac po6oTn 3 BUpo6OM 3aBXau BUKOPUCTOBYINTE
cepTudikoBaHi 3acobu iHaMBIQyanbHOro 3axucTy.
3acobv iHaMBiayanbHOro 3axmcTy He MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU HeGe3neky TpaBMyBaHHS1, ane B
pasi HelLLacHOro BUNaaKy 3HW3ATb CTYMiHb TSHXKKOCTI

3a HasBHOCTI Nuny cnig BUKOpUcToByBaTH
pecnipaTop.
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3anobixxHe obnagHaHHA Ha BMPOGi

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepL Hix
po3rnoyaT BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)HO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

Y ubomy po3gini onucaHo 3acobu 6esnekn

BMPOBY, Oro NpU3HayYeHHs, a TakoxX NopsaoK
BVKOHaHHS NePEBIPOK i TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS,
HeobXigHWi Anst 3abe3nevyeHHs Moro NpaBUIbHOT
po6oTun. [nB. iHCTPYKUii B po3aini Orsisg Bupoby Ha
CTOpIHYl 417 W00 pO3TallyBaHHA LUX AeTanen Ha
BMPOOGiI.

TepMiH cnyx6u BUpoby MOXe 3MEHLINTUCh,

a Hebesneka BUHNKHEHHS HeLLacHWX BUNaakKis
306iNbLUMTUCH, SKLLIO AOTO TEXHIYHE 0BCINYroByBaHHS
BMKOHYETLCS HEMpaBUMbHO abo SKLLO
obcnyroByBaHHSA Ta / 260 PEMOHT BUKOHYHOTbCS
HenpodeciiiHo. [Ina oTpMMaHHs 40AaTKOBOI
iHcbopmaLii 3BepHITbCA 40 HAWBNUXKYOro cepBiCHOrO
avnepa.

He BukopucToByiTe BMPI6 i3 NOLWKOAXKEHUMU
enemeHTamu 3axucTy. 3axncHe obnagHaHHsi BUpoby
noTpiGHO NepeBipATH 1 3AiICHIOBATM AOTO TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS 3rifHO 3 ykasiBkamu, nogaHumm B
LboMy po3gini. Akwo Bupi6 He Bignosigae xo4a 6
OfHiln i3 BUMOT NepeBipKu1, 3BEPHITLCA A0 LIEHTPY
ob6cnyroByBaHHS AN PEMOHTY.

[Ins o6cnyroByBaHHsi Ta PEMOHTY BUPOByY noTpibHa
cneujianbHa nigrotoska. 3okpema, Lie CTocyeTbeCs
3axucHoro obnaaHaHHs Bupoby. Akwo BUpi6

He BiANoBiAae NPUHaNMHI OAHIN 3 HaBeAeHNX
HUXX4e BUMOT NepeBipku, 3BepHITLCA A0 LEHTPY
o6cnyroByBaHHs. Kynytoun 6yab-skuid Haww Bupi6,
BV OTPUMYETE rapaHTito Ha NPodeCIiHNIN PEMOHT
Ta obcnyrosyBaHHs. FKLO Aunep, y SKoro By
Kynyete Bupi6, He Hagae nocnyr 3 o6cnyroByBaHHs,
ni3HanTecs B HbOro, e PO3TaLLOBaHO HaNBNXYNIA
LieHTp 06CnyroByBaHHs.

Mepe.ipka knaeilIHOI NnaHeni

HaTUCHITb | BTpUMYWTE KHOMKY 3anycKy/3ynuHku (A).

a) Konw csitnogiogHuii iHaukatop (B) roputs, ue
03Hayae, Lo BMPI6 yBIMKHEHO.

b) Konu ceitnogiogHwi ingukatop (B) He roputs, ue
0O3Havae, Lo BMPiO BUMKHEHO.

2. [ueiTbes po3ain /HTepgbesic kopuctyBaya Ha
cTopiHyl 431 sKwo ropute abo bnnmae iHamkaTop
nonepemkeHHs (C).

3. HatucHiTb i BignycTiTh KONILWATKO perynoBaHHs
noTyxHocTi (D), wob nepekoHaTUCS, WO BOHO
PYXa€eTbCs BiMbHO.

3axoau 6eaneku nig yac poboTu 3
aKymynstopamm

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI MepL Hix
po3royaTyi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO NpOYMTaiiTE HaBEAEHI HUXYe
NoNepeKEHHS.

* BukopucToByiiTe y BUpoGi nule pekoMeHAoBaHi
Hamu akymynaTopm cepii 40-B. AusiTbecsa po3gin
CxBaneHi akymynsitopu Ha cTopiHyi 434.
AKyMynaTopu NporpaMHoO 3akoaoBaHi.

* BukopuctoByiTe nuwwe akymynstopu cepii 40-B
[ONsi XVMBMEHHS BianosigHux BupobiB Husqgvarna.
LLlo6 yHUKHYTK TpaBMyBaHHs1, 3a60pOHEHO
BUKOPUCTOBYBATN aKyMymnsiTop sik fpkeperno
XKMBMEHHS ANS iHWWX npunagais.

* Hebesneka BpaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHeHo nig’eaHyBaTH Knemu akymynstopa Ao
KIIoYiB, TBUHTIB abo iHLINX MeTaneBnx NpeamMeTiB.
Lle Moxe nNpr3BecTn [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS B
aKymynsTopi.

* He BukopucToByiiTe enemeHTm XuBneHHs 6e3
MOXNMBOCTi Nepe3apsiikaHHs.

+ 3abopoHeHO BCTaBMSATY NPeAMEeTU Y BEHTUNSLiHI
OTBOpYM akymynsitopa.

*  TpumainTte akymynaTop nogani Big NPsMMUX COHAYHNX
NPOMEHIB, J)Xepen Tenna i BiAKPUTOro BOTHIO.
AKyMynaTop Moxe nNpusBecTy Ao onikis Ta/abo
XiMIYHUX OMiKiB.

+ BepexiTb akymynaTop Bif AOLLY Ta BOMOTK.

+  3axuwanTte akyMynsTop BiA BMBY MiKDOXBUITb Y
BWCOKOTO TUCKY.

+ 3abopoHeHo po3bupaTtit Y namaTit akymynsTop.

*  AKyMynsiTop [03BOMSIETLCS| BUKOPUCTOBYBATM 3a
Temnepatypu Big -10 °C (14 °F) go 40 °C (104 °F).

+ 3abopoHeHo MUTK GaTapeto Yn 3apsmpKanbHUA
npucTpii Bogow. AuBiTbest po3ain YuiwyeHHs: Bupoby,
aKymynsiTopa v 3apsiiHoro rpucTporo Ha CTOPIHYI
431.

* He BMKOPUCTOBYITE HECNPABHWI YW NOLLKOOKEHWI
aKyMynsiTop.

+ 3bepiraiiTe akymynsaTopv nogani Big MeTaneBux
npeameTiB Ha KWTanT UBAXiB, FBUHTIB Y1 OBENIPHUX
BMPOGIB.

*  TpumainTte akymynaTop nogani Big Aiten.
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3axoaum 6eaneku nig yac pobotm i3
3apsigHUM NPUCTPOEM

NONEPEMKEHHA: mepw wix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO NpoYnUTaniTE HaBEAEHI HMKYe
nonepemXeHHs.

*  Yepes HeOoTpUMaHHS! NpaBun TexHikM Ge3neku
MOXE BUHUKHYTU PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpyMOM aBo KOPOTKOro 3aMUKaHHSI.

* 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATM ByaAb-siKi iHLUi

3apsAaHi NPUCTPOI, OKPIM TOro, AKUM KOMMMEKTYETbCA

BUpi6. [N 3apsmpkaHHsa 3MiHHUX akyMynsiTopis
Husqvarna 40-B140 BukopucToByinTe nuiue 3apsgHi
npucTpoi 40-C80. AuBiTbcs po3ain CeprugpikoBari
3apaaHi npucTpoi Ha cTopityi 434 CxsaneHi
aKyMyrnsaTopu Ha CTopiHYl 434.

* 3abopoHeHOo po3bupaTtn 3apsaaHUA NPUCTPIN.

* He BMKOPUCTOBYITE 3apsaHWIA NPUCTPIN i3 O3HaKamu

MOLLKOIPKEHHSI.
* 3abopoHeHo nifiimaTy 3apsAHUIA NPUCTPINA,

TPVIMatoum oro 3a LUHYp uBneHHs. LLlo6 Bin’egHaTn
3apsiAHUIA NPUCTPIN BiA HACTIHHOT PO3eTKW, BUTSATHITb

LuTencenbHy BUMKY. Y XXOAHOMY pasi He TArHITb 3a
LUHYP >XUBMEHHS.

*  TunbHyiiTe, Wo6 yci kabeni Ta NOAOBXYBarbHi
WHypw Bynu sikomora Aani Big BOAW, ONMBK
1 rocTpux KyTiB. [NepekoHanTeca B TOMy, LLO
kabenb He 34aBNEHO CTOPOHHIMU NpeameTamu,
Hanpwknag AsepumMa, oropoxeto abo aHanoriyHMMm
npeameTamu.

* 3abopoHEeHO BUKOPUCTOBYBATU 3apsgHUA NPUCTPIi
no6nm3y nerko3anMmcTux abo KoposinHUX
matepianis. lNepekoHanTecs B TOMy, LU0 3apsiaHUN
NPUCTPIN HiYMM He HakpuTwiA. MNpun nosiBi AUMY YK
BOTHIO BUTSIMHITh LUTENCeNb 3apsiiHOro NpUCTpoLo 3
po3eTKy.

* 3apsipkatu akymynsiTop cnig Tinbku B fobpe
NPOBITPIOBAHMX NPUMILLLEHHAX Ta nogdani Big
COHSAAYHOrO CBiTNa. He 3apsgxaiTe akymynstop
HaaBopi. He 3apsigpxante akymynsitop y BONoromy
cepenoBuLLi.

*  BuvkopucTOBYITE 3apsAHWUIA NPUCTPI NuLle B
npuMiLLEHHSX i3 TemnepaTypoto Bia 5 °C (41 °F)
10 40 °C (104 °F). BukopucTtoByiiTe 3apsigHUi
NPUCTPIN NnLLE B CyXOMY NPUMILLEEHHI 3 HANeXHOo
BEHTUNALiEIO, B SKOMY Hemae nuiny.

+  3abopoHSAETLCSA BCTABNATU NpeamMeTy y
BEHTUNALiViHI OTBOPW 3apsAHOro NPUCTPOIO.

3abopoHEeHO 3’€/HYBaTN KOHTAKTU 3apsAHOro
NPUCTPOIO MEeTanNeBUMM NpeaMeTamu, OCKINbKU Lie
MOX€e MPU3BECTM [0 KOPOTKOro 3aMuKaHHS.
BuvikopucToByiiTe cnpaBHi po3eTku BiAnoBigHOro
Tuny. MNepekoHariTecs B TOMY, LUO LUHYP

3apAAHOro NPUCTPOK HE MOLLKOAXKEHO. AKLLO
BMKOPWUCTOBYIOTBCSI MOAOBXYBaYi, NepekoHanTecs B
TOMY, LLIO BOHW HE MOLUKOAXKEHI.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
obcnyrosyBaHHs

MONEPEMKEHHA: nepuw Hix

po3noyaTn TexHiuHe 06CnyroByBaHHS
BMpPOBY, yBaXKHO NpoyunTaiite HaBedeHi
HUXKYe nonepemkeHHs.

Y pasi o6cnyroByBaHHs, nepesipku, 36epiraHHs 4n
3aMmiHn Npunagas, AavTe iIHCTPYMEHTY OXOMOHYTH,
nepLu HiX BUKOHYBaTWU Byab-siki nepe.ipku,
perynioBaHHs Towwo. Mia yac obcnyrosyBaHHA
iHCTpyMeHTa 6yabTe obepexHi Ta He 3abpyaHioiTe
noro.

Mepen TexHiYHMM 06CnyroByBaHHSM, iHLLMMMU
nepeBipkamu Y1 MOHTaxeM BUPOBY HeobXiaHO
BUAMAaTV akymynaTop.

Onepartop Mae BUKOHyBaTU nuile Ti BUAM TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs, LLO ONMUCaHi B LibOMY NOCIOHUKY
KopucTyBaya. AKLWO NOTPiIBHO BUKOHATU CKNagHiLwi
poBOTM 3 TEXHIYHOTO 06CMYroBYBaHHS Y/ PEMOHTY,
3BEPHITLCS 40 CepBiCHOro Aunepa.

Yci raviku, 60nT1 Ta rBUHTU MaloTb ByTW MiLHO
3aTarHyTi, Wwob Bupi6 6yB y 6eaneyHomy pobovomy
CTaHi.

3aMmiHiTb 3HOLLEHi abo nowkoaKeHi geTani.
BigcyTHiCTb TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS 3MEHLLYE
TepMiH cnyx6u BupoBy i nigsuLLye BiporigHiCTb
BUHVKHEHHS HELLaCHUX BUNaAKiB.

[ns BUKOHaHHSI pobiT 3 06CNYroByBaHHS i PEMOHTY,
0cobnmBo B pasi poboTH i3 3aXMCHUMK NPUCTPOSAMU
BMpOBY, HeobXxigHa cneuianbHa nigrotToBka. AKWo
nicnsi TexHiyHoro obcnyrosyBaHHs BUMPIG npovige
He BCi NepeBipku, HaBeaeHi B LbOMY MOCIGHMKY
KOpWUCTyBa4a, 3BEPHITbCA A0 CepBicHOro aunepa. Mu
rapaHTyeMO MOXIUBICTb MPOECINHOITO PEMOHTY 1
o6cnyroByBaHHs BaLoro BMpoby.

BuikopucToByiiTe nuLie opuriHanbHi 3anacHi
YacCTUHM.

36upaHHs

Pexum nosiTpopaysa

NOMNEPEMKEHHA:

Mia yac o6epTaHHs nonateli potopa abo

B pasi BUNaaKoBOro 3anycky BUpoby icHye
PU3UK OTPUMAHHS pizaHoi Tpasmu. MepL
Hi>k 36upaTy BUPIO, BUIAMITL akymynsiTop Ta
3ayekaiiTe, MOKW nonarti poTopa 3yNUHATLCS.
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c MONEPEMKEHHA: nepes
BMKOPUCTAHHSIM BUPOBY B pexumi

noBiTpoAyBa NOBHICTIO 36epiTb TPyOYy
noBiTpoAyBa Ta KPYWLLKY BCMOKTyBaYa.

36upaHHsa TpyOu nositTpoaysa

3BepHin yBary: Axuwo tpyby nositpoaysa
3ibpaHo HenpaBwUnbHO, 3anobikHWI BUMUKAY He A4acTb
3anycTuTu Bupi6.

1. YcraBTe Tpyby nosiTpoaysa (A) y BUNYCKHWIA OTBIp
(B). MexaHiam 6nokyBaHHsi (C) cnipaLitoe, konv Bu

no4yyeTe KnauaHHaA.

2. YctaHoBiTb Hacaaky nosiTpoaysa (D) Ha Tpyby
nosiTpoaysa. Hacagka ikcyeTbCsa 3 KnauyaHHsaM.

MoHTax KPULLKN BCMOKTyBa4va

3BEPHITb YBary: swo kpuwky scmokTysaua
BCTAHOBINEHO HeNpaBUIbHO, 3anoBikHMA BUMUKaY He
AacTb 3anycTUTM BUPIG.

*  3akpwuiiTe KpULLKYy BCMOKTyBaya (A) Ha BUMYCKHOMY
oTBopi (B). MexaHiam 6rnokyBaHHsi (C) cripaLitoe,
KONV BM NOYYy€ETE KNaLaHHS.

Pexum nunococa

MOMNEPEIXEHHA: nepen
BMKOPUCTaHHAM BUPOOY B pexuMi nunococa

NOBHICTIO 36epiTb BCMOKTyBasbHy TpyOy Ta
MILLIOK.

361paHHs BCMOKTyBasbHOI Tpy6u

c MONEPEIXEHHA: nepen
noyatkoM po6oTu 36epiTb BEPXHIO Ta

HWXHIO BCMOKTYBasbHi Tpy6u.

3BepHin yBary: Akuio scmokTysanbHy TpyGy
3i6paHo HenpaBubHO, 3anoBiXXHWIA BUMUKaY He AacTb
3anycTuTu BUpi6.

1. CyMiCTiTb Npopi3n Ha BEPXHili BCMOKTYBanbHili Tpy6i
(A) 3 BUCTYNaMM Ha HWXHii BCMOKTYBanbHin Tpyoi

(B).

2. BcTtaBTe HWKHIO BCMOKTYBanbHy TpyOy y BEpXHIO
BCMOKTYBanbHy Tpy6y, AOKMU HE NoYyeTe KnaLaHHs.

3. 3atarHitb rauHT (C).
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4. YcTaHOoBITb BCMOKTYBasbHy TpyOy (D) y BNyckHWi
otBip (E). KnauyaHHsi cBigunTh, Wo 6nokyBanbHui
mexaHiam (F) 3agisHo.

YcTaHOBMNEHHS MillKa

3BEpHiTb yBary: fkwo miwok ycTaHosneHo
HenpaBunbHO, 3aNobixHNIA BUMMKAY He AacTb
3anyctutu Bupi6.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix
YCTaHOBIIOBATH Y1 3HIMATK MILLOK, 3YMUHITb

iHCTpYMEHT.

1. Axwo Ha BMpoGi BcTaHOBNeHa Tpyba nosiTpoayBsa,
3HIMITB Ti.

2. YcraBTe Millok (A) Ha BCMOKTyBanbHuii oTBip (B).
BrokysanbHuii mexaHiam (C) cnpaupoBye, Konu Bu
yyeTe KnauaHHS.

3. 3’epHaiite peMiHb Miwwka (D) i3 cikcaTtopom (E).
4. 3JepHaiite nnevosuii pemiHb (F) i3 dikcaTtopom (G).

5. YNeBHiTbCS, O MILLOK NOBHICTIO 3aKPUTUIA.

MoHTax 3apsipKkanbHOro NPUCTPOIo Ha
CTiHi

YBAIA: He BUKOPUCTOBYITE
€NEeKTPUYHWIA LLIYPYNOBEPT AMNS 3aKPIMNneHHs

3apsgHOro NPUCTPOLO Ha CTiHi. EnekTpuyHui
LypynoBepT MOXe MOLLIKOANTMN 3apsiaHUiA
npucTpin.

1. TpukpiniTe 3apsigHWA NPUCTPIN A0 CTiHW 2 rBUHTaMun
(A). Axwo Tpeba, ckopucTantecs grodbenamm (B).

2. BcTaHOoBITb 2 3arnyLku Ans reuHToBux oteopis (C).

3. Mig’epHaiite kabenb xuBneHHs (D) fo 3apsigHoro
NPUCTPOIO 11 ENEKTPUYHOT PO3ETKN.
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EkcnnyaTtauis

BcTyn

A

MONEPEMKEHHA: nepea

BUKOPUCTaHHAM BUPOBY yBaXKHO
npoynTanTe po3ain Npo npasuna TeXHIKu
6e3neku.

Po6oua nepeBipka nepes no4aTkom
BUKOPUCTaHHS BUPOGY

1.

MepeBipTe NoBiTpo3abipHWK Ha HaABHICTb Opyay 1
TPiLMH. 3a 4ONOMOrOH0 WiTKN 34MCTbTE 3 BUPODY
TpaBy I NUCTS.

MepekoHaiiTecs, Lo BUPIO NpaLtoe HanexHum
YMHOM.

MepeBipTe BCi raiku 1 rBUHTM Ta NepekoHawnTecs,
LLIO BOHM Jo6pe 3aTArHyTi.

Akymynartop

3apsi;kanbHOro NpUCTPOIo Ta yCBiAoOMTe
0ro 3micT.

[oTpumynTecs BUMOT LLOAO TemnepaTypu
HaBKOMNMWLLUHBOrO CepeoBuLLa AN akyMynsiTopa i
3apsKanbHOro NPUCTPOIO.

Temnepartypa HaBko-
NULLIHBOTO CepeaoBULLIa

BukopuvcTaHHs akymyns-
Topa

5°C-40°C /41 °F-104 °F

3apsipKaHHa akymyns-
Topa

5°C-40°C /41 °F-104 °F

CraH akymynsitopa

Ha aucnnei BigobpaxatoTbCs NOTOYHUIA piBeHb 3apsay

aKkymynsTopa i Mmoxnusi npobnemu nig vac oro
po6oTu.

A

MONEPEPKEHHA: repes

BMKOPUCTAHHSIM aKyMynsTopa yBaXKHO
npounTaiTe po3ain npo npasuna
TexHikn 6e3neku. MpoynTaiite NOCIGHMK
KopucTyBaya Ans akymynsropa n

CeitnoaiogHwii inamkaTop

CraH 3apsiy akymynsitopa

opuTb 4 iHgukaTopun

Axkymynatop 3apsgxeHuii Ha 76-100 %.

opuTb 3 iHankaTopun

AkymynsTop 3apsigkeHuii Ha 51-75 %.

[opuTb 2 iHankaTopu

Axkymynatop 3apsgxeHuii Ha 26-50 %.

oputb 1 iHgUKaTop

AkymynaTop 3apsgxeHuii Ha 6-25 %.

Bnumae 1 iHgukaTtop

AKkymynaTop 3apsigxeHuii Ha 0-5 %.

BapsipkaHHsA akyMmynsTopa

Mepen nepLuvm BUKOPUCTAHHSAM akyMynsTop HeobxiaHo
3apaauTn. HoBuii akymynaTop 3apsmkeHui nue Ha
30 %.

A

YBATA: 3apsagHuin NpucTpin cnig
nig’eaHyBaTN 4O MEpEeX XUBMEHHS, Hanpyra
1 YacToTa SKUX BiAMNOBiAalTb 3HAYEHHAM,
yKa3aHuM Ha Tabnuyui 3 nacnopTHUMMK
LaHumK.

AKYMYnSITOp He 3apsimkaTMeTbCsi, SKLLO Moro
Temnepatypa nepesuuye 50 °C (122 °F).

1. Mig’egHaiiTe WHYpP XUBNEHHS 4O 3apsiAHOro
NpUCTPOIO.
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2. MMig’epHariTe 3apsigHWA NPUCTPI 40 3a3eMNeHOT 2. BcraBTte akymynatop y Tpumad Ha BUpOOi.
po3seTkun. CBITNOAIOAHWIA iIHAMKATOP 3apsmKaHHS AKyMynsTop MOBVMHEH BCTaBNATUCA Merko. SKLo ue
6nvMmHe oguH pas. He Tak, BiH yCTAHOBMNEHW HeMpaBUMbHO.

3. Tig’epHariTe akymynsaTop Ao 3apsiAHOTO NPUCTPOIO. -

YBIMKHETLCS IHAMKATOP 3apsmKaHHst. TpuBanicTs HaTucHiTb Ha HkHIO YacTUHY akymynsTopa

3apamKaHHs akyMynsaTopa He Mae nepesuLLyBaTh Y IPOCYHBbTE akyMynAaTop Akomora aarni B

24 rogun aKyMynsTOpHWiA BiACiK. AKkyMynsiTop 3adikcyeTbest
Ha MiCLji, KOnn B NOYyeTe KNauaHHS.
[NepekoHariTecs, LWo gikcaTtopu cTanu Ha cBoi
micus.

4. HaTuCHITb KHOMKY iHAMKaTopa akyMynsTopa;

AKLLO BCi CBITNOAIOAHI iHAMKATOPW 3acBITATLCS,
aKyMynaTop MOBHICTIO 3apAMKEHMWIA. 3anyck Bupoby

5. ToTArHiTh WTencenbHy BUIKY, Wo6 Big'eaHaT
3apsAAHWIA NPUCTPIN Bif, PO3ETKN YM PO3’'eMy HaTucHiTb KHOMKy 3anycky / 3ynuHku (A) i
XKMBIIEHHS. Y XOQHOMY pasi He TAMHITb 3a LUHYp yTpumyiTe ii, 4OKM He BBIMKHETbCS 3eneHni
JKUBIEHHS. CBITNIOA4I0AHUI iHOMKaTOP.

6. BuiMiTb akymynaTop i3 3apsiAHOro NPUCTPOLO.

Min’eqHaHHs akyMynsaTopa oo BUpoby

c NOMNEPEKEHHA:
BuikopucTtoByiiTe nuLie opuriHanbHi

akymynsitopu Husqvarna.

1.

MepekoHanTecs, WO akyMynsTop NOBHICTIO
3apPALKEHNIA.
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2. Bi3bMiTbCst OQHIEIO PyKOIO 3a fonoMixHY pyyky (C), a Pexxum ECO
iHLLIOIO — 3@ OCHOBHY pyuKy (D).

Pexvm ECO 36inbluye TepMiH crny6u akymynstopa.

* [IpoKpyTiTb KONILLATKO perynioBaHHA NOTY>XXHOCTI
BHU3, W06 3anyctutu pexum ECO. Konu pexunm
ECO 3anyctutbes, yBiMKHETBLCS CBITNOAIOAHNI
iHovkaTop.

3. TlpokpyTiTb KONiLATKO perynioBaHHs NOTYXHOCTi (B)
Bropy, o6 3anycTuT pexum nositpogysa a6o
nunococa.

*  TpoKpyTiTb KONILLATKO peryntoBaHHS NOTYXHOCTI
Bropy, o6 3anycTuTu 3BUYaiHniA pexvum poboTu.
Konu 3anyctuTtbcs 3BMYaiiHuiA pexum poboTu,
CBITNOAIOAHWI IHAMKATOP BUMKHETBCS.

CnopoXXHEHHA MilLKa
NMOMNEPEMKEHHA:
[ocTpi npegmeT MOXyTb CNPUYNHUTU
3yI'II/IHeHH$| Bmpoﬁy TpaBmu. He nisbTe pykamu B MiLLOK, KON
CMOPOXHSIETE OrO.

1. TIpOKpyTiTb KOMILATKO peryntoBaHHsi MOTYXXHOCTi
(B) BHU3, W06 BUMKHYTU pexum nosiTpogysa abo
nunococa.

3ynuHiTh BUPIG.
3HIMITb MiLLIOK.

BuvBepHiTb MiLLOK i BUMITL 3i6paHi npeameTn.
MomwuiiTe MiloK BOAOIO i3 WnaHra.

3anuwTe MilloK BUCUXaTK.

o g~ wh =

YCTaHOBITb MILLOK Ha MicLe.

DyHKLiA aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS

IHCTPYMEHT NiaTpUMYe (DYHKL0 aBTOMaTUYHOTO
BUMKHEHHS1, SiKa 3YMUHSE IHCTPYMEHT, SIKLLO BiH He
BMKOPUCTOBYETLCA. FKLLO BUPIG He BUKOPUCTOBYETLCS,
BiH BUMWKAETbCS Yepe3 1 XBUMUHY.

2. HaTUCHITb KHOMKy 3anycky / 3ynuHku (A) i
yTpUMyiiTe ii, 4OKM HE BUMKHETbCSI 3eNeHNi
CBITNIOAI0AHUIA iHOMKaTOP.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

BCTYI'I 11 ycBigoOMTe 3MiCT po3giny npo 3axoaun

6esneku.
NOMNEPEMKEHHA: nepen
BMKOHaHHSIM Byab-sikvx poBiT i3 TEXHIYHOrO

ob6cnyroByBaHHs 060B’SI3KOBO NpounTanTe
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Fpa(bik TexXHIYHOro OGCHyFOByBaHHFl Hwxue HaBefeHO nepenik 3axXoAiB TEXHIYHOro

NONEPEMKEHHA: nepes

TexXHIYHUM ob6cnyroByBaHHAM HEOOXiAHO
BUAMAaTV akymynaTop.

o6GcnyroByBaHHs, siki Cnif, BUKOHYBaTU.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA omics-

Yrosy Woans | LoTwkHs W
us

OunCTiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO BUPOBY YMCTOIO CyXOto raHuipkoto. He BukopucTo- %

ByWiTE BOAY.

PykosTkn MatoTb ByTu Cyxmmm, He3abpyAHEHUMW, | HE HUX He MOBWHHI ByTn X

onvea Ta MacTuno.

MepekoHaiiTecs, Lo KHOMKa 3anycKy / 3yNUHKX CripaBHa i He NOLLKOMKEHa. X

MepekoHaliTecs, WO KOMILATKO perynioBaHHS NOTYXXHOCTI NpaLoe HaneXxHUm X

YMHOM i BignoBigae BUMOram TEeXHiku 6esneku.

MepeBipTe, YM 3aTArHYTI BCi raikv Ta rBUHTU.

MepeBipka akymynsaTopa Ha HasiBHiCTb MOLLKOOXEHb.

MepeBipTe, Y/ cnpaBHi KHOMKW BUAMaHHS aKyMynsaTopa Ta Yy HafiinHo BiH dik- X

cyeTbesi y BUPOGi.

Mepesipka 3apsiAXXanbHOro NPUCTPOIO Ha HASABHICTb NMOLLKOMKEHD | MpaBuilb- X

HicTb poboTu.

MepesipTe BCi MydTH, 3'egHaHHSA Ta kabeni Ha HAasIBHICTb MOLIKOAXKEHb i Nepeko- X

HaWTecs, WO BOHW He 3aBGpyAHEHi.

MepeBipTe NpaBUNbHICTL NIAKMIOYEHHS akyMynsTopa Ao BUpoby, a Takox Ao X

3apsaHOro NPUCTPOIO.

OuuLyiiTe NOBITPSAHI KAHaNN M’SIKOKO LLTKOIO (3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATH X

BUKPYTKY).

3HiMiTb | ouncTiTh TPYOYy NoBiTPOAyBa abo BCMOKTYBanbHy Tpyoby. X

CROPOXKHITb | OYNCTITb MilLOK. [AnBiTbCA po3ain CrIOPOXHEHHS MilLika Ha CTOPIHLYI X

429.

Bupanite TpaBy, nucts, 6pya Ta 6yab-SKi iHLWI CTOPOHHI peYOBMHU 3 OTBOPY Ta X

KPWLLIKM BCMOKTYBauya.

MepeBipTe nonarti KpUNbYaTKM Ha HasIBHICTb 3abpyaHeHb i 3a NOTpPebn o4nCTITb X

iX TynMm JOBrMM NnpegmeToM.
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lMepeBipka BCMOKTyBaya NoBiTps

1. TlepekoHanTecs, WO OTBOPU BCMOKTYyBa4a nosiTps 3
06ox 6okiB BUpoby He 3abnokoBaHi.

2. 3a noTpebu BUMKHITb BMPIG i NpubepiTh NUCTS Un
iHLi CTOPOHHI MaTepianu.

YBATIA: 3acwivenns BCMOKTyBaya
NOBITPS 3HUXKYE €(PEKTUBHICTb

BUOYBaHHS Ta nigsuLLye pobody
TemnepaTypy enektpogasuryHa. Lle

MOXe NpU3BECTU [0 HECMIPaBHOCTI
eneKTPoABUryHa Yepes neperpis.

MepeBipka akymynsTopa i 3apsigHOro

NPUCTPOIO

1. TlepeBipTe akyMynsTop Ha HasBHICTb NOLUKOKEHb
Ha KLWTanT TPiLLWH.

2. [lepeBipTe 3apsaHWIA NPUCTPIV Ha HasABHICTb
MOLUKOKEHb Ha KLUTANT TPILLMH.

3. TlepeBipTe 3'€AHyBanbHUIA LUHYP 3apsiAHOIO
NPUCTPOIO Ha NpeAMET MOLIKOKEHb | TPILLWH.

YUumweHHsa BupoOy, akymynsitopa i

3apsAnHoro npucTporo

1. Micnsa BUKOPUCTAHHS NMPOTPITb BUPIG Cyxoto
TKaHUHOIO.

2. TpoTpiTb Cyx0l TKAHWHOK aKyMynaTop i 3apsaHUin
npucTpini. TpumanTe HanpsiMHi pevikv akymynsaTopa B
YUCTOTI.

3. Tepep BCTaHOBMEHHAM akyMynaTopa B 3apsiaHuii

NpUCTPI Yn BUPIO NepekoHanTecs, O KOHTaKTH
aKkymynsTopa i 3apsAHOro NPUCTPOIO YUCTI.

YCyHEHHS1 HECNPaBHOCTEN

IHTepdpeiic kopucTyBaya
IHTepdbeiic ko- | Moxnusi He- Moxnuee piLleHHs
pucTtyBava CnpaBHOCTI
Bioxunexns [avite BUpOOYy OXONOHYTU.
Temnepartypu
Bif HOpMK.

Tpyba abo ko-
Brnvumae yepBo- | xyx seHTunA-
HWI CBITNO- TOpa He BCTa-
A[iOAHWA iHAK- | HoBneHi.

YcTaHoBiTb Tpyby abo KoXyx BeHTUnsiTopa.

KaTop MOMWIKW.
Momwunka aky-
mynsTopa.

3amiHiTb abo 3apagiTb akyMmynaTop.

MoTpi6He 06-
CNyroByBaHHs.

3BepHiTbCSA A0 CBOro Aunepa 3 OGCHyFOByBaHHﬂ.

Bupi6 He 3any-
CKaeTbCs.

Bpya y s'eaHy-
Bayax akymy-
naTtopa.

MpoYnCTiTL CTUCHEHNM MOBITPAAM 260 M’AKOIO LLiTKOI.
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AkymynsTop

CaiTnopjoaHuidi aucnnei

MoxnuBi HecnpaBHOCTi

Moxnuee pilleHHs

Bnvmae 3eneHuii ceiTnoaiogHui iH-
avkartop.

HepocrtatHsa Hanpyra akymynsitopa.

3apsaiTe akymynstop.

CeiTnoaioaHWii iHaukaTop NOMUIKN
6nvmae.

BiaxuneHHs Temnepatypu Big Hop-
mu.

AKyMyJ'IﬂTOp A03BONIAETLCA BUKOPU-
CTOBYyBaTW 3a TeMnepaTypu Bi,D, -
10 °C (14 °F) go 40 °C (104 °F).

3aHafTo BUCOKa Hampyra.

MepekoHaiiTecs, Wo Hanpyra B Me-
pexi BianoBigae 3a3Ha4yeHUM Ha BU-
po6i 3HayeHHsiM. BignoeigHe 3Ha4eH-
HSl MOXXHa NOAMBUTUCA Ha nacnopT-
Hii Tabnuyui BUpooby.

BuiimiTb akymynsaTop i3 3apsgHoro
NpUCTPOLO.

BmukaeTbcsa cBiTnogioa NOMUIKK.

3aBenuka pisHULSA Hanpyry mix ene-
MeHTaMu akymynsiTopHoi 6atapei
(1B).

3BepHiTbCA [0 cBOro aunepa 3 06-
CNyroByBaHHs.

3apsgHuii npucTpin

OG6craBuHa

MoxnuBi HecnpaBHocTi

Moxnusi BUNpaBneHHs

|H,C|VIKaT0p 3apanKaHHA CBITUTbCS
YEepBOHUM.

CuctemaTyHa nomunka 3apsiiHoro
np1CTpoLO.

3BepHiTbCs A0 gunepa.

IHaukaTop 3apsigxaHHsa 6numvae 3e-
TIEHUM.

AKyMynsaTop € HagTo XonogHum abo
HafTo rapsiuvMm Anst BUKOPUCTaHHSI
UM 3apsimKaHHS.

[ante akymynaTopy oxonoHyTu abo
nigirpiite noro. Konn temnepary-
pa akymynsitopa [ocsirHe NpuUiHAT-
HWX 3Ha4eHb, MOro MoxHa byae 3Ho-
BY BMKOpMCTOBYBaTW abo 3apsigxa-
TW. 3apsigHviA NPUCTPI 4O3BONAETb-
Csl BUKOPUCTOBYBATY 3a TeMnepary-
PV HaBKOMNMWLLUHLOTO cepeoBuLLa Bif
5°C (41 °F) po 40 °C (104 °F).

IHavkaTop 3apsmkaHHa 6numae Yep-
BOHUM.

AKYMYynSTOP € HECTIPaBHUM.

3BepHiTbcsa A0 Avnepa.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs :

MepLu Hixx BianpaBnsATH BUPIG, NMPOKOHCYNbTYTECS

3 0co6oto, Lo Npoiwna cnewianbHy NiaroToBky

Ha niTii-ioHHi akymynsTopy noLMpiooTECS NpaBuna
oo Hebe3neyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs Nnacaxupcbkum abo BaHTaXKHUM
TPaHCMNOPTOM AOTPUMYWATECS crieLianbHUX BUMOT
LLIOAO YNaKoBKM 1 MapKyBaHHs (Lie NpaBuio Takox
CTOCYETbCA TPETiX OCi6 | ekcneauTopis).

LLOAO NOBOAXKEHHS 3 HebeaneyHMM maTepianamm.
[oTpumyiTecs BCix 3aCTOCOBHWX HaLjiOHaNbHUX
HOpM i NpaBmn.

Mepen nakyBaHHSAM aKyMynsATopa i30ontonTe BiaKpUTI
KOHTaKkTW. 3adpikcynTe akyMynsaTop B ynakosLi, o6
BiH HE pyxaBcsi.

Mepen 36epiraHHAM gaiiTe iHCTPYMEHTY OXOMOHYTK.
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* Mig vac nigroToBkn A0 36epiraHHs Yn
TPaHCNOPTYBaHHS BUpPOOY 3aBXxau BUiMariTe
aKkymynsitop.

« 306epiraiite akymynaTop i 3apsigHUIA NPUCTPI y
CYXOMY MPUMILLEHHI, 3aXu1LLieHOMY Bif, BOMOrv Ta
HU3bKUX TemnepaTyp.

« 3abopoHeHo 36epiraTn akymynsTop y micui, e
MOXYTb YyTBOPIOBATUCH CTaTWYHI 3apsaun. He
36epiraiiTe akymynaTop y meTanesiit kopobu.

« 3b6epiranite akymynatop 3a Temnepatypu 5-25 °Cy
3axuLLEHOMY Bif, MPAMUX COHSIYHUX NPOMEHIB MiCLyi.

« 30epiraiiTe 3apsaHWiA NPUCTPI 3a TeMnepaTtypu Bif,
5 °C po 45 °C y 3axuLleHoMy Bif NPSMUX COHSYHUX
NPOMEHIB MicLyj.

* BukopucToByiiTe 3apsiaHUIA NPUCTPIl NuLle 3a
TemnepaTypu HaBKOMNMWLLHLOrO cepeoBuLLa 5—

40 °C.

« [epen posrotpusanvm 36epiraHHAM akyMynsaTop
HeobxigHo 3apaanTn Ha 30-50 %.

« 3b6epiranTe 3apsgHWiA NPUCTPIN Y CYXOMY 3aKpUTOMY
NPUMILLEHHI.

« 30epiraiite akyMmynaTop i 3apsigHUIA NPUCTpIl
okpemo. He go3Bonsiinte Aitam Ta iHWKWM ocobam
6e3 HanexXHoi NiAroToBKM TopkaTucs obnagHaHHs.
36epirante obnagHaHHSA B NPUMILLEEHHSX, SIKi MOXHA
3aKPUTU Ha 3aMOK.

« Tepeq TpuBanum 36epiraHHsM npomuiiTe BUPIO i
npoBefiTb NOBHE TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS.

+ Tlig yac TpaHcnopTyBaHHS i 36epiraHHs
BMKOPUCTOBYITE YOXON AN TPAHCMOPTYBaHHS,
LLIO JOMOMOXe 3aXWUCTUTKN BMPIO BiA TpaBM i
NOLLKOKEHb.

+ [ig yac TpaHcnopTyBaHHS HaAiiHO 3aKpinnionTe
BuMpi6.

YTunisadis akymynstopa, 3apsigHOro
MPUCTPOIO 1 BUPOBY

CumMBOn, HaBEAEHWI HIDKYE, 03HAYaE, LLO Lien

BMpi6 HE MOXHa yTuUNi3yBaTU pa3oMm i3 nobyToBUMU
Biaxodamu. YTunisauito HeobXxigHO NPOBOANTM Ha
nianpuemMcTBi 3 Nnepepobky BiAXOAIB ENEKTPUYHOIO I
eneKkTpoHHOro obnagHaHHs. Lle nonomoxe 3ano6irtm
LLIKOA HaBKOMULLHLOMY CepefoBULLYy 1 NoasM.

LLlo6 oTpumaTtu geTanbHiwwy iHdopmaltito,
NPOKOHCYNbTYNTECSA 3 OpraHamu MicLeBoi Bnaau,
MicLieBoto cnyx60t0 nepepobku BiAXodiB UM CBOIM
Annepom.

s K

3BEPHITb YBAry: Cumson naxeceruii Ha BMpi6 uu
ynakoBKy BUpOOY.

TexHiYHi XxapakTepPUCTUKN

TexHiyHi XapakTepuCcTUKM

| 120iBV
EnekrpoasuryH
Twn gBuryHa [BWryH nocTiiHoro cTpymy (6e3 Luji-
TOK) 36 B
Maca
Maca 6e3 akymynsTopa, kr 4,6
BunpomiHioBaHHs wymy 70
PiBeHb 3BYKOBOT NOTY>HOCTI, AB (A) 97
["apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI, Lyya OB(A) 100

70 BunpoMiHIOBaHHS LMy B CEpeOoBULLE, BUMIPSHE SIK 3BYKOBA NOTYHICTb (Ly,), BiAnosiaae apektuei €C
2000/14/EC. 3asiBneHuii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI Lii€i MaLuyHM Byno BUMIpsHO N Yac poboTu opuriHane-
HOI pi3anbHOi HacajKw, Lo CTBOPIOE HaWbINbLUMIA piBeHb LWyMy. Pi3HULSA MK rapaHTOBaHUM Ta BUMIPSHUM
piBHEM 3BYKOBOI NMOTY>XHOCTi MONsArae B TOMy, LLO rapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTi TakoX BPaxoBye
PO3BiXKHICTb Y pedynbTaTax BUMIpIOBaHHSA Ta BigMiHM MiXX Pi3HUMK MallMHamu ogHiei moaeni 3rigHo 3 upek-

TmBoto 2000/14/EC.
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120iBV

PiHi 3Byky 7!

EkBiBaneHTHWiA piBeHb LLYMOBOro TUCKY Y Byxax onepartopa, BUMIpsHuWii Bia- | 84
nosigHo Ao ctaHaapTis EN ISO 11203 i ISO 22868 (ab(A)):

PisHi Bibpauii 72

napty 1SO 22867, m/c?

PiBeHb Bibpaujii B nepeaHix / 3agHix pyykax, BUMipsiHWiA BignosigHo fo ctan- | 1,4/1,7

XapaKTepuUcTuKku BeHTUNsITOpa

m3/xB

MoTik NOBITPSA Y 3BMYANHOMY pexuMi poboTu 3i CTaHAAPTHO HaCaaKolo, 6,7

[apTHO Hacagkoto, M/c / munb/roa

MakcvmanbHa LWBWMAKICTb NOBITPS Y 3BUMANHOMY peXumi poboTw 3i cTaH-

50/ 111

[aHi wopao wymy Ta BibpaLii BU3Ha4alTbCA Ha OCHOBI
HOMiHanNbHOT MakCUMarbHOI LUBUAKOCTI.

CxBarieHi akymynsitopu

CxBsaneHi akyMmynsiropu

13 UMM iHCTPYMEHTOM crlif, BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW
opvriHanbHi akymynsitopy Husqvarna 40-B.

Axymynsitop 40-B140
Tun JTiTin-ioHHniA
EmHicTb 6aTapei, amnep-roanmHn 4
HowmiHanbHa Hanpyra, B 36
Maca, kr 1,25
CeptudikoBaHi 3apsgHi npucTpoi
3apsaHuii npucTpii 40-C80
Hanpyra enektpomepexi, B 100-240
YactoTa, Ny 50-60
MoTyxHicTb, BT 72
BuxigHa Hanpyra, B noct. ctpymy / amnep, A 43/1,6

4l

MpepncTaBneHi AaHi ANA eKBiBaNeHTHOrO PiBHA 3BYKOBOrO TUCKY ANS iIHCTPYMEHTa MatloTb TUNOBY CTATUCTUYHY
avcnepcito (CTaHaapTHe BiaxuneHHs) B 3 b (A).

72 3aseneHi aaHi WOAO piBHA BiGpaLii MalTb cTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHAApPTHE BIOXUNEHHSs) y

1,5 m/c2.
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[eknapauis BiAnoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHist Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LUBEUIA, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig cBOO
BUWKIIOYHY BiANOBIAANbHICTb, O NpeAcTaBneHuii Bupib:

Onuc Py4Huii cagoBuid NoBiTpoAyB / nunococ
BpeHa Husqvarna

Twvn / Mmogenb 120iBV

laeHTVdiKaLlis CepiitHi Homepwu 3a 2022 pik i ni3Hilue

NOBHICTIO BiANOBIAaE Takum anpekTmeam i Hopmam €C:

TPOHHOMY OBnagHaHHi»

Hopma Onuc

2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHS»

2014/30/EU «lMpo eneKkTpomarHiTHy CyMmiCHICTb»

2011/65/EU «Mpo 0BMexXeHHSI BUKOPUCTaHHSA Aesknx HebeaneuyHnx peyoBuH B eNeKTpUYHOMY I enek-

2000/14/EC «[Mpo BMAINEHHS LWyMy B HAaBKOMULLHE CepefoBuLLE»

i LLIO 40 HBOrO 3aCTOCOBYIOTLCH BKa3aHi Aani
y3rofpkeHi ctangapTv Ta/abo TexHiuHi cnevmdikauii:
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15, EN
50636-2-100:2014, EN IEC 63000:2018, EN ISO
12100:2010, EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021

3rigHo 3 [dmpextusoto 2000/14/EC, popatok V,
OVB. TexHIYHI XapakTepucTvkv Ha CTopiHLi 433 pna
3aABIEHUX LLYMOBUX XapaKTePUCTUK.

Huskvarna, 2023-01-16

s

Knac INocpan (Claes Losdal), avpektop Bigainy HAOKP,
Husqgvarna AB

BignoBipanbHui 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLil0

C€
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PUR. #IfE. Bk, BB REOEPRENE
BEFBYET, ChoDERREBE, EPE.
FECRAET,
FARREFERENENEFCEALTLEE L,
ROYBBERRETNTTFAL, WHITBERF
WEETT, BIOTEALL, BRICE-> RERASE
TBELTIEE, EAEORIBENTHDE
BONBBAR. BEEFTLBEVTIEE, Ch
SOIRBAEEFALBTE, THAKEN 555
B, BAEZRITCEMICHILEY MITHE®
<EEW,

SH5REE

BE . A2R£EATHWC. UTF0OR
HEREBFmALSEE LV,

AEREFERTREER, BIC, BT ESEHR
FEEBALTILKEET VY, BHREBETRERERTS
ICBSLETED DI TRBYELAN., FHF—BHN
BIOEBA, BBEOERAVEEBRIB LN TE
F7, BUERKRBEORBIRICOVTIR, BRFEEICS
LT,
REEARBIICESsEThd Lk, BEANGREES
ODRRICHEDENBYET. —BIIC, NvFU
—FHOHRFLEBENELNTTH, BELARILER
BEOFEANEL > LBERBENfr EUD LN D
WEFT, TR, 1 ACERULERBEAREZFERT
2BEF., FEEECAVYITORBEEBBLTVLE
T, EHNICRENICERTZEEE. THNICE
BORBEEZZIIMENHYET, 1 TITICK
V), BEEESHIBCAICKLKBRBENBYET,

EHOEECBHHERDZENTERWRRT,
FHEGmEFEALTRVEHER A

BAEhEHEAAREZEALTLEE L, N
—2fEAT2HER. RAThEBHBBI-—JILEE
AI2HENFHVET, BAFHORBI-J)
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&, KE® ANSI Z87.1 K E -1k EU EE D EN
166 ICHEELTVWAHENHYET,

F—N\Y RORKS
1. AR—K /| ANYTREY (A) ZHLETET,

XRBEMTTELEREBALTIKEET VY, BIZE
FORVAR ERMEBAL TS EE L, PP
BABI2DADBEDBW 27 LEKRREEICOWT
BUVTEEY, EfiM, ¥ARY, YA EE
ALY, BELTHEELEYLABEVTIEEL,
2N, BOERBLYELICTREHTLER
Wo

HEBEERICEFBLTSLEETV,

B0

ZICERAABDE LED (B) AFRITLET,
NER%EYDE LED (B ) MEITLET,

HEADT—R(C)NFRITIFEREAEL TLBIE
G, I——a XTI/ X449N—=%SR
LTLEEW,

3. ND—FRA4—=)L(D)EHLTHL, RA—IHBEH
LB CEEBRBLET,

NYFI—D&E

®
®

1

a0

’

a)
b)
=

.

BEORNNHZBEEHENRAV 2EAL TE
=L,

EURORERKE

BE . snesEAToHC. UTOR
ERREBTRALSLEEV,

COETRH., AERORSMEEZTORN., D
FLVBHEERRTZEODAREXA S TFVAD
FEIZODVTHALET, BEVORROZOEE
DUBIZDOVWTR., HBOHE436 X— OEOH
BAESBLTIEEY,
AEROATFAZBYRICTOEN 2N, B
PR EN B SBEETOEN 2 LEYTRE, K
HRoHFarE<EY), ERREORRMENELE
T FL<F., BEKOH—EAREEFICSEVE
bE<EEL,
RERBILXBOBHIHBRIRLTEALEVTL
EEV, NEAORHICRK>T, AERORLEE
DR XTFVAETI>TLKEEY, BEF50
HRENFCNSORREBZ—RATERHEERVES
. BE<<OH—EARB/EICEBEZKRBEL TE
AN
AHERBIZHITZINTOY—ER, BEIZE. 53l
BUHEN BETT., FEBOLTLEEICE., 1FICH
EFrYvETT., ZERN TEOREOVThATE
BHICE LEER, Y—ERAREEICEBELTL
FEW, BHORREBAThD &, ERANXEE
EH—ERAORMERIAENET, FHERERTL
ENRENY—EARBETEEVEE, RFYD
H—EARBIEDEFRZNSECSBRILEE,

B . cu5sERTHC. UTOE
EEREBHRALSEETL,

BEVORRBICHEETNS 40B > U—X/N\Y
FU—OxEFALTIEEV, 3R : Fyshr
Ny TFY—451 XK= NvTU—RGYTIRDIT
THES{tEhTVET,
FER40-BU—ANYTU—&, BEETS
Husqvarna RO ERICOAKEAL T EE V., &
BEHSED, CONYTFU—OEBOERE
LTEALAEVTIEEL,
BEITRHTNNBYET. NvTU—DiRF%E
8 XD, TOMOEEICEMSEEVTIEETY,
NYTFU—NFEETDIRERRICENET,

s BRETELVNYTFTU—REEALEVTEE
Lo
NYFU—OIF7AOY MMZWHFASHEVELSIZL
TLEEL,
NYFU—RESAXPHR, BANSREBLTLKE
EV, NYTFTU—ICKRYRFERLZEREZESS
ThABYVET,
NYTU—RFEASEEHT, BnAVIREICHES
LTLEEZL,

C YFU—BBFLYIRBES SREL T LS
(AN
NYTFU—Z5BUEYELEZY LEVTEE
(AN
NYT—IF -10 ~ 40°C (14 ~ 104°F ) ODRET
FALTLEEL,
NYTU—FLERINYTU—REHR., KTHEL
BVWTLKEE VY, B8 : #F, /lvF7U— HL
N T —FEBREDEIRH L 448 X—
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« TEEXEENHZNYTU—RFEALBEVTE .
L,
NYTFV—RB<E, XD, FLREHREENERE .
PSBMUTRELTSEZL,
NYFU—RBRFHRIEIGFRVEFRICREL T .
W,

Ny TFU—ZBBEOREM

NYFU—FRERORDAOY MIYNFAS BV
SICLTLEEL,
NYT)—REBNEHKTH D, RERDIKTE
SERYWEAEMETBAVTILEETV,

RaEniz, BELTVAVEI O NEFERAL
TLEEW, Ny TU—HRBFEOI—RAFRIEBELT
WEWZ e 2BBLTIKEE VL, ERT—TIL&E
ALTLWR5HER., BEL VRV EERRELT
<EEV,

BE . sansgAvanc. UTog XVTFUAOEOORELFEEE

EEREERALSLEEV,

ZEFEBEETSRVE, BREXPEROERN D
YEI,

BE s8R0 T+ ARSI,
LUTOBEERERATIEEL,

HRORBRUAONY TU—REREEALEL
TLZ&E WV, Husqvarna 40-B140 RNy 7 —% .
KRETHEE, 40-C80 REHFND K EFAL TLE
TV, BB BHSHE/NYTU—FELE 451 X—
ZHRY B HE/NYTU—451 ~x—2,

© NYFU—RBEESMLBNTIEE L, .
- BEEEERELLNYFU-XBRREALEL
TR, .

BRI RER>TNYFU—RBEERS LA
WTLEEW, TBRVYTY MO SNYTU—%E
BEMYATEE, TITEB /I T T,
BEI— RE3SDRSBEVTIEEL, .
FRTOT—TIINEERET—RF, kX, L&
ROEWICEMULAEVESIILTLEED, K7,
TIVABREQBEYOEIC, T—TILrkE>T  *
WEWZEZBRLTLSEEL, .
AREOYER., BROFEHEXZ2YWEDIEL TR,
NYTFU—RBBEFEALEVTEEW, NvF .
D—ZBEOLLESEONTERVC EERAL
TLEEY, BRXRENFRELEBE, NYTFU—
BEENOER/SIEIEY M SEIERLTL
EEW,

e NYFU—F, BENS<EFARFLESEVE
HTOHRELTLEE VN, BATNYFU—%%
BLAEVTLEEY, BhlRETNYTU—%2% .
BELARVWTIEELD,

Ny T —FKBEE, BEN 5~40°C(41~104 °F )
OBFEFTEALTLEE L, REER, BEF
&<, BABL, BRULEBETEALTIEEL,

i, S, REOLDICEREELLEES, &
ERT70EHV—2RMITBBHEE. ABRPARE
ERTSHIICAEERFTLTLSEET VY, KBIEE
EXYTFVAL, BRIZR>TLEEL,
AVTFVA, TOMOK[/R, FEERBOMAKIL
TETSHIC. Ny TU—ZBRUALTLEZV,
EEEEABRRHAFCRBENATVWIX D TF
AEY—ERAEFERBEL TS EE W, XOTFF>
ABRPEERETERH—ERAIIODVTR, Y—ER
REECSEAVLADESEEL,

FRXTOFYN, RN, XZEL2AVUHED, &
HENFRECEHIDRETHD L EBRAELTL
EEW,

BREFLEESLABRRE, RB|LTEEZL,
AT AERRELEVE, BRROFGHIELSK
V., EROBKMENELET,
BILAHROREEBICOVTR., IXTOERELE
EEOELICBEREIFNIBETT, XOTFUA
N#, ARRFHAEOSREBEOPICTEEROER
&2 1EHERk. Y—EARBFECSBLVEDEL
FEV, Y¥#iE, SEFORFOLHIC, 7O7T
VAT BEREEREERETDICERIALE
T,

HMEORBIBROIKEMFERL T EEV,

#8.31

7O07F—KR

B . ARR:707E—KTEATS
BilC, 7OP9F1—7eRRONN— %72
ICHEMITET,

545
BoTO—52—FL—KFEELLEY, AR

RABRBLEYTDE, BECO B B8 JOIFI—TOEKIT

nFeHUEY, NvFU—FERYHMNL, O—

S—TL—KFBLEIRETH>THSEK  FFRE : JO7F1-—TAEL<BILTSATLA
HREBKITET. V&, B2AMYFIL& > TTOTOBRBABFShE

Jo
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1. 7O9F1—7 (A)Z7O2FIKL>
HWULIAKERT, 12—0OY0 (C)H»
NFYEWSENLET,

2. 702 /X) (D) #707F1—7ICBYUREHE
T, 7O/ XNHFAYIEnBE, AFVELS
ENFLET,

BRAHN—OEHZIUT

R BEOAN—FEL<BHITShTUEL
EREAAYTFILELOTTOTOBBABFShET,

« 70742LY K (B)OERKOAN—(A) ZBEL
F¥I. A/2—OY Y (C)IEHTRE, hFve
WSENLET,

NF¥1—-LFE—KR

B . ARRENF1—LTE—RTHEA
FBEIC, NF1—LF1—TEEENYY
EES AL TET,

N¥1—LAF1—TOHEKIT

BE . ruaspsvamc. LToN
F1—AF1—THBHITET,

FER : NF1-LFI-—THEL<KEAZITShT
WEWE, B2RS Y FIC&>T/NFI—AQBRBF L
F5hET,

1. EBNF1—AF1—7 (A)OROY NETE/NF
1—ALF1—T7 (B)DRTICEDEET.

2. AFYEVWSBENTHET, THAFI—LF1—
TELBAFI—AFI—TICEUAKET,

3. XY (C)E@HOHET.

4. K*¥F1—LF1—7 (D) &ENFI—LAVLY K
(E)CBMYNHET, (>2—0OY %5 (F)F 8T
L. AFYELSEHFLET,

SENY TOEHKIAT

ER  EENYIAEL<KBEATTShTOALE,
REA( Y FIL &> TARRORBFIENBLLE hE
7.
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BE : XvvomudEEEERYAL
ETSHIC, AMEBLELTIEEL,

1. 7O9F1—7HFRBBCHRY A TS ATV BBE
&, BYALET,

2 EENYY (A)ENFI—LFINLYN(B) I
WUARET, (VR—OYY (C)FEBTBE,
AFYEVWSEFLET,

5 BENYINZ2ICHAUTWAZEZMALE T,

NYTU—ZBBROEAORY) FHE
&

A

FEE : NvFU—RBEEBRCRYAG
BEERBBRSAN—EFALEVNTL
EEV, BBRSAN—E/NYTU—%8
BEBETHAEEN B ET,

3. EBENYIARNSYT (D) ZUT—F— (E) IC#E
BLET,

4. ANA—ARTYT (F)ZUT—F—(G) ICH
BLET,

1. 2EOFRD (A) TRICINYTU—REHREZWMY) T
F£¥, BBIIWBLUT, 94—ITZJ (B)ZFERAL
£9,

2. 2BORINRTSY (C) #BNFTFET,
3. BRI-—R(D)ENYTU—RBREEERYT Y
MCERLET,

Operation ( 1€ )

FUBHIC

NyFU—

BE . runseAvaNc. 20
SHEEBATERL T EE W,

gﬁwﬁﬁﬁﬁ%%?lw7ﬁﬁ5ﬁ

1. FhXeEErZVS, BRAZSKRLET, 75
ZFEALT, EXEEXEBHASHVEELET,

2. HmANERICHETD I EERALET,

3. IRNTOFTYRERTEIRKRL, LAY EmE-
TWRZEERRLET,

BE . NvFu—sgEETaNC. 22
CETAEERTEAICAY . NAEERL T
KEEV, NYFU—SEENYFU—F
BEORRHABESBABY . NAER
NYFU—ENY T —FBEE B % EERE DS
CRELET,

BLTLIEE,

RERBE

Ny FU—OFES 5°C ~ 40 °C( 41 °F ~ 104

°F)

444
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AEBE

NYFU—ORE 5°C ~ 40 °C(41°F ~ 104

°F)

NYFV—AF—8A

FARTLAICRE, BRBORRE, NvTU—ICETS
BENARRENET,

LED 1227 —48

NYFTU—ZRRE

LED Z4 R4 4 DRUT

NYTU—ET76% ~ 100 % ZREE Ko

LED Z4 h#"3 DRU4T

INYTU—E51% ~ 75 % REEH,

LED 4 A" 2 2 R4T

INYTU—Id26% ~ 50 % REEH,

LED Z4 4" 1 D RAT

NYTU—E6% ~25%

-

LED 54 A1 2 RB

NYTU—E0% ~ 5% KREE ko

Ny FU—nxR

NOTNYTV—2EATRHERE. Ny TU—%2%E
LTLKEEVW, FImONYTU—E30%LAKEEH
TWEREA,

IR sECEESATVAIEELER
BOBEI> £ MY F)—%BEE
BEHELTESV,

A

NYFTU—OBENS50°C(122°F) #EAd &, N\Y

TU—RHRBEEhEHA.

1. ERO—RZNYTFU—RBRICERLET,

2. N\vTFU—RBRzEHEALERI 2 NMIE
HLET, RELEDA 1 EAHELET,

3. NYTU—ENYTU—REBROBEREERL X
. RBELEDARITLET, NvTU—EKRK 24
HEZXELET,

4 NYTFV—ADDT—BREVERLET, $XT
OLED A V27 —2FRITLIEHE. Ny TU—&
T2ICABERTVET,

5. BR7ZV%51\WT, Ny FU—REBHREZERIY
NP SALET., BRI—KESI RS BVT
<EEL,

6. NvTFU—REBHRHASNYTU—EALET,

NYFV—OmY) 5%

E% T ABFRICIE, Husqvarna OHEIE/N
YTU—DEEFALTSEE,

1. NYTU=HFTILREEhTVWR &AL TL
ZEV,
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445




2. Ny FU—#AXHRONY TV—FRILZ—ICBY
FET NYTU—EBELCEEVET. BESK
W&, EL<BYFAHShTLWEEA,

2. RETHBNDRIL(C)EESL, £5-FNDFTX
AN RIL (D) ZHEET,

Ny FU—OTMEAL T, Ny TU—IRNERIC
FRETHLRAKET, NvFU—pFOvI&hd
ELAFVEVSENLET,

SYFHRENMBTELS AN 2>TVD L ERE
BLET,

FEmOBB S E

1. RBOLED 54 h'RITTBET, START/STOP
KRR (A) ZRLETET,

446

3. NO—k4—J(B)ELLAZO—LLT, 707
FoREEENFI-—AE— REBBLET,

AHUBOFIETE

1. ND—k4—)L(B)ZTFICAYPO—ILT, 707
E-—RFLEENFI-LAE—RZEFILELFET,

2. B0 LED 54 MBI T2 ET, START/STOP
KRR (A) EBLETET.

ECO E—R
ECO E— KT, NYTU—DERIRIAYET.
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« ND—FKRA—)ZTICA2O-)LT, ECOE—R 1. AEEBEEFLLET,
ZHHBLET, ECO E— RAFBBRENB &, LED 5 2. EBNYIERYALET,

ARARITLET . 3. EENYVYONAIZERLT, £HEENEIYK
£,

4. EBNY TEKA—ATHBELET,

5. EENYIEEALET,

6. EENY Y EMBHITET.

BB vy MU #EE

AHERBICE, FACATVEVEEILFLETZEE ¥
Y RNAIUBEN S ET, KRB 1 2RI YY

R LET,
e NO—AA—LEECAZO-LLT. BEE—K
EBBLET, BEE— RAMBENBE, LEDS
£ NEITLET,
BNV I REICTDIE
B
BRABEOCEYBETIHTANHYE
J. BCTHEECEBNYFICEEAN
BUTEE L,
XTF2A
kU AXTFFAOARTY1-=)L
BE . o rEREFSTC. &
2CHTIEEBRACEY . NEEERL R A E AL LAY
TLIEEL, TU—EALTLEE L,
EMBBEREASTFYAFEOUANSATOL S
0TT,
AVFFUR Z8 F-2 ] ZA
NAREEBFRTHBRLEGTERLET, KFEDEVTIEE, X
N KL, ALY U—AORBEH BV, BRULERBRECR> TR
=,
START/STOP RZUATEELKHEEL . BEN BV L EZRELET. X
REET. NT—hA— AN EL<BETH L ERBLET, X
+YRERTA LAY EBE>TVB L EBBLET, X
NYFU—CBEBAEVS RRLET, X
X
NYTFV—OV)—AREHFEEICHEEBL, ZRER[ICNYFTU—2OY I TE X
BoEEBRALET,
NYFU—RBRBEFEVAAKRL, EL<EBTHL2BBLET. X
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AVFFYR A =R A
IRTOAY TV YT, BEE, 77 LICBEFELWARRKRL, Fhizwa X
EERRBLET.
NYFU—EARHBOBE, BLTNYTFU—eNY TU—RBHOERE TN X
ThRBRLET,
I770—A0Y hERSAVTFVTERLET(RIAN—BREALELT|
<EEW)
TO7F 1T FERNFI-AFI-TERYALTERLET. X
KENYIERLTHRLET. 3R LBV IELILTELH 447 X — X
o
BRAORHOBS LFBRRONAN—ASE, £, Fh, TESLOEMYRES X
7o
TP UAVRFIEFAABVARBRL, BELHELUT, EFAKTRVEDTY X
FUAURTEFRLET,
N EANEY =% L. E—8—1rEBI8ThIeNE
7o

1. FEROWAHICHIBRIANFENrMTVENC L

ERBLET, NYFI—ENYTU—RERORIK

B

Jo

ERORREZE

2. BEIISUT, AHBEEFELEL, BEXIHEREL

-

1. N TFU—CEEREQEENFr BVARBRNET,
2. NYTFU—REBRICEEREDBREN BEVWABRE

3. REROBRI—RZIRL, REPRBAS BV
EERBLTEEL,

#BE, NYTV— BRENYTUV—F

FERRLE, HREEVLATHRLTSEZL,

7.
2 NYFU—ENYFU—%BEE, BOEHTRL
B REnAEAoTwBE . 8 TLEEWN, Ny FU—ALKRT Y JEARE &
FOEARENETLT. T—5—0B RoTLEE L,

EREN ENYET, E—2—HBER 3. NvFU—NYTFU—RER/PARERICANDH
. NYFU—ENYFU—%RBEORT BN

BUCEERRLT LS,
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NSNS a—-F14>2T

A—Y—A22—=T71T4A

A—H—qa> |BEEhDE |BREE
B—T7I(4A |8
BESHENT EHEREBHLTSEZV,
F1—TEER | F1—TEERT7OAN—FEHITET,
T7HAN—K
/?J_“/\I?_ E!U)%éh'(b‘
LED 7. | F7e
NYTFU—OFR | NYT)—RBELERELTLLEEV,
A
B—EANME | REFCSBVEDESEZL,
T9,
HENFBRBLAE | Ny TU)—0% | ERERSD2VRESHAVTSOTRELET,
(A DE—=HENT
W&ET,
Ny 71—
LED &7 BEEhIEE BR

FEO LED A/ SH.

NYTU—DBEATHA>TVET,

NyFV—ZREBELTLEEL,

I>— LED #"Ri&.

BE&ENTT,

ISYF 1= -10~40°C (14~
104°F ) DRETEAL T EE L,

BENETED,

BROBEN . ARHBOEEE —HT
BPIEEERELTLKEZL, Han
BRESRL TS EE W,

NYyFV—RERHISNYTU—%
ALET,

I>— LED #"R4T,

ELDERNFKRETES (1V )

BEEECHEBVEDESEZL,

Ny FU—3Ess

A

HEEChIER

AR FIR

ELED A"FBICKITL TV,

KGNy T ) —REBRIZ—H

RELELU L,

REEEICHBLVEDELSEE L,
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&4

BEEhIEE

AR FIR

#ELED AMRBIZKAET S,

BERENTT. NYTU—0RE
FETERNEEBIER LD,

NYTU—ORENTHFDETHED
PBEEZLEFET. NvTU—0R

REEBRETEREA,

EXBYCasE  fAFEERET
EBLSICBYET, NvTU—F
ERGEMERE 5~40°C (41~104
°F) TRALTLKEZL,

RELED A HRBICIAET 2,

Ny FU—DFEE

BEECHEBLEDESEEL,

wx, RE, BER

BEERE

« BROUFILLAVNYTU—E., BRYOERS
ICBT2RBICERLTVET,

- REAOEZREEICKZEABRCSVTE. BEd
KUETRLMFICEL THRENEHICHK> T
Wo
FHERBERETDHIC. BRYWICEL TEIIEIIKE
EZFEEHEFICIHERSEEV, ZYTHINT
OEARBREICH > TEEV,

Ny TFU—%zlB8T2ER. EHLTVRRTFIC
F=TEY>TLKEEVW, NvTU—2BEEL., B
AEVESICHBBLTLIEEL,

o REITIHEIC. BFEEERELTILEE,

. RETIEERWEBRINYTU—EALTLLERE
Wo
Ny FU—eNYvF)—RERR, BZRLTESP
BABRVEBRICBVTLSEEL,
BERNIRETITHEMOH I BFHICAHRERE
LBEVWTLEEW, NYTFU—REEHOBICRE
LBEVWTLEEL,

e NYFTU—FBEN 5~25°C (41~77°F) OBFFIC
REL, BEFAXNSETIHTIEETY,

o NYFU—REBBEBEAN 5~45°C(41~113°F ) D
BAICREL., BSAXASEETFTLIEEL,
Ny FU—RERFE, BAEEBEN 5°C ~ 40°C 05
BILOKFEALTEEL,

Ny TFTU)—2REBRETDEEEG. REE%E 30~
50 %lc LT EEL,

« NYTFTU—REBHEF. BEALLEVWLERMICKEL

TLEEV,

- NYTU—ORETR, NYFU—%BEH SES
HTEE D, FHPHTE TR MO AN IS
BUMNENESCLTEE D, BRTE B
CRBERELTSEZL,

- HREESMREIIHAL. TOHCRREER
L, d<RBLTHELTLEZ L,

- BEFSKTRETCHRABOVEYBBLLY
LBEWESIC, HE0BBRA-REZEALTE
=0,

s WEARBHEHRELOAVEBRELTEEL,

NYTFV— Ny T)—FZEHR, LT

HEOER

UFOY—0l, ARRAREIITRAVIEERL

TVEY, BR BIHBOUSA VLEECUY A2

LEKBELTLEEV, Chid, RESITANORE
EMHLETREHTY,

HBICOVWTIE, BAEOBEYEE. REJINEEE,
FERESEECSBVEDESEET L,

R vk BREERESORRCRREA

FERTT
FERTT
|1mmv
5
E—R—BAT |Bw0(739b1)%v
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| 120iBV

wE

NYFU—EBRWVEER. kg |4.6
BEHE

FRZTELARIL B (A) 97
REAEFEL NI (Lya) dB(A) 100

HIOURLARIL T

T-5HAME. dB (A):

EEEOEEOZEMIEL X)L, ENISO 11203 $ KT ISO 22868 I~ |84

EELARI 7S

7O K1 UYNY RILOEMERE L AL, 1SO 22867 (ZHE> TEHALL m/s?| 1.4/1.7
7 7R

BE /XN EER, BEE—RTOFHEALE, m¥min 6.7
BE /XN EER, BEET— RTOSKEREE, m/s/mph 50/111
BECRBOT—2E. EEBAEELCESVTREE BEaEnt/XyF—

nEJ,

BAEhiz/\vT)—

EHEICE., %7 Husqvarna MIIED 40-B /XY F)
HRLTLEZ,

—%

NyF)— 40-B140
247 DFILALFY
NYF)—RE (Ah) 4
NHEBE, V 36
BE, kg 1.25
BAEhENYT)—HBEH

Ny TIV—%nRE 40-C80
TEEEE (V) 100/240
BR¥. Hz 50/60
BhH. W 72

S OREBICHTHRIOHEHE. EC D 2000/14/EC IZH- T, FENT— (Lya ) ELTRE, XEOBZL
RILBEER, ZFELARILEBDZFVDSFIOFAOVH—REFALTFHBEhEL L, RIEZFTEEHAF
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